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    PRO VŠECHNY DÍVKY,


    které se nikdy necítily dost silné, 


    aby se staly hrdinkami vlastního příběhu.


    Přesto jimi jste.
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    PROLOG


    Prvních šest let jsem se matčina trůnu děsila způsobem, jakým se jiné děti bojí bubáka schovaného pod postelí. Byla to hrůzu nahánějící věc: vysoká a zlověstně černá, s ostrými hranami a řezbou připomínající tmavé plameny. Pamatuji si, že jsem byla skálopevně přesvědčená o tom, že když se ho dotknu, tak se popálím.


    Každý den jsem vídala matku sedat na trůnu a věřila, že ji na sobě schválně drží a jeho obsidiánové prsty se jí zarývají do kůže. Sledovala jsem, jak matku mění v někoho úplně jiného, v ženu, kterou jsem nepoznávala. Něžná maminka, která mě chovala na klíně, líbala na čelo a každý večer uspávala zpěvem, někam zmizela. Na trůnu jako by seděl někdo cizí – žena, jejíž hlas hřímal a záda měla rovná jako pravítko. Pečlivě vyslovovala a čišela z ní autorita. A scházel jí úsměv. Když ji trůn konečně pustil, byla vyčerpaná.


    Teď když jsem starší, vím, že trůn nebyl děsivý v tom smyslu, jaký jsem si představovala. Fyzicky matku nedržel. I když na něm seděla, pořád to byla ona. Zároveň chápu, že svým způsobem jsem měla pravdu. Na trůnu opravdu bývala někým jiným než mimo něj.


    Matka většinou patřila jenom mně, ale když usedla na trůn, náležela všem.
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    ODPLATA


    Sotva jsem na zesláblých nohou vyvrávorala z ústí jeskyně, oslepilo mě slunce. Zvedla jsem těžkou bolavou paži a zastínila si oči, avšak toto drobné gesto mě úplně vyčerpalo. Kolena se mi podlomila a tvrdě jsem dopadla na zem posetou ostrým kamením. Bolelo to, ale bylo fajn jenom tak ležet, dýchat čerstvý vzduch a vidět světlo, ačkoliv ho pro tuto chvíli bylo až moc.


    V krku jsem měla takové sucho, že mě pálilo pouhé dýchání. Na prstech, pažích i ve vlasech mi zaschla krev. Mlhavě jsem si uvědomovala, že je moje, ale nedokázala jsem říct, kde jsem k ní přišla. V hlavě jsem měla dočista vymeteno. Vzpomínala jsem si, že jsem vstoupila do jeskyně. Přátelé na mě volali, abych se vrátila. A potom… nic.


    „Theo,“ osloví mě hlas, známý, ale vzdálený. Zemi tepou tisíce nohou a mně s každým krokem puká hlava. Trhnu sebou a schoulím se do klubíčka.


    Ruce se dotýkají mojí kůže – zkoumají zápěstí a pulz za uchem. Jsou tak studené, že mi z nich naskakuje husí kůže.


    „Je…?“ zeptá se hlas. Blaise. Pokusím se vyslovit jeho jméno, ale nic ze mě nevyjde.


    „Žije, ale má slabý tep a je rozpálená,“ odpoví jiný hlas. Heron. „Musíme ji vzít dovnitř.“


    Někdo mě zvedne do náruče a nese. Myslím, že je to Heron. Opět se snažím promluvit, ale vyjde ze mě jen povzdech.


    „Art, tvůj plášť,“ ozve se Heron a jeho slova duní pod mou tváří přitisknutou k jeho hrudi. „Zakryj jí hlavu. Má přecitlivělé oči.“


    „Jistě,“ přisvědčí Art a zašustí látka. Opět se utápím ve tmě.


    Dovolím jí, aby mě pohltila. Jsem se svými přáteli, a to znamená v bezpečí.
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    Když oči opět otevřu, ležím na kavalci ve stanu. Jasné slunce tlumí silná látka z bílé bavlny, proto je světlo snesitelné. Pořád mě bolí hlava, ale už jenom mírně a tupě. V krku už mě neškrábe, a když se hodně zamyslím, vzpomínám si, jak mi Artemisia lila vodu do otevřených úst. Polštář je stále vlhký tam, kde se netrefila.


    Avšak jsem sama.


    Přinutím se posadit, přestože tím znásobím bolest. Kalovaxiané se dříve nebo později vrátí a kdo ví, jak dlouho Cress ponechá Sórena naživu. Udělat se toho musí spousta, zato času se nedostává.


    Opřu se bosým chodidlem o udusanou hlínu a přinutím se zvednout. Sotva tak učiním, vchod do stanu se otevře a Heron vstoupí dovnitř. Musí sklonit hlavu, aby prošel. Když mě uvidí při vědomí a na nohou, zaváhá a několikrát zamrká, aby se ujistil, že se mu to jenom nezdá.


    „Theo,“ vysloví pomalu, jako by zkoušel zvuk mého jména.


    „Jak dlouho to trvalo?“ zeptám se ho tiše. „Kolik času uplynulo od chvíle, kdy jsem vešla do dolu?“


    Chvíli mě pozoruje. „Dva týdny,“ odpoví.


    Jeho slova mě srazí zpátky na kavalec. „Dva týdny,“ opakuji. „Připadalo mi to jako hodiny, možná dny.“


    Zdá se, že to Herona nepřekvapuje. Proč by mělo? Také si tím prošel.


    „Spala jsi?“ zeptá se mě. „Jedla? Pila? Musela jsi, protože jinak bys byla v mnohem horším stavu.“


    Zavrtím hlavou. Pokouším se posbírat úlomky vzpomínek, ale nedaří se mi je poskládat dohromady. Vybavuji si nesouvislé detaily, duchy, kteří nemohli být skuteční, a oheň proudící mi v žilách. Ale nic víc.


    „Měli jste mě tady nechat,“ vyčtu mu. „Dva týdny… Cressina armáda se může každým dnem vrátit a Sóren –“


    „Podle všeho žije,“ skočí mi Heron do řeči. „A Kalovaxiané nedostali rozkaz se sem vrátit.“


    Zírám na něho. „Jak to víš?“


    Pohodí ramenem. „Od zvědů,“ ucedí, jako by se to rozumělo samo sebou.


    „Vždyť žádné nemáme,“ namítnu.


    „Neměli jsme,“ opraví mě. „Ale doneslo se nám, že nový Theyn je ve své domovině, dva dny cesty odtud. Podařilo se nám mluvit s několika jeho otroky, než se vydali do hlavního města. Právě jsme obdrželi první vzkaz. Theyn zatím svým vojskům nerozkázal, aby se vrátila. Kromě toho se většina naší armády rozprchla. Zůstal jen Blaise, Artemisia, Erik, Prokletý drak, já a ti, kteří se stále zotavují ze zranění. Ale i ti za den nebo dva odejdou s Prokletým drakem do bezpečí.“


    Sotva ho vnímám. Pořád se snažím vypořádat s představou zvědů. Dokážu myslet jen na Elpis a na to, co se stalo, když jsem ji přiměla, aby se stala špehem.


    „Vyzvědače jsem neschválila,“ vyčtu mu.


    „Protože jsi o den dřív zmizela v dole,“ odsekne odměřeně. „Nebylas tady, abys cokoliv odsouhlasila, a nebyl čas čekat, až se vrátíš. Pokud vůbec.“


    Námitka se mi zadrhne v krku, a tak ji radši spolknu. „Jestli zemřou –“


    „Bude to nezbytné riziko,“ připomene mi Heron. „Věděli, do čeho jdou. Kromě toho jsem slyšel, že císařovna není tak paranoidní jako císař. Považuje tě za mrtvou a domnívá se, že my ostatní pro ni nepředstavujeme žádnou hrozbu. Zmocnila se Sórena a je přesvědčená, že vyhrála. Proto není ostražitá.“


    Císařovna. Přijde někdy den, kdy si pod tímto slovem představím Cress, a ne císařovnu Anke?


    „Zmínil ses, že armáda odtáhla. Kam?“


    Heron si dlouze vydechne. „Když jsi byla pryč, přišla jsi o spoustu hašteření. Skoro ti závidím. Vecturianský náčelník nám spolu se svým vojskem poslal na pomoc dceru Maile. Sóren byl pryč, a tak nejvíc zkušeností s bojem mají Erik a Maile. Ale v ničem se neshodnou. Erik chce obsadit hlavní město a Sórena zachránit.“


    „Hloupý nápad,“ vrtím hlavou. „Přesně tohle očekávají, a i kdyby ne, na obléhání města nás není dost.“


    „Přesně to tvrdila Maile,“ přikývne Heron. „Povídala, že bychom měli pokračovat v cestě k zemskému dolu.“


    „Jenže cesta vede kolem měst plných lidí, kde se nemáme kam skrýt. Nejsou tam lesy ani hory,“ připomenu. „Hravě nás odhalí a Cress si na nás počká v cíli i s armádou.“


    „Erik nás upozorňoval na totéž,“ přizná Heron. „A teď víš všechno.“


    „Kdo tedy vyhrál?“ vyzvídám.


    „Nikdo. Bylo rozhodnuto, že pošleme jednotky do měst podél řeky Savria. Žádné z nich není moc velké, takže budeme schopni pochytat Kalovaxiany a osvobodit jejich otroky, kteří posílí naše šiky. Dále získáme zbraně a potraviny. A co je nejdůležitější, naši bojovníci nebudou sedět na zadku jako tučné kachny.“


    „Jako my, chceš říct,“ zamumlám a mnu si spánky. Bolest tentokrát nemá s dolem nic společného. „Takže teď je na mně, abych to rozsekla.“


    „Později,“ odpoví. „Až budeš schopná udržet se na nohou.“


    „Nic mi není,“ vyhrknu s větší vervou, než je třeba.


    Heron mě ostražitě sleduje. Otevře pusu, ale zase ji rychle zavře a zavrtí hlavou.


    „Jestli se chceš zeptat na důl, tak věz, že si nic nepamatuju,“ povzdechnu si. „Poslední, na co si vzpomínám, je, že vstupuju dovnitř – a pak už nic.“


    „Časem se ti to vybaví,“ chlácholí mě. „Možná je to takhle lepší. Já o svých zkušenostech nikdy mluvit nebudu. Předpokládám, že ty na tom budeš stejně.“


    Polknu. Odmítám na to myslet. Nechám si to na jindy. Teď musím uvažovat o důležitějších věcech. „Něco tě trápí,“ předhodím Heronovi. „Ven s tím!“


    Na okamžik se zamyslí. „Zabralo to?“


    Hned nepochopím, co tím myslí, ale náhle si vzpomenu – na důvod, proč jsem se do dolu vypravila, na trampoty s ovládáním ohně i vedlejší účinky Cressina jedu. Vydala jsem se do dolu, abych získala sílu. Šla jsem tam v naději, že jí načerpám dost, abych se postavila Cress, až přijde čas.


    Zabralo to? Existuje pouze jeden způsob, jak to zjistit.


    Zvednu levou pěst a přivolávám oheň. Cítím ho ještě dřív, než rozevřu prsty. Je silnější než předtím. Snadno vyšlehne, jako by byl mojí součástí a jen se držel pod povrchem. Hoří jasnějším plamenem, víc pálí, ale to není všechno. Vyhodím ho do vzduchu a on se v něm vznáší, plameny nešlehají, ale stále žije a září. Heron vytřeští oči, ale nic neřekne. Zvednu ruku a pokrčím ji. Ohnivá koule kopíruje každý můj pohyb a stává se žhavou dlaní. Vrtí prsty stejně jako já. Sevřu je v pěst a ona učiní totéž.


    „Theo,“ zašeptá ochraptěle Heron, „viděl jsem, kam až dokázala zajít Ampeliova moc, když mě cvičil. Tohle nedokázal.“


    Polknu, natáhnu se po ohni a udusím ho v hrsti. Promění se v hromádku popela.


    „Kdyby ti to nevadilo, Herone,“ spustím s očima upřenýma na tmavé saze, které se mi rozmazávají po kůži jako vločky z koruny z popela. „Mina je tu pořád s námi? Je –“


    „Léčitelka,“ doplní a přikývne. „Ano, pořád je tu. Ošetřuje zraněné. Dojdu pro ni.“


    Jakmile odejde, opráším si dlaně a nechám saze spadnout na zem.
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    Ve chvíli, kdy Mina vstoupí do stanu, se již udržím na nohou, avšak tělo jako by mi stále nepatřilo. Každý pohyb – každé nadechnutí – vyžaduje obrovskou námahu a bolí mě každý sval. Mina si toho musela všimnout, protože jí stačil jediný pohled a vědoucně se usmála.


    „To je běžné,“ chlácholí mě. „Když jsem vyšla z dolu, kněžka mi řekla, že mě bohové rozlámali na kousíčky a uhnětli znovu. Přesně tak jsem se cítila.“


    Přikývnu a zase si sednu. „Jak dlouho to trvá?“ vyzvídám.


    Pokrčí rameny. „Bolesti mě trápily pár dní, ale bývá to různé.“ Odmlčí se a důkladně si mě prohlédne. „To, co jsi udělala, byla neuvěřitelná hloupost. Vydat se do dolu, když už máš určitou dávku síly – když jsi zpola plná nádoba – tím si říkáš o šílenství. Uvědomuješ si to, že ano?“


    Skláním zrak k zemi. Dlouho mě nikdo takhle nekáral, ani se nestaral o moje blaho. Pokouším se rozpomenout, kdo o mě naposled projevil starost. Nejspíš matka. A také Hoa, i když beze slov.


    „Vím, jaké je riziko,“ prohlásím.


    „Jsi královna Astrey,“ pokračuje, jako bych nic neřekla. „Co bychom si bez tebe počali?“


    „Poradili byste si i beze mě,“ odpovím mnohem hlasitěji. „O jednoho člověka víc nebo míň… Během obléhání a za války jsme jich ztratili daleko víc, včetně mé matky. Vždycky jsme vytrvali a překonali všechny nesnáze. Nebyl by v tom žádný rozdíl.“


    Mina mě drží v šachu odměřeným pohledem. „Stejně to byla pitomost,“ trvá na svém. „Ale skrýval se v tom i kus odvahy.“


    Znovu pokrčím rameny. „Tak nebo tak – určitě to zabralo,“ pochlubím se.


    Ukážu jí totéž, co Heronovi. Nejenom že umím vyčarovat oheň, ale může se stát mojí prodlouženou rukou. Mina mě po celou dobu sleduje s našpulenými rty a neucedí ani slovo, dokud neskončím a opět nesmetu popel na zem.


    „A spala jsi,“ poznamená víc pro sebe než pro mě.


    „Jako dřevo, co jsem se doslechla,“ přisvědčím suše.


    Vykročí ke mně. „Smím ti sáhnout na čelo?“ zeptá se.


    Přikývnu a ona přitiskne hřbet ruky na moje obočí. „Nejsi horká,“ poznamená a natáhne se, aby se dotkla jediného bílého pruhu v mých kaštanových vlasech.


    „To už tam bylo předtím,“ odpovím na nevyslovenou otázku. „Památka na jed.“


    Přikývne. „Vzpomínám si. Císařovna má vlasy úplně jiné. Myslím, že bys měla poděkovat Artemisii. Kdyby tak rychle nepoužila svůj dar, aby tě zbavila účinků jedu, odskákala bys to daleko víc. Kdybys nezemřela na místě, dorazil by tě pobyt v dole.“


    „Ty jsi Cress – císařovnu – neviděla,“ podotknu, abych změnila námět hovoru, „ale určitě jsi slyšela historky o její síle.“


    Mina se zamyslí. „Něco jsem slyšela,“ připustí zdráhavě, „ale historky zhusta přehánějí.“


    Vzpomínám si, jak Cress zabila císaře tím, že sevřela jeho krk ve svých žhavých rukách, a jak přejela konečky prstů po desce stolu a zůstalo po nich sežehnuté dřevo. Nikdy jsem neviděla člověka, z něhož by vyzařovala větší síla. Nemám ponětí, jak by mohl někdo zveličit to, co jsem viděla na vlastní oči.


    „Připadalo mi, že… ona svůj dar vyvolávat nemusí. Císaře zabila holýma rukama během několika vteřin,“ vyslovím nahlas svoje myšlenky.


    „A ty se stále necítíš dost silná, aby ses jí postavila,“ odtuší Mina.


    „Neznám nikoho, kdo by to dokázal,“ přiznám. „Slyšela jsi někdy o Strážcích, kteří dokázali zabíjet s tak nepatrným úsilím?“


    Zavrtí hlavou. „Nikdy jsem neslyšela o tom, že by Strážci zabíjeli,“ upřesní. „Není to jejich styl. Když se někdo provinil natolik, aby zasloužil hrdelní trest, vyřešili to mnohem světštějšími prostředky. Strážci nikdy neubližovali prostřednictvím daru, který dostali od bohů. Byla by to svatokrádež a zneuctění posvátného.“


    Vzpomenu si na Blaise, který šel do bitvy s vědomím, že může zemřít, a s odhodláním zabít tolik Kalovaxianů, kolik stačí vyřídit. Zneužil tím svůj dar? Anebo se v době války posuzují věci jinak?


    „Co děti, které jsi mi ukázala? Ty, které jsi zkoušela?“ Vzpomenu si na chlapce a děvčátko se stejně proměnlivou mocí, jakou má Blaise. „Jak se mají?“


    „Laius a Griselda,“ doplní. „Mají se tak dobře, jak se dá za daných okolností čekat. Jsou vyděšení a poznamenaní děsivými experimenty, které na nich Kalovaxiané prováděli, avšak v mnoha ohledech jsou silní.“ Na okamžik se odmlčí. „Tvůj hypotetický přítel jim velice pomohl, byť tu s nimi není. Někdy druhému uleví pouhé vědomí, že není se svými potížemi na světě sám, jak si myslel.“


    Když jsem Mině vyprávěla o Blaiseovi, nikdy jsem ho nejmenovala. Bystře mě prokoukla. Zdá se, že přesně ví, o kom byla řeč. Ale přinejmenším se ho nebojí. Ani Laiuse a Griseldy.


    „Řekla jsi ještě někomu o svých zjištěních?“ zeptám se jí.


    Našpulí rty. „Nic jsem nezjistila, Vaše Výsosti.“ Pokrčí rameny. „Mám pouze hypotézu, a ta nestojí za rozruch. Lidé se bojí toho, čemu nerozumějí, a v nejistých časech jako teď může strach vést k nebezpečným rozhodnutím.“


    Kdyby lidé věděli, jak silní a nespolehliví jsou Blaise, Laius a Griselda, možná by je zabili. Ačkoliv to vím, narážka z jejích úst mi vyrazí dech.


    „Každý viděl, co Blaise udělal na lodi,“ zamumlám. „Viděli, že málem zničil sebe i všechny kolem. Přesto mu neublížili.“


    „Ne,“ souhlasí. „Dokonce se domnívám, že časem budou jeho hrdinský čin opěvovat v baladách. Protože nikdo nedošel újmy. Teď je za hrdinu. Hrdinu tak mocného, že se nedokáže ovládnout, ale to pro ně nic neznamená. Nikdy nezapomínej, že se to může v mžiku změnit.“
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    SLEPÁ ULIČKA


    Mina navrhne, že by mi prospěla procházka, a přestože moje tělo proti tomuto nápadu silně protestuje, řídím se její radou. Ztěžka se opírám o Herona, přesto moje svaly při každém kroku křičí bolestí, ale nepopírám, že čistý vzduch v plicích a slunce hřející na kůži za to utrpení stojí. Svaly se začínají uvolňovat a muka se stávají snesitelnějšími.


    Připadá mi zvláštní vidět, že je tábor horníků opuštěný. V prázdných barácích zůstali jen nemocní a zranění. Heron mi ukazuje, které slouží jako nemocnice, ale ani by nemusel. Stěnami pronikají výmluvné zvuky – kašel, sténání a kvílení. Hrozí, že kvůli nim utonu v moři viny.


    Mnohem víc jich přežilo a jsou v pořádku, říkám si. Mnohé jsme osvobodili.


    Heron se mě snaží rozptýlit a ukazuje na další budovy, které nepodlehly zkáze. „Jídlo se rozděluje ve staré jídelně,“ vysvětluje, „a skupina žen a mužů, kteří tu dobrovolně zůstali, chodí na lov a sbírají ovoce, aby nám zásoby nedošly moc rychle. Až odtud odejdeme, abychom dostihli vojsko, nebudeme hladovět.“


    Dokonce i pro staré barabizny, kde kdysi žili otroci, se našlo využití. Spát tu samozřejmě nikdo nechtěl, proto se vyklidily, a teď slouží jako sklad zbraní a místo, kde je možné cvičit se v boji, aniž by člověk trpěl pod palčivým sluncem.


    „Kdo tu cvičí?“ zeptám se Herona, když mi předvádí jednu z místností. „Myslela jsem, že vojáci odešli.“


    „Všichni ne,“ odpoví opatrně. „Většina těch, kterým se v dolech dostalo požehnání, se velmi rychle zapojila. Našlo se i pár staršinů, kteří se ujali velení. Avšak jsou tu i tací, kteří potřebují víc pomoci.“


    Požehnaní. Kalovaxiané tu věznili víc než tucet požehnaných Astreanů. Připomenu si, že na nich prováděli pokusy, a zachvěji se. Viděla jsem důkaz na vlastní oči: rozřezanou kůži, uťaté prsty na rukou i nohou, jeden muž dokonce přišel o oko.


    „Copak se tak rychle vzpamatovali?“ podivím se. Když jsem odcházela do jeskyně, žádný z nich by nedokázal přejít tábor, natož bojovat.


    „Pomáhal jsem jim s fyzickým zotavením,“ přizná Heron a pohodí rameny. „Avšak rány na duši jsou něco úplně jiného. Mnozí pojali trénink jako cestu k uzdravení. Chtěli to. Art, Blaise a já jsme na ně dohlíželi spolu s několika staršinami obeznámenými s tréninkem, přestože to nejsou Strážci. Samozřejmě neumí všechno, ale za ten krátký čas, který jsme měli k dispozici, učinili velký pokrok. A měli by v něm pokračovat.“


    Artemisia mi kdysi líčila, jak se cítí, když zabíjí. Dělá jí dobře, že si bere něco nazpátek. Zdá se, že v tom není sama.


    „Také brzy začnu trénovat,“ prohlásím.


    „Napřed se soustřeďme na chůzi,“ nabádá mě Heron.


    Vtom mě ze zamyšlení vytrhne pár paží, který mě chytí kolem pasu, zvedne do vzduchu a zatočí se se mnou. Málem vykřiknu, avšak než tak stačím učinit, ozve se známý hlas:


    „Vítej zpátky v zemi živých,“ řekne Erik a postaví mě na zem.


    Otočím se k němu a vrhnu se mu kolem krku.


    „Víš, že se mi po tobě stýskalo?“ zeptám se ho se smíchem.


    „Nevěřil bych ti, kdybys mi tvrdila, že ne,“ odpoví a přitiskne mě k sobě.


    „Opatrně s ní!“ kárá ho Heron. „Ještě je trochu křehká.“


    Erik se zamračí. „Královna Theodosia? Viděl jsem kameny, které byly mnohem křehčí.“


    Usměju se a jemně se vymaním z Erikova sevření. „Vážím si toho, ale Heron se tak úplně nemýlí.“


    Sotva to vyslovím, Erik ode mě ucouvne a prohlédne si mě od hlavy až k patě. „Vypadáš, jako bys prošla jedním nebo dvěma pekly.“


    „Možná třemi,“ přiznám.


    „Theo!“ zvolá nový hlas. Otočím se a spatřím, jak se ke mně řítí Artemisia. U boku se jí leskne dýka a bledě modré vlasy za ní vlají.


    Na rozdíl od Erika ví, že mě nemá drtit v náruči. Místo toho mě zlehka a nemotorně poklepe po rameni. „Jak je ti?“ zeptá se opatrně.


    „Jsem naživu, což je mnohem víc, než máme právo očekávat,“ odpovím s úsměvem. „Zabralo to.“


    Její úsměv se prohloubí. „Doufala jsem v to,“ přizná. „Jinak by tvoje nová přezdívka vyznívala celkem nešťastně.“


    Zamračím se a těkám pohledem mezi nimi. „Moje nová přezdívka?“ nechápu.


    Ti tři si vymění spiklenecký pohled, ale je to Artemisia, kdo se mi teatrálně ukloní, a ostatní ji následují.


    „Slovutná Theodosia,“ prohlásí, „Královna plamenů a vzteku.“


    Všichni tři se napřímí, a přestože se usmívají, není to vtip, bez ohledu na to, jak se Artemisia snaží situaci zlehčovat. Královna plamenů a vzteku. Drsná přezdívka. Čiší z ní síla, ale zároveň brutalita. Poprvé si uvědomím, že ať prohraju nebo zvítězím, tohle bude můj odkaz. Vzpomenu si na obrazy mé matky, něžné akvarely, na nichž je oblečená ve splývavých šifonových řízách. Myslím na básně napsané na její počest, opěvující její krásu, laskavost a něžného ducha. Nazývali ji Královnou míru. Byla úplně jiná než já.


    Mlhou v mé hlavě probleskne prchavá vzpomínka.


    „Zemřela jsem jako Královna míru a mír zemřel spolu se mnou,“ řekla mi. „Ale ty jsi Královna plamenů a vzteku, Theodosie. Zařídíš, že se jejich svět ocitne v jednom ohni.“


    Netuším, co se v dole odehrálo, jestli mě navštívil matčin duch, anebo mě jenom šálila fantazie, ale vím, že jsem svoje nové přízvisko zaslechla dřív, než bylo vysloveno, a je mi z toho úzko.
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    Bez Blaise nemůžeme zosnovat žádný plán, proto pošlu přátele pro ostatní velitele, kteří zůstali v táboře, a sama se vydám k výcvikovým místnostem, kde Blaise tráví skoro všechen svůj čas. Heron nechtěl, abych šla sama, ale ujistila jsem ho, že cestu přes tábor zvládnu, a tak rozpačitě souhlasil.


    Upřímně řečeno, jistá si nejsem. Ačkoliv se cítím lépe, každý krok mě stojí spoustu úsilí. Ale radši se vypořádám s bolestí, než aby se někdo stal svědkem našeho shledání.


    „Jenom tě prosím, abys to nedělala. Neopouštěj mě,“ naléhal, než jsem zamířila do dolu. Nedávno jsem ho prosila o totéž. Ani jeden z nás neposlechl.


    Drtí mě pocit viny, když si vzpomenu, jak se mu zlomil hlas, jak ztracený vypadal v tom okamžiku, jako bych přetnula jeho poslední spojení s tímto životem. Jako by již nebyl odhodlán jej opustit.


    Odešel jako první, připomínám si. Dvakrát se řítil do náruče smrti, přestože jsem ho žádala – úpěnlivě prosila – aby to nedělal. Nemůže mi vyčítat, že dělám totéž.


    A teď? Proti všem předpokladům jsme oba naživu a nyní musíme čelit následkům našich rozhodnutí.


    Našla jsem stavení, které mi popsal Heron. Stojí kousek od ostatních a obklopuje ho zbytek plotu. Vzpomínám si, že jsem ho zahlédla během bitvy – velkou černou věc, která se zvláštně leskla v paprscích slunce – červeně a oranžově. Sóren mi vysvětlil, že je vyrobený ze železa smíseného s ohnivými kameny. Teď je z větší části stržený.


    Když maličko pootevřu dveře, objeví se přede mnou místnost tonoucí ve tmě, osvětlená jedinou svící planoucí uprostřed. Poskytuje tolik záře, abych rozpoznala Blaise, Laiuse a Griseldu. Děti jsou stále hubené, ale nepatrně se jim zakulatily tváře a pleť pozbyla část nezdravé bledosti – ačkoliv její odstín možná zkresluje plamen svíčky. Avšak tmavé kruhy pod jejich očima, připomínající modřiny, zakrýt nedokáže.


    Stejné stíny pod nimi má i Blaise, což je následek nedostatku spánku.


    Jsou silnější, než když jsem je viděla naposled, což se ukáže, když Griselda vyskočí do vzduchu a mrští ohnivou koulí velkou jako moje hlava o kamennou zeď. Okamžitě se rozplyne, ale zanechá po sobě stopu po spálenině. Stěny jsou jimi pokryté tak hustě, že jsou víc černé než šedé.


    O zlomek vteřiny později dívka přistane na zemi a zlomí se v pase. Nedostává se jí dechu, avšak potutelně se usmívá. Úsměv je to prchavý, ale dozajista tam je.


    „Výborná práce,“ pochválím ji a všichni tři sebou polekaně škubnou. Griselda se napřímí a její oči mě vyhledají. Není o moc mladší než já, může jí být nanejvýš patnáct. Náhle mě napadne, že jestli od mého pobytu v jeskyni uplynuly dva týdny, teď mi musí být sedmnáct.


    „Vaše Výsosti,“ osloví mě Griselda a rozpačitě se mi ukloní. Laius ji nemotorně následuje.


    „Tohle není třeba,“ nabádám je, než se přinutím podívat na Blaise.


    Na rozdíl od dětí vypadá úplně stejně, jako když jsem ho viděla naposledy. Zelené oči působí unaveně a hněvivě svírá rty. Ale způsob, jakým se na mě podíval, byl opravdu jako rána pěstí do břicha. Zírá na mě, jako bych byla duch, a on netušil, jestli se mě má bát nebo jásat.


    Kdysi se mě zeptal, jestli se ho bojím, a já byla nucena přiznat, že ano. Teď se mě přece nemůže děsit – určitě ne stejným způsobem – ale možná je jen vynervovaný z toho, co mu můžu v příští minutě říct, nebo co můžu udělat, popřípadě ho zlomit.


    Připomínám si, že on mě opustil jako první, ačkoliv tohle pomyšlení mě neuklidňuje tak, jak jsem doufala.


    Blaise si odkašle a odvrátí se. „Je čas na oběd,“ oznámí a těká pohledem mezi Laiusem a Griseldou. „Běžte se najíst a vraťte se za hodinu.“


    „Co kdybyste si vzali na odpoledne volno?“ vložím se do hovoru. „Potřebuji si Blaise vypůjčit na zbytek dne.“


    Blaise zavrtí hlavou. „Na hodinu,“ prohlásí.


    Laius a Griselda nás pozorují vykulenýma očima. Možná jsem jejich královna, ale Blaise je jejich učitelem. Vyběhnou z místnosti, co jim nohy stačí, než začnu jeho stanovisko rozporovat. Dveře za nimi s bouchnutím zapadnou a zvuk se odráží od stěn a zvýrazňuje ticho, které po sobě zanechali. Protahuje se a bobtná a já se přinutím ho prolomit.


    „Musíme se dohodnout na strategii,“ řeknu mu. „Sejdeme se s ostatními vůdci a budeme rokovat. Což potrvá déle než hodinu.“


    Zavrtí hlavou a ani se na mě nepodívá. „Já budu užitečnější tady.“


    „Potřebuji tě tam,“ naléhám. Zmocňuje se mě zoufalství a začíná mě dusit.


    „Kdepak,“ oponuje. „Nepotřebuješ.“


    Na okamžik mi dojdou slova. Takhle jsem si naše setkání nepředstavovala. „Myslela jsem, že budeš přinejmenším rád, že nejsem mrtvá,“ sdělím mu nakonec.


    Pohlédne na mě, jako bych ho udeřila. „Samozřejmě že jsem, Theo,“ nechá se slyšet. „Každou vteřinu, kdy jsi byla tam dole, jsem prosil bohy, aby ti dovolili se vrátit, a budu jim děkovat po zbytek života za to, že přede mnou teď stojíš.“


    „Za to, že jsem šla do dolu, se omlouvat nebudu,“ odpovím. „Věděla jsem, co dělám, a znala jsem riziko. Ale kvůli Astree to stálo za pokus. Musel sis myslet totéž, když ses vrhl do té bitvy.“


    „Kvůli tobě,“ vyštěkne a jeho slova jsou ostrá jako dýky. „Miluji Astreu – nechápej mě špatně – ale když jsem se hnal do boje s vědomím, že se z něj nemusím nikdy vrátit – dělal jsem to pro tebe.“


    Slova jsou zbraň i polaskání, avšak zlost v nich skrytá podnítí můj vztek. „Kdyby ti na mně doopravdy záleželo, potom bys poslechl, když jsem tě prosila, abys to nedělal,“ vyčítám mu.


    Zavrtí hlavou. „Vidíš mě jiného, než jsem,“ odsekne mrazivějším tónem, než jsem od něho kdy slyšela. „Máš špatný úsudek. Heron, Artemisia, a dokonce ani princátko by se se mnou nehádali. Udělal jsem to, o co bys mě nikdy nepožádala, a nemíním se za to omlouvat. Když se svět staví na hlavu a já si nejsem ničím jist, můžu se spolehnout na tebe. Bez ohledu na to, kde jsme, anebo proti komu bojujeme, já se vždycky rvu za tebe. A ty vždycky především bojuješ za Astreu.“


    Ucouvnu o krok.


    „Tohle mi nemůžeš vyčítat,“ zadrmolím tiše. „Co bych byla za královnu, kdybych stavěla tebe – anebo kohokoliv, cokoliv – jiného nad vlastní zemi?“


    Zavrtí hlavou, sálá z něho hněv. „Nic ti nevyčítám, Theo,“ odpoví mírně. „Jenom ti říkám, jak si stojím.“


    Na to se nedá nic říct, on stanovisko nezmění. Nelze učinit nic, abychom se cítili lépe. Po chvíli se znovu ozve:


    „Se mnou strategii probírat nemusíš. Na to máš Art a Prokletého draka. Nemluvě o vůdcích z jiných zemí. Chceš mě tam mít jako útěchu, ale ani tu nepotřebuješ. Ty se beze mě obejdeš, ale Laius a Griselda ne.“


    Slova jsou jako trny zarývající se mi pod kůži. Odejdu dřív, než prohlásím něco, čeho budu později litovat. Vyjdu ven do slunečního světla a zavřu za sebou dveře. Přemítám, jestli mi tolik ublížila samotná slova, anebo pravda, jež se za nimi skrývá.
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    STŘET


    V domě velitele zdejších vojáků jsem byla naposledy se Sórenem, Cress a císařem, a přestože je zde vzorně uklizeno, ozvěny tehdejších událostí přetrvávají. Na desce mahagonového stolu jsou stále zuhelnatělé šrámy tam, kde po něm Cress přejela prsty. V rýhách dřevěné židle, na níž seděl císař, uvízl popel. Na koberci zůstala vypálená červená skvrna od otráveného vína, které jsem vypila. Některé věci zkrátka vyčistit nelze, ať je drhnete sebevíc. Měli bychom srovnat tuhle barabiznu se zemí, napadne mě, až odtud budeme odcházet.


    Do konce života bych sem nemusela vstoupit, avšak soukromí, velký stůl a sbírka map hovoří ve prospěch této místnosti. Lepší ke strategickému plánování nenajdeme. Přesto mi dělá potíž odtrhnout zrak od fleku na koberci.


    „Je to jednoduchá výměna, Thoro. Tvoje smrt, nebo tvoji lidé.“


    Opět cítím, jak se mi jed propaluje hrdlem a já vnímám jen bolest a žár. Opět vidím Cress, jak se nade mnou tyčí, a nepřítomnýma očima zvědavě sleduje, jak se svíjím v hrozivých mukách. Se stejným zaujetím zkoumala zdánlivě nepřeložitelné texty.


    Domnívá se, že jsem zemřela. Jak se zachová, až zjistí, že to není pravda? Možná jsme vyrovnané, ale jedna věc se nezměnila – ona se mě bez váhání pokusí zabít, jen co dostane příležitost, ale já bych totéž udělat nedokázala. A právě to mě děsí.


    „Theo,“ vytrhne mě z myšlenek hlas. Odtrhnu zrak od skvrny na koberci a spatřím Prokletého draka sedět na rohu stolu se zkříženýma nohama. Možná by její pozice působila upjatě, kdybychom se ocitly někde jinde. Avšak moc dobře vím, že žádný velký jásot ze shledání od ní očekávat nemůžu. Nepatrně kývne hlavou a já to chápu tak, že je ráda, že jsem přežila.


    Erik a Sandrin, staršina z uprchlického tábora ve Sta’Criveru, jsou zde spolu s dívkou, která mi je rychle představena jako Maile z Vecturie, nejmladší dcera náčelníka Kapila, a soudě podle jejího vzhledu byla přesným opakem svého střízlivého, mírumilovného otce. Ačkoliv oba jsou snědí a mají dlouhé černé vlasy, Maile vzdorovitě špulí pusu a pronikavé oči vzbuzují dojem, jako by neustále uvažovala o tom, koho má praštit.


    V nadcházejících dnech Sandrin a Prokletý drak odplují po moři, aby odvezli do bezpečí ty z Astreanů, kteří nechtějí, anebo nemohou bojovat. To bylo jediné, na čem se dokázali shodnout.


    „Nemůžeme tu zůstat o moc déle,“ prohlásím, když mě zasvětí do situace. „Císařovna sem každým dnem pošle armádu – pokud už není na cestě.“


    Maile se rozesměje, pokukuje po ostatních. „Stráví dva týdny blouděním v temnotách a vyšle k nám tím varování tak okaté, že by ho poznalo i dítě,“ vyhrkne dřív, než se na mě podívá. „Co si myslíš, že jsme dělali, zatímco jsi šílená bloudila v dole?“


    „Nezešílela jsem,“ ohradím se ostře. „A podle toho, co jsem se doslechla, jste toho v mé nepřítomnosti moc nezvládli – kromě věčných hádek.“


    „Většina našich vojsk odešla dobýt města kolem řeky Savrie, ale jakmile se dohodneme na plánu převzetí hlavního města, zase se k nám přidají,“ odpoví Erik. Opírá se o kamennou stěnu u dveří. Zdá se, že nám nevěnuje moc pozornosti a místo toho se soustředí na jablko, které okrajuje malým nožíkem.


    Maile se zamračí. „Hlavní město.“ Zakoulí očima. „Koukám, že se pořád držíš svého idiotského plánu.“


    Idiotský plán to je a já jsem si jistá, že v hloubi duše to ví i Erik. Avšak nedávno přišel o matku a celý život se mu obrátil vzhůru nohama. Jediný příbuzný, který mu zůstal, je Sóren. Jediná spřízněná duše v tomhle podivném a děsivém světě. Nemůžu mu jeho pošetilost vyčítat – mohu jen doufat, že na to přijde sám.


    „Zmocnit se zemského dolu je také hloupost. Ale to jsi vymyslela ty, že?“ Přistoupím k mapě a přejedu prstem po trase, kterou bychom museli urazit. Museli bychom projít několika velkými městy, a sotva by nás obyvatelé zahlédli, poslali by za Cress rychlého posla. Klidně bychom jí sami mohli poslat dopis se svými záměry.


    Maile jen zavrčí, ale neodpoví. Podívám se na Prokletého draka. „Co si myslíš ty, teto? Nevěřím, že bys neměla v rukávu spoustu jiných možností. Poděl se o ně s námi, prosím.“


    Prokletý drak váhá a křiví rty. „Maile má svým způsobem pravdu,“ řekne po chvíli. „Každý Strážce disponuje svým druhem síly, ale v bitevních podmínkách… Kdyby se nám podařilo osvobodit zemský důl, každý ze Strážců, který by se k nám přidal, by měl sílu dvaceti neobdařených vojáků.“ Zamyšleně nachýlí hlavu. „Ale pravdu máš i ty, Theo. Císařovna by se dozvěděla o našem počínání a udeřila by na nás plnou silou. Neměli bychom šanci.“


    „To jsou naše možnosti,“ zdůrazním. „Jaké jsou ty tvoje?“


    Prokletý drak přejede prstem po mapě od ohnivého dolu po Doraz. „Císařovna Giosetta mi dluží velkou laskavost. Souhlasila, že se postará o uprchlíky z Astrey, dokud válku nevyhrajeme. Ale možná by se nechala přesvědčit, aby nás podpořila i vojensky. Třeba by její jednotky mohly táhnout tudy.“ Naznačí trasu z Dorazu dolů k východnímu pobřeží Astrey, kde leží zemský důl. „Je to den cesty do vnitrozemí, avšak významně se tím snižuje riziko, že si nás někdo všimne. Zejména za předpokladu, že císařovně způsobíme problém jinde.“


    Přikývnu. „Podaří se ti Giosettu přesvědčit?“ zeptám se a vzpomenu si na císařovnu ze Sta’Crivera. Patřila k těm lepším nápadníkům, kteří se tam ucházeli o moji ruku, avšak stále zůstávala panovnicí s vlastními potřebami a zájmy. Pochybuji, že nám poskytne vojsko z čisté dobroty srdce.


    Prokletý drak se zamyslí nad mojí otázkou. „Po obléhání ohnivého dolu ses stala méně riskantní investicí, a mnozí by rádi viděli Kalovaxiany na kolenou – mezi nimi i Giosetta. Vyrostla poblíž hranice s Goraki a viděla, jak Kalovaxiané tuto zemi zpustošili. Bude pochopitelně požadovat kompenzaci, ale není to nemožné.“


    „Jaký druh kompenzace?“ vyštěknu ostře. Nezapomínám, že Prokletý drak kdysi bez mého souhlasu slíbil Sta’Criveranům vodní důl. Nemíním tetu znovu podcenit.


    Drak vytuší moji podezřívavost, protože na mě vycení zuby ve falešném úsměvu. „Giosetta se mě snažila přesvědčit, abych se vzdala své pirátské kariéry a stala se mořským lupičem – pod vlajkou Dorazu. Možná s tím budu souhlasit. Až válka skončí, spolu s ní se ze světa ztratí i kalovaxianští draci a já nebudu mít koho proklínat.“


    Teta je špatně čitelná jako vždycky, ale klidně to může být výmluva původem ze Sta’Crivera. Ať je to, jak chce, já to beru.


    „Dobře tedy.“ Znovu se zahledím na mapu. „To tedy bude tvůj úkol. Kam zamíříme my ostatní? Nejblíž je vzdušný důl –“


    „Z hlediska vzdálenosti ano,“ souhlasí Drak, „avšak museli bychom pochodovat před pohoří Dalzia a překonat řeku Savrii. Nemluvě o několika velkých městech, která musíme obejít, a dost rozlehlé pustině, kde se není, kde skrýt.“


    Zadívám se na rozsáhlé vnitrozemí. Teta má pravdu. Sami bychom se do vzdušného dolu dostali rychle a nepozorovaně, ale teď, po osvobození ohnivého dolu, je nás moc. Měli bychom štěstí, kdyby se nám podařilo dostat k řece Savrii dřív, než se císařovna doslechne o našich činech.


    „Co vodní důl?“ zeptám se po chvíli. „Z geografického hlediska leží nejdál, avšak mohli bychom postupovat podél pobřeží a skrývat se v horách. Cestou narazíme jenom na malé vesničky. Buď se jim můžeme vyhnout, anebo je dobýt, když bude třeba. Nepředstavují velkou hrozbu. Vodní Strážci možná nemají fyzickou sílu zemských Strážců, avšak Artemisia je dostatečně bojovná, a já dokážu vymyslet pár válečných lstí založených na iluzi.“


    Nikdo mi hned neodpoví, ale všichni si vymění pohled.


    „Ozvali se nám zvědové, které jsme nasadili do Theynovy domácnosti,“ ozve se po chvíli Sandrin. „Zdá se, že krále Etrista… rozhodně nepotěšilo, že jsi uprchla ze Sta’Crivera a ukradla mu majetek.“


    „Byly jste uprchlíci,“ zdůrazním. „Ne jeho majetek.“ Avšak moc dobře si pamatuji, že jim byla přidělována ta nejhorší práce, kterou nikdo nechtěl dělat, a dostávali za ni ubohou almužnu. V očích Sta’Criveranů nebyli víc než otroci.


    „Ne,“ upřesní Sandrin, „ale ukradené lodi ano. Avšak umím si představit, že i ztrátu uprchlíků pociťuje v mnoha ohledech.“


    „Přesně tak,“ přisvědčím. „Na lodi jsem zapomněla. Jak moc je naštvaný?“


    „Dost na to, aby se spikl s císařovnou – ještě víc než předtím. Doneslo se nám, že se za pět dní mají sejít sta’criveranští a kalovaxianští vyslanci, aby uzavřeli obchodní dohodu.“


    „Obchodní dohodu?“ opakuji pomalu. „Jakou?“


    „Nejspíš půjde o sta’criveranská vojska,“ odpoví Drak. „Ale ať už je ve hře cokoliv, na uzavření smlouvy pojede osobně dohlédnout Etristův syn, princ Avaric. Proto lze předpokládat, že půjde o něco důležitého. Obchod se uskuteční ve vodním dole. Podle našich zdrojů mají Sta’Criverané dorazit za pět dní kolem poledne a k dohodě dojde při západu slunce. Kdybychom se vydali k vodnímu dolu, vpochodovali bychom jim přímo do rány.“


    Něco mi nesedí a trvá vteřinu, než si uvědomím, co to je. „Avarica by takovou dálku s vojskem neposílali – není generál, nemá s bojem žádné zkušenosti. A jejich armáda je podprůměrná – hodně mírně řečeno. Sám jsi povídal, že nikdy nemuseli bojovat. Nač takový obchod?“


    Maile pokrčí rameny. „Každý člověk se počítá a nás je víc.“


    Zavrtím hlavou. „To nedává smysl. Bude za tím víc. A co by z toho měl král Etristo?“


    „Vodní důl,“ odpoví Prokletý drak. „Ačkoliv naše dohoda ztroskotala, chce ho mít stůj co stůj.“


    Tomu věřím. Jeho země se potýká s obrovským suchem. Ale tohle vysvětlení mi připadá ještě méně uvěřitelné.


    „Takže král Etristo posílá svého následníka do válkou zmítané země jenom proto, aby se vrátil s prázdnýma rukama a ústním slibem? Není důvod, aby sem princ jezdil osobně.“


    Sandrin nakloní hlavu. „Ty si myslíš, že je za tím něco víc?“


    „Ano,“ přikývnu. „Avšak nevím co. Ale pokud po tom tak úpěnlivě baží Sta’Criverané i Kalovaxiané, tak to chci taky.“


    Zarazím se a zírám na mapu, jako bych místo obrysů, jmen a cest z ní mohla vyčíst odpověď.


    „Mohli bychom vkročit do pasti,“ míním. „Anebo past nastražit jim.“


    „Jak?“ zeptá se Drak.


    „Prostřednictvím iluzí,“ odpovím. „Využijeme sílu vodního dolu. Když Sta’Criverané dorazí za poledne, kdy se s nimi setkají Kalovaxiané?“


    Drak a Maile se na sebe podívají. „Z hlavního města to nemají tak daleko,“ nechá se po chvíli slyšet teta. „Nepojede jich mnoho. Umím si představit, že budou chtít být na místě ve stejný čas.“


    Zvolna přikývnu. „Můžeme je přibrzdit, aby mezi příjezdem Sta’Criveranů a jejich vlastním nastala prodleva několika hodin?“


    Drak se nad tím zadumá. „Ano, to by šlo zařídit. Pošleme pár záškodníků na místa, kde budou odpočívat. Odvážou jim koně, přeříznou řemeny, přidají jim něco do jídla, aby jim bylo špatně. Proč?“


    „Kdyby se nám podařilo Sta’Criverany zajmout, než Kalovaxiané dorazí, mohli bychom místo Sta’Criveranů poslat v převlečení na schůzku Artemisii a někoho dalšího z vodních Strážců, aby vyzvěděli, o čem je řeč. Museli bychom okamžitě vyrazit, abychom se na místo srazu dostali dřív než domluvené strany, ale –“


    „A co bude se Sórenem?“ zeptá se tiše Erik. Dlouho mlčel a já jsem málem zapomněla, že je tu s námi. „Theo, slíbila jsi, že pro něho uděláme, co bude v našich silách.“


    Kousnu se do rtu. Část mé osobnosti si nepřeje nic jiného než vytáhnout na hlavní město s ohněm šlehajícím ze špiček mých prstů. Spálila bych každého a všechno, co se postaví mezi Sórena a mě. Ale kdyby tu byl, nazval by mě hlupačkou jenom za to, že něco takového zvažuji.


    „Princ je nejmenší z našich priorit,“ ozve se Sandrin dřív, než stačím něco říct.


    „Nejspíš je dávno mrtvý,“ dodá Prokletý drak. „Zachraňovala bys mrtvolu.“


    „Jestli chceš slyšet můj názor,“ vyštěkne Maile, „tak je dobře, že jsme se ho zbavili.“


    Erikův obličej je výrazem ztělesněného zoufalství a já si umím představit, jak zatíná zuby, aby nekřičel bezmocí. Nic mu nevyčítám. Netuším, co se se Sórenem právě teď děje, ale určitě to není nic příjemného. Přesto jsou připomínky ostatních správné. Život jedince stojí proti životu tisíců.


    „Pamatuji si, co jsem slíbila, ale právě teď nemůže být Sóren prioritou.“ Podívám se na Erika. „Odešel s Cress, aby nás ochránil. Ušlechtile se pro nás obětoval. Jsem si jistá, že kdybych se ho mohla zeptat, jak bychom si měli v téhle situaci počínat, souhlasil by se mnou.“


    Sleduji, jak se Erik zatváří otřeseně, aby vzápětí nasadil neproniknutelný kamenný výraz. Najednou se nepříjemně podobá císaři, svému otci. Beze slova vyběhne z místnosti a práskne za sebou dveřmi tak silně, až se divím, že se nerozštíply.


    Rozhostí se nepříjemné ticho, dokud ho neprolomím. „Má někdo lepší plán?“


    „Plán nemáš,“ podotkne mírně teta. „Máš nápad.“


    „Takový, který vyžaduje jednat rychle, pokud má vyjít,“ prohlásím. „Za svítání vyrazíme a zbytek doladíme cestou. Ledaže by měl někdo lepší nápad.“


    Rozhlédnu se kolem sebe, ale nikdo se neozve, dokonce ani Maile.


    „Výborně,“ ucedím. „Uvědomte vojska. Ať na nás co nejdřív počkají v lese Perea. Tam se sešikujeme a odtamtud zaútočíme.“
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    Erik na mě čeká venku.


    „Říkala jsi, že Sórena zachráníme,“ vpálí mi, sotva mě uvidí. „Slíbila jsi mi to.“


    Pohlédnu mu do očí, přikývnu a skloním zrak. „Já vím,“ připustím. „Ale oni mají pravdu, Eriku. Kdybychom se teď vydali Sórena zachránit, bude to na účet ostatních. A kromě toho do hlavního města nevede cesta, na jejímž konci bychom nepřišli o život. To přece víš.“


    Erik pevně zavře oči a zavrtí hlavou. „Je to můj bratr, Theo,“ řekne a zlomí se mu hlas. „Nemůžeme ho nechat zemřít.“


    „Nevíme, jestli mu hrozí smrt,“ připomenu, přestože i mým vlastním uším to zní naivně. „Cress by ho nevláčela celou cestu do hlavního města jenom proto, aby ho zabila. To mohla udělat tady. Jestli ho nechala naživu, měla k tomu důvod.“


    „Veřejná poprava prince, který zradil, je důvod docela slušný,“ poznamená.


    Zavrtím hlavou. „Její pozice na trůnu je slabá a v hlavním městě je spousta těch, kteří se domnívají, že právoplatným následníkem je Sóren. Nejvíc by jí prospělo, kdyby se za něho provdala.“


    „Teď jenom hádáš.“


    Pokrčím rameny. „Však ty taky,“ zdůrazním. „Ale já Cress znám. Je moc chytrá, aby ho zabila. Napřed se ho pokusí důkladně využít.“


    „Jestli máš pravdu, pak se jí Sóren vzepře,“ řekne a poklesne mu hlas.


    Sevře se mi žaludek. Cress není tak sadistická jako císař, namlouvám si, ale nejsem si jistá, nakolik je to pravda. Je to zlomená dívka a já nemám ponětí, čeho je schopná.


    „Mučení vydrží,“ podotknu a vytěsním tuhle představu z hlavy.


    Mučení. Slovo zůstane viset mezi námi, ostré a ošklivé. Na všechno vrhá neblahý stín. Dělá se mi zle z představy, že Sórena mučí – mučí ho kvůli mně. Protože jsem přistoupila na Cressiny podmínky a vypila jed, přestože mě Sóren prosil, abych to nedělala.


    „Slíbila jsi to,“ opakuje Erik a jeho slova se do mě zabodávají jako dýky.


    „Jak by to vypadalo, Eriku?“ zeptám se a z mého hlasu čiší bezmoc. „V té místnosti jsem byla nejmladší a potřebovala jsem, aby mě považovali za sobě rovnou, a ne za zamilovanou pubertální dívenku, která se snaží zachránit svého chlapce. Najdeme způsob, jak Sórena zachránit. Hodlám slovo dodržet. Ale musíme jednat chytře. Proto tě žádám, abys mi důvěřoval.“


    Erik váhá a já se na okamžik bojím, že nebude souhlasit. Místo toho se smutně usměje.


    „Je to ironie,“ uleví si. „Kdykoliv došlo na tebe, Sóren moc trpělivosti neměl.“


    Jeho slova na mě dopadnou jako facka a cítím příliv viny. „Možná ne,“ připustím. „Ale podívej se, kam ho to dostalo. A na mně závisí příliš mnoho lidí, abych si mohla dovolit stejnou chybu.“
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    PŘE


    Ve staré astreanské baladě se zpívá o slunci zapadajícím do Kalodeanského moře. Moc si z ní nepamatuji, jen mlhavé útržky. Přesto právě teď zaznívá její ozvěna v mé duši, když se dívám, jak žhavá oranžová koule mizí za obzorem a zalévá teplou září zubaté vrcholky hor, které se nad námi tyčí. Oblohu zbarví odstíny fialové, lososové a tyrkysové. Tam, kde je nejtmavší, se začínají objevovat první hvězdy.


    Jsem doma, pomyslím si a upínám se k tomuto vědomí. Už nikdy nechci odejít.


    Překvapilo mě, že sotva jsem před pár týdny vystoupila na břeh, okamžitě jsem poznala, že jsem doma, avšak zcela jsem to docenila až v tomto okamžiku. Jsem doma, a pokud to bude v mých silách, už nikdy tyhle břehy neopustím.


    „Jestli ses už dostatečně pokochala kýčovitým západem slunce, tak bychom mohli začít,“ ozve se kousavě Artemisia, ačkoliv se mi zdá, že i ji upoutala barevná podívaná.


    Otočím se k ní a k Heronovi. Vidím, že je Artemisia vyčerpaná. Poznám to podle její nabručenosti. Ale ani Heron není svěží. Hrbí ramena a těžknou mu víčka. Kdyby bylo po jejich, seděli by v jídelně před plnými talíři, a potom by si před spaním povídali. Místo toho mě následovali do nitra hor jen s několika suchary a kousky sušeného masa na zahnání hladu.


    Šli se mnou, protože jsem je o to požádala. Ne jako královna – to by možná zabralo na Herona, ale Art by mi určitě poradila, kam si mám strčit svou korunu. Kdepak. Jsou tu jako moji přátelé a já jsem jim za to vděčná.


    Donedávna jsem se domnívala, že nejsem schopná nikomu věřit, ale teď bych těmhle dvěma svěřila cokoliv.


    Právě proto jsem je odvlekla doprostřed hor, pryč od zvědavých očí ostatních.


    Zhluboka se nadechnu, abych se uklidnila, a pohlédnu na svoje ruce. Ve dlaních hýčkám ohnivé koule.


    Heron už tohle představení viděl, ale Artemisia na ně zamyšleně pohlédne.


    „Slušná práce,“ poznamená, „ale tohle jsi uměla ještě dřív, než jsi odešla do dolu. Ještě před jedem.“


    Heron se na ni podívá s otevřenou pusou a já si uvědomím, že tohle jsem mu nikdy neprozradila. „Co uměla?“ Pohlédne zase na mě. „Co že jsi uměla?“


    Povzdechnu si a sevřu prsty, abych plameny udusila. „Nebylo to totéž,“ vysvětluji. „Tehdy jsem nedokázala oheň ovládat a nikdy nebyl tak silný. Omezoval se na žár, to ano, ale nešlehaly z něj plameny.“


    Heron na mě dál zírá s otevřenými ústy, ale po chvilce je zavře. „To jsi mi nikdy neřekla.“


    Pokrčím rameny. „Neřekla jsem to nikomu. Art na to přišla náhodou. Napřed mě napadlo, že zešílím, anebo že jsem prokletá… Sama nevím. Připadalo mi snadnější nést tohle břemeno sama.“


    „Jako když jsi nám zatajila, že se císař chce s tebou oženit?“ zeptá se Heron a vrtí hlavou. „Měla jsi nám to říct. Blaise to také nevěděl?“


    „Ne,“ přiznám a odvrátím se. „Měl dost svých starostí. Nechtěla jsem mu přidávat další.“


    Heron pomalu přikývne a pečlivě váží svá další slova. „Proto tady teď není?“


    Hned mu neodpovím, zato si založím paže. „Oba jsme usoudili, že nám prospěje určitý odstup.“ Snažím se mluvit věcně a oprostit se od emocí.


    Artemisia se ušklíbne. „Uvidíme, jak dlouho vám to vydrží. Vy dva jste jeden za osmnáct, druhý bez dvou za dvacet. Potřebujete jeden druhého jako moře potřebuje měsíc.“


    V hloubi duše ucítím podráždění. „Sám mi předhodil, že ho nepotřebuju, a já nemám čas ani energii konejšit jeho ego. Kromě toho, když je tak odhodlaný sám sebe zničit, je to jeho volba, ale já ho při tom povzbuzovat nebudu.“


    Artemisia si vymění s Heronem pohled, kterému nerozumím. Pak si Art povzdechne.


    „Dobře, takže dokážeš vyvolat oheň a podle Herona umíš změnit jeho strukturu, což je… jiné,“ shrne moje počínání, „ale tobě to nijak neprospěje, až použiješ svoji schopnost proti nepříteli.“


    Nepříteli. Oceňuji, že se vyjádřila obecně, místo aby vyslovila Cressino jméno. Zajímalo by mě, jestli někdy přestanu cítit palčivou bolest, kdykoliv je zaslechnu. Vypudím ho z mysli a soustředím se na oheň. Opět ho přivolám.


    Artemisia na mě kývne, ať k ní přistoupím. „Zase potrénujeme,“ oznámí mi s kyselým úsměvem. „Zkus je hodit.“


    Hrkne ve mně. „Na tebe?“ podivím se. „Nechci tě zranit.“


    Art se rozesměje. „Těší mě, že si myslíš, že to dokážeš.“


    Pohlédnu na Herona, který se tváří ostražitě, ale jinak se zdá smířený s osudem. Přikývne. Napřáhnu pravou ruku a hodím. Představuji si oheň jako kouli. Vystřelí z mé dlaně, ale sotva se ocitne ve vzduchu, smrskne se a zmizí v obláčku dýmu.


    „Vidíš?“ uchechtne se Artemisia. „Říkala jsem ti, že mi nijak neublížíš.“


    Zamračím se a zkusím to levou rukou. Výsledek je stejný. „Ampelio to dokázal. Zdálo se to snadné.“


    „Když má člověk dost natrénováno, ledacos vypadá jako hračka,“ míní Heron. „Čím se oheň ocitne dál od tebe, tím je slabší. Nesmíš od sebe odmrštit jenom plamen. Chce to vložit do hodu sílu.“


    „Zní to jednoduše, ale já nevím, jak na to,“ přiznám.


    „Soustřeď se a trénuj,“ poradí mi Heron. „Zkus to znovu. Kámen by ti měl pomoci. Představ si, že jeho prostřednictvím vysíláš svoji energii.“


    Dotknu se Ampeliova přívěsku, který nosím na krku. Zhluboka se nadechnu a připravím si v pravé ruce další ohnivou kouli.


    „Pořád chceš, abych ji po tobě hodila?“ zeptám se Artemisie.


    Zakření se. „Zkus to.“


    Když mrštím ohnivou koulí, cítím ji ve své hrudi stejně jako v paži. Ampeliův přívěsek na mé hrudi tepe jako druhé srdce. Tentokrát oheň opustí moji ruku a drží tvar, a přestože slábne, pluje vzduchem. Artemisia zvedne ruku dřív, než do ní narazí, z jejích prstů vytryskne voda a promění oheň v obláček páry.


    „To už je lepší,“ pochválí mě, „ale pořád slabé. Zkus to znovu.“


    Než se vydáme na zpáteční cestu, bolí mě každý sval v těle. Skoro se mi stýská po tréninku s mečem. Avšak přestože jsem přetažená, poprvé po dlouhé době je mi dobře a cítím klid na duši. Cítím se správně. Vím, že tohle je pouhý začátek a zatím nemám šanci nad Cress zvítězit, ale už jsem učinila první krok k vítěznému cíli, a to pro dnešek bohatě stačí.


    „Takže do hlavního města pro Sórena nejdeme,“ konstatuje Artemisia, když po vinoucí se stezce pospícháme do tábora.


    Kdykoliv si na Sórena vzpomenu, mám pocit, jako bych udělala krok do prázdna. Můj svět se vychýlí z rovnováhy.


    „Ne,“ prohlásím v naději, že to vyznívá klidněji, než se cítím. „Bylo by pošetilé tam vpadnout bez dostatečného počtu válečníků a spolehlivého plánu. Kdyby tu byl Sóren, řekl by nám totéž.


    „Správné rozhodnutí,“ přikývne Art. „A neztratila jsi tvář tím, že jsi dala přednost nepřátelskému princi před spojenci, kteří jsou – mírně řečeno – opatrní ve své podpoře.“


    „Sóren není nepřítel,“ opravím ji.


    Artemisia zavrtí hlavou. „My to víme a možná to časem pochopí i ostatní, ale stále zeje obrovská propast mezi námi a jím, kterou nikdy nepřekročí.“


    „Já vím,“ povzdechnu si. „Slíbila jsem Erikovi, že ho zachráníme. Taky to uděláme – až to půjde.“


    Heronův výraz na zlomek vteřiny ztvrdne. „Erik je mnohem lehkomyslnější než ty,“ připomene mi tiše. „Se sliby se nespokojí a my potřebujeme jeho lidi, přestože jich je hrstka.“


    „Má na ně nepatrný vliv,“ ušklíbne se Artemisia. „Je císařův nemanželský syn, a teď když jeho matka není –“ Rozpačitě se odmlčí a pohlédne na mě, přestože si dávám záležet, abych nehnula ani brvou. „Teď když tu není, je slabší než kdy dřív. Jestli se rozhodne obětovat naše spojenectví a vydá se za svým kalovaxianským bratříčkem, půjde nejspíš sám. Snad není takový hlupák, aby si to neuvědomoval.“


    „Právě ztratil matku a Sóren je jediný, kdo mu z rodiny zbyl,“ brání ho Heron. „Hlupák není, riziko chápe. Jenom se na ně možná vykašle.“


    Dříve než mu s Art stačíme odpovědět, Heron zrychlí krok a o kus nás předběhne.


    „Tráví spolu spoustu času,“ prozradí mi Art, sotva se Heron ocitne z doslechu. Zní to ostražitě.


    Já se ničemu nedivím. Erik se mi svěřil, že má o Herona zájem, a přestože má Heron srdeční záležitosti pod kontrolou, pamatuji si, jak v Erikově společnosti rudl, působil plaše a upadal do rozpaků.


    „Jak dlouho to trvá?“ zeptám se jí.


    Pokrčí rameny. „Heron se s podrobnostmi svého soukromí nesvěřuje – na rozdíl od ostatních, které bych mohla jmenovat,“ prohlásí s výmluvným pohledem mým směrem. „Ale myslím, že to začalo molo varu, těmi kameny, co jsou spolu navzájem propojené. Občas jsem ho přistihla, jak na jeden z nich píše vzkaz, anebo si ho naopak čte, ale když jsem se ho zeptala, jestli přišly z Goraki nějaké zprávy, odpověděl, že ne. Ať už to bylo cokoliv, po bitvě nabraly události spád. Tráví spolu skoro každou noc.“


    „To je dobře,“ řeknu jí. „Umím si představit, že oba potřebují pochopení a útěchu. Oba čelí ztrátě. Jsem ráda, že uprostřed války, bolesti a zármutku našli alespoň něco pozitivního.“


    „Podle mě je to dobře,“ připustí Artemisia a přimhouří oči. „Ale seběhlo se to moc rychle…, a ztráta Leonidase Herona zdrtila. Když jsem se s ním setkala poté, co uprchl z dolu, byl jen stínem člověka, zlomeného a s otevřenými ranami. Během uplynulého roku se pomalu a po kouskách dával dohromady. Podle mě mu nejvíc prospělo, že měl tebe a nějaký cíl. Připadá mi zvláštní, že většina lidí, kteří projdou takovým utrpením, se uzavře do sebe. Díky tomu jsem přežila já, ty a víceméně i Blaise. Ale Heron je jiný. Nedrží si lidi od těla. Naopak se on drží jich, jako by se topil. Obdivuji to, ale zároveň mě to děsí. Nechci ho opět vidět se zlomeným srdcem.“


    Z jejího hlasu zřetelně zaznívá varování.


    „Udělám, co bude v mých silách, abych udržela Erika na naší straně,“ slíbím jí. „Ale překvapuje mě, jaká jsi romantička.“


    Nevraživě na mě pohlédne. „Nejsem,“ odsekne ostře. „Jenom nesnáším, když je někdo sklíčený.“


    „Jistě,“ přikývnu.


    „Ty sklíčená nejsi,“ ozve se po chvíli. „Myslela jsem, že budeš. Přece jenom sis na princátko zvykla. A přilnula jsi i k Blaiseovi, když už jsme u toho. A teď nemáš ani jednoho.“


    Kousnu se do spodního rtu. „Nebudu ti lhát a tvrdit, že Sórena nepostrádám. Samozřejmě že ano. Stejně jako Blaise a všechny ostatní, na které jsem si stačila zvyknout. Avšak Blaise mi předhodil, že budu vždycky dávat přednost Astree před vším ostatním, obzvlášť v čase, kdy mě moje země nutně potřebuje. Nijak jí neprospěji, když se budu trápit kvůli někomu, kdo sám na sebe kašle.“


    Artemisia na mě kradmo pohlédne a přikývne.


    „Dobře,“ přisvědčí. „Tím pádem už o tvém srdci nemusíme mluvit.“


    Chvíli mlčíme, než jí položím otázku, kterou už nějakou dobu nosím v hlavě. „A co tvoje srdce?“ zeptám se jí. „Nějakou dobu jsem Spira neviděla. Naposledy ve Sta’Criveru.“


    „Je tady, ale zdá se mi, že se ode mě schválně drží dál – a tím pádem i od tebe.“ Pokrčí rameny. „Asi jsem ranila jeho city.“


    „Vypadalo to, že si tě oblíbil,“ podivím se. „Ne jako přítelkyni – ale úplně jinak.“


    Art se rozesměje. „On se tak opatrně nevyjádřil. Proto ta ublíženost.“


    „Nelíbí se ti?“


    Hned neodpoví. „Líbí, ale je to jinak. Necítím k němu to, co ty cítíš k Sórenovi a Blaiseovi – nebo co Heron cítí k Erikovi. Přála bych si, aby to bylo jinak, přestože by se tím spousta věcí zkomplikovala. Ale ne, lásku k němu necítím. Nikdy jsem se do nikoho nezamilovala, dokonce ani tehdy před zajetím, kdy dívky mého věku pořád po někom pokukovaly a bláznily… Asi jsem nikdy nebyla snílek.“


    „Aha,“ hlesnu. Netuším, jak mám odpovědět.


    Pokrčí rameny. „Neznamená to, že ne –. Však víš. Že nejsem schopná nikoho milovat. Někteří lidé se mi líbí, jenom mě zkrátka nepřitahují. Reaguji na ně jinak než vy ostatní.“


    „Rozumím,“ přitakám, i když to není zcela pravda.


    Zbytek cesty proběhne v přátelském tichu. Artemisia je pro mě záhada, a právě mi dovolila nahlédnout do svého nitra. Z náznaků, útržků a stínů pomalu vyvstává její obrázek. Možná nebude nikdy úplný, ale o to víc je nejspíš krásný.
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    SNĚNÍ


    Když se mi něco zdá, zdá se mi o Cress. Stojí na přídi kalovaxianské lodi v podobě draka, a křídově bílé ruce má založené za zády. Její šaty jsou upředené z hustého nadouvajícího se dýmu a obtáčejí její tělo ve tmavých spirálách. Bílé vlasy jí dosahují k ramenům, jsou však sežehnuté žárem. Takhle jsem ji viděla naposledy a také předtím. Uvědomím si, že už nerostou. U kořínků jsou mrtvé.


    Musela mě vycítit, protože se ke mně otočí. Její kostnatý bledý obličej tone ve stínu. Zpočátku hledí skrze mě, ale potom zaostří a podívá se mi do očí. Na rtech jí zahraje pochmurný úsměv.


    „Jsi tady, abys mě pronásledovala,“ konstatuje nevzrušeně. „Přiznávám, že jsem v to doufala.“


    Otevřu ústa, abych ji opravila, že to ona pronásleduje mě, než si uvědomím, co je na téhle scéně podivné – Cress stojí na lodi, která se divoce zmítá sem a tam jako v bouři, ale s ní to ani nehne. Tváří se vážně.


    „Ty nemáš mořskou nemoc,“ podivím se.


    Odvrátí se a zahledí se na tmavé a děsivé moře. „Ne,“ odpoví. „Houpání lodi mi už nevadí. Hodně se toho od tvé smrti změnilo.“


    „Nejsem mrtvá,“ oponuji.


    Smutně se pousměje. „Když sis myslela, že jsem zemřela, cítila jsi to?“


    Na okamžik netuším, co jí mám odpovědět.


    „Ne,“ přiznám. „Ale já jsem tě nezabila. Když jsem dala Elpis jed, věděla jsem, že není cesty zpět. Nenáviděla jsem se za to, ale neměla jsem čas se tím dál zabývat. Pořád bylo tolik práce, zbývalo hodně věcí naplánovat. Neměla jsem čas se zastavit a pátrat, jestli něco cítím. Potom jsem zjistila, že žiješ.“


    Cress se zamračí. „Elpis,“ opakuje. „Tak se ta dívka jmenovala? Nevzpomínám si na ni.“


    „Není divu,“ poznamenám. „Nikdy sis jí ani nevšimla.“


    „Ale musela jsem o ní někde slyšet.“ Ještě víc se zamračí a učiní krok směrem ke mně a pak další. Náhle ode mě stojí na délku paže. „Jinak by se mi o ní nemohlo zdát.“


    „Tohle není tvůj sen,“ zdůrazním, ale ona mě nevnímá.


    „Ani já necítím tvou smrt,“ přizná a zní to zklamaně. Stojí tak blízko, že cítím na kůži její dech, a to mi vadí. Jako by přede mnou doopravdy stála. „Myslela jsem, že budu. Ale poslední dobou toho moc nevnímám.“


    „Nejsem mrtvá,“ opakuji, tentokrát silněji. „Nezabila jsi mě. Teď jsem mnohem silnější než dřív, a až se opět setkáme, ukončíme to jednou provždy. A já tě ujišťuji, že až ten den přijde, budeš něco cítit.“


    Její oči se zavrtají do mých a povytáhne koutek úst v posměšném úsměvu. Natáhne ruku, aby se dotkla mojí tváře, ale její ruka tentokrát není horká. Naopak studí jako kus ledu. Ucuknu před jejím dotykem, ale jenom ji tím pobavím. Dál pevně tiskne ruku k mé líci.


    „Chceš vědět, proč jsi prohrála poslední bitvu?“


    Neodpovím, ale ani to ode mě neočekává.


    „Protože jsi sešila šiky z válečníků z různých zemí, opírajících se o jinou víru a jiné cíle, jako záplatovanou přikrývku. Ačkoliv ten počet vzbuzoval respekt, dopustila ses zásadní chyby. Stačí totiž přetrhnout jediné vlákno a celá deka se rozpadne. Byla to náramná podívaná. Škoda že jsi ji neviděla.“


    Žaludek se mi sevře. „Co tím myslíš?“ nechápu. „Co jsi udělala? Poslala jsi vojska?“


    Usměje se. „Ne, vojska ne,“ odpoví a zavrtí hlavou. „Proč bych plýtvala armádou na misi, kterou s přehledem zastane jediný posel? Trhani, kterými ses obklopila, si nezaslouží sejít hrdinnou smrtí v bitvě. Pro takové zrádce je příliš ušlechtilá. Stejně jako pro tebe. Kdepak… Sejdou žalostnou smrtí. Tiše. A jejich jména se rozplynou ve větru jako to tvoje. Zato moje jméno přetrvá věčně. Budu žít na stránkách učebnic dějepisu, vytesají je do kamene, a přežije i dávno poté, co já už tady nebudu.“


    Její hlas se promění v nepříjemný jekot, jako když kov zaskřípe o kov. Mimoděk se přikrčím a ušklíbnu. Chci se od ní odvrátit, ale zastaví mě druhou rukou a drží na místě.


    „Možná se znovu setkáme, Thoro,“ prorokuje opět svým melodickým hlasem. „Ale ne hned, a ne v tomto světě. V tom druhém se možná neválčí.“


    Přitiskne černé rty k mé tváři a chlad, který po sobě zanechá, se šíří mým tělem, dokud nejsem schopná cítit nic jiného.
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    POPLACH


    Vyzvánění zvonu mě vytrhne ze spánku dřív, než Artemisia vtrhne do mého stanu s očima navrch hlavy. Jestli jsem se o ní něco naučila, tak to, že kdykoliv jí svítí oči, znamená to, že nastaly potíže nejvyššího řádu. Přinutím se zvednout a natáhnu se po plášti přehozeném přes kavalec.


    „Útok?“ zeptám se jí, neboť v mé mysli stále rezonují Cressina slova. „Proč bych plýtvala armádou na misi, kterou s přehledem zastane jediný posel?“ Ale to byl jenom sen a tohle se mi rozhodně nezdá.


    „Já nevím,“ přizná Artemisia. „Ale hodlám to zjistit. Lidé budou víc vstřícnější k tobě než ke mně.“


    Oblékám si plášť. Neodolám a odfrknu si. „Protože je vždycky pěkně poprosím.“


    „Protože jsi královna,“ opáčí.


    Obuji se, jak nejrychleji dokážu, ačkoliv pro Art to není dost rychle. Netrpělivě podupává. „Vždycky se můžeš zvát princeznou Artemisií, jestli si myslíš, že ti to pomůže,“ sdělím jí důvěrně, utáhnu poslední šněrovadlo a zvednu se.


    Art se tváří, jako by mě nejradši pokousala. Technicky vzato mám pravdu – jako dcera astreanské princezny má nárok na titul. Ale podle mě by radši vznesla nárok na roj včel.


    „Ani o tom nežertuj,“ oboří se na mě. „A pohni.“


    Otočí se na patě a odkráčí ze stanu. Pospíchám jí v patách. Obloha je dosud temná, slunce teprve nesměle vystrkuje prstíky na obzoru, avšak tábor už je sbalený a připravený k odjezdu. Mělo k němu dojít za hodinu, ale možná už je pozdě. Všude vládne chaos a panika, lidé zběsile pobíhají. „Musíme ti pořídit korunku,“ popichuji dál Art a snažím se zaplašit strach, který se do mě vkrádá. Musím křičet, abych přehlušila zvony a míhající se dav. „A určitě zapracovat na tvých diplomatických dovednostech.“


    Má slova ignoruje. Popadne mě za paži a táhne mořem lidí ke skupině válečníků stojící v jediné řadě v bráně našeho tábora, lidská zeď v narychlo spíchnutém brnění a s meči v rukách.


    „Co se děje?“ uhodí na ně Art. Ani se k ní neotočí a dál upírají oči k obzoru. Avšak Art se ignorovat nenechá. „Její královská Výsost princezna Theodosie by ráda věděla, zda je její život v ohrožení, pokud vás tím neobtěžuje,“ zaječí o poznání hlasitěji.


    Nato se jeden z vojáků otočí.


    „Ani jedna z vás by tu neměla být,“ ucedí a zvedne hledí. Spiros. Na mě se sotva podívá, Art přehlíží úplně. „Řekli jsme ti, abys držela královnu ve stanu.“


    „Ale neřekli jste mi proč!“ odsekne Artemisia. „Nemyslíte, že má právo vědět, co se děje v jejím vlastním táboře?“


    „Jakmile zjistíme, co ten tu chce, královna bude první, kdo se to dozví. Avšak nyní představuje hrozbu,“ prohlásí nesmlouvavě Spiros.


    „Ten,“ opakuji. Cress mi ve snu řekla, že posílá jediného posla. „Je to sekerník?“


    Spiros se na mě podívá a přikývne. „Myslíme si to, Vaše Výsosti,“ přizná. „Ale nikdo se k němu nechce přiblížit, aby se o tom přesvědčil. Pomalu se k nám blíží a naši lučištníci čekají na rozkaz vystřelit.“


    „Kdo jej vydá?“ zajímá mě, ale Spiros jen pokrčí rameny. „Vypadá jako Astrean?“


    Spiros zavrtí hlavou. „Podle mě je Kalovaxian, ale klidně může pocházet z jakékoliv země na severu. Bledá pleť, blond vlasy.“


    „Jestli je ze severu, potom nemůže být sekerníkem,“ podotknu.


    „Nejspíš ne,“ souhlasí Spiros, „ale kdyby se dostal do blízkosti tábora a pak se rozparádil, mohl by nás všechny vzít s sebou. Nikdo to nechce riskovat.“


    Otočí se k nám jiný z válečníků. „Něco křičí, ale není mu rozumět.“


    „Už je dost blízko, abychom rozpoznali jeho obličej,“ zvolá třetí z vojáků a pozvedne k oku dalekohled.


    Přistoupím k němu a natáhnu ruku. „Smím?“


    Muž, nejspíš člen posádky Prokletého draka, se podívá na Spira a mlčky ho žádá o svolení. Patrně jej obdrží, protože mi dalekohled podá a ustoupí stranou, abych lépe viděla.


    Netrvá dlouho a zaostřím na blížící se postavu. Když vracím dalekohled, ruka se mi chvěje.


    „Znám ho,“ přiznám. „Je to jeden z císařových poslů.“


    „Proč bych plýtvala armádou na misi, kterou s přehledem zastane jediný posel?“


    Byl to jenom sen, opakuji si znovu, avšak dotírají na mě pochybnosti. Vytěsním je z mysli a otočím se zpátky ke Spirovi.


    „Dovolte mu přiblížit se k bráně a poslechněte si, co má na srdci. Potom mi to přijďte říct. Svolám ostatní vůdce a rozhodneme, co si dál počít.“


    Spiros přikývne. „Jak si přejete.“


    „A, Spiro?“ nabádám ho. „Nesmí se dozvědět, že jsem naživu. Kdyby ano, vyřídil by to císařovně, a ta by na nás vytáhla s celou armádou. Na to nejsme připravení.“


    Na okamžik se zamyslí. „Vydám rozkaz.“
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    Napětí ve velitelově domě se dá krájet. Těžce na mě dolehne, jako bych vstoupila do přehřáté budovy lázní. Drak se rozvaluje ve velitelově koženém křesle s nohama položenýma na desce stolu. Ačkoliv se tváří nevzrušeně, ruce položené v klíně tiskne tak pevně, až jí bělají klouby.


    Maile a Sandrin obsadili zbylé dvě židle. Sandrin mi tu svoji nabídne, ale já zavrtím hlavou. Je pro mě těžké tu být a dozajista bych nedokázala klidně sedět.


    Místo toho zamířím k Erikovi stojícímu u okna. Ruce má založené na hrudi a opírá se o stěnu. Sotva se k němu přiblížím, odlepí se od ní a odkráčí na opačnou stranu. Nejradši bych šla za ním a přiměla ho, aby se mnou mluvil, ale co tím získám? Nemůžu mu sdělit nic nového. Sórenova záchrana právě teď nepřichází v úvahu. Jakmile to půjde, vymyslíme plán. Což ani mě neuklidňuje.


    Mlčíme a čekáme na zprávy. Naše poslední setkání vypadalo úplně jinak. Mluvili jsme jeden přes druhého. Sama nedokážu říct, co mi vyhovuje víc. Zvon přestal vyzvánět a v táboře se rozhostilo takové ticho, že nadskočím při každém závanu větru anebo ptačím pípnutí.


    Kalovaxiané nikdy nepřipustí, abychom si důl nechali. Věděli jsme to. Cress to věděla, když mi dávala svůj slib, a já to věděla, když jsem přistoupila na její nabídku. Nebyl to obchod v pravém slova smyslu – moje smrt měla poskytnout mým lidem šanci se sebrat a pokračovat v boji. Ale nejsem mrtvá a většina našich jednotek je pryč. Nejsme na boj připraveni, proto předpokládám, že žádná z nás nedostala, co chtěla.


    Avšak Cress netuší, že jsem naživu. Nemůže to vědět. I ve snu mě považovala za přelud jako já ji. Co si mám teď myslet? Ani v klidu svého stanu jsem nedokázala na tuhle otázku odpovědět. Představa, že se mi zdál prorocký sen, mi připadá pořádně přitažená za vlasy.


    Přesto… Řekla mi, že posílá jediného posla a jediný posel právě míří k naší bráně.


    Já Cress znám. Vím, jak uvažuje. Možná proto jsem vytušila, jak se zachová. Je to mnohem jednodušší a přijatelnější vysvětlení, avšak spočívá na mých ramenou jako lež.


    Vypudím tuhle myšlenku z hlavy a přinutím se přecházet po nevelkém prostoru. Nepřirozené ticho a klid mě začínají dohánět k šílenství.


    Teta na mě zírá a na čele jí začíná tepat žilka.


    „Musíš tady pochodovat?“ vyštěkne mrazivě.


    „Ano!“ odseknu a nepovažuji za nutné to rozvádět. Před stolem zůstanu stát. „Máš zkušenosti s bojem. Kdyby sis měla tipnout, co se teď děje, co by to bylo?“


    Drak vydechne a překříží nohy v kotnících. „Tahle otázka není na místě,“ odpoví. „Na moři posla nepotkáš. Stříleli jsme, dokud se nevzdali. Žádní parlamentáři, žádné vyjednávání… Tenhle typ boje není můj šálek kávy.“


    Zdá se, že to nerada přiznává.


    Maile se předkloní. „Nejjednodušší vysvětlení zní, že nás varují před svým návratem a dávají nám příležitost utéct.“


    Zavrtím hlavou. „Nedomnívám se, že by Kalovaxiané ztráceli čas varováním. Kromě toho potřebují otroky, aby pracovali v dolech. Bylo by pošetilé, aby někomu dovolili opustit tábor. Kalovaxiané nejsou žádní hlupáci a my všichni to až moc dobře víme.“


    Maile se vyčítavě podívá na Erika. „Co si o tom myslíš ty?“


    Udiveně k ní vzhlédne. „Nevím o nic víc než ty,“ odpoví.


    Avšak Maile se nenechá odradit. Zvedne se ze židle a zamíří k Erikovi. Cítím, jak se mi vzadu na krku ježí vlasy, když je sleduji. Nejsem si jistá, co přesně mezi nimi probíhá. Jistě nic dobrého.


    „Tomu se mi ani nechce věřit,“ ucedí Maile. „Přece jsi jedním z nich. Nebo snad ne?“


    Každý sval na Erikově těle je napjatý jako struna. Přimhouří oči a vypadá, že by s největší chutí dívce jednu vrazil. Právě toho se bojím. Otevřu ústa, abych zasáhla, ale Erik mě nejprve zpraží pohledem a potom se otočí k Maile.


    „Ano, v mých žilách proudí kalovaxianská krev. Vnucená silou. Násilím. Ale nepatřím k nim o nic víc než ty,“ praví hlasem tak tichým, že musím natahovat uši, abych ho slyšela. „Kalovaxiané mi dali jedinou věc – naučili mě vládnout mečem. A jestli mě nepřestaneš provokovat, rád ti ukážu, jak moc.“


    Maile ucouvne o krok. „Ty mi vyhrožuješ?“


    Erik pokrčí rameny, ale nepopře to. „Pouze tě poučuji pro případ, že bys byla taková blbka, za jakou tě považují tvoji vlastní lidé.“ Z každého slova odkapává jed. „Je to tak?“


    „To stačí!“ Drak švihem sundá nohy z desky stolu a pevně je postaví na podlahu, jako by se chtěl každým okamžikem zvednout. „Oba jste idioti, jestli si myslíte, že k něčemu bude, když se budete rvát mezi sebou, a ne s nepřítelem, který doslova a do písmene stojí u našich dveří.“


    Maile krvavě zrudne a zatne zuby, ale poslušně se odebere na druhou stranu místnosti.


    „Říkám jenom to, co si ostatní myslí,“ zamumlá dostatečně hlasitě, aby to každý slyšel. „Erik klidně může být jejich špeh.“


    Nato se Erik rozesměje. „Lidí je tu jako smetí a ty se domníváš, že Kalovaxiané jsou takoví prosťáčkové, aby špehováním pověřili toho jediného, který sdílí jejich krev? Tam, kde teď jsou, se nedostali pomocí prostoduchých rozhodnutí. Osobně bych si víc vsadil na to, že nás podrazí služebnictvo, ze kterého jsme naopak udělali vyzvědače my, anebo na členy Drakovy posádky původem z Elcourtu, popřípadě bych si dával pozor na lehkomyslnou a hloupou nejmladší dceru následníka, který se domnívá, že je stejně úplně k ničemu.“


    Nato se Maile na Erika vrhne, ale Drak něco takového očekává a je připraven. Elegantně přeskočí stůl a strhne dívku na židli. Maile je skoro dvakrát větší než Drak, přesto ji moje teta hravě přemůže. Maile nestačí udělat nic než se zatvářit popuzeně. Je stejně udivená jako my ostatní, avšak Drakovi nestojí za další pohled. Místo toho se otočí k vykulenému Erikovi.


    „A tobě bych byla vděčná, kdybys nešpinil členy mojí posádky, byť čistě teoreticky. Věřím jim stejně jako ty věříš těm svým.“


    Erik se nezmůže na slovo, ale přikývne.


    „Mezi námi žádný vyzvědač není,“ prohlásím rozechvěle. „V momentě, kdy se pustíme jeden do druhého, Kalovaxiané zvítězí.“


    Sotva to dořeknu, na mysli mi vytanou Cressina slova a mimoděk se mi sevře žaludek.


    „Protože jsi sešila šiky z válečníků z různých zemí, opírajících se o jinou víru a jiné cíle, jako záplatovanou přikrývku… Stačí přetrhnout jediné vlákno a celá deka se rozpadne.“


    „Vaše Výsosti?“ osloví mě překvapivě něžně Sandrin v místnosti plné nevraživosti. „Jste v pořádku?“


    Zamrkám a obrátím se k němu. Přinutím se k úsměvu. „Víceméně,“ vydechnu a doufám, že to zní klidněji, než se cítím. „Jenom se nemůžu dočkat, až zjistíme, co se děje, abychom mohli vypadnout z téhle prokleté místnosti.“


    Skoro o tom přesvědčím i samu sebe – koneckonců to není vyložená lež. Avšak nikdo nezaznamená hluboko uloženou paniku, která zmítá mým nitrem. Nikdo neslyší Cressina slova, která rezonují v mé mysli a rotují stále dokola, až se bojím, že se z nich zblázním.


    Protože tohle spojenectví by tak snadno vzalo za své – a nejenom kvůli Erikovi a Maile. Pouta, která nás drží při sobě, jsou chatrná. A bez nich nebudeme schopni se Kalovaxianům postavit.
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    ROZPAD


    Uplyne celá věčnost, než se otevřou dveře a vstoupí jimi Heron, zadýchaný během. V mžiku jsme všichni na nohou a mně tluče srdce tak hlasitě, že ho každý musí slyšet.


    „Byla to past?“ zeptám se. Vystoupím kupředu a pevně sevřu v prstech hranu stolu.


    Heron zavrtí hlavou. Lapá po dechu a nemůže mluvit. Ale pak jako by si to rozmyslel, zaváhá, a potom přikývne. „Svým způsobem,“ připustí. „Všichni jsou v pořádku. Byl to jenom posel – ale ten vzkaz.“


    „Sóren?“ vyhrkne Erik a zlomí se mu hlas. „Je v pořádku?“


    Heron se na něho podívá. „O Sórenovi jsme se nic nedozvěděli,“ přizná. „Je mi líto.“


    „Co tedy povídal?“ vyzvídá netrpělivě Drak.


    Heron se zhluboka nadechne. „Přinesl od císařovny… velmi přitažlivou nabídku příměří. Garantuje nám svobodu, zemi i lodě.“


    „S naší svobodou přece kupčit nemůže!“ ohradím se.


    „Ne,“ souhlasí Maile, „přesto jde o velmi svůdnou nabídku – bez prolití jediné kapky krve. Byli bychom sami proti sobě, kdybychom ji nezvážili.“


    Sandrin si odkašle. Tiše sedí v koutě, takže jsme skoro zapomněli, že tu je. Ale když se zvedne, přitáhne k sobě pozornost ostatních stejně spolehlivě jako plamen svíčky můru.


    „V takové nabídce musí být háček,“ prohlásí odměřeným hlubokým hlasem. „Jaký?“


    „Nabídka míru platí pouze pro jedinou zemi. Jednu skupinu z nás,“ odpoví Heron. „Posel se vyjádřil zcela jasně. Dokonce zašli tak daleko, že i Drakovu posádku definovali jako samostatný národ.“


    Z hrdla se mi vydere smích, hysterický, a tak trochu nelidský. Připlácnu si na pusu dlaň, ale moc si tím nepomůžu. Jakmile se jednou začnu chechtat, nemůžu přestat. Směju se jako šílená a ostatní na mě také tak pohlížejí. Možná mi vážně přeskočilo. Jak jinak by se mi mohlo zdát o něčem, co se vzápětí potvrdilo?


    Tohle je ono přetržené vlákno, tímto způsobem oddělí jednu zemi od druhé. Naše spojenectví se rozpadne. Heron měl pravdu. Je to past – s neodolatelnou návnadou.


    „Theo,“ osloví mě Erik. Jako by zapomněl, že je na mě naštvaný. Přistoupí ke mně a položí mi ruku na rameno. „Jsi v pohodě?“


    „Konečně to z ní jde ven,“ podotkne Maile. „Věděla jsem, že ji důl musel nějak poznamenat.“


    „Snad. Co kdybychom tě tam zavřeli? Uvidíme, co to s tebou udělá,“ oboří se na ni Drak a Maile ohromením zmlkne.


    „Přestaňte!“ okřiknu je a napřímím se. „Právě o tohle Kalovaxianům jde. Chtějí nás rozeštvat. Proto vyrukovali s touhle nabídkou. Je brilantně vymyšlená, ale my na ni neskočíme. Buď zvítězíme všichni, nebo nikdo.“


    „Pěkně řečeno,“ povzdechne si ztěžka Sandrin, „avšak pěkné řečičky bitvy nevyhrávají. Ani loajalita. Kalovaxiané vítězí díky své krutosti a právě proto, že k nikomu loajální nejsou. Ano, je to zavrženíhodné, ale oni jsou naživu a daří se jim, což se o mých lidech prohlásit nedá.“


    „Přece bys takovou nabídku nezvažoval!“ vyděsí se Drak.


    „Ale ano,“ přisvědčí. „A vy byste také měli. Je to dobrá nabídka.“


    „Pro jednoho z nás,“ upřesním. „Pro hrstku naší armády. Co bude s ostatními? Ty bys dokázal utéct a nechat nás v tom?“


    Na tohle Sandrin nemá odpověď. Pouze zatne zuby a zahledí se kamsi do dáli. Srdce mi poklesne. Jestli Sandrin odejde, uprchlíci půjdou s ním. Někteří z nich by s námi mohli snad zůstat, ale většina mě následovala jenom kvůli němu. Jejich ztrátu bychom silně pocítili.


    Heron si odkašle.


    „Nejenom to,“ dodá. „Ten, kdo nabídku přijme, se stane spojencem Kalovaxianů a ve válce bude bojovat po jejich boku. Nabídka míru neznamená, že se ho konflikt netýká – pouze se postaví na druhou stranu.“


    Chytím se jediného slůvka a přes všechnu snahu se mi na rtech rozlije široký úsměv.


    „Válka,“ prohlásím. „O té posel mluvil?“


    Heron se zatváří nechápavě, ale přikývne. „Přímo ho cituji, ano.“


    Zase se rozchechtám a tentokrát to nezní šíleně.


    „Asi ti vážně přeskočilo,“ sdělí mi důvěrně Erik.


    Zavrtím hlavou. „Kalovaxiané války nevedou,“ oznámím mu. „Spoléhají na obléhání. Zbožňují šarvátky a bitvy. Jestli mluví o válce, potom nás považují za skutečnou hrozbu. Znamená to, že mají důvod se nás bát.“


    „Hezky řečeno,“ opakuje Sandrin a potřásá hlavou. „Ale můžeš mi zaručit vítězství, pokud s tebou zůstaneme?“


    Ráda bych, ale slova mi uvíznou v krku. Ačkoliv si nepřeji nic jiného, tenhle slib nepřichází v úvahu. Doufám, že zvítězíme. Věřím, že to dokážeme, pokud se budeme řídit rozumem. Avšak netuším, co budoucnost přinese, a chápu Sandrinovu nejistotu. Závisí na něm desítky tisíc lidí a on se musí správně rozhodnout. Stejně jako já.


    „Kalovaxiané nenabízejí svobodu,“ opravím ho. „Nabízí vám, abyste okovy vyměnili za vodítko, na které vás připnou a přiřadí ke svým bojovým psům. A jestli se domníváš, že dodrží slovo a dopřejí ti volnost, potom ses z jejich předchozích činů vůbec nepoučil.“


    Sandrin se odvrátí, zato Maile se na mě zahledí a přimhouří oči. „Myslíš si, že je znáš lépe, protože jsi mezi nimi žila. Všichni víme, čeho jsou schopní,“ prohlásí. „Ale možná bude lepší – bezpečnější – pro jednou stát na jejich straně.“


    Zvážím její stanovisko. „U dvora byl jistý muž, jmenoval se Ion. Než se Astrey zmocnili Kalovaxiané, býval Strážcem, který přísahal, že využije svých schopností k ochraně země a mé matky. Kalovaxiané mu nabídli podobný obchod – buď smrt, anebo použije kouzelné schopnosti na podporu císaře. Tahle dohoda byla dozajista nabídnuta všem Strážcům, ale Ion byl jediný, kdo ji přijal. Určitě žil ve stejném přesvědčení jako teď vy – že s ním Kalovaxiané budou zacházet jako se sobě rovným a on bude v bezpečí. Pravdou je, že pokud je mi známo, stále je na světě a pobývá u dvora, ale není svobodný a už vůbec ne šťastný.“


    Seberu tím Maile vítr z plachet.


    „Takže dohodu nepřijmeme,“ prohlásí neochvějným hlasem Drak. „Souhlasíte?“


    „Bodejť,“ zabručí Maile a o zlomek vteřiny později se k ní přidá Sandrin.


    Erik naopak mlčí a tváří se nečitelně. Odevzdaně se otočí k Heronovi, zaváhá, a já vidím, jak na okamžik zjihl. Vidím, že se rozmýšlí. Ale nestačí to. Už se rozhodl.


    „Odveď mě k poslovi,“ vysouká ze sebe s obtížemi. „Rád bych přijal císařovninu nabídku.“


    „Eriku!“ vykřiknu lítostivě. „To nemůžeš!“


    „Musím,“ odpoví lhostejně a vyhýbá se mému vyčítavému pohledu. „Žil jsem s Kalovaxiany, jak jsi sama řekla. Nebyl jsem pro ně člověk, ale nepovažovali mě tak úplně za otroka. Přežil jsem to. Nebylo to zase tak zlé. Určitě lepší než smrt.“


    „To snad ne!“ uhodím na něho. „Chápu, že jsi naštvaný, ale –“


    „Ale nic!“ odsekne. Jeho slova jsou náhle drsná a útočná jako větrná bouře. „Víš, co se stalo od doby, kdy jsem ti začal důvěřovat, Theo? Ztratil jsem matku, ztratil jsem bratra, zato jsem získal odpovědnost za stovky lidí.“


    „Ty bys každého z nich zradil jenom proto, že se na mě zlobíš?“


    Povytáhne koutek úst v sarkastickém úsměvu. „Právě vyplouvá na povrch tvoje ego, Theo. Tohle není o tobě. Odejde se mnou pár stovek lidí. Tobě to neublíží.“


    „Očekáváš, že ti za to poděkuju?“ vyštěknu a zlomí se mi hlas.


    „Třeba bys měla,“ odpoví a krátce zaváhá. „Vyřídím Sórenovi tvůj pozdrav, až ho uvidím.“


    Vykročí ke dveřím. Chci ho následovat, křičet na něho, přesvědčovat ho, aby zůstal, ale sotva udělám pár kroků, Maile mi položí ruku na rameno a zastaví mě.


    „Nech ho jít,“ zavrčí. „Je to zrádce. Právě se projevila jeho krev. Stejně by to tak dopadlo. Radši ať odejde teď, než nás zradí mnohem krutěji.“


    „A má pravdu,“ dodá Drak. „Ustojíme to i bez něho. Gorakianů je mezi námi nejméně.“


    Heron se zatváří rozčileně, když se kolem něho Erik protáhne a odejde z místnosti. Jeho oči, zoufalé a raněné, vyhledají moje, a mně se sevře žaludek. Už ztratil tolik lidí a Erika k sobě právě pustil. Může ho to zničit.


    „Herone,“ spustím, ale on zavrtí hlavou. Zamkne všechny své emoce za očima barvy oříšků.


    „Zavedu ho za poslem, aby si vyjednal podmínky. Vy ostatní byste měli uklidnit svoje lidi, aby nevypuklo povstání. Ty, Theo, zůstaň tady, aby tě posel nezahlédl.“
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    Složím se, až když se ostatní rozejdou za svými lidmi, aby je uklidnili a ujistili o zdaru našeho plánu. Zhroutím se na židli za stolem, již opustil Prokletý drak. Zaplaví mě beznaděj a zbavit se jí můžu jenom prostřednictvím horkých slz, které mi stékají po tvářích.


    Měla jsem čekat, že Erik odejde – dohnala jsem ho k tomu.


    Kdybych se postavila na jeho stranu proti Maile… Kdybych přišla s plánem na záchranu Sórena, kdybych kvůli němu obětovala všechno ostatní… Kdybych nedopustila, aby Hoa zemřela… Avšak nic z toho jsem udělat nemohla. Zklamala jsem ho v každém ohledu a teď jsem ho ztratila.


    Přesně jak Cress předpověděla v mém snu. Byl to jenom sen?


    Nerozumím tomu. Ani nechci hádat, co to způsobilo – jestli za to může jed, vliv dolu, anebo se ve mně probudilo něco mnohem staršího a hlubšího? Avšak do snů mi vstoupila opravdová Cress, žádný přelud.


    Z toho pomyšlení se mi zvedá žaludek. Nechci ji mít ve svém podvědomí a určitě se nechci vyskytovat v tom jejím. Nechci s ní mít nic společného.


    Ale kdybys toho mohla využít…, zašeptá hlásek v mé mysli a vzdáleně se podobá císařovu.


    A já si s trhnutím uvědomím, že je to pravda. Cress se domnívá, že jsem mrtvá. Myslí si, že Theo z jejích snů je pouhá vzpomínka, duch zesnulé dívky, nic víc. Ale já vím své, a to mi poskytuje výhodu – jenom vymyslet, jak ji využít.


    Je to ošklivá výhoda, kterou zatím nedokážu řádně zpracovat, ale v téhle válce využiju všechny dostupné zbraně.
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    ŠPEH


    Heron, Artemisia a Blaise mě přijdou vyzvednout potom, co posel odejde s Erikem a Gorakiany. Ačkoliv Blaise stále upadá do rozpaků, nemůžu popřít, že je příjemné, že jsme zase všichni čtyři pohromadě, dokonce i když odchod Gorakianů nad námi visí jako vlněná deka uprostřed léta.


    „Je mi líto.“ Moje slova jsou určena především Heronovi, který se na mě ani nepodívá. Místo toho klesne na jednu z židlí před velitelským stolem a zírá do podlahy.


    Pokrčí rameny. „Má pravdu – bez Gorakianů se obejdeme mnohem lépe než bez jakékoliv jiné skupiny. Tahle ztráta nás nijak neohrozí. Vyrovnáme se s ní.“


    „Já vím,“ přisvědčím. „Avšak naši lidé se budou cítit zrazeni. Kromě toho mě mrzí, že jsme o Erika přišli.“


    Vtom si uvědomím, jak moc mi chybí, a je to pořádná rána. Brát jeho odchod z praktického hlediska je mnohem snadnější. Jako úspěšně vyřešenou rovnici, nic víc. Ale tak jednoduché to není. Bez Gorakianů přežijeme, avšak vést tento boj bez Erika po boku, bez jeho chytrých připomínek a obdivuhodných mouder… Ty mi budou scházet daleko víc než jeho bojovníci.


    Heron zavrtí hlavou a pohlédne na mě s povytaženým obočím. „Ty to nechápeš, že ne?“ zeptá se dřív, než sáhne do kapsy a vyloví velký valoun zlata – ten, který mu Erik věnoval, když se loučili ve Sta’Criveru. Molo varu.


    Dílky zapadnou do skládanky. Zatím nemám celý obrázek, ale začínám chápat.


    „Byl to trik,“ prohlásím. „Erik nás ve skutečnosti nezradil.“


    Heron se chmurně usmívá. „Ale kromě nás čtyř o tom nesmí nikdo vědět,“ zdůrazní a významně pohlédne na každého z nás.


    Blaise zavrtí hlavou. „Erik se domnívá, že tu máme vyzvědače?“ 


    „Samozřejmě že je tu máme,“ ušklíbne se Artemisia. „Jedinou zásadní otázkou zůstává, kolik jich je a pro koho pracují. Osobně mám pár podezřelých, kteří donášejí císařovně, nebo dokonce králi Etristovi.“


    Blaise vykulí oči. „Proč je nezastavíme?“


    I pro mě je to novinka, ale důvod je mi hned jasný. „Protože je pro nás výhodnější zásobovat je vhodnými informacemi, než je od nich úplně odříznout. Zprávy je možné zachytit a vyměnit za jiné, když bude třeba. Jen ať nás považují za lajdáky a podceňují nás. Lepší je mít vyzvědače pod kontrolou než je popravit.“


    Art přikývne. „Zatím.“


    „Vydáme se k vodnímu dolu, abychom překazili jednání mezi Cress a Avaricem,“ oznámím jim. „Jak bychom podle vás mohli svůj záměr utajit před špehy?“


    „Já nespustím svoje podezřelé z očí,“ slíbí Artemisia. „Dále rozestavím kolem tábora stráže, které sestřelí každého ptáka pro případ, že by nesl vzkaz. Nenechají nikoho projít. Do poslední chvíle se nikdo nesmí o našich záměrech nic dozvědět. Scházet se budeme jenom my, ostatní vůdci a hrstka těch, kterým důvěřujete natolik, že byste jim svěřili svůj život. A je to.“


    Přikývnu. „Ale Heron má pravdu – o Erikovi bychom neměli říkat ani ostatním vůdcům,“ prohlásím s ohledem na to, jak na něho reagovala Maile. Nemyslím, že je zvěd, ale nejsem si jistá, jak by s danou informací naložila, což mi postačí, abych jí nedůvěřovala.


    Heron přikývne. „Moc mi toho nestačil říct, aby nevzbudil poslovo podezření, ale slíbil, že bude podávat informace prostřednictvím propojených kamenů. Gorakianové zůstanou na předměstí hlavního města, ale Erik se dostane až do paláce – bude zároveň spojencem i rukojmím. Bude hrát s císařovnou hru, jakou si zvolí, a pokusí se osvobodit Sórena a spolu s ním utéct. Ty a Blaise se vyznáte v chodbách paláce lépe než on, proto až přijde čas…“


    Podívám se na něho a přikývnu. „Jakmile se dozvíme, kde Cress Sórena drží, najdeme pro ně tu nejlepší cestu.“


    Artemisia se pohodlně opře o židli a složí ruce do klína. „Takže i my máme svých pár špehů,“ konstatuje. „Sloužící nového Theyna a Erika. Pro začátek. Dokud je nechytí. Neumím si představit, že by nová císařovna byla k vyzvědačům milosrdnější než její muž.“


    „Nebude,“ vyhrknu dřív, než se kousnu do rtu. „A kromě toho se domnívám, že máme ještě jednoho zvěda, i když to možná bude znít neuvěřitelně. Takového, kterého Cress nebude schopna chytit.“


    Artemisia se ke mně nakloní. „Koho? Myslela jsem, že mám přehled o všech našich lidech.“


    Zhluboka se nadechnu. „Mě,“ přiznám a potom jim vyprávím o snu ze včerejší noci. Když skončím, ti tři na mě jenom zírají, avšak dokážu z jejich výrazu vyčíst, co si myslí. „Chápu, jak to zní, ale ne, nezešílela jsem.“


    „Samozřejmě že ne,“ zadrmolí rychle Artemisia a podívá se na ostatní s povytaženým obočím. „Ale…, no…, my všichni víme lépe než kdokoliv jiný, co s člověkem udělá dlouhodobý pobyt v dole. Je pochopitelné, že možná začínáš být trochu… pomýlená.“


    „Nejsem pomýlená. Jak jinak by se to dalo vysvětlit?“


    Blaise pokrčí rameny. „Zpětné vysvětlení poznaného,“ míní. „Zdálo se ti o ní a ona řekla pár běžných frází. Ale když přihlédneš k tomu, co ses právě dozvěděla, získávají úplně jiný rozměr.“


    „Takhle to není,“ ohradím se. „Neumím to vysvětlit, ale cítila jsem ji. Třeba její dech. Nebyl to přelud. Bylo to opravdové.“


    „Tak ti to připadalo,“ domlouvá mi překvapivě něžně Artemisia, „ale je to šílenství, Theo.“


    Heron je jediný, kdo mlčí, ale z jeho obličeje čiší napětí.


    „O čem přemýšlíš?“ zeptám se ho.


    Vytrhnu ho tím z myšlenek a zavrtí hlavou. „Sám nevím,“ přizná. „Zní to sice bláznivě, ale slyšel jsem o šílenějších věcech. Povíš nám, kdyby se to stalo znovu?“


    Přikývnu. „Před vámi třemi už nic netajím. Nikdy mi to totiž nepřineslo nic dobrého. Yana Crebesti. Věřím vám.“


    Až když ta slova vypustím z pusy, uvědomím si, jakou mi dalo práci je vyslovit. Dlouho jsem přežívala díky tomu, že jsem nikomu nevěřila. Byla to první lekce, kterou jsem dostala, a kdybych si z ní nevzala poučení, dnes bych tady nebyla. Ale teď jsem přesvědčená o tom, že bez důvěry se konce téhle války nedočkáme. Artemisii, Heronovi a Blaiseovi bych svěřila úplně všechno. Nejen svůj život, ale i budoucnost Astrey, když na to přijde.


    Ti tři na sebe pohlédnou a pak přikývnou.


    „Yana Crebesti,“ opakují.
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    Blaise a Heron odejdou, avšak Artemisia zůstává. Připadá mi duchem nepřítomná a já si netroufám hádat, co jí běží hlavou. Když osamíme, podívá se na mě a našpulí rty.


    „Císařovna,“ řekne.


    Čekám, že bude pokračovat, ale po chvíli je jasné, že už nic nedodá.


    „Co je s ní?“


    „Pořád o ní mluvíš jako o Cress,“ vyčte mi. „Musíš s tím přestat. Nyní je z ní císařovna. Když ji tituluješ jménem, působí to dojmem, že v ní vidíš člověka, přítelkyni, namísto nepřítele, a to si nemůžeš dovolit.“


    Polknu. Tohle jsem si neuvědomila. Za císařovnu budu vždycky považovat Sórenovu matku, ženu se smutnýma očima a zlomeným duchem. Cress pro mě vždycky bude jenom Cress, ctižádostivá a mazaná, ale ne nebezpečná, neschopná záměrného zla.“


    Artemisia má pravdu – musím s tím hned přestat, ale nevím, jak na to.


    „Pokusím se,“ slíbím.


    „Není to tvoje kamarádka,“ naléhá. „Není to tvoje spřízněná duše, nebo jak jste si kdysi říkaly. Je to holka, která se tě pokusila zabít a málem se jí to povedlo. Je to nána usazená na trůnu tvé matky, která drží tvé lidi v okovech.“


    „Já to vím.“ Každé moje slovo váží tunu. „Některých zvyků se špatně zbavuje. Něco se daleko lépe řekne, než udělá.“


    „Neslíbila jsem ti, že to bude lehké,“ zdůrazní. „Upozornila jsem tě, že musíš nalézt způsob, jak se s tím vypořádat.“


    Přikývnu a stisknu rty. „Věříš mi?“ uhodím na ni. „Že se naše mysli nějak propojily?“


    Artemisia chvíli mlčí. „Věřím, že ty tomu věříš,“ odpoví zdráhavě. „Sama jsem viděla, že se v dole stávaly zvláštní věci. Avšak sdílení snů? O tom jsem nikdy neslyšela.“


    Vtom mě něco napadne. „Ten jed, co mi dala! Pocházel z ohnivého dolu?“


    Zamrká a pozvolna se jí začíná rozsvěcet. „Předpokládám, že ano. Řekla ti něco jiného?“


    Pokrčím rameny. „Přiznala se, že to zjistila kvůli mučení Astreanů, kteří znali recept.“


    Artemisia nachýlí hlavu ke straně. „Recept,“ opakuje. „Žádný recept neexistuje. Je to voda z ohnivého dolu, nic víc. Domníváš se, že jed, který ti vnutila, bylo něco jiného?“


    „Nemám zdání,“ přiznám. „Ale kdyby získala jed z dolu, otroci, kteří tam pracovali, by o tom museli vědět. Můžeme se jich zeptat.“


    Artemisia přikývne a zamračí se. „Pořád ti nevěřím,“ nešetří mě. „Ale čistě teoreticky – pokud sdílíte svoje sny, potom se dostane do tvé hlavy tak snadno jako ty do její.“


    „Uvědomuji si to,“ odpovím, ačkoliv tohle pomyšlení mi je stejně odporné, jako by po mně lezly tisíce pavouků. „Ale ona mě považuje za mrtvou. Dokud si to bude myslet, nemá důvod hledat ve svých snech hlubší smysl.“


    Zamyslí se nad tím a zavrtí hlavou. „Všechno je to směšné,“ povzdechne si. „Nemůžu uvěřit, že se dokonce chovám, jako by nebylo.“


    „Rozumím ti,“ přikývnu. „Sama se zdráhám tomu věřit. Právě proto potřebujeme odpovědi.“
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    SEMÍNKO


    Někdy se čas strávený v dole filtruje jako sluneční světlo procházející zataženým závěsem – je zředěné, měkké a neúplné. Avšak jindy se záclona posune a ono zaútočí, ostré a znepokojivé. Pamatuji si na tmu. A na chlad. Na matku.


    Vzpomínka bolí a zarývá se do mé mysli jako dýka do masa. Avšak na rozdíl od dýky je nemožné ji vytáhnout.
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    Pečovala o svou šedivou zahradu, ačkoliv na ní už nic nerostlo.


    Vzpomínám si, že jsem se snažila jí to říct. Vysvětlit jí, že císař všechno spálil a že místo úrodné prsti se na vyprahlých záhonech válí převážně popel, jímž se neprodere ani plevel. Ale ona to neslyšela. Dál kypřila půdu rukama, aby mohla co nejhlouběji uložit semena a zakrýt je vrstvou špíny.


    Dokonce i v dole jsem si uvědomovala, že je moje matka mrtvá, ačkoliv někdy, když jsem ji zahlédla koutkem oka, jsem na to na vteřinu zapomínala. Žena přede mnou nebyla moje matka – nebyla to vůbec žena. Vyčaroval ji důl, anebo ji vyčarovala moje mysl, anebo jde o výsledek kombinace obojího. Není skutečná. Věděla jsem to, ale bylo mi to fuk.


    Přidřepla jsem k ní a také zabořila prsty do hlíny. Cítila jsem, jak se mi dostává pod nehty. Vkládala jsem semena do kapsiček země, jak mě to matka naučila.


    Spokojeně mě sledovala, a když se usmála, zalilo mě takové teplo, že jsem ani nepostrádala slunce.


    „Nic tu neporoste,“ opakovala jsem. „Císař se o to postaral.“


    „Chce to jedno jediné semínko, má milá,“ odpověděla. „Jediný výhonek, který se prodere zemí a doširoka zapustí kořeny. Pokud budu muset zasít milion semen, abych objevila to jedno jediné, přesně to udělám.“


    Čas přestal existovat a protékal mi mezi prsty, když jsem se pokoušela jej zastavit, avšak matka dál prodlévala po mém boku a já po jejím. Klečely jsme společně v popelu a pilně zasévaly. Špína se mi zadřela do kůže a pokryla šaty – byly předtím červené? Nemohla jsem si vzpomenout. Žaludek se mi svíral hlady a v ústech jsem měla takové sucho, že mě bolelo mluvit, ale nemohla jsem si stěžovat, protože matka se lopotila po mém boku, a já si nemohla přát víc.


    Zabořila jsem ruku do nedotčené hlíny, avšak tentokrát když jsem jí hrst vyhrábla, ozvalo se tiché vzlyknutí a chytilo mě za srdce. Pamatuji si, jak jsem se při zaznění toho zvuku, stoupajícího ze země, zarazila.


    Matka začala zpívat:


    „Znala jsem dívku s vlasy jako půlnoc


    a očima zářícíma jako hvězdy,


    měsíc za ní plul na řetízku přivázaném kolem jejího zápěstí


    a předával svoje kouzlo každému, koho políbila.“


    Odrhla jsem zrak od záhonu a zjistila, že mě pozoruje.


    Něco jsem potřebovala udělat, někde jsem potřebovala být, ale i to mi proklouzlo mezi prsty.


    „S každou duší, kterou políbila,


    se měsíc ztrácel, a dívčino kouzlo se ztrácelo spolu s ním,


    dokud z ní nezůstalo nic než kosti a kůže.


    Z dívky zbyl pouhý stín.“


    Něco se v mé paměti probudilo a prodíralo se mlhou na povrch. Takhle to není. Uplynula již spousta let od doby, kdy mi matka zpívala tuhle píseň, ale takhle nekončila. Měsíc se ztrácel a kouzlo spolu s ním, to ano, ale konec nebyl tak děsivý.


    „Dokud z ní nezůstalo nic než kosti a kůže,“ zakrákorala jsem ochraptěle, „zato svět se znovu narodil.“


    Znovu jsem se zahleděla na pruh země přede mnou a pustila jsem se do práce. Každou odhozenou hrst půdy doprovázelo nové vzlyknutí, zakvílení nebo výkřik. Pokaždé se mi sevřel žaludek a nářek zaryl nehty do mého srdce. Ruce se mi třásly, ale přinutila jsem se kopat dál a najít zdroj vší té bolesti.


    „Miláčku,“ oslovila mě matka. Špatně jsem ji přes ten nelibý zvuk slyšela. „Přestaň s tím.“


    Zarazila jsem se, ale nepodívala jsem se na ni. Věděla jsem, že kdybych to udělala, začnu pochybovat.


    „Oni mě potřebují,“ oznámila jsem jí. Sama nechápu, proč jsem si tak najednou vzpomněla, ale byla jsem si tím skálopevně jistá.


    „Potřebuješ mě,“ namítla a hlas se jí lámal. „Zůstaň se mnou a já tě uchráním před nebezpečím.“


    Tehdy jsem se na ni podívala a onen pohled mi vyrazil dech. Řezná rána na jejím krku se ještě víc rozšklebila, ale krev byla pryč. Zůstala jen díra černé nicoty. Jasné oči byly vyhaslé a zapadlé, pleť připomínala starý papír zmáčený vodou a usušený na slunci.


    Uchráním tě před nebezpečím, zatímco tvůj svět hoří, zašeptal hlas ukrytý hluboko v mém nitru. Udržím tě v bezpečí, zatímco ostatní umírají.


    „Potřebují mě,“ opakuji, ačkoliv slova ze mě vycházejí hůř než předtím. „Volají mě. Copak je neslyšíš?“


    „Zůstaň se mnou, má drahá. Zůstaň v bezpečí a přestaň toužit po lásce. Zůstaň se mnou a nikdy nic nechtěj.“


    Kopám hlouběji. Chci vyhrábnout zeminu a moje prsty se sevřou naprázdno. Vzhlédnu k matce, jež mě pozoruje s doširoka otevřenýma očima a přísně semknutými rty.


    „Mám tě moc ráda, mami,“ zašeptám a spolknu slzy. „A doufám, že se znovu setkáme. Ale až za dlouho. Hodně dlouho.“


    A pak se vrhnu do otvoru, který jsem vyhloubila, a padám do rozlehlé prázdnoty.
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    TEORIE


    Musíme odjezd o několik hodin odložit. Nezdá se pravděpodobné, že by posel cestoval sám. Kdybych byla na místě Cress, poslala bych s ním zvědy, aby hlídali náš pohyb. A taky že ano. Když pošleme do hor naše průzkumníky, napočítají jich dvacet. Okamžitě je zabijí – nemáme tolik jídla, abychom jím mohli plýtvat na zajatce. Přišla s tím Maile a já se nemůžu přimět, abych proti tomu příliš silně protestovala.


    Připravujeme se na odpolední odjezd. Artemisia za mnou přijde do stanu. Tváří se lhostejně jako vždycky, jen maličké povytažení koutku úst svědčí o její zvědavosti. Vzhlédnu od omšelé mapy rozložené na podlaze. Tuhle jedinou věc jsem ještě nesbalila.


    „Nějaké zprávy od Herona?“ zeptám se.


    Zavrtí hlavou. „Když jsem ho ráno viděla, svíral ten valoun zlata tak úporně, až jsem se bála, že ho rozdrtí.“ Zaváhá a ohlédne se přes rameno na zavřený vchod stanu. Někdo tam stojí, proměněný v pouhou siluetu. „Ale něco jsem našla…, tedy spíš někoho. Žena, která pobývala v dole, když císařovna před měsícem přijela.“


    Zarazím se. „Cress tady byla?“


    „Císařovna,“ opraví mě rázně. „Ano. Oficiálně převzala funkci svého otce pověřeného dohledem na doly do doby, než bude vybrán nový Theyn.“


    „A neoficiálně?“


    „Hodně se vyptávala,“ pokračuje Artemisia, „na doly, a především na prameny v nich.“


    Což mě nepřekvapuje – chovala jsem podezření, že to tak bude – přesto mi přeběhne po zádech mráz.


    „Takže o pramenech věděla,“ konstatuji. „Zřejmě někoho mučila a ten jí prozradil, co je encatrio zač.“


    „Ano, ale právě o to jde,“ upozorní mě Artemisia. „Žádný z otroků nebo ze strážných, nikdo, kdo tam od obléhání pracoval, o pramenech nic nevěděl. Nikdo je neviděl.“


    Přejdu přes stan a opřu se o jeden z kůlů držících plachtu. Založím si ruce na prsou. „To nedává smysl,“ namítnu. „Slyšela jsem je, sotva jsem vstoupila dovnitř – dříve, než jsem ztratila paměť. Dokonce se domnívám, že jsem jeden viděla, ačkoliv si tím nejsem jistá. A ty… Ten, kdo ti encatrio přinesl, ho musel získat z dolu.“


    „Člověk, který mi jed předal, ho sám do lahvičky nenalil, a pochybuji, že věděl, kdo to byl a jak je tomu dávno. Mohlo k tomu dojít ještě před obléháním,“ odpoví Artemisia a zavrtí hlavou. „Nemám ponětí, co jsi viděla nebo slyšela, ale každý bývalý otrok, se kterým jsem mluvila, tvrdil totéž – nikdy žádný pramen neviděli, bez ohledu na to, v jaké hloubce se pohybovali. Napřed jsem si myslela, že se jedná o účelovou lež, aby prameny utajili, avšak oni totéž tvrdí i teď a stojí si za svým. Z toho usuzuji, že mi říkají pravdu.“


    „Ale někoho jsi s sebou přivedla.“ Ukážu na stín osoby, rýsující se na plátně. „Co jsi zjistila?“


    „Zdá se, že císařovna odmítala odjet s prázdnýma rukama, když už se tolik namáhala,“ hlásí Artemisia. „A tak se začala vyptávat na ostatní způsoby přípravy ohnivého jedu. Chtěla něco, co by mělo stejný účinek jako encatrio.“


    „A tahle žena jí pomáhala?“


    Art zavrtí hlavou. „Ale zná někoho, kdo to udělal, a co je důležitější – ví, co jí ten někdo řekl.“
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    Žena, kterou mi Artemisia přivede do stanu, mi na první pohled připadá jako čerstvá čtyřicátnice s vrásčitou pletí, křehkou postavou a tmavými vlasy prokvetlými stříbrem. Má uštvaný pohled a je ve střehu. Po dlouhých letech práce v dole musela vidět hrůzy, o jakých nemám ponětí. Když jí nabídnu židli, posadí se, ale jenom na její okraj. Ruce sepne pevně v klíně. Teprve tehdy si ji pořádně prohlédnu a uvědomím si, že nemůže být tak stará, jak jsem si původně myslela. Divila bych se, kdyby jí bylo víc než pětadvacet let.


    „Děkuji ti, že jsi ochotná se mnou mluvit,“ oslovím ji. „Jak se jmenuješ?“


    „Straya,“ odpoví žena a podívá se na mě velkýma zelenýma očima, jimiž okamžitě uhne, když se na ni podívám.


    „Straya,“ opakuji. Rozpačitě pohlédnu na Artemisii. Stojí u vchodu do stanu a hlídá, aby nás nikdo nerušil. „Vyrozuměla jsem, že císařovna zavítala do dolu, aby posbírala informace.“


    „Nikdo jí nechtěl nic říct, Vaše Výsosti,“ dušuje se rozechvělým hlasem Straya. „Když se v táboře objevila poprvé, měla vlasy zakryté šátkem uvázaným kolem krku. Přestože bylo teplo, vězela v plášti zapnutém až ke krku. Viděli jsme z ní jenom obličej. Ústa měla nalíčená červenou rtěnkou, ale viděla jsem, že s nimi není něco v pořádku – rty byly černé a loupaly se.“


    Vzpomenu si, jak Cress vypadala, když jsem ji viděla naposledy. Černé rty, zuhelnatělý krk, bílé vlasy – tehdy se nenamáhala nic z toho skrývat. Naopak svoje znetvoření pyšně vystavovala na odiv. Ale ne za všech okolností, jak se zdá.


    „Věděli jste, co se jí stalo?“


    Straya vyhledá moje oči a tentokrát se do nich zahledí. Polkne a pak se kousne do rtu. „Něco se šeptalo,“ připustí zdráhavě. „Zaslechli jsme, jak si strážní povídají o tom, že jste ji otrávila. Toho večera, kdy přijela, jsem se vrátila na ubikaci, a dívka, která spala nade mnou – Nadia – povídala, že to muselo být encatrio. Povídala, že kdo tuhle otravu přežije, dočista se změní – navenek i uvnitř.“


    Nepatrně se napřímím. „Jak to, že toho Nadia tolik ví?“


    „Její otec byl před obléháním ohnivým knězem,“ vysvětluje. „Věděla o dolech věci, které nikdo z nás neznal. Tvrdila, že by mohla z dolu utéct, ale neměla ponětí, co by si potom počnula. I kdyby se jí podařilo opustit tábor, někde by bloudila, dokud by nezemřela hlady. Nemluvě o tom, že kdyby ji chytili, čeká ji poprava. Znala jsem mnoho lidí, kteří by dali smrti přednost před strádáním v okovech, ale Nadia k nim nepatřila. Chtěla žít tak dlouho, aby se dočkala zničení Kalovaxianů.“


    Obchází mě nemilá předtucha. Neušlo mi, že Straya mluví o Nadii v minulém čase. Ani se nemusím ptát, jestli se dožila osvobození.


    „Strážní o Nadie věděli. Bylo jim známo, že se vyzná v dolech lépe než kdokoliv jiný. Proto ji odvedli k císařovně, aby ji mohla vyzpovídat. Od té doby jsem ji neviděla.“


    „Jak potom víš, co řekla císařovně?“ nechápu.


    „Protože to, co věděla, mi prozradila hned potom, co císařovna přijela a my viděly, jak se na ní jed podepsal. Podle Nadie jsou prameny v dolech nevypočitatelné. Stěhují se a někdy úplně zmizí, ale ve skutečnosti na tom nezáleží, protože císařovna bude mít jed v krvi, jak dlouho bude žít.“


    Má jed v krvi.


    Místnost se se mnou zatočí a mám co dělat, abych se udržela na nohách. Nový dílek skládanky zapadne na místo se zdrcující jistotou. Cítím ji až v kostech.


    „Víš určitě, že to císařovně prozradila?“ zeptám se opatrně. Bojím se, že mi selže hlas.


    Straya zaváhá. „Jistě to samozřejmě nevím. Ale umím si představit, že jediné osoby, které o tom vědí, jsou císařovna a Nadia. Hned nato císařovna odjela a Nadii odvezla s sebou. Strážní přivedli i jiné lidi, kteří by mohli něco vědět, ale s nikým jiným mluvit nechtěla. Zkrátka odjela.“


    Pohlédnu přes Strayino rameno na Artemisii a podíváme se jedna druhé do očí. Snaží se to pochopit, vyložit si, co to znamená, avšak tato informace ji zastihne nepřipravenou, a na jejím obličeji se objeví velice vzácné zděšení.


    „Takže když mi nabídla jed,“ vysoukám ze sebe a přinutím se pohlédnout zpátky na Strayu, „dala mi svoji krev?“


    „Ano, Vaše Výsosti,“ přikývne. „Jsem o tom přesvědčená. Nebyl tak silný jako ten z dolu. Nadia mi vyprávěla, že jed z krve se dá snáze přežít než samotné encatrio. Kdysi v minulosti se prý stávalo, že ti, kteří jej přežili, prodávali svou krev těm, kteří se domnívali, že s její pomocí budou obdařeni mimořádnými schopnostmi, aniž by se potýkali s rizikem plynoucím z pobytu v dolech. Myslím, že vaše prababička postavila toto počínání mimo zákon.“


    „Právě proto nebyl jed silný a nezabil tě,“ míní Artemisia.


    „Podle mě jsi mě zachránila ty.“ Podívám se na ni. „Protože jsi okamžitě zasáhla a zchladila mě.“


    „Třeba pomohlo obojí,“ připustí.


    „Tím by se zároveň vysvětlovaly jiné věci,“ dodám a věnuji jí významný pohled. Nechci se o snu zmiňovat před cizím člověkem.


    Artemisii sice tak úplně nepřesvědčím, ale v očích se jí zračí pochybnosti.


    „Děkuji ti, Strayo. Pomohla jsi mi víc, než si umíš představit.“


    Žena přikývne a zvedne se. Uhladí si bavlněnou halenu, kterou nosí. „Vaše Výsosti?“ osloví mě znenadání. Hledí na mě přes rameno.


    „Ano?“


    „Nadia sice raději zvolila okovy než smrt, ale byla statečnější než já,“ řekne tiše. „Třeba to svědčí o mé zbabělosti, ale jestli se mě Kalovaxiané pokusí znovu zmocnit, raději zemřu.“


    „Na to nedojde,“ ujistím ji, ačkoliv netuším, jestli budu schopná tenhle slib dodržet. „A během bitvy jsem říkala totéž. Nazvala bys mě zbabělcem?“


    „Ne,“ vyhrkne. „Samozřejmě že ne. Chtěla jsem tím jenom –“


    „Existují různé druhy statečnosti, Strayo. Tvoji předkové tě sledují z Věčnosti a jsou na tebe hrdí. Až přijde den, kdy se k nim budeš muset připojit, uvítají tě s otevřenou náručí. Ale pokud do toho budu mít co mluvit, na tenhle den si ještě počkáš.“


    Straya mi pokyne hlavou. „Děkuji vám, Vaše Výsosti,“ řekne, než odejde, a my s Artemisií zůstaneme samy.


    „Vypila jsi její krev,“ zamumlá po chvilce ticha.


    Když to vysloví nahlas, dělá se mi zle. „Ano,“ přisvědčím.


    Právě teď je ve mně část Cress a já se obávám, že se jí nikdy nezbavím. Krev, která jí kolovala v žilách, je teď mojí součástí, jako bývala její. Doopravdy jsou z nás pokrevné sestry.


    „To neznamená, že skutečně sdílíte svoje sny,“ zdůrazní Art, ale nezní to tak přesvědčivě jako dřív.


    „Netušíme, co to znamená,“ připomenu jí. „Zato jedno víme určitě – Cress má v rukou nekonečnou zásobu encatria – doslova a do písmene. A je si toho vědoma.“


    „Jestli tahle teorie platí, tak jsi na tom stejně,“ podotkne Art.


    Tohle mě zatím nenapadlo, ale její prohlášení má sílu úderu blesku. Najednou mám pocit, že se mi krev vaří v žilách a přetékám nebezpečnou energií. Přejedu si dlaněmi po pažích, abych uhladila husí kůži, která mi naskočila.


    „Jestli je tvoje teorie správná, potom můj jed bude slabší,“ poznamenám. „Kromě toho jej nepoužiju.“


    Artemisia si ironicky odfrkne. „Ale no tak, Theo,“ posmívá se mi. „Nemusíš si hrát na čistou a spravedlivou královnu, rozhodně ne přede mnou. Obě víme, že když dojde na lámání chleba, použiješ jakoukoliv zbraň.“


    Tohle pomyšlení mě mírně rozhodí, ale nedokážu je popřít.


    „Ještě něco.“ O slovo se hlásí další vzpomínka z dolu. Když se na ni Artemisie zeptám, kousne se do rtu.


    „Každý, s kým jsem mluvila, a kdo vyšel z dolu změněný, říkal stejnou věc,“ odpoví. „Zpočátku jsme měli v hlavě úplně vymeteno, ale časem se nám vybavily tři vzpomínky.“ Zvedne tři prsty. „Tři zkoušky, jimiž jsme prošli. Tahle musela být tvoje první.“


    Tři zkoušky. Vzpomínám si, že jsem byla s matkou na zahradě, a jak pro mě bylo obtížné se od ní odtrhnout. Pokud tohle byla první zkouška, neumím si představit, jaké byly ty další. Ale ať už byly jakékoliv, musela jsem jimi projít, protože jinak bych tu nebyla.


    „Jaké byly ty tvoje?“ vyzvídám.


    V obličeji mé sestřenice se mihne bolest. „S jednou ses mi svěřila, proto ti oplatím stejnou mincí,“ praví přiškrceně. „Ty jsi musela opustit matku, já bratra. Občas pořád cítím, jak mě za tuniku tahají malé ručičky. Někdy slyším jeho hlas, jak mě úpěnlivě prosí, abych s ním zůstala.“


    Netuším, co na to říct, ale Artemisia potřese hlavou.


    „Všichni musíme dělat obtížná rozhodnutí, Theo,“ prohlásí hlasem náhle plným něhy. „Ale jedno ti povím – první zkouška bývá nejlehčí. Potom se přitvrdí. Ale ty si pamatuj, že jsi jimi prošla. Proto jsi tady.“
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    ODCHOD


    Tábor opustíme, sotva slunce zajde za Kalodeanské moře. Naše skupina válečníků se vydá kolem horského hřebenu. Někdo jde pěšky, jiný jede na koni.


    Prokletý drak nesnáší loučení. Když se za ním s Art před odchodem vydáme, zjistíme, že už je pryč spolu se svou posádkou, Sandrinem a uprchlíky, kteří nemohou nebo nechtějí bojovat. Ačkoliv to ani jednu z nás nepřekvapí, vidím, že je Art zklamaná.


    „Nebyl důvod se loučit,“ připomenu jí. „Brzy se uvidíme. Jenom co se zmocní zemského dolu.“


    Artemisia přikývne, ale dál si hlídá neutrální výraz. Teprve při odjezdu si uvědomím, proč tomu tak je. Artemisia netuší, jestli se s matkou znovu shledá. Žádný z nás to neví. Tohle je válka. Může se stát milion věcí, než skončí, a pouze bůh ví, jak to dopadne.


    Na noc zastavíme, až když úplněk stojí vysoko na obloze. Ačkoliv z pomyšlení, že nepokračujeme v cestě, mi naskakuje husí kůže a v mysli si přehrávám možnosti, jak nás můžou chytit, bez několika hodin odpočinku se daleko nedostaneme.


    Do mého malého stanu se vejde jen rohož na spaní, dva polštáře na sezení a černý lakovaný podnos, který nejspíš pochází z velitelova domu. Pohodlně se v něm najím a vyspím, ale tím to končí. Na podnose leží moje netknutá večeře, suchary a sušená cibule, a provizorní lůžko je stále vzorně ustlané. Sedím na jednom z polštářů, nohy mám křížem a na klíně rozloženou ve spěchu nakreslenou mapu vodního dolu, kterou pro mě načrtla Artemisia.


    Artemisia a Laius jsou z nás jediní, kdo v něm někdy pobývali, a znají i tábor, který jej obklopuje. Avšak oba je znají jen z pohledu vězně a Laius byl krátce nato převezen do ohnivého dolu, aby studoval s Griseldou. Moc si toho nepamatuje a Artemisia zná pouze ty části, kam směla vstoupit – ubikace a důl. A tak není její mapa tak důkladná, jako byl Sórenův náčrt ohnivého dolu. Na té bylo vidět, že ji pořídil princ, který dané místo navštívil a aktivně se zajímal o rozestavění stráží, o řád, který tam panuje, o vstupy a východy, zbraně a výstroj. Netušíme, kde stojí vojáci, a kde jsou drženi Strážci a sekerníci. A nedozvíme se to, dokud nebudeme tak blízko, že se s tím nedá nic dělat.


    Kalovaxiané se nevrhají do bitev naslepo. Neútočí bez plánů, záložních plánů a únikových strategií. Nepustí se do boje, dokud si nejsou jistí, že z něj vyjdou jako vítězové, a právě proto jimi často jsou. Ani ve snu by je nenapadlo vtrhnout do tábora plného válečníků s armádou zoufalců, nemluvě o tom, že mají k dispozici spoustu kouzelných kamenů, kteří jim dodávají na síle, zatímco my nemáme žádné až na pár kousků, které mají u sebe narychlo trénovaní Strážci.


    Náhle postrádám Sórena tak bolestně, jako by mi někdo vrazil mezi žebra dýku a otočil s ní v ráně. Nedokážu říct, jestli za to může beznaděj a nejistota pramenící z nadcházející bitvy, anebo jsem jenom nervózní ze samoty a neznámého místa, přesto mi chybí.


    Od chvíle, kdy se ho Cress zmocnila, si zakazuji o něm přemýšlet. Netrápím se tím, kde je a čím asi prochází. Nedovolím si vzpomínat, jak jsme poslední noci před bitvou trávili schoulení jeden k druhému, a tlukot jeho srdce zrcadlil ten můj. Nedovolím si postrádat ho jako rádce, přítele, anebo kým mi ještě může být.


    Ale měla jsem vědět, že mě city jednou dostihnou.


    Pevně stisknu víčka a zmačkám Artemisiinu mapu v dlaních.


    Kdyby tady Sóren byl, připomněl by, že bitvu u ohnivého dolu jsme vyhráli a teď máme víc válečníků než předtím. Upozornil by mě, že na mně závisí osud tisíců lidí a že teď se nemůžu složit a začít o sobě pochybovat.


    Ale on tu není a já nevím, kde je. Představuji si ho uvězněného v žaláři pod astreanským palácem, spoutaného těžkými rezavými řetězy. Představuji si ho, jak jej drží v místnosti mnohem vybranější, komnatě plné otvorů ve stěnách, jimiž Stíny sledují každý jeho pohyb. Představuji si ho mrtvého, s hlavou nabodnutou u bránu jako varování pro každého, kdo by mohl uvažovat o zradě, jak kdysi dopadl Ampelio. Představuji si, jak sedí na trůnu vedle Cress, neochotně, ale bez protestů, jako v době dlouhého panování jeho otce.


    Cress. Nápad na mě zaútočí jako silný poryv větru a málem mě povalí.


    Nevím, kde Sóren je, ale můžu to zjistit.
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    Najdu Cress sedět na lavičce v šedivé zahradě, ačkoliv dnes není zdrojem její šedi jen kamenné podloží a mrtvé stromy – všechno je pokryté silnou vrstvou popela, který se snáší z nebe jako jarní déšť. I sama Cress vypadá jako zasypaná popelem. Má na sobě jednoduché šaty z šedého sametu, mnohem prostší, než jsem na ní kdy viděla. Nezdobí je drahokamy, krajka a ani zlatá výšivka. Jen šedý samet obepínající její trup a sukně rozšiřující se na bocích. Mají vysoký límec, ale ne tak vysoký, aby zakryl zuhelnatělou a olupující se kůži na jejím krku.


    Drží ruce složené v klíně a sklání hlavu. Křehké bílé vlasy má rozpuštěné, spadají dopředu a jako opona jí zakrývají tvář. Na okamžik mě napadne, že se modlí, ale pak prudce zvedne hlavu a očima vyhledá ty moje a já si uvědomím, že jenom čekala. Čekala na mě.


    Rty se jí roztáhnou do úsměvu, z něhož mrazí, ale pořád je to úsměv.


    „Jdeš pozdě,“ vyčte mi mírně, jako bych zaspala a přišla na svačinu o pár minut později.


    „Anebo ty jsi tady dřív,“ odpovím stejným tónem. Jestli má věřit, že jsem jen výplodem její fantazie, potom se musím chovat tak, jak ode mě očekává. Je to zvláštní hra, ale během let jsem hrála i podivnější – hrála jsem bezmocnou, hrála jsem hloupou, hrála jsem pokornou. Teď mi stačí hrát mrtvou.


    Posune se, abych mohla usednout vedle ní. Posadím se, ačkoliv mě děsí, že si budeme tak blízko. Dělí nás pouze pár centimetrů a já ji vnímám způsobem, jakým jsem ještě nikoho ve snu nevnímala. Cítím, jak z její kůže sálá teplo, vidím, jak jí pulzuje žilka na krku. Zajímalo by mě, jestli mě vnímá stejně, ačkoliv už kvůli sobě doufám, že ne.


    Chci se hned zeptat na Sórena, ale to by vzbudilo podezření, a tak raději jen sedím a mlčím. Čekám, až se ozve sama.


    „Chceš slyšet něco neuvěřitelného?“ zeptá se po chvíli.


    „Co?“


    „Myslím, že na tebe žárlím,“ prohodí a pak se rozesměje. „Ty jsi mrtvá někde pod zemí a já jsem naživu. Vyhraju tuhle válku, mám Sórena, mám trůn, mám korunu. Mám všechno a ty nic – vždyť už ani nejsi. Přesto…“ Odmlčí se a zavrtí hlavou.


    „Proto všechno tohle děláš?“ zeptám se jí. „Protože žárlíš?“


    Znovu se rozesměje, tentokrát mnohem pronikavěji. „To bys měla vědět lépe než já, Thoro,“ pokárá mě. „Měla bys vědět, že mě otec vychovával tak, abych se nenechala unášet emocemi. Musím vládnout zemi. Závisí na mně tisíce lidí a hledají u mě sílu. Co si myslíš, že by se stalo, kdybych jim ji neukázala? Jak rychle bych se podle tebe k tobě připojila na onom světě, ať už je, jaký chce.“


    Obě máme lidi, kteří jsou na nás závislí,“ pomyslím si, a přestože nechci, cítím, jak vůči ní měknu. Radši o tom moc nepřemýšlím a soustředím se na příležitost, která se přede mnou otevřela.


    „Jak do toho zapadá Sóren?“ zkusím štěstí. „Proč sis ho odvezla, když se nechceš nechávat unášet emocemi?“


    „Protože ačkoliv je možná zrádce, stále má jediný pokrevný nárok na trůn. Potřebuju ho. Alespoň zatím,“ odpoví. „Ačkoliv se mnou nespolupracuje.“


    Teď je na mně, abych se rozesmála. „A co jsi čekala, Cress?“ zeptám se jí. „Že ho odvlečeš nazpátek do paláce a on se stane princem píšícím milostné básně a zaplétajícím ti květiny do vlasů?“


    Zatváří se kysele. „Očekávala jsem, že projeví kus pudu sebezáchovy,“ přizná. „Ne že bude trucovat v cele a odmítat jídlo a pití, nebude se mnou mluvit bez ohledu na to, jak moc se snažím… ho přesvědčit.“


    V cele. Takže skončil v žaláři. A vrátil se k tomu, co ho otec v mládí naučil – v zajetí nejíst a nepít. Určitě ho budou dříve či později nutit do jídla a pití, pokud už to nedělají, ale on jim dá jasně najevo, že je rukojmí. Nebude se omlouvat ani prosit o prominutí.


    Teprve když to vyslovila, jsem si uvědomila, že právě toho jsem se bála, že udělá. Mnoho let plnil příkazy svého otce, přestože věděl, že jsou špatné. Na naši stranu se začal přiklánět až kvůli mně, protože se domníval, že je do mě zamilovaný, a představoval si naši společnou budoucnost. Částečně jsem se obávala, že když se teď domnívá, že jsem mrtvá, zase se vrátil k tomu, kým kdysi byl.


    Ale on to neudělal. Možná to bylo o mně míň, než jsem si myslela. A třeba to o mně nebylo vůbec.


    Raději si nepředstavuji, co přesně udělala, když se ho snažila přesvědčit. Její otec proslul důmyslnými způsoby mučení, jimiž získával od zajatců informace a vynucoval si spolupráci, avšak nikdy mu z konečků prstů nesršel oheň.


    „Třeba radši trpí, než by ti dělal společnost,“ rýpnu si.


    Vidím, že o tom také uvažovala, a já jí to teď vpálím. Doufám, že ji to dohání k šílenství.


    Cress jenom pokrčí rameny. Jestli ji tohle pomyšlení trápí, pečlivě to skrývá. „Otec říkával, že každý dosáhne bodu, kdy se zlomí.“


    „Což nejspíš platí,“ připustím. „Ačkoliv… Nejspíš si představoval, že já jsem toho bodu dosáhla před deseti lety, a tahle chyba ho stála život.“


    „Já nejsem on,“ prohlásí. „A neopakuji jeho chyby. Já tě nepodceňuji. Ani Sórena.“


    Zvedne se a smete popel ze své sukně. Dříve než odejde, otočí se ke mně se smutným úsměvem na rtech.


    „Neboj se, Thoro,“ řekne. „Jakmile poslouží svému účelu, dovolím mu, aby se k tobě připojil na Věčnosti. Vidíš, jak jsem laskavá?“
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    VÍRA


    Ze spánku mě vytrhne výkřik, ale chvíli trvá, než si uvědomím, že křičím já. Posadím se na rohoži. Nedostává se mi dechu a jsem zmáčená potem. Nohy mám zamotané do přikrývky. Sen uvízne na okraji mého vědomí jako zrnka písku na mokré kůži – jsou tam, ale jen dočasně. Už teď cítím, jak mi unikají detaily, bez ohledu na to, jak moc se snažím je zadržet.


    Stan se otevře a Blaise vtrhne dovnitř s mečem v ruce. Divoké oči mu svítí a je ve střehu. Vidí, že jsem sama a na lůžku, a hned se uklidní. Ale meč neuloží do pochvy.


    „Co to děláš?“ zeptám se napůl omámeně.


    „Artemisia se potřebovala vyspat,“ odpoví zadýchaně. „Nabídl jsem se, že tě přes noc pohlídám. Zaslechl jsem výkřik. Zlý sen?“ tipuje, ačkoliv se na mě nepodívá. Místo toho zírá do země.


    Na moje noční můry je zvyklý. Zná je od doby, kdy se stal jedním z mých Stínů a hlídal mě v paláci. Avšak tohle noční můra nebyla. Nezdálo se mi nic děsivého. Neviděla jsem matku umírat, ani mi nikdo neusiloval o život. Byly jsme tam jenom Cress a já a povídaly jsme si v šedivé zahradě jako tisíckrát předtím. Ten sen byl svým způsobem mírumilovný.


    Protože si myslí, že jsi mrtvá, připomínám si. Kdyby věděla, že ne, tak mírumilovná by nebyla. Domnívá se, že vyhrála a že jsme dosáhly takového druhu příměří, kdy nemám na vybranou a nejsem schopna pozvednout hlas. Jako bych se opět stala jejím oblíbeným zvířátkem na hraní.


    „Opět jsem viděla Cress,“ kápnu božskou. Nemusím mu nic vysvětlovat a také to neudělám. Nechci, aby se domníval, že pro ni mám slabost. „Povídala, že Sóren je v žaláři. Ale v nejbližší době se ho popravit nechystá.“


    Blaise si ztěžka povzdechne a ramena mu poklesnou. „Theo… Byla to noční můra, nic víc.“ Pořád se na mě ani nepodívá, a když skloním zrak, pochopím proč. Jak jsem sebou zmítala na lůžku a potila se, bavlněná noční košilka se mi přilepila na kůži a sklouzla z jednoho ramene. Určitě mě už viděl obnaženější – například v lascivních šatech, které mě nutil císař nosit – ale tohle je jiné. Tíha našeho posledního rozhovoru mi sedí na ramenou tak těžce, až mě dusí.


    Zatřesu hlavou, abych si ji pročistila, a narovnám si noční košili. „Nebyla to obyčejná noční můra. Kdybys to viděl, pochopil bys. Cítila jsem ji. Byla tak opravdová, jako jsi teď ty.“


    „To není možné,“ trvá na svém.


    Kousnu se do rtu a potom mu povím, co jsme se s Artemisií dozvěděly o jedu v Cressině krvi. Když skončím, je v obličeji úplně celý popelavý. Nemůžu mu nic vyčítat – pomyšlení na Cressinu krev kolující v mých žilách, je něco, na co si ani já sama nikdy nezvyknu.


    „Nic to neznamená,“ trvá na svém. „Neznamená to, že sdílíte svoje sny.“


    „Nemáme ponětí, co to znamená,“ namítnu. „Ale Sórena drží v žaláři. Odmítá si Cress vzít, aby tím potvrdila svůj nárok na trůn, a tak se namísto přínosem pro ni stává hrozbou. Nemá v úmyslu držet ho dlouho naživu. Potřebuji, abys přivedl Herona, a mohli jsme se spojit s Erikem.“


    Blaise zavrtí hlavou dřív, než dokončím větu. „Nemůžeš riskovat Erikovo prozrazení kvůli tušení, které nemůžeš dokázat. Až bude v paláci, Sórena si najde sám.“


    „Možná na to nebude čas,“ vedu si dál svou. „Cress Erika zná a ví, že jsou se Sórenem přátelé. Možná se už dokonce domákla, že je pojí bratrské pouto. Dojde jí, že právě to je ten hlavní důvod, proč se k ní Erik přidal, a proto ho bude držet od Sórena co nejdál. Použije Sórena jako návnadu, jako páku, aby z Erika dostala, co potřebuje.“


    „To nemůžeš vědět,“ oponuje a vrtí hlavou.


    „Já ji znám,“ připomenu mu. „Její způsob uvažování znám mnohem lépe než kdo jiný.“


    Chvíli mlčí, ale nakonec se na mě podívá. Zelené oči se vpíjí do mých. „Tohle bys udělala?“ zeptá se mě.


    Nemusím se dlouho rozmýšlet. „Ano,“ přisvědčím. „Je to chytrý tah. Ona moc dobře ví, že se nedá věřit tomu, kdo obrátil kabát. Rozhodně ho hned nepřijme s otevřenou náručí a nezahrne mezi přátele. Bude se snažit ho co nejvíc využít – čímž moc nezíská – ale důvěřovat mu nebude. Stane se víceméně rukojmím. A tím to nekončí. Neumím si představit, že Kalovaxiané přijmou Gorakiany s otevřenou náručí za spojence. Nabídla jim příměří, a tak si za ním musí stát, ale bude hledat příležitost, jak z dohody vycouvat. Jedině tak si udrží respekt svého lidu, což je něco, s čím má největší potíže.“


    „I tohle ti řekla?“ zeptá se Blaise a já si nemohu nevšimnout posměchu v jeho hlasu.


    Něco se ve mně pohne. Najednou mám horké ruce. Ačkoliv náhlé přílivy tepla pro mě nejsou nic nového, tentokrát mi s hlasitým zapraskáním vyšlehnou z prstů plameny a přikrývky vzplanou. Rychle uhasím plameny sršící z mých prstů a Blaise vezme sklenici vody z podnosu a vychrstne ji na lůžko.


    Ani jeden z nás nepromluví.


    „Jsi v pořádku?“ zeptá se mě po chvíli mnohem něžnějším hlasem, ačkoliv bych dala přednost jeho posměšnému tónu. Připadám si jako ubožák.


    „Jsem v pohodě,“ odpovím mrazivě. „Požádala jsem tě, abys za mnou přivedl Herona. Možná se mnou nesouhlasíš, ale já tvůj souhlas nepotřebuju.“


    Blaise se na okamžik ani nepohne a nevěřícně na mě zírá. Nakonec přikývne a nasadí lhostejný výraz.


    „Dojdu pro něj,“ slíbí a zaváhá. „Máš velkou moc, ale neumíš ji používat.“


    Hřejí mi tváře. „Artemisia a Heron mi pomáhají –“


    „Artemisia a Heron velmi dobře ovládají své vlastní síly, ale těm tvým nerozumějí. Nechápou jejich podstatu a neumí odhadnout jejich sílu. Je to jako zkoušet koňskou uzdečku narvat na hlavu losa.“ Na okamžik se odmlčí. „Ale můžu ti pomoct. Sice nejsi na pokraji důlního šílenství jako já, ale co se nadpřirozených schopností týče, oheň je zemi blíž než větru nebo vodě.“


    Jsem podrážděná, ačkoliv vím, že má pravdu. Několik lekcí s Heronem a Art sice pomohlo, ale nebylo to ono.


    „Tvrdil jsi, že se bez tebe v pohodě obejdu,“ předhodím mu.


    Odvrátí se a stiskne rty. „Třeba jo,“ připustí. „Ale chtěl bych ti pomoct, pokud budu moct.“


    Nepatrně zaváhám, než přikývnu. Možná mi ublížil a možná bych mu to mohla oplatit, ale stýskalo se mi po něm. „Napřed si promluvím s Heronem,“ odpovím. „Dříve než se opět vydáme k vodnímu dolu. Máme na to sice půl hodiny nebo nějak tak, ale –“


    „Bude to dobrý začátek,“ dopoví Blaise.
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    Povím Heronovi, o čem se mi zdálo, a požádám ho, aby uvědomil Erika. Nebrání se tomu jako Blaise. Pohlédne na mě vážnýma očima a pevně stiskne v ruce kouzelný kámen.


    „Ty mi nevěříš,“ vyčtu mu, když mlčí.


    Zavrtí hlavou. „Sám nevím, čemu věřím,“ posteskne si. „Ale je mi jasné, že Erik hraje v paláci nebezpečnou hru. Kdyby ho chytili, anebo se císařovny zmocnilo podezření, že je zvěd, přijde o hlavu. Pokud mi řekneš, že jsi si natolik jistá, aby tohle riziko podstoupil, dám Erikovi vědět. Proto se tě ptám, Theo: Víš to určitě?“


    Otevřu ústa, abych svoje stanovisko potvrdila, ale nezmůžu se na slovo. Nedokážu Heronovi lhát, rozhodně ne o tomhle. „Nejsem si jistá vůbec ničím,“ prohlásím místo toho. „Nejsem si jistá žádným ze svých rozhodnutí, která jsem učinila od chvíle, kdy jsem souhlasila, že se s Blaisem setkám ve sklepě pod kuchyní. Kdybych čekala na potvrzení svých domněnek, pořád bych seděla v paláci pod dohledem Stínů a čekala na záchranu, která nikdy nepřijde.“


    Napřed na to nic neřekne. „Myslíš, že to stojí za riziko?“


    „Nemám zdání, jak ti odpovědět,“ přiznám. „Ale domnívám se, že Erik by to chtěl vědět. Přinejmenším mu přetlumoč moje slova. Ať ví, co se děje. Jak s touhle informací naloží, už je na něm.“


    Heron se dál tváří ustaraně, ale přikývne.


    „Nějaký čas potrvá, než mu všechno sdělím,“ hlesne a podívá se na molo varu. Kámen velikosti jeho dlaně má hladký zlatý povrch bez jediné poskvrnky. Ukáže bradou na nezapálenou svíčku na mém podnose. „Kdyby ti to nevadilo…“


    Natáhnu se po ní a sevřu knot mezi palcem a ukazováčkem. Oheň ze mě vyjde tak přirozeně jako dech. Knot vzplane. Pustím ho a zamávám rukou, abych uhasila oheň, jenž mi hoří na prstech.


    Heron se usadí vedle svíčky a otáčí kámen v dlaních, než ho položí na podnos a zaloví v kapse kalhot. Vytáhne z ní stříbrnou jehlu a přidrží špičku v plameni.


    „Stýská se ti po něm,“ prohodím, abych přerušila ticho.


    Vyprskne smíchy a podívá se na mě. „Hlavně mu to nikdy neříkej. Jeho ego rozhodně nepotřebuje přikrmovat.“


    Zaváhám. „Erik odvahu jenom předstírá,“ namítnu. „Hlavně neber jeho chvástání vážně. I ty mu určitě hodně chybíš.“


    Špička jehly začne oranžově zářit. Vytáhne ji z plamene, přitiskne na kámen a začne psát.


    Když se znovu ozve, soustředěním krčí čelo a oči má přikované k molo varu. „Po Leonidasově smrti jsem si přísahal, že už si nikdy nikoho do života nepustím. Avšak někteří lidé se ti do něj vnutí. A když odejdou, zůstane po nich mezera, kterou nelze zacelit,“ přizná, než ke mně vzhlédne. „Ale tobě to určitě vykládat nemusím. Copak se ti nestýská po princovi?“


    Zaváhám. Heronův vztah k Sórenovi je složitý. Mírně řečeno. Pochybuji, že se kdy budou nazývat přáteli, ale přinejmenším uzavřeli příměří.


    „Ano,“ odpovím. „Odsuzuješ mě kvůli tomu?“


    Zaskočím ho tak, že jehla se zarazí a zůstane stát na povrchu kamene. Podívá se na mě a vpíjí se mi do očí. „Proč bych tě měl odsuzovat?“


    „Protože tím, že ho postrádám, projevuji slabost.“ Nic mu nezastírám. „Kvůli tomu, co je zač, a čím se provinil. Znám jeho hříchy. Vím, kolik krve má na rukou. Vím to stejně dobře jako ty. Ale on mě vnímal. Chápal mě. Na rozdíl od ostatních mi nic neupíral. Přesně, jak jsi povídal – zůstala po něm mezera.“


    „Slabá rozhodně nejsi, Theo,“ ubezpečí mě a vrátí se k psaní. „Dokazuješ tím, že jsi citlivý člověk.“


    Tiše se zasměju. „Snad. Ale neměla jsem být citlivkou, nýbrž ráznou královnou.“


    „Nikdo neříká, že nemůžeš být obojí,“ nechá se slyšet. Dopsal zprávu a jehlu odložil na podnos. „Stýská se ti po něm a máš na to právo, ale pokaždé, když jsi musela volit mezi ním a svou zemí, vybrala sis Astreu. Vždycky si zvolíš Astreu, bez ohledu na to, co tě tahle volba stojí. Jestli tohle z tebe nedělá královnu, tak potom vážně nevím, co by ji z tebe učinilo.“


    Blaise mi řekl totéž – že vždycky dám Astree přednost před ním. Nemyslím, že to byla výčitka, ale měl pravdu – a co mi zbývá –, avšak to mu nestačí. Možná to nikdy nebude pro druhého dost. Možná proto se moje matka a její předchůdkyně nikdy nevdaly. Tento druh závazku vyžaduje víc, než je v našich silách svobodně dát. Možná být královnou znamená být sama. Z toho pomyšlení zebe a cítím v sobě prázdnotu.
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    MAILE


    Blaise najdu na kraji tábora s plecháčkem kávy v ruce. Slunce nesměle vykukuje za obzorem a většina tábora se teprve probouzí. Dobrou půlhodinu potrvá, než se ostatní sbalí a připraví se na pochod. Ale jak říká Blaise, je to začátek.


    „Co tě naučili Heron a Art?“ vyzvídá, když mě uvidí. Neztrácí čas.


    „Vrhat ohnivé koule,“ odpovím.


    „Ukaž mi to.“


    Zhluboka se nadechnu a soustředím se na velký kámen zhruba tři metry od nás. Vykřešu oheň ze špiček prstů a pak jím vší silou mrštím, jak mě učila Artemisia. Oheň udeří do kamene a pak se skutálí do trávy v podobě hromádky popela. Podle mě je to působivé, ale Blaise se na kámen zamračí a pak na mě pohlédne s našpulenými rty.


    „To je všechno?“


    „Moc času na trénování jsme neměli,“ bráním se.


    „Vzhledem ke své síle si stanovuješ malé cíle,“ vyčte mi.


    Pokrčím rameny. „Jak jinak bys začínal? Podle Herona se začíná od píky a postupně si přidáváš.“


    „Za běžných okolností ano,“ souhlasí, „ale když má někdo takovou sílu jako ty – nebo já – soustředit se na malé cíle bývá obtížnější než se pustit do velkých.“ Odmlčí se a rozhlíží se po mýtině. „Tamhle,“ ukáže na velký strom, rostoucí o patnáct metrů dál. „Tref ho.“


    „Nechci ho zničit,“ bráním se.


    „O to se už postarala hniloba,“ ujistí mě. „Je suchý. Běž do toho – tref ho. A nepředstavuj si ohnivou kouli, ale… třeba vlnu.“


    „Vlnu,“ opakuji a zamračím se.


    „Jenom to zkus,“ pobízí mě.


    Povzdechnu si a otočím se ke stromu. Potom se zhluboka nadechnu a vykřešu v sobě oheň. Uhnětu z něho ve dlaních kouli, aby se s ním lépe pracovalo. Nechám ji vyrůst do takové výšky, až se obávám, že mě pohltí.


    A pak ji hodím, jak mě naučila Artemisia – nejenom rukama, ale celou svou vůlí. Promění se v ohnivou vlnu, jak požadoval Blaise.


    Ohnivá stěna udeří do stromu a ten okamžitě vzplane.


    Na okamžik nezvládnu nic jiného než stát a dívat se na něj. Tohle jsem dokázala. Já! Ačkoliv jsem na sebe pyšná, zároveň mě to děsí. Tahle síla se koneckonců ukrývá v mém nitru.


    Blaise využije své síly a zasype plameny kolem stromu zeminou, aby se nerozšířily. Strom se proměnil ve zčernalou kostru.


    „To už je lepší,“ pochválí mě a věnuje mi jeden ze svých vzácných úsměvů. „Jak se cítíš?“


    Zpočátku si nejsem jistá, jak mu mám odpovědět. Avšak jestli můžu k někomu být upřímná, tak k němu.


    „Mocná,“ přiznám. „Vyděšená a děsivá – obojí najednou.“


    Přikývne. „Dobře. Zkus to znovu.“
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    Slunce už stojí na obloze, když se spolu s Blaisem vrátím do tábora. Všichni už jsou vzhůru a najezení. Pilně pobíhají po tábořišti a balí, abychom mohli co nejdřív vyrazit. Prokletý drak poslal poštovního holuba se zprávou. Přilétl k Art časně ráno. A tak se dozvíme, že našim směrem míří sta’criveranské lodi. Když si pospíšíme, dorazíme do vodního dolu o den dřív. Doufejme, že to bude stačit.


    Po tvrdém tréninku s Blaisem sotva udržím oči otevřené, když pomáhám Artemisii balit stan. Ačkoliv bych v noci ocenila víc přikrývek a polštářů, teď jsem vděčná, že toho nemusím tolik pakovat. A přestože jsem ospalá a celé tělo mám těžké, už se těším, až zase vyrazíme.


    Zdá se, že ostatní smýšlí stejně. Věnujeme se svým povinnostem a stěží se podíváme jeden na druhého.


    Uvědomím si, že se bojí, a sevře se mi žaludek. Měli by se bát – všichni bychom měli – avšak děláme správný krok.


    Možná že když si to budu často opakovat, začnu tomu věřit.


    Nemyslím, že se můžu cítit hůř, dokud si nevšimnu Maile, jak se k nám blíží se třemi plecháčky v rukách.


    „Vypadáte, že by se vám hodilo kafe,“ spustí s úsměvem, který jistě pokládá za okouzlující, avšak mně spíš leze na nervy.


    Zdá se, že Art se cítí stejně. Přiváže srolované přikrývky k sedlu našeho koně a potom se úkosem podívá na Maile.


    „Chceš tím říct, že vypadáme utahané?“ Z každého slova čiší opovržení.


    Maile zamrká. „Utahaní jsme všichni.“


    „Někteří z nás nechodí spát se slepicemi, aby se vyspinkaly do krásy. Někteří z nás musejí v noci chystat správnou strategii. Za několik dnů nás čeká bitva, jestli jsi náhodou zapomněla,“ pokračuje kysele Art.


    Maile se okamžitě vzpamatuje. „Včera jsem ti nabídla pomoc. Ty jsi prohlásila, že ji nepotřebuješ.“


    Podíváme se s Artemisií na sebe. Maile nemá v táboře nikdo rád. Upřímně řečeno, nechápu, proč ji k nám náčelník Kapil poslal. Postrádá otcův smysl pro diplomacii a nenabídla žádné přijatelné řešení. Dokázala jen urážet Erika a zesměšňovat vše, s čím jsme my ostatní přišli. Podle mého názoru se jenom vytahuje a neumí se ovládat.


    Pátrám po nějaké výmluvě, s jejíž pomocí bych ospravedlnila, proč ji vynecháváme ze hry, avšak Artemisia se s tím nepáře a naservíruje jí syrovou pravdu.


    „Na poradách jsi nikdy nepřišla s ničím přínosným,“ prohlásí a lhostejně pohodí rameny. „A protože císař už tu není a ty nemáš koho urážet, dospěli jsme k závěru, že by tě naše rokování stejně nebavilo.“


    Spolehlivě tím Maile umlčela. Ale ne na dlouho. Dívka se rychle vzpamatuje.


    „No… Zdá se, že jsem se v něm moc nemýlila. Nakonec se přece vybarvil,“ prohlásí s potutelným úsměvem.


    Musím se ovládnout, abych po ní nevyjela. Je důležité, aby ostatní věřili, že nás Erik nadobro opustil.


    „Jsem si jistá, že tvoje chování vůči němu mu usnadnilo rozhodování,“ řeknu.


    Maile na mě užasle zírá. „Přece s ním nemůžete sympatizovat, Vaše Výsosti,“ podiví se. „Napřed princ a potom zrádný císař? Zdá se, že máte slabost pro padouchy.“


    „A ty, obře, kam vkročíš, tam sto let tráva neroste,“ opáčí Artemisia.


    Maile svraští obočí. „Co je to obr?“ nechápe a zavrtí hlavou. „Nevadí, nechci to vědět. Chcete to kafe, nebo ne? Je celkem horké, takže kdyby vám nevadilo vzít si ty hrnky…“


    Artemisia zakoulí očima, vezme si dva a jeden mi podá. „Nečekej, že ti poděkuju,“ sdělí dívce věcně. „Kávu možná máme rády, ale tebe ne.“


    Maile se na mě podívá. „Vždycky je takhle hrubá?“


    „Nechápu, co tím myslíš. Naopak je velmi zdvořilá. Bývá to s ní mnohem horší.“ Pokrčím rameny a opatrně usrknu. Káva je horká a je v ní přidaná špetka skořice, aby nebyla tak hořká. Mléko je přepych, který nemáme, ale i tak si na kávě pochutnáme. „Kdyby tě Artemisia skutečně neměla ráda, představila by tě svému meči. Tam jsme se ještě nedostaly.“


    „Nepokoušej mě,“ varuje mě Artemisia a pak se vrátí ke zbouranému stanu a pokračuje v balení. Přitom upíjí kávu.


    Maile ji chvíli sleduje, než se ke mně obrátí.


    „Myslím, že mám právo Kalovaxiany nenávidět a nedůvěřovat těm, v jejichž žilách proudí jejich krev,“ míní. „Kromě toho císař bojoval v jejich řadách, když zaútočili na Vecturii.“


    Zaskočí mě tím nepřipravenou. Často jsem o téhle bitvě přemýšlela, a dokonce jsem Sórenovi vyčítala, že stál v čele armády a připravil mnohé Vecturiany o život. Věděla jsem, že se téhle bitvy účastnil i Erik, ale nikdy jsem si ji s ním nespojovala. A zajisté jsem si ji nespojovala s Maile. Náhle její chování vůči Erikovi dává větší smysl. Není to omluva, ale lépe ji chápu.


    „Erik byl v mnoha směrech vězněm Kalovaxianů stejně jako já,“ sdělím jí. „Kdyby se neřídil udělenými rozkazy, stálo by ho to život. Dále hrozilo riziko, že by si císař vybil zlost na jeho matce.“


    S Maile to ani nehne. „Je to zrádce,“ trvá na svém. „Napřed zradil Kalovaxiany a teď vás.“


    O tom se s ní nemůžu hádat, proto se přinutím přikývnout. „Nechtěla jsem ho hájit. Jenom ti říkám, co vím.“


    „Dále bych byla radši, kdybyste mě nevynechávali ze strategických porad. Otec mě sem poslal, protože jsem se osvědčila v bitvě víc než moji sourozenci. Můžu vám pomoct,“ dodá kysele.


    „V to doufám,“ přisvědčím. „Ale Artemisia má pravdu – zatím jsi toho moc nedokázala. Maximálně tak všechny naštvat.“


    Maile chvíli mlčí a zírá na hrnek ve své ruce.


    „Nelíbí se mi, že mě sem otec poslal,“ přizná nakonec. „Nelíbí se mi, že vám poslal na pomoc naše nejsilnější vojáky, přestože naše země je teď bezbranná vůči útokům zvenčí. Taky si přeju, aby Kalovaxiané zmizeli, ale tohle není naše válka. Máme vlastní problémy. Nesdílím otcův smysl pro čest ani jeho sentiment.“


    „Nežádala jsem ho o pomoc,“ ohradím se. „Sám mi ji nabídl. Byla to oplátka za to, že jsem poslala Prokletého draka, aby ochránil Vecturii před Sórenovou armádou. Dále se mi tím chtěl omluvit za to, že když před lety Kalovaxiané obléhali Astreu nepřiplul nám na pomoc.“


    „Já to vím,“ přikývne. „Jenom říkám, že to nebyla moje volba. Ale teď jsem tady, mám s sebou válečníky a zamýšlím udělat všechno, co bude v mých silách, abych je co nejrychleji a živé a zdravé zase přivedla domů.“


    „Potom nám jde o totéž,“ prohlásím. „A teď když je princ pryč, potřebujeme každého schopného stratéga. Ohnivý důl jsme dobyli především díky němu a za cenu mála obětí. Ať už si o něm myslíš cokoliv – a zajisté máš na svůj názor právo – jeho rady byly k nezaplacení.“


    Maile pokrčí rameny. „S velkou armádou princ Sóren dokáže hodně, to nepopírám. Ale dojem to na mě nedělá. Má výhodu velkého počtu lidí a zbraní. Já nic takového neměla, a přesto se mi podařilo udržet si ho na distanc. Předpokládám, že večer budeme probírat strategii.“


    Přikývnu. „Vzhledem k tomu, že včera večer jsme se na ničem konkrétním nedohodli, tak budeme muset.“


    „Potom mě přizvěte,“ nabízí se. „Udělám, co bude v mých silách, abych vám pomohla, a určitě zjistíte, že vám můžu být stejně užitečná jako on.“


    „Dobře,“ přikývnu. „Ale jestli budeš vyvolávat rozbroje, bránit tě nebudu.“


    „Ani nemusíš,“ odsekne. „Když už tu nemáme žádné Kalovaxiany, nevím, s kým bych se štěkala.“


    Erik není Kalovaxian, chce se mi protestovat, ale musím držet jazyk za zuby, proto jenom přikývnu.


    „Napadlo mě, že tuhle bych na stráž nikdy nepostavila,“ poznamená Maile a pohlédne mi přes rameno na Artemisii, která jednou rukou láduje věci do brašen připevněných k sedlu, a v druhé drží hrnek s kávou. Já bych obojí najednou určitě nezvládla, ale ona si počíná s obrovskou dávkou elegance. „Vypadá, že není dost silná, aby udržela v šachu roj vos, natož lidského záškodníka. Ale musím přiznat, že je překvapivě bojovná.“


    Artemisia neodpoví, ale ze ztuhlých ramen pochopím, že Maile slyšela.


    „Jestli si to chceš ověřit na vlastní kůži, pak ji nepřestávej provokovat,“ poradím Maile. „Ale ve svém vlastním zájmu počkej, až nebude držet v ruce hrnek horké kávy.“


    Maile se na okamžik zatváří znepokojeně. Potom zavrtí hlavou, a když odcházím, zdá se mi, že se potutelně chechtá.


    „Nemám ji ráda,“ prohlásí Artemisia, sotva se Maile ocitne z doslechu.


    „Ani já ne,“ přiznám. „Ale má pravdu – potřebujeme ji.“

  


  
    [image: ]


    VODA


    Cesta k lesu Perea zabere tři dny. Tři rána trénování s Blaisem. Tři noci dohadování s Maile, Artemisií a Heronem o tom, co si počít, až dorazíme k vodnímu dolu. Naše jednotky odpočívají v přítmí lesa, ale není nás dost, abychom se dolu zmocnili pouhou silou – přinejmenším ne bez velkých ztrát a ty si nemůžeme dovolit.


    Pomohlo by, kdybychom měli lepší představu o tom, co máme očekávat, ale čím víc z Artemisie páčíme detaily, tím je popudlivější.


    „Nikdy by mě nenapadlo, že se tam jednou vrátím!“ utrhne se na nás nakonec. „Když se mi konečně podařilo utéct, snažila jsem se na všechno okamžitě zapomenout.“


    Shodli jsme se na jediném vachrlatém plánu: Zaútočíme na jejich slabé místo tak tvrdě, jak dokážeme.


    Zastavíme na místě, kde les Perea navazuje na jezero Culane, a po dvou napojíme koně. Lidé se schovají v lese. Ze zastíněného břehu vidím na druhé straně zeď tábora a vodní důl. Na rozdíl od ohnivého dolu je plot vyrobený z plátů chladného kovu – tipovala bych železo. Vypadá to, že Kalovaxiané mu dávají přednost tam, kde je zlato příliš nepraktické. Stěny nevypadají moc bytelně, ale když se o tom zmíním před Art, zavrtí hlavou.


    „Proto tu nestojí. Kolem ohnivého dolu žádná zeď nestála, protože nejlepší ochranou proti kouzlu byla nekonečná okolní poušť. Tenhle plot nemá za úkol bránit obyvatele před útokem zvenčí – je tu proto, aby utlumil vodní kouzlo těch, kteří jsou uvnitř.“


    Stojí bosá po kotníky ve vodě jezera, kalhoty má srolované až ke kolenům. Udivuje mě, jak ji voda změnila. Když se po cestě starala o napájení lidí a koní, kouzlení si na ní vybíralo svou daň. Byla unavená a zdála se křehčí než jindy. Teď se do ní vrací život. Působí klidně, ačkoliv klid je něco, co si s Art rozhodně nespojuji.


    „Přinejmenším máme na své straně moment překvapení,“ řekne. „Kdyby pojali nějaké podezření, byla by venku hlídka. Avšak oni útok nečekají, a rozhodně ne z téhle strany.“


    „Jenže my se k nim odsud přiblížit nemůžeme,“ zamračím se. Založím si paže na hrudi a zírám na jezero. „Nemáme loďky a lodi z oceánu sem nedostaneme.“


    „Ne,“ povzdechne si Artemisia. „Ale kdybychom mohli, hodně věcí by se tím usnadnilo.“


    „Což by byla vítaná změna.“


    „Počítáš s rizikem? Co když se něco zvrtne a my si to uvědomíme, až když bude pozdě? Přiznej, že o tomhle jsi nepřemýšlela,“ prohodí kysele.


    Ušklíbnu se. „Opravdu ne,“ odpovím. „Skutečně jsem se domnívala, že v tomhle okamžiku už na něco přijdeme. Jsme tady, dostali jsme se sem bez povšimnutí, ale pořád netušíme, jak vlastně zaútočit.“


    „Nikdy neprozraď Sórenovi, co ti teď povím, ale on věděl, co dělá,“ posteskne si. „Alespoň v tomhle byl užitečný.“


    Kradmo se na ni podívám. „Ty to říkáš, jako bychom se měli ještě shledat.“


    Zarazí se. „Doufám, že ano. Ozval se Erik?“


    „Ne,“ hlesnu a zahledím se na rovnou hladinu jezera. „Heron by mě informoval, kdyby ano. Nedoneslo se k nám ani slovo. Heron si začíná dělat starost.“


    „Erik je silný,“ namítne. „A momentálně máme jiné starosti.“


    Všimnu si, že se k nám blíží jakási postava, a okamžitě v ní poznám Maile.


    „Asi jsi je přivolala,“ zamumlám k sestřenici a ukážu bradou na dívku.


    Art dlouze vydechne. „Myslíš, že už je pozdě předstírat, že jsme si jí vůbec, ale vůbec nevšimly, a zmizet v lese?“ Nezdá se, že by tak úplně žertovala.


    „Přinejmenším nám zase mohla přinést kafe,“ zadrmolím, ale zvednu ruku a Maile zamávám.


    „Ty jsi tak hrozně diplomatická,“ vyčte mi Art.


    Ráda bych jí něco odpověděla, ale Maile už je příliš blízko a bezpochyby by nás slyšela.


    „Hledala jsem vás,“ oznámí mi a očima ostražitě těká k Artemisii. „Co to dělá?“


    „Snažila jsem se odpočívat a nabrat síly,“ odsekne podrážděně Art. „Víš, ono není zrovna snadné obstarat všem vodu, když jsem se k ní nějakou dobu ani nepřiblížila.“


    „Aha,“ broukne Maile a zakaboní se. „Myslela jsem, že ti to jde samo.“


    „Nejsem bezedná studna,“ poučí Artemisia Maile a nakrčí nos. „Ačkoliv… S potěšením bych ti nabídla pár plných věder, aby ses vykoupala. Cítím tě na sto honů.“


    „Přidám to na seznam svých priorit,“ odpoví Maile a otočí se ke mně. „Polovinu jednotek jsme poslali do úkrytu v jeskyních podél pobřeží. Budou tam čekat na další instrukce. Ale všimla jsem si něčeho podivného – před zdí nevartují patroly a samotná zeď nevypadá, že by měla zabránit případnému útoku.“


    „Taky že nemá,“ odpoví Artemisia a vysvětlí jí, co před chvílí vysvětlila mně. „Neočekávají útok zvenčí. Tohle opatření je má ochránit před vlastními vězni.“


    Maile se nad tím zamyslí, oči jí jiskří. „V tom případě mám možná nápad, jak bychom se k nim mohli přiblížit, aniž bychom ztratili výhodu momentu překvapení.“


    Vyměníme si s Artemisií užaslý pohled. „Vážně?“ zeptám se Maile.


    „Ano. Ale nemyslím, že se vám bude líbit.“
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    Později se ukáže, že její plán schvaluji, ačkoliv když se o něj podělím s Heronem a Blaisem, zdá se, že jsem jediná.


    „Chceš, abychom se schovali,“ opakuje pomalu Blaise a založí si paže na hrudi. Slunce stojí těsně nad obzorem. Blaise a Griselda pomocí svého daru rozdělají táborový oheň, zatímco Heron se stará o to, aby se rozptýlil ve vzduchu a nepřitahoval nežádoucí pozornost. Nyní stojíme stranou od tábora, který jsme postavili, a Heron po očku hlídá oheň a mávne rukou pokaždé, když dým zhoustne.


    „Ne,“ zamračí se Artemisia. „Máme odvrátit pozornost.“ Z jejích slov čiší pohrdání.


    Maile si stojí za svým. „Tohle není válka, která se dá vyhrát pomocí darů čtyř osob, bez ohledu na jejich talent.“


    „Je nás dvanáct,“ opraví ji Blaise, „včetně Strážců osvobozených z ohnivého dolu.“


    „Na mém názoru se nic nemění. Je vás dvanáct, ale jenom tři máte nějaký základní trénink.“ Maile ukáže na Blaise, Herona a Art.


    „Theo učinila v posledních dnech obrovský pokrok,“ zdůrazní Blaise. „V boji obstojí. A Laius s Griseldou patří k těm nejsilnějším, které jsem kdy viděl.“


    „Jsou silní, ale ne stabilní,“ dodá tiše Artemisia.


    „A čtyři nejsou o moc víc než tři,“ namítne Maile, než na mě ukáže. „A ona je příliš cenná, abychom riskovali její ztrátu. Jakmile Kalovaxianům ukážete, co jste zač, zaměří se na vás. My ostatní přijdeme na řadu až pak.“


    „Takže místo toho bys nás radši schovala v lesích,“ vyčte jí nevzrušeně Blaise.


    „Místo toho,“ vysvětluje Maile s překvapivou dávkou trpělivosti, „bych byla radši, abyste se schovali v lesích a způsobili našim protivníkům tolik škody, kolik dokážete. Zatímco budou zběsile pobíhat kolem a snažit se pochopit, co se za nimi děje, vrhneme se na ně přední branou a zaútočíme plnou silou. Žádná velká výhoda to sice není, ale lepší něco než nic.“


    „Chceš, abychom se postarali o rozptýlení.“ Artemisia si dál vede svou.


    Maile se na mě prosebně podívá. Žádá mě o pomoc. „Není to jenom rozptýlení,“ vysvětluji. „Zaútočíme na ně z jiného směru, jenom na dálku. Viděla jsem, jak vládnete svými dary. Máte v rukávu širokou škálu triků, které určitě pomohou. Herone, ty na ně můžeš poslat vichřici. Artemisie, s tvým přispěním získáme pro naše jednotky ještě víc času. Jsme blízko vody. Mohla bys vyčarovat vlny tak vysoké, aby se přelévaly přes tu jejich zeď. Sama jsi prohlásila, že nejsou stavěné na útok. Možná nebudeme schopni poslat naše lidi přes jezero, ale to neznamená, že nemůžeme na důl zaútočit jinak.“


    Artemisia se ušklíbne. „Jedna velká vlna určitě postačí ke stržení zdí a velké části tábora.“


    „Nesmíme zapomínat, že v táboře jsou nevinní lidé – mnohem nevinnější, než jsou stráže,“ připomene mírně Heron.


    „Dobře. Tak tedy budou malé vlny,“ zavrčí Artemisia a tváří se dotčeně.


    „Blaisi,“ pokračuje Maile, „slyšela jsem, že jsi zničil tři lodi na mnohem větší vzdálenost, než je tahle.“


    Ušklíbnu se při vzpomínce, jak Blaise použil svůj dar, aby rozerval kalovaxianské lodi před ohnivým dolem prkno po prkně, a vynaložené úsilí ho málem zabilo. Málem zabil nás všechny. Naštěstí ho Artemisia praštila tak tvrdě, až upadl do bezvědomí, a tím mu zachránila život.


    „To možná nebyl nejvhodnější příklad,“ ucedím.


    Probíráme vzdálenost a možnosti – které vyžadují obrovskou dávku energie. Až moc velkou. Opět si představím kotlík, jehož vroucí obsah překypí přes okraj. Tímto způsobem Mina popsala Strážce. jako je Blaise, Laius a Griselda, jejichž moc není úplně stabilní, ale nejsou ani sekerníci.


    Sevře se mi žaludek. Než zničil lodi, prohlásil, že se nebude přepínat, když ho o to požádám. Ale teď mám dojem, že už ho zastavit nedokážu.


    „Po večeři odcházíte,“ řeknu Maile. „Západně od nás je úzká mělká zátoka, která se dá přebrodit. Vezmi si naše vojáky a spojte se s ostatními. Nás dvanáct, co máme dar, tady zůstane, a zaútočíme těsně před svítáním. Totéž platí pro vás.“


    Maile přikývne. Poměřuje si mě způsobem, který se mi vůbec nelíbí. Nemůžu si pomoct, ale mám dojem, že mě pozorně sleduje a vše si ukládá do paměti. Nevím, co si o tom mám myslet. „Což znamená, že by ses teď měla najíst,“ prohlásím významně. „A vykoupat. Artemisia má pravdu. Začínáš páchnout.“
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    ÚDER


    Maile odejde se svou jednotkou, jakmile zapadne slunce. Schová se pod roušku noci. Stojím s ostatními na břehu a sleduji, jak odcházejí. Zajímalo by mě, s kolika z nich se zase shledám. Najednou si přeju, abych je byla lépe poznala. Mluvila jsem jen s hrstkou z nich a jejich jména a tváře mi začínají splývat.


    Sóren si i po devíti letech pamatuje jména těch, které zabil. Dokonce i kdyby se nám tuhle bitvu podařilo vyhrát, neobejde se beze ztrát. Budu mít na rukou krev zabitých lidí. A ani neznám jejich jména.


    Otočím se a jdu zpátky do nevelkého tábora, který jsme si zřídili. Spací rohože máme rozložené pod širým nebem a oheň vyhasl.


    Je nás celkem dvanáct, ale mně to i tak připadá jako strašně moc. Znám pouze Griseldu a Laiuse a ti dva ze mě mají takový vítr, že v mé přítomnosti skoro nemluví. Ale i těch pár slov je víc, než jsem slyšela od zbylých šesti. Dva muži a čtyři ženy neurčitého věku. Mohou mezi nimi být teenageři i čtyřicátníci. Roky podvýživy a těžké fyzické práce se na nich podepsaly tak, že vypadají starší a zároveň mladší. Jsou bledí, mají ustrašené oči a prošedivělé vlasy. Paže mají samou jizvu a podobají se mým zbičovaným zádům. Bez ohledu na skutečný věk zažili až příliš mnoho bolesti a utrpení.


    Přesto jsou tady, připraveni riskovat víc.


    Artemisia a Heron sedí u vyhaslého ohně s miskami s vlažným dušeným masem v rukách. Mezi nimi leží molo varu, stále hladký a nezměněný. Heron na mě mávne, ale já zavrtím hlavou. Právě teď nejsem dobrá společnice a rozhodně nedokážu nic sníst. Místo toho se založenýma rukama kráčím kolem tábora, abych unikla lezavému chladu stoupajícímu z jezera.


    V lese vládne klid. Šepot hlasů linoucí se z tábora je sotva slyšet, neboť se utápí ve vrzání cvrčků a šumění listí nad hlavou.


    „Nezapomněla jsi, že máš dar ohně, že ne?“ ozve se znenadání a já sebou polekaně trhnu. Otočím se a uvidím Blaise sedět u kmene stromu. Ačkoliv se mnou mluví, zrak má sklopený a soustředí se na zeminu, kterou drží v rukách. Mlčky sleduji, jak si ji přehazuje z jedné dlaně do druhé. Dětská zábava, nic užitečného, ale přinejmenším se mu netřesou ruce. Když k němu vykročím, podívá se na mě a hlína spadne na zem.


    „Nechci svým darem plýtvat,“ odpovím. „Veškerý oheň si šetřím na zítřek. I ty by ses měl ovládat.“


    Zavrtí hlavou. „Jsme obklopeni zemí a ta mě sama o sobě nabíjí, ale i kdyby ne… U mě to funguje jinak,“ svěřuje se. „Nejsem jako studna, která může vyschnout. Ta síla… jsem prostě já. Nevyčerpá se.“


    „Ty se vyčerpáš,“ upozorním ho, ale on jenom pokrčí rameny.


    „To přece s jistotou nevíme,“ oponuje. „Nikdy jsme tuhle teorii neověřili.“


    Způsob, jakým to řekne – jakoby mimochodem – mě vyleká.


    „Zítra,“ pravím nevzrušeně, „se budeš držet zpátky. Tvůj dar nepotřebujeme.“


    Pomalu vydechne a opět uhne očima. „Theo, jsme ve válce,“ povzdechne si. Jako bych to nevěděla. Jako bych si někdy dopřála ten přepych a zapomněla na to. „Nedělám si iluze, že se dožiju jejího konce, a je mi to fuk. Důležité je, abys na jejím konci usedla na trůn. S radostí tě budu z Věčnosti sledovat.“


    Posadím se k němu, ale dávám si pozor, abych mezi námi zachovala dostatečnou vzdálenost. Chci se s ním zase hádat a znovu mu zopakovat to, co předtím. Potřebuji ho. Bez něho to nezvládnu. Nevím, co bych dělala, kdyby tu nebyl.


    Avšak náhle si nejsem jistá, jak moc je tohle prohlášení pravdivé. Mám Blaise ráda a vím, že jeho ztrátu bych po zbytek života nesla jako díru v srdci – nezaplnitelnou mezeru, jak by řekl Heron. Nechci ho ztratit. Ale nepotřebuji ho, alespoň ne v tom smyslu jako před několika měsíci. Tehdy v astreanském paláci byl mým spojením se životem, na který si sotva vzpomínám. Připomínal mi člověka, jakým jsem chtěla být. Ale teď je ze mě královna Theodosia a vím, kdo jsem.


    „Mám tě ráda, však víš,“ hlesnu.


    „Vím,“ odpoví.


    Slova visí mezi námi, ani útěšná, ani zraňující. Jen věcná. Ačkoliv jsou nezpochybnitelná a pravdivá, v porovnání se vším ostatním mnoho neznamenají. Přála bych si, aby znamenala. Kéž by pouze vyslovení těchto slov zastavilo čas a opět vrátilo svět do pořádku. Kéž by měla sílu ho zachránit. A Astreu. A mě. Ale jsou to jenom slova. Nic nezmůžou.


    „Mám v opatrování tvůj kámen, ale v případě potřeby ho bez váhání použiju. Jako poslední záchranu,“ řeknu mu po chvíli. „Kdybychom tě potřebovali, nedá se nic dělat. Ale to se nestane. Ne zítra. Stačí, když je zabavíme na tak dlouho, aby Maile spolu s válečníky pronikla branou. Zvítězíme. Nemá smysl, aby ses kvůli tomu obětoval.“


    Hned neodpoví, ale nakonec přikývne. Zírá přímo před sebe. Napřáhne ke mně umolousanou ruku, ale pak si to rozmyslí a obě položí do klína. „Je to naše poslední záchrana,“ prohlásí sebejistě a odměřeně, jako bychom se bavili o tom, co jsme měli k večeři, a ne o jeho smrti.
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    Když slunce krvácí nad vrcholky pohoří Dalzia, Heron a já provedeme první úder. Pohrávám si v dlaních s ohnivou koulí a protahuji ji, až je větší než moje hlava, a potom ji vší silou mrštím přes jezero. I tak by nedolétla moc daleko. Ale na pomoc mi přichvátá Heron a vyšle závan větru dost silný na to, aby oheň zanesl dál, a přitom ho nezhasil. Místo toho zahoří mnohem víc a nabobtná, vítr ho živí, a tak když narazí do stěny tábora, zní to jako mocné zahřmění.


    Svět na okamžik ztichne. Oheň se šíří po dřevěné opoře pro železné pláty, kov se taví. Krátce nato vypukne chaos. Přes jezero se nesou hlasité pronikavé výkřiky, ale není jim rozumět. Hořící části stěny zkrápí voda, ale na tu dálku se dá těžko poznat, co – anebo kdo – je jejím zdrojem.


    „Znovu,“ prohlásím rázným hlasem. Kývnu na Griseldu, která mi stojí po boku. Ačkoliv i ona je stejně jako Laius a Blaise kotlíkem, jehož obsah hrozí vzkypěním přes okraj, naučili se ovládat. Nejsou tak plní jako Blaise. Dnešní úkol nevyžaduje tolik úsilí. Nebude na ně příliš.


    Na dívenčině obličeji rozkvete úsměv. Připraví vlastní ohnivou kouli, drží ji v rukách stejně jako já a potom ji hodí přes jezero. Heron ji opět nasměruje na cíl – jižní roh zdi, daleko od místa, kde se Kalovaxiané shromáždili.


    Ozývají se další výkřiky, panika stoupá. Ale než stačí oheň uhasit, dalších šest Ohnivých strážců vrhne jimi vytvořené koule, Heron je zacílí a celá stěna vzplane.


    „Budou potřebovat vodu, aby to uhasili,“ prohodím a pohlédnu na Artemisii, která se ušklíbne. Laius, stojící vedle ní, vypadá spíše nervózní než vzrušený, ale i jemu se podaří vyloudit nepatrný upjatý úsměv.


    Art už jsem bojovat viděla. Vím, jak se jí vždycky rozsvítí oči a bojuje tak, jako by nebyla zcela ve svém těle. Ale tohle je jiné – je to osobní.


    S elegancí tanečnice zvedne paže nad hlavu a Laius napodobuje její pohyby. Pozorně ji sleduje, aby všechno udělal správně. Rovná hladina jezera se náhle zvedne a stoupá stále výš a výš, až zastíní oblohu.


    „Opatrně,“ nabádám je. „Jsou tam nevinní lidé, mnozí v řetězech. Nechceme je utopit.“


    Artemisia zabručí a oba neochotně sníží výšku vody. „Kam to chceš?“ zeptá se mě Art.


    „K severní stěně,“ odpoví Blaise dřív, než se zmůžu na slovo. Jeho poznámka mě naštve, přestože bych rozhodla stejně.


    Artemisia se na mě podívá a já přikývnu.


    Spolu s Laiusem švihnou pažemi, skrčí se do dřepu a praští dlaněmi do země. V tu chvíli vlna udeří na severní stěnu a zbortí ji.


    Chaos se násobí a skrz otvory, které jsme s Griseldou vypálily do železné stěny, vidím postavy, které vyděšeně pobíhají sem a tam.


    Blaise ke mně vykročí, ale já natáhnu ruku a položím mu ji na paži.


    „Ještě ne,“ mírním ho, ačkoliv v kapse svých šatů cítím váhu jeho zemského kamene. „Zmátli jsme je dokonale.“


    Sotva to dopovím, ke kakofonii zvuků se přidá válečný pokřik, který se tisíckrát znásobí.


    „Naši válečníci procházejí branou,“ poznamená Artemisia. „Podařilo se nám vyvolat zmatek, ale náš přínos bude trvat jenom tak dlouho, dokud v nás budou nepřátelé vidět větší hrozbu.“


    „Dobře tedy,“ přisvědčím. „Pojďme je tedy ještě trošku postrašit. Připravit ohnivé koule – pět, čtyři, tři…“ Až na Griseldu si opět připravíme žhavou nálož a Heron je dopraví přes jezero tak, aby dopadly na nezasažené části stěny.


    „Další vlnu, Artemisie,“ pobídnu zadýchaně sestřenici.


    Přikývne, ačkoliv i ona vypadá vyčerpaně. Tohle nejsou snadné triky, které jsme trénovali. Je to mnohem náročnější práce, která si na nás vybírá svoji daň. Laius je v klidu a já vím, že snadno shromáždí víc vody, ale stejně jako v případě Blaise nechci využívat jeho schopností víc, než bude nezbytně třeba. Když Art zvedne další vlnu, podívám se na Herona. Ohýbá se v pase, rukama se opírá o kolena a pokouší se popadnout dech.


    Artemisia znovu zvedne paže, posbírá sílu a voda se zvedne. Stočí se do spirály s dlouhou špičkou. Připomíná mi čepel meče – tenkou, ostrou a přesnou. Nezeptá se, na co má zacílit, ale já vím, že uvažuje o zbrojnici ve středu tábora.


    „Zvládneš to?“ zeptám se jí tiše.


    Soustředí se na vodní vír, ale přikývne. Tváří se vážně a sebejistě. Chci jí připomenout ostatní a co se stane, když se netrefí, ale zase si to rozmyslím. Sama to moc dobře ví. Rizika zná. Musím jí věřit.


    „Do toho,“ pobídnu ji.


    Nemusím jí říkat dvakrát. Sotva to dořeknu, svěsí paže, pevně stiskne víčka a vlasy jí divoce zavíří kolem ramen. Jejich konce se oslnivě modře blýskají. Když udeří rukama do země, zvoní mi v uších tak úporně, že nic jiného neslyším. Mohu jen sledovat dokonalou vodní spirálu, jak se nachýlí přes železnou zeď v centru tábora, ocas ji následuje.


    Když se mi sluch vrátí, hladina jezera je opět jako sklo, jako by se vůbec nic nestalo, ale já vím, že to není pravda. Voda proudí z tábora, vrací se do jezera a žene před sebou rozlámané kusy zbylé zdi.


    Artemisia se vedle mě krčí na zemi, opírá se o koleno a dlaně, a ramena se jí zvedají, jak ztěžka lapá po dechu.


    „Zvládla jsi to?“


    S vynaložením určitého úsilí zvedne hlavu a její divoké oči vyhledají moje. „To zjistíme, až se o tom budeme moci přesvědčit na vlastní oči.“


    Přikývnu a pohlédnu na zbytek naší skupiny. Kromě Blaise, Laiuse a Griseldy jsou všichni zadýchaní. My, co máme dar ohně, bychom zvládli další práci, ale bez Heronova přispění jsou naše ohnivé koule k ničemu.


    „Hotovo,“ prohlásím. „Pojďme si posbírat věci a zamíříme na místo dostaveníčka. Uvidíme, co nás tam čeká. Alespoň budeme v obraze.“


    „Můžu udělat víc,“ nabízí se Heron. „Pošleme další oheň.“


    Zavrtím hlavou. „Artemisia právě zmáčela většinu tábora – nezůstalo toho moc, co by mohlo chytit. A to málo, co by mohlo, nestojí za námahu, když si představím, jak tě bezvládného táhneme s sebou. Kdepak. Udělali jsme, co bylo v našich silách.“


    „Mohli jsme udělat víc,“ oponuje Blaise tiše a podrážděně.


    „Byl jsi naše poslední záchrana,“ mírním ho. Rukou vklouznu do kapsy šatů. Vím, že v ní schovává náramek s kouzelnými kameny, ale náhle se potřebuju ujistit o jeho přítomnosti. Tvrdý chladný kov mi přináší útěchu a jeho ostré hrany se mi zaryjí do dlaně, když jej pevně sevřu.


    „Zatím tě nebylo třeba,“ pokračuji. „Maile nevyslala signál, což znamená, že dostala armádu bez potíží dovnitř. Jakmile jsou tam, tábor je náš. Obzvlášť když jim Artemisia zničila zbrojnici.“


    „Pokud jim zničila zbrojnici,“ podotkne a přistoupí ke mně o další krok blíž. V jeho očích je něco neznámého, divokého a zoufalého.


    „Maile nepožádala o pomoc, proto není důvod plýtvat tvým darem,“ opakuji klidně.


    „Anebo je Maile mrtvá, popřípadě má plné ruce práce s tím udržet se naživu. Vážně upínáš veškerou astreanskou naději k jedinému člověku a jeho schopnosti vykonat, co slíbila? Opravdu sázíš zrovna na ni?“


    Podívám se na ostatní a zjistím, že mě sleduje deset párů ostražitých očí. Ačkoliv je úplně vyčerpaná, Artemisia je stále připravená vrhnout se mezi nás, když bude třeba, ale já nechci, aby na to došlo. Sevřu náramek pevněji.


    „O astreanské naději mi nevykládej,“ napomenu ho. „Jsem si moc dobře vědoma, co je v sázce, a komu můžu důvěřovat. Maile se v bitvách vyzná, tahle není její první. Kdyby potřebovala pomoc, ona nebo některý z jejích válečníků by vyslal signál. Je mi jasné, že se už nemůžeš dočkat, až se obětuješ pro svou zemi, ale obávám se, že s tím budeš muset ještě počkat.“


    Blaise se na okamžik zarazí, ale v jeho očích je něco, co mě rozhodí. Působí vzdáleně a zračí se v nich šílené odhodlání. Podobně vypadal, když stál na palubě lodi a ničil kalovaxianská plavidla – jako by to nebyl tak úplně on. Jako by mě neviděl a veškerou pozornost soustředil na kámen v mé dlani. Tváří se soustředěně, dychtivě.


    „Je to můj kámen a moje volba, a já jsem se rozhodl bojovat,“ prohlásí a každé jeho slovo přímo třaská.


    „Blaisi, něco jsi mi slíbil,“ domlouvám mu odměřeně. Nechápu, co se s ním děje a jak může být bez kamene na pokraji výbuchu. Děsí mě to a nejsem jediná. Artemisia a Heron ho ostražitě sledují a snad ani nedýchají. Ostatní se tváří zmateně, protože ničemu nerozumějí.


    Blaise na to nic neřekne a já se na okamžik domnívám, že jsem vyhrála. Mám zato, že se mi podařilo dotknout jeho nitra. Ale dříve než stačím vydechnout úlevou, popadne mě za ruku svírající jeho kouzelný kámen. Chci se mu vyškubnout, avšak jeho dlaň je horká.


    Sekernicky horká.


    „Je můj,“ zasyčí úplně cizím hlasem. Běsnícím, ne úplně lidským, příliš zoufalým, hladovým a rozčileným. Takový neznám, přesto mu patří.


    „Blaisi,“ oslovím ho, ale on mi neodpoví. Drtí mi paži a jeho prsty se mi zarývají do kůže. Vykřiknu, ale on jako by mě neslyšel.


    „Cítím ho,“ naléhá a cloumá mou paží v pokusu vytáhnout ji z kapsy a spolu s ní i můj kámen. „Potřebuji ho, Theo.“


    Dříve než mu stačím odpovědět, někdo ho ode mě odtrhne. Na kůži mi zůstanou stopy po jeho nehtech. Když vzhlédnu, zjistím, že Heron drží Blaiseovi paže za zády, a ten se mu pokouší vytrhnout. Heron je vyčerpaný a jen tak tak Blaise přemůže.


    „Musíš ho praštit, aby ztratil vědomí,“ pronesu slova, která jako by mi nepatřila.


    Heron mi pohlédne do očí, a přestože ani jemu se ta představa nelíbí, přikývne. Váhá, ale když se přemůže a jednu mu vrazí, Blaise se složí na zem jako marioneta s přestřiženými vodicími nitěmi.


    I tento malý počin si na Heronovi vybere svou daň a on se zakymácí. Artemisia k němu přiskočí a pomáhá mu udržet se zpříma, přestože má co dělat sama se sebou.


    Dlouho se žádný z nás nepohne a zíráme na Blaise. Ostatní se tváří vyděšeně, což jim nemůžu vyčítat. O Blaiseově stavu jsem věděla jenom já, Art a Heron, ale po dnešku bude těžké to utajit. Z pohledu nezasvěcených to musí vypadat jako záchvat důlního šílenství.


    Upřímně řečeno, ani já nedokážu s jistotou tvrdit, že tomu tak není. Hranice je velmi neostrá a není těžké ji překročit.


    „Až se probere, zase by měl být normální,“ pronesu hlasitě a jsem ráda, že se mi nechvěje hlas. „Určitě se bude za svůj výbuch stydět.“


    Dokonce i mým vlastním uším připadají tahle slova nedostatečná. Když se rozhlédnu po ostatních, připadají mi ostražití a nejistí. Až na Griseldu a Laiuse. Ani jeden z nich se na mě nepodívá. Upírají oči na bezvládného Blaise. Svého přítele, svého učitele, svoji budoucnost.
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    BRIGITTA


    Na domluveném místě, kde se setkává jezero, hory i les, na nás čeká sama Maile. Krčí se u stromu a objímá se pažemi. Když nás uvidí, napřímí se a spokojeně se kření, ale nadšení ji brzy opustí, když si všimne, že Heron nese bezvládného Blaise.


    „Co se stalo?“ vyhrkne. „Napadli vás?“


    Podívám se na ostatní, jestli se někdo z nich nepřihlásí o slovo, ale všichni zarytě mlčí a nechávají vysvětlení na mně. Ačkoliv Blaise ostatní Ohnivé strážce možná vyděsil, byl to on, kdo je vedl a trénoval, a v posledních týdnech jim poskytoval oporu. Ačkoliv nevědí, co si o něm mají teď myslet, pořád zůstává jedním z nás. Uvědomují si, že kdyby někdo nezasvěcený zjistil, co se stalo, Blaiseovi by hrozilo nebezpečí. Proto drží jazyky za zuby a já jsem jim za to vděčná.


    „Moc se přepínal,“ odpovím, ale Maile se o to víc zamračí.


    „Jak?“ vyzvídá. „K žádnému zemětřesení přece nedošlo. Oheň, vlny, hurikán – to ano, ale země se ani nezachvěla.“


    Přinutím se pokrčit rameny. „Asi to nepřekonalo jezero,“ lžu. „Ze všech sil se snažil, ale…“ Rozpačitě se odmlčím a kývnu k jeho bezvládnému tělu. „Ale stejně to nebylo třeba. Předpokládám, že jste obsadili tábor.“


    Maile přikývne a zase se spokojeně šklebí. „Jakmile jsme se dostali za bránu, byla to hračka. Zejména když přišli o zbrojnici,“ pochvaluje si a otočí se k Artemisii. „Výborná práce.“


    Na Art nemá její chvála sebemenší vliv. „Co oběti na civilistech?“ zajímá se.


    „Došlo k několika zraněním,“ přizná Maile, „ale samým lehkým, nic fatálního. Léčitelé je už ošetřují. Na naší straně je pár obětí, ale bráno kolem a kolem jsme přišli o míň lidí, než jsem předpokládala. Především díky vám, lidi.“


    „A kolik je tam Astreanů?“ vyzvídá Heron.


    „Neměla jsem čas je počítat,“ odpoví Maile, „odhaduji stejný počet jako v ohnivém dole – víceméně. Je jich dost, abychom se snadno zmocnili dalšího dolu. Pochopitelně za předpokladu, že se zpráva o našich úmyslech dříve nedonese do hlavního města. Neměli bychom zde zůstávat déle než jeden den.“


    Zamračím se. „Chtěli jsme předběhnout Sta’Criverany. Jsou nějaké známky, že se blíží?“


    „Na útesech jsou hlídky a sledují moře. Zatím nic,“ hlásí. „Určitě chceš riskovat a zůstat tady kvůli nim? Vždyť ani netušíme, co je ve hře.“


    „Víme, že pro císařovnu je to důležité,“ připomenu. „To mi jako motivace úplně stačí. Ale není důvod, abychom tu zůstávali všichni. Ty můžeš jít napřed s polovinou vojska. Setkáme se v táboře v lese Perea – nahoře na severu je pár vesnic, kterým by se osvobození určitě hodilo. Dokud vás nechytí –“


    „Což se nestane,“ ubezpečí mě Maile. „Určitě tu chceš čekat na Kalovaxiany a Sta’Criverany s polovičním počtem vojáků?“


    „Nech mi tady Vodní strážce a všechno bude fajn.“


    Maile pohotově přikývne. „Měli jsme přinést vodní kameny,“ posteskne si, a přestože svou připomínku pronese konverzačním tónem, do mě jako když uhodí.


    „Kameny?“ opáčím. „Proč bychom to dělali?“


    Pokrčí rameny. „Ve skladu jich je spousta. Odhadem přes tisíc. Jejich síla by se nám určitě hodila.“


    Chvíli trvá, než pochopím, co říká a co navrhuje. Avšak Artemisia je bystřejší než já.


    „Totéž jsi navrhovala v ohnivém dole a bylo ti řečeno, že ne,“ připomene jí tichým hlasem, v němž se skrývá ledové ostří. „Tyhle kameny nepatří do rukou lidí, kteří nemají oprávnění s nimi zacházet. Odpověď na tvoji připomínku se nezměnila, ale jestli jsi tak pošetilá, aby ses zeptala potřetí –“


    „Sentiment bych očekávala od Herona,“ skočí jí Maile do řeči. „Ale vy dvě jste na to příliš praktické. Tyhle kameny mohou zvrátit průběh událostí v náš prospěch. Nemůžete stavět pověry nad logiku.“


    „O čem to mluvíte?“ vyhrknu a přeruším tím jejich hádku. „Jaké kameny v ohnivém dole?“


    Maile a Artemisia si vymění pohled, ale sestřenice se ozve jako první.


    „Našli jsme je, když jsi byla v dole. V podzemním skladišti jich byly stovky. Rozproudila se diskuse, co s nimi. Někdo – jako například Maile – zastával názor, že bychom je měli využít v bitvě jako Kalovaxiané, protože tím by se síly vyrovnaly. Jiní nesouhlasili.“


    „Heron,“ vyslovím nahlas jedno z jmen. Samozřejmě, že nesouhlasil. Nejsem si jistá, jestli sama věřím v bohy, ale on určitě. Domnívá se, že ti, kteří nebyli obdařeni, by neměli kameny používat způsobem jako Kalovaxiané. Považuje to za svatokrádež. „Kdo další?“


    „Blaise, já,“ vyjmenovává Artemisia a pak se zarazí. „Taky moje matka. A přestože ty ses vyslovit nemohla, všichni jsme věděli, jak o kamenech smýšlíš. Jak jsi sama odmítla jeden použít, dokud…“ Odmlčí se a zrak jí padne na přívěsek s ohnivým kamenem, který nosím na krku. Ampeliův náhrdelník.


    „Co jste s nimi udělali?“ zajímá mě.


    „Nechali jsme je, kde jsou.“ Artemisia pokrčí rameny. „Vchod do podzemního skladiště je zapečetěný, aby se k nim nikdo nedostal.“


    Přikývnu. „Dobře. Tady uděláme totéž.“


    Maile se zamračí. „Ale –“


    „Je rozhodnuto,“ zdůrazním. „Valnou většinou.“


    „Z pouhé pověrčivosti,“ rýpne si.


    „Snad,“ připustím, „ale je to astreanská víra a většina našich vojáků se rekrutuje z řad Astreanů. Jestli naše víra – anebo pověrčivost, jak nám neustále předhazuješ – nebude respektována, lidé se začnou bouřit. Teď žádné sváry v našich řadách nepotřebujeme, když jsou Gorakiané pryč.“


    Maile se na okamžik zatváří, jako by se chtěla hádat, ale Artemisia se ozve dřív, než stačí otevřít pusu.


    „Kvůli těmto kamenům se Astrea ocitla v troskách,“ praví tiše. „Mnozí z nás byli nuceni dobývat je ze země tak úporně, až nám krvácely prsty, a kvůli jejich vlivu nás začínal opouštět zdravý rozum. Kdybychom je začali rozdávat, nevzešlo by z toho nic dobrého.“


    Maile přikývne, ale dál se tváří podrážděně. „Je tu ještě něco,“ prohlásí vzápětí.


    „Přísahám při bozích, že jestli se na to okamžitě nevykašleš –“ vyhrožuje Artemisia.


    „Jde o něco jiného.“


    Svěsím koutky úst. „Dobrého, nebo špatného?“


    Maile si promne zátylek. „Upřímně řečeno…, těžko říct. Možná bude lepší, když vám to ukážu, než abych se pokoušela něco vysvětlovat. Pojďte se mnou.“
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    Vodní důl jsem před obléháním viděla jenom jednou, ještě v dobách, kdy nebyl dolem, ale pouhou jeskyní vedle vysokého a zářivého chrámu. Vzpomínky blednou, ale pamatuji si na kněžky ve světle modrých hedvábných řízách, které obtékaly jejich štíhlá těla jako voda. Vzpomínám na matku, jak stála před chrámem, drobná a pokorná. Tenkrát mě napadlo, že krásnější místo jsem nikdy nenavštívila. Připadalo mi mnohem úchvatnější než palác.


    Avšak chrám už tu deset let nestojí a tábor, který zde Kalovaxiané zřídili, se rozhodně nedá nazvat krásným. Podobá se táboru kolem ohnivého dolu s řadami nízkých baráků, které připomínají kusy šedé skály. Heron do jednoho z nich odnese Blaise, aby si v něm odpočinul a vzpamatoval se. Ohniví strážci zamíří do jídelny, která je dvojčetem jídelny u ohnivého dolu. Dokonce míjíme i stejný plot ze železa vylepšeného ohnivými kameny, kde drželi Strážce a sekerníky. Ráda bych se Maile zeptala, kolik lidí tu našli, avšak nedokážu zformulovat otázku. Příliš si lámu hlavu tím, co mi chce ukázat.


    I Artemisia je zamlklá, ale v jejím případě bude na vině samotný tábor. Zajímalo by mě, jak vypadá nahlížený jejíma očima potom, co se léta domnívala, že už sem nikdy nevkročí. Nedivila bych se, kdyby pátrala po starých známých a hledala mezi bývalými otroky povědomý obličej. Ale pokud někoho našla, nedala to na sobě znát.


    „Jsi v pořádku?“ zeptám se jí tiše, aby mě Maile neslyšela.


    Podívá se na mě tmavýma očima a chvíli trvá, než je zaostří. „Je to divné,“ přizná nakonec. „Zase tu být. Dívka, která odtud utekla, byla úplně jiná, než jsem teď. Ale nemůžu si pomoct… Jako bych se k ní vracela. Nevadí mi to.“


    „Ta dívka přežila,“ připomenu jí. „Zesílila natolik, aby odtud dokázala zachránit ostatní.“


    Smutně se usměje. „Ale ne všechny,“ posteskne si. „Kolik myslíš, že jich bylo zabito od té doby, co jsem odešla?“


    „Ty jejich krev na rukou nemáš, Art,“ domlouvám jí. „Prolili ji Kalovaxiané.“


    „Já to vím,“ přikývne a rukou se mimoděk dotkne pochvy s dýkou na svém boku. „A jsem připravena přinutit je za to zaplatit.“ Zrychlí krok, aby dohonila Maile. „Kolik hlídačů přežilo?“


    Maile na ni rozpačitě pohlédne. „Asi stovka,“ odpoví. „Držíme je v několika barácích pod přísným dohledem. Napadlo nás, že budou cennější živí než mrtví.“


    Artemisia se zatváří pobouřeně, ale záhy se vzpamatuje. „Teď možná ano,“ připustí. „Potom je chci vidět. Až nám ukážeš, co potřebuješ. Kam vlastně jdeme?“


    Maile se na mě podívá přes rameno a pak kývne bradou k budově velitelství. Stojí hned vedle zbrojnice a moc z ní nezbylo. Artemisia mířila přesně.


    „Objevili jsme tu dva lidi, jejichž přítomnost nás, řekněme, překvapila.“


    „Kalovaxiany nebo Astreany?“ zeptám se, když otvírá dveře a žene nás dovnitř.


    „Ani jedny.“


    Chvíli trvá, než moje oči přivyknou šeru, ale když se tak stane, zarazím se a zalapám po dechu.


    Čekají zde dva lidé s rukama spoutanýma za zády. Muž vypadá jako Gorakian – má zlatavou pleť a černé vlasy jako Erik a Hoa – ale když pohlédnu na ženu, tak mě hned napadne, že je to Cress. Má obličej porcelánové panenky, tytéž šedé oči a blond vlasy spletené do copů, které jí dosahují až k pasu. Avšak tahle žena je starší a kolem úst má vrásky. Ačkoliv má hubenější obličej než Cress, působí něžněji – alespoň v porovnání s tím, jak se Cress poslední dobou jevila. Připomíná dívku, kterou jsem kdysi znala.


    Avšak to není všechno. Připadá mi povědomá a hlavou bleskne zapadlá vzpomínka.


    „Kdo jsi?“ vydechnu. Gorakiana zcela ignoruji.


    Žena pátrá očima v mé tváři a já vidím, že mě poznává, ačkoliv já netuším, s kým mám tu čest. Já ji neznám, ona mě ano.


    „Jmenuji se Brigitta, Vaše Výsosti,“ představí se a zvedne bradu. Mluví stejně zpěvavým hlasem jako kdysi Cress, tichým a melodickým, ale takovým, jenž se dožaduje vyslyšení.


    Okamžik trvá, než si jméno správně zařadím, ale když se tak stane, země se mi zhoupne pod nohama, a já si vzpomenu, kde jsem ji viděla – na miniatuře ne větší než můj palec, kterou Cress nosila na jednom ze svých náramků. Památka na zesnulou matku – která není mrtvá.


    Brigitta. Tak se jmenovala Theynova první manželka, žena, která utekla s Gorakianem dřív, než Kalovaxiané vtrhli do Astrey. Crescentiina matka.
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    PAST


    Brigittě se třesou ruce, když zvedá k ústům porcelánový šálek. Zarachotí to, když ho zase postaví na talířek. Sedíme samy ve velitelově pracovně. Už není spoutaná, ačkoliv venku postává Artemisia pro případ, že by Brigitta udělala nějakou hloupost. Nemyslím, že to bude ten případ, není moc bojovná. I když má na sobě šaty z hrubé bavlněné látky, pleť poznamenanou počasím a krepaté vlasy se derou z copů, vypadá každým coulem jako kalovaxianská šlechtična.


    „Kam odvedli Jiana?“ zeptá se a pohlédne mi do očí.


    Mluví o muži, s nímž ji chytili. O muži, kvůli kterému údajně opustila Theyna.


    „Usoudili jsme, že nejlepší bude vyslechnout vás jednotlivě,“ odpovím. „Abychom se ujistili, že říkáte pravdu.“


    Povytáhne světlé obočí stejným způsobem jako Cress. „Pravdu,“ opakuje. „Věznili nás tady jako všechny ostatní.“


    Ne že bych jí nevěřila. Všechno ukazuje na to, že říká pravdu. Ale když proti ní sedím, nemůžu si pomoct a myslím na Cress a náš poslední rozhovor, který jsme vedly jako přítelkyně. Tehdy se mi svěřila, že ji matka opustila. Hlavou mi táhne, jak všechno mohlo být jiné – jak jiná by mohla být Cress – kdyby se to nestalo.


    „Nemůžete nám vyčítat, že jsme opatrní,“ poznamenám a usrknu ze svého šálku. „Koneckonců jste Kalovaxianka.“


    Očekávám protesty, ale ona jen pohodí ramenem. „Co chcete vědět?“


    Zajímala by mě spousta věcí. Proč opustila Cress? Jak prožila posledních deset let? Co pro ni znamená ten muž – Jian? Proč je tady? Ale to nejsou ty nejnaléhavější otázky.


    „Navázala jste nějaký kontakt se svou dcerou poté, co se stala císařovnou?“


    Udiveně zamrká a nezmůže se na slovo. „Jak víte, kdo je má dcera?“


    Napadne mě, že jí zalžu, ale nevidím, k čemu by to bylo dobré. „Vyprávěla mi, že ji matka opustila a utekla s Gorakianem. Jmenovala se Brigitta. Viděla jsem váš miniaturní portrét – Cress jej nosí jako přívěsek na náramku. Kromě toho jste jí neuvěřitelně podobná.“


    Trhne sebou, jako bych ji udeřila, a sklopí zrak. Soustředí se na svoje ruce.


    „Od svého odchodu jsem ji neviděla,“ přizná rozechvěle. „Během let jsem se o ní občas něco doslechla, jak se jí vede… Avšak ona o mně nemá ponětí. Myslím, že to tak bylo lepší…“ Odmlčí se a zavrtí hlavou. „Ne. To je lež. Zachovávala jsem si odstup, protože jsem se bála, že kdybych se jí nějakým způsobem ozvala, její otec by zjistil, kde najde mě a Jiana. Během posledních dvanácti let se neustále ohlížím přes rameno a čekám, kdy se tak stane.“


    Okamžitě s ní soucítím. O strachu z Theyna něco vím. Deset let mě děsil i ve snech.


    „Theyn je mrtvý,“ oznámím jí.


    Chmurně se usměje. „Ano, slyšela jsem. Asi bych vám měla být vděčná. Nebyl to dobrý člověk.“


    „Toho jsem si dobře vědomá,“ odseknu. „Ale nechala jste mu svou dceru.“


    „Nebylo to vůbec lehké,“ hájí se Brigitta a do hlasu se jí vkrádá úsečný tón. „Opustila jsem ji, protože jsem musela, ale věřte mi, že pro všechny to tak bylo lepší.“


    „Což si v jejím případě neumím představit,“ oponuji. „Umožnila jste mu, aby ji vychovával k obrazu svému a udělal z ní netvora. Kdybyste zůstala, byla by teď úplně jiná.“


    „Kdybych zůstala, ze světa by nezbylo nic než hromádka popela,“ hájí se ostře.


    Dočista mě tím připraví o řeč. Zavrtí hlavou.


    „Co se o mně povídalo?“ uhodí na mě. „Že jsem opustila manžela kvůli jinému muži? Že jsem kvůli lásce utekla od Kalovaxianů? Možná na tom něco je, protože Jiana jsem milovala a dosud ho miluji. Avšak kvůli tomu bych svoje dítě neopustila, i když se tomu snadno věří.“


    „A jaká je pravda?“ chci vědět.


    Smutně se pousměje. „Odpusťte, že vám nedůvěřuji, královno Theodosie, ale na vlastní oči jsem se přesvědčila, jak moc kazí lidi, a co jsou ochotni udělat, když si zoufají.“


    Jsem v pokušení s ní nesouhlasit, ale vím, že v jejích slovech se skrývá část pravdy. „Nemůžu vám pomoct, když vy nepomůžete mně,“ řeknu místo toho.


    Zamyslí se a zvedne šálek ke rtům, aby se napila.


    „Vyznáte se v alchymii, Vaše Výsosti?“


    To slovo je mi povědomé, ale jen vzdáleně. Téhle disciplíně se věnují Gorakiané. Je to směs vědy a kouzla, z níž kromě jiného vzešly kouzelné kameny molo varu.


    „Ani ne,“ přiznám.


    „Před vpádem Kalovaxianů byl Jian považován za nejlepšího alchymistu v Goraki. Kalovaxiané chtěli tuto znalost využít spolu s duchovními kameny pro sebe. Můj manžel, Theyn, přijal Jiana do své domácnosti, kde studoval pod neustálým dohledem. Dostal za úkol vytvořit zbraně, které svět dosud neviděl. Jian samozřejmě odmítl. Roky je uplácel dílčími výsledky, aby se udržel naživu. Věnoval jim meče, které přetnou každý druh materiálu, děla, která nikdy neminou svůj cíl, nebo beranidlo o síle tisíce mužů.“


    V ústech mi vyschne. „Takové zbraně jsem nikdy neviděla.“


    Usměje se. „Ani jste nemohla. Jian je chytřejší, než si Kalovaxiané myslí, a alchymie nefunguje jako vaše kouzelné kameny. Spíše se podobá živoucí bytosti – potřebuje ošetřovat a opečovávat, aby kouzlo trvalo. Zbraně, které vytvořil, byly během několika měsíců k ničemu.“


    „Umím si představit, že Kalovaxiané z toho zrovna nejásali,“ poznamenám.


    „Ne,“ přisvědčí a zatváří se sklíčeně. „Avšak Theyn po Jianovi požadoval takovou zbraň, kterou stačí použít pouze jednou, zato dostane na kolena tisíce lidí. Doslova.“


    Napřímím se. „Jakou zbraň?“


    Brigitta hned neodpoví. „Jian ji nazval velastra. V gorakianštině to znamená něco jako zlodějka snů. Což je tak trochu chyták, protože v tomhle jazyce není sen jenom to, o čem se vám v noci zdá, anebo nějaké vzdálené toužení, ale vyjadřuje i vůli. Správně vytvořená velastra tedy připraví člověka o všechny touhy a sny, ale i o schopnost je naplnit.“


    Zarazím se. Kalovaxiané si na zotročování lidí vždycky potrpěli, ale jak se zdá, samotné řetězy jim nestačí.


    „Jak?“ Na víc se nezmůžu.


    Potřese hlavou. „Prostřednictvím plynu. Stačí jedno malé nadechnutí a člověk se změní v loutku, která plní jednoduché příkazy: Ukliď kuchyni, svlékni se, skoč ze skály. Oběť nemá na vybranou. Jian tuhle formuli vyrobil celkem rychle, ale dlouho ji tajil. Zjistila jsem to náhodou, protože jsem našla některé jeho poznámky. Netušil, že gorakianštině a vědě rozumím víc, než si myslí. Oba jsme věděli, jak nebezpečná zbraň to je, a že ji Jian nemůže skrývat věčně. A až ji Theyn objeví, nastane konec světa. Proto jsme se rozhodli utéct.“


    „A to je ten důvod, proč jste opustila Cress,“ odtuším.


    Zaváhá a potom přikývne. „Vzdala jsem se svého dítěte, abych zachránila svět,“ vysvětluje. „Nebylo to snadné rozhodnutí, ale dál si za ním stojím.“


    „Jian stále ví, jak velastru vyrobit?“


    Zaváhá. „Kdybyste dostala šanci během okamžiku vyřídit všechny Kalovaxiany, využila byste ji?“


    „Samozřejmě,“ odpovím bez váhání.


    „Mohla byste využít velastru. Zbavila byste je vlastní vůle, možnosti volby, všeho, co je dělá lidmi.“ Nakloní hlavu na stranu. „Udělala byste to?“


    Zamyslím se nad tím. Na jednu stranu je těžké si představit, že bych pro svoji zemi něco neudělala. Proč vlastně ne? Deset let jsem byla císařovou loutkou, ale i když se zdálo, že nemám na vybranou, zbývaly mi nějaké možnosti. Právě proto jsem nakonec byla schopná se vzepřít a utéct. Kdyby měl přístup k velastře, tak… Z té představy se mi zvedá žaludek. Najednou si nejsem jistá, jestli bych svým nepřátelům přála tak krutý osud. „Ne,“ odpovím po chvíli.


    „Možná vám věřím,“ připustí, „ale pochybuji, že by ostatní byli tak zdrženliví. Nebudu nic riskovat.“


    Chystám se protestovat, ale pak si vzpomenu na Maile, která by takovou zbraň neváhala použít, kdyby mohla. Heron určitě ne. Ale Artemisia? A ostatní vůdci, kteří tady nejsou – Prokletý drak, Sandrin – jak by se zachovali oni? Kdepak. Brigitta má pravdu. Jian by si to měl nechat pro sebe. Ať je to, co je to, je to nebezpečné a nesmí se to dostat Cress do rukou.


    „Takže jste uprchli, abyste tohle tajemství uchránili před Theynem a Kalovaxiany,“ shrnu její vyprávění. „Ale tím se nevysvětluje, proč jste tady.“


    Brigitta znovu usrkne kávy. „Před několika lety jsme se s Jianem usadili ve Sta’Criveru – ale ne v hlavním městě. Vybrali jsme si malou bezejmennou vesničku poblíž východního pobřeží. Zdálo se nám, že tam snáze ujdeme pozornosti, ačkoliv Kalovaxianky a Gorakiana si každý lehko všimne. Minulý týden jeden z našich laskavých sousedů o nás uvědomil krále výměnou za příděl vody navíc. Od té doby nás vězní.“


    Něco mi došlo.


    „Jste součást výměnného obchodu,“ prohlásím. „Důvod, proč se sem princ Avaric osobně vypravil. Aby dohlédl – na co vlastně? Chce vás vyměnit za vodní důl? Král Etristo musí považovat Cress za sentimentální hlupačku, když se domnívá, že vymění takový poklad za několik stovek vojáků, matku a jejího milence, kvůli kterému ji opustila. Zřejmě nemá ponětí, koho ve skutečnosti zadržel.“


    Brigitta pokrčí rameny.


    „Sta’criveransky sice moc nemluvím, ale vyrozuměla jsem, že král Etristo a moje dcera dospěli k dohodě poté, co Etristo prozradil Cress a císaři vaše záměry. A výměnu jste popsala přesně. Sta’Crivero získá přístup k vodě výměnou za vojska, která pomohou jednou provždy potlačit astreanské povstání. To, že mě zajali a chtějí předat dceři, má být královým gestem dobré vůle před oficiálním uzavřením obchodu, jejž mají Crescentia a princ Avaric osobně stvrdit před dolem. Jiana a mě poslali napřed spolu s malou skupinkou vojáků, aby naši identitu ověřil jeden z Theynových strážců, který s námi tehdy žil v Goraki. Crescentiin čmuchal odjel den před vaším příjezdem.“


    Srdce mi poklesne. „Míří sem Cress,“ vysoukám ze sebe s potížemi. Nedokážu se soustředit na nic jiného.


    „Ano. Dnes večer,“ potvrdí Brigitta a nechápavě svraští obočí. „Vy jste to nevěděla?“


    Zavrtím hlavou. Věděla jsem o Sta’Criveranech, věděla jsem o obchodu, dokonce jsem věděla o tom, že princ Avaric přijede dohodu osobně stvrdit. Možná mě mělo napadnout, že osobně přijede i Cress, avšak císař se vždycky schovával za zdmi paláce a místo sebe posílal jiné. Nikdy by neriskoval setkání s cizincem, na jehož loajalitu se nemůže spolehnout.


    Anebo možná jsem to v hloubi duše věděla. Možná právě proto jsem se s tím odmítala smířit. Třeba jsem věděla, že na další setkání s ní nejsem připravená.


    „Nepřijede sama,“ prohlásím nakonec a podívám se na Brigittu. „Byla by hloupá, kdyby přijela na setkání s cizím princem a jeho armádou jen s ozbrojeným doprovodem. Tak pošetilá není. Přitáhne s armádou. Početnou. Nebude Sta’Criveranům důvěřovat. Ostatně ještě nedávno se stavěli proti ní. Určitě se bude chtít před nimi předvést, aby už je nikdy nenapadlo ji popudit.“


    Přijeli jsme k vodnímu dolu překazit jednoduchý obchod – avšak ani zdaleka nejsme připraveni vstoupit do zuřící války.
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    „Mohli bychom utéct,“ navrhne Maile a přeruší tím ticho visící nad námi několik minut. Sedíme ve velitelově pracovně.


    Záhy po Brigittině odhalení se přihnala Maile a těsně ji následoval Heron s Jianem. Dozvěděli se od něho totéž, co Brigitta prozradila mně. Zavolali jsme stráže, aby odvedly Jiana a Brigittu někam do bezpečí. Artemisia usoudila, že nám bude víc platná jako rádce než jako hlídač, proto se k nám neváhala připojit. Důkladně za sebou zavřela dveře.


    Právě jsme se od hlídek dozvěděli, že se na obzoru objevily lodi. Budou tu do západu slunce.


    „Nemůžeme,“ odpovím odměřeně, přestože mi v žilách proudí strach a nemám daleko k panice. „Z jihu se blíží Sta’Criverané a Kalovaxiané přicházejí od severu po souši. S tolika lidmi, které máme – a mnozí z nich jsou stále zranění a podvyživení – nebudeme schopni postupovat dost rychle, aby nás nedostihli.“


    Maile jsem nepřesvědčila. Tvrdě se mi podívá do očí. O svém rozhodnutí nepochybuje. „My utéct můžeme,“ prohlásí nesmlouvavě, „a lidé, kteří s námi udrží krok.“


    „To nemyslíš vážně!“ vyděsí se Heron.


    „Netvrdím, že je to ideální řešení,“ připustí. „Ale nehodlám se stydět za jediné rozumné řešení, jak z toho maléru ven. Buď někteří z nás přežijí, anebo to odskáčeme všichni.“


    „Stejně bychom se daleko nedostali,“ míní Artemisia. „Jakmile Kalovaxiané dorazí a uvidí spoušť, kterou jsme způsobili, začnou nás pronásledovat. A protože jediná cesta, jak se odtud dostat, vede kolem jezera Culane, dostihnou nás během několika hodin.“


    Dál se handrkují, ale já je sotva vnímám. S nápadem na tenhle útok jsem přišla já. Já jsem ta, kdo špatně vyhodnotil situaci, kdo si nezjistil víc informací, než se rozhodl. Možná jsem měla počkat, ale stejně bychom skončili před vodním dolem, bezradní a zranitelní.


    Přemýšlím o tom, co mi řekla Brigitta. Cress dorazí zítra. Očekává, že najde vodní důl v obvyklém stavu. Setká se s princem Avaricem, aby zpečetili dohodu, a potom si každý zase půjde po svém. Tolik námahy kvůli jednomu krátkému setkání. Kéž bychom dokázali zatáhnout závěs, aby neviděli, jakou jsme zde udělali spoušť.


    Sotva mi tahle představa bleskne hlavou, začne se rozvíjet.


    „Kolik máme Vodních strážců?“ zeptám se, avšak moje slova zaniknou v ostré hádce. Odkašlu si a zkusím to znovu, mnohem hlasitěji.


    Maile se na mě podívá, jako by zapomněla, že tam jsem. Zavrtí hlavou. „Dvacet.“


    „Vlastně žádného,“ oponuje Artemisia. „Žádný z nich neprošel výcvikem. Je to jen dvacet lidí se syrovými schopnostmi.“


    „Dvacet,“ opakuji. Přemýšlím o tom, co dokázala udělat Artemisia, a násobím to dvaceti. Chápu, co se mi pokouší sdělit. Vnímám ten rozdíl, ale také si pamatuju, co jsem dokázala před začátkem výcviku. Ano, moje síla byla divoká a nespoutaná, ale skýtala velké možnosti. Ostatně nemáme jinou možnost.


    „Nikam nepůjdeme,“ oznámím Maile a podívám se na Artemisii. „Ani nebudeme bojovat. Vzhledem k počtu vojáků, které přivede Cress, a k vyčerpání našich jednotek bychom stejně prohráli. Místo toho se schováme z dohledu a počkáme, až se bouře přežene. Potom budeme pokračovat v cestě, aniž by se o nás Kalovaxiané dozvěděli.“


    „A co Sta’Criverané?“ zeptá se Heron.


    „Ty můžeme vyřídit dřív, než se dostanou na břeh. Jsou to špatní válečníci, a ještě horší námořníci. S pomocí Ohnivých a Vodních strážců můžeme jejich flotilu zničit.“


    „To je sice hezké, ale Kalovaxiané tu přesto najdou zničený tábor,“ podotkne Maile.


    „Kdepak, nenajdou,“ oponuji. „Uvidí tábor přesně takový, jaký očekávají. A princ Avaric a Sta’Criverané budou stát na břehu, připravení uzavřít obchod.“


    Ostatní se nechápavě zamračí, ale Artemisia se mi podívá do očí. „Chceš využít netrénované Strážce,“ vyčte mi. „Ty bys měla nejlépe vědět, jak je to nebezpečné.“


    „Uvědomuji si to,“ přikývnu, a za jiných okolností bych to nenavrhovala. Ale teď se musím zeptat: Jsme schopni to zvládnout?“


    Artemisia zaváhá a potom přikývne. „Čistě teoreticky ano.“


    „To mi zatím stačí.“


    „A co bude s tím obchodem?“ zeptá se Heron. „Cress požaduje Jiana a Brigittu, ale jestli Brigitta říkala pravdu –“


    „Jiana dostat nesmí,“ vrtím hlavou. „Ať už se stane cokoliv. Namluvíme jí, že cestou sem zemřel.“


    „Z toho radostí skákat nebude,“ ucedí Artemisia.


    „To určitě ne,“ souhlasím s ní, „ale radši budu čelit jejímu vzteku, než bych jí dala do ruky tak mocnou zbraň.“


    „A Brigitta?“


    Zaváhám a kousnu se do rtu. „Kdybychom neměli ani jednoho, vzbudili bychom v nich podezření. Brigitta není nebezpečná. Cress o ni má zájem ze sentimentálních důvodů, ne ze strategických.“


    „Zabije ji,“ míní Heron.


    Počítám s tím, ale určitě to neudělá hned. Jistě s ní má mnohem větší plány. Třeba se mi podaří převzít hlavní město dřív, než jí ublíží. Možná to dopadne stejně. Avšak Brigitta má v jedné věci pravdu: Jsem královna a udělám, co je třeba.


    „Brigittu jim předáme, ale Jiana nesmí najít. Kdyby tenhle plán zkrachoval…“ Odmlčím se, ale Artemisia pochopí.


    „Nás se zmocnit můžou, ale jeho nesmějí dostat živého,“ dopoví.
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    BOUŘE


    Heron pracuje na hojení Vodních strážců tak rychle, jak dokáže, zatímco Maile nažene bývalé otroky a raněné do ubikací, kde zůstanou z dohledu, dokud Kalovaxiané neodtáhnou.


    Já, Artemisia a ostatní Ohniví strážci se vydáme po břehu moře o několik kilometrů dál od tábora.


    „Dokázala bys ji zabít, kdybys musela?“ zeptá se mě cestou Art.


    Udiveně se na ni podívám. Ani se nemusím ptát, o kom mluví.


    „Není to součástí plánu,“ odpovím. „Dnes jenom potřebujeme přežít a zabránit jim v posílení armády. Zabitím Crescentie ničeho nedosáhneme. Pokud bychom to udělali, její místo okamžitě zaujme někdo jiný. Dovolím si hádat, že šlechta se chystá převzít trůn od chvíle, kdy císař naposledy zavřel oči. Možná dokonce déle. Jestli se dá věřit mým snům, tak i Cress je přesvědčená o tom, že proti ní kují pikle. Tohle musíme především přežít, abychom jiný den mohli zvítězit. Přežití někdy dokonale postačí.“


    Až když vypustím tahle slova z úst, uvědomím si, že cituji zesnulou císařovnu.


    „Ale kdybys musela,“ vede si Art dál svou a já si uvědomím, na co se ve skutečnosti ptá. Ne jestli bych toho byla fyzicky schopná, ale jestli bych se dokázala postavit před dívku, kterou jsem kdysi považovala za sestru, a ukončit její život.


    Chystám se odpovědět, že ano, samozřejmě bych to svedla, ale náhle zjišťuji, že se nezmůžu na slovo. Není těžké považovat Cress za nepřítele, když si vzpomenu na naše poslední osobní setkání, avšak úvahy mi překazí Cress z mých snů a drží se mě zuby nehty. Dokázala bych ji zabít?


    Neodpovím, avšak Artemisia musí mít jasno, protože nenaléhá.


    Když dojdeme na pobřeží, slunce stojí vysoko na obloze. Utáboříme se v cypřišovém háji z dohledu Sta’Criveranů, jejichž lodi kotví pět kilometrů od břehu. Na tuhle vzdálenost je těžké odhadnout jejich velikost, ale předpokládám, že jsou dost velké, aby odvezly nejenom prince Avarica a jeho doprovod, ale i vojsko, které slíbil Cress.


    „Nepřiblíží se, dokud nenastane čas schůzky,“ prorokuji. „Ale kdyby zahlédli Kalovaxiany na břehu spolu s vězni, jistě je napadne, že císařovna dorazila dřív, a mohli by se vydat na břeh.“


    Artemisia přikývne. „Na místa!“ rozkáže, aby ji Ohniví strážci slyšeli.


    Je nás osm a rozdělíme se do dvou skupin. Šest z nás bude představovat Kalovaxiany a zbylí dva sta’criveranské vojáky, kteří doprovázeli Brigittu a Jiana. Artemisia se postaví čelem k nám, zvedne ruce a kreslí jimi do vzduchu složité obrazce. Jako by se na nás snášela lehoučká neviditelná síť a pokrývala nás od hlavy až patě. Když skončí, Art otevře oči a přikývne.


    „Z dálky jste k nerozeznání,“ konstatuje.


    Podívám se na členy své skupiny. Snědá pleť získala barvu smetany a tmavé vlasy zesvětlaly. V mém případě zašla ještě dál a obyčejnou tuniku proměnila ve splývavé šaty z hedvábí barvy břidlice, ale když se jich dotknu, pořád jsou na omak jako bavlna.


    Ostatní zírají především na můj krk. Já nic necítím, ale předpokládám, že vypadá jako zuhelnatělý. Proměnila mě v Cress, anebo přinejmenším v její uvěřitelný obraz. Sta’Criverané se s ní nikdy nesetkali, ale jistě se o ní hodně doslechli.


    „Máš na hlavě korunu,“ upozorní mě Artemisia. „Musíš hlavu držet takhle.“


    „Jak blízko jim dovolíme přijít, aby nás neprokoukli?“ zeptá se žena jménem Selma.


    „Moc blízko ne,“ odpoví Artemisia. „Mají mnohem lepší dalekohledy než my. Nechci nic riskovat. Proto jsem chtěla vidět těla jejich zabitých vojáků – ty jediné mohou poznat.“


    Podívám se na dvojici Ohnivých strážců, kterým byla přidělena tato role. Ačkoliv nám ostatním zůstal náš obličej, jenom jinak vybarvený, tyhle Artemisia úplně předělala. Na těla jsem se s ní podívat nešla, přesto můžu říct, že odvedla vynikající práci.


    „Taky se musíš proměnit,“ nabádám ji. „Kvůli tvým vlasům tě pozná každý, kdo se s tebou setkal v paláci.“


    Artemisia přimhouří oči, ale přikývne. Znovu zavře víčka a já sleduji, jak se její vlastní vzhled vlní jako hladina jezera, přesouvá se a mění. Když je hotová, vypadá jako Kalovaxianka se slonovinovou pletí a zlatými vlasy zastřiženými po bradu.


    „Výborně,“ pochválím ji. „Už je načase.“


    Seřadíme se a zamíříme k pobřeží, kde Artemisia zamává rukama tak divoce, až vypadá směšně.


    „Co to provádíš?“ nechápu.


    „Z jejich pohledu to vypadá, že držím kalovaxianský prapor,“ vysvětluje.


    Zpočátku se neděje nic, ale pak se lodi začnou šinout kupředu. Mohli bychom na ně poslat ohnivé koule, ale když tu není Heron, aby je odfoukl do cíle, mohli bychom minout a oni by odpluli. Kdepak. Musíme se postarat, abychom všech šest potopili. Jinak se vrátí a my momentálně máme spoustu starostí.


    Budeme mít pouze jedinou šanci, proto nesmíme vypálit moc brzy, ale když budeme příliš otálet, riskujeme, že se Artemisiino kouzlo začne vytrácet.


    Znovu si přeji, aby tu byl Sóren. Přesně by nám řekl, na jakou vzdálenost lodi připlují, než spustí kotvu. Dokázal by předpovědět, jak posádka zareaguje na útok. Ale místo toho trpí v žaláři.


    Trvá celou věčnost, než se lodi přiblíží. Vím, že musím počkat, než na ně vypálím, avšak svědí mě prsty, jak se oheň domáhá vypuštění, a mám co dělat, abych jej udržela na uzdě. Ostatní jsou také víc a víc neklidní, přešlapují a povídají si mezi sebou. Slunce praží na moje ramena, horké a těžké.


    „Dobře,“ přikývne Artemisia. „Už jsou moc blízko, aby se otočily. Příliv je na naší straně.“


    Lodi jsou blíž, než byl tábor za jezerem, ale i tak bych se cítila lépe, kdyby tady byl Heron a nasměroval oheň, který vrháme. Ale je moc vyčerpaný. Vynaložená námaha by ho dorazila. Spolknu pochybnosti, obrním se a zvednu ruce. Ostatní mě napodobí.


    Artemisia nám vrátí podobu a já vší silou vrhnu ohnivou kouli na nejbližší loď. Minu ji o dobrých patnáct metrů a koule se šplouchnutím a zasyčením přistane v oceánu. Srdce mi poklesne, jako by bylo z olova.


    Ostatní se také snaží, ale přestože někteří dohodí dál než já, nikomu se nepodaří plavidlo zasáhnout. Na lodích vypukne panika. I na tu dálku vidím, jak posádka pobíhá po palubě, a slyším kapitána vydávat rozkazy. Otočit loď. Artemisia tvrdila, že příliv je na naší straně, ale když se nám nepodaří plavidla trefit, není nám nic platný.


    „Art!“ vykřiknu, neboť dostanu nový nápad. „Přižeň je blíž! Vyhoď je na břeh, když bude třeba.“


    Artemisia zareaguje dřív, než stačím slova úplně vypustit z pusy. Zběsile šermuje rukama ve vzduchu. Pak doširoka rozevře paže a vzápětí je spojí před tělem a přitáhne k hrudi. Jakmile to udělá, za flotilou se zvedne vlna a postrčí lodi dopředu jako hračky vznášející se ve vaně.


    „Znovu!“ křiknu na Ohnivé strážce.


    Tentokrát když mrštím ohnivou koulí, zasáhne příď lodi s mocným zaduněním, které se rozlehne široko daleko. Oheň se začne šířit.


    Na flotilu se snáší jedna žhavá koule za druhou, ačkoliv některé skončí v moři. I tak napácháme dost škody. Vedoucí loď se už potápí.


    Podívám se na Artemisii. Je zadýchaná a opírá se rukama o kolena, avšak z tvrdých očí sálá odhodlání. Přikývne, napřímí se a povytáhne ramena.


    „Když je ještě trochu oslabíte, já je dorazím,“ slíbí unaveným, ale sebejistým hlasem.


    Přikývnu a připravím se na další úder. Cítím, jak Ampeliův náhrdelník září a žhne mi na krku. Soustředím se na loď před sebou a vrhnu na ni ohnivou kouli. Tentokrát plachtoví chytí rychle jako vysušený troud.


    Ohnivé koule se míhají vzduchem jedna za druhou, jak se Strážci činí. Brzy vzplanou všechna plavidla. Jasně září na pozadí odpolední oblohy. Námořníci jeden po druhém skáčou do vln, aby neuhořeli.


    Lidé. Námořníci, kteří jen plnili rozkazy svého krále. Lidé s různými osudy a členové rodin.


    Lidé, připomínám si, kteří stojí mezi Atreou a její svobodou.


    „Teď!“ poručím Artemisii hlasem mnohem odměřenějším, než se cítím.


    Nezaváhá. Vlna, kterou tentokrát vytvoří, je mnohem větší, než jsem kdy viděla, a vyšší než věže ve sta’criveranském hlavním městě. Zlomí se a dopadne se strašlivým rachotem, tak hlasitým, až z něj zaléhají uši a země se zachvěje.


    Ale pak se znovu rozhostí klid a na hladině zůstanou jen mírumilovně se pohupující kusy dřeva. Nikdo nekřičí, nikdo nepoštěkává rozkazy, a kromě vzrušeného dechu a zběsilého bušení mého srdce panuje přízračné ticho.
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    Vina není správné označení pro to, co cítím, když se pod těžkou hradbou mlčení vlečeme zpátky do tábora. O pocitu viny něco vím – zakousne se vám do útrob, až se vám dělá špatně. Mučí vás ve snech, až máte pocit, že zešílíte. Tohle není ono. Ano, mojí rukou zemřely tisíce lidí na základě rozkazu, který jsem vydala, ale nelituji toho. Kdybych se rozhodovala znovu, nejednala bych jinak.


    „Smrt mě už unavuje,“ posteskl si Sóren, když jsme poprvé prchali z Astrey, a ačkoliv jsem ho tenkrát plně nechápala, nyní mu rozumím. Protože se cítím stejně. Jsem unavená. Tak unavená, že vyčerpání cítím hluboko v kostech. Mohla bych prospat tisíc let a pořád bych ho cítila. Alespoň myslím.


    Unavuje mě smrt, ale i věčný boj. Unavuje mě stát v čele lidí. Unavuje mě vydávat obtížná rozhodnutí. A unavuje mě nést za ně zodpovědnost.


    Jednoho dne se možná budu cítit jinak a budu schopná probudit se ve světě, který není zbrocený krví. Třeba prožiju celý den – nebo dokonce týden – aniž bych se musela obávat, že se moji lidé nedožijí nového východu slunce. Nebudu rozhodovat o životě a smrti, ale místo toho si budu lámat hlavu tím, co si dám k snídani, jakou barvu šatů si zvolím a s kým budu tančit.


    Ano, chci zvítězit, ale jenom proto, abych mohla žít úplně obyčejný život, který s sebou přináší mír. Myslím na to tak úporně, až mě celé tělo bolí nenaplněnou touhou.
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    ILUZE


    Po návratu do tábora zjistíme, že těla jsou už odklizená, ale většina budov je stále vyplavených a ohořelých a země je nasáklá krví. Nemám ponětí o tom, jaký druh iluze dokáže vytvořit skupina Vodních strážců, ale doufám, že bude dostatečně přesvědčivá, aby se z pohledu Kalovaxianů tohle místo jevilo nedotčené, až přijedou.


    Lidé pobíhají, kmitají a pracují a Blaise je jediný, kdo stojí na místě. Převlékl se do čistého oblečení, opírá se o jeden z baráků a ruce má založené na hrudi. Pod očima má kruhy – temnější a větší než jindy – a i na odpoledním slunci se zdá nezdravě pobledlý. Když se mi podívá do očí, oplácím mu stejnou mincí, ale žádný z nás se ani nepohne.


    Nakonec si budeme muset promluvit o tom, co se s ním stalo. O té dravé a zoufalé energii, která se ho zmocnila, a on ji nedokázal dostat pod kontrolu. Drtil mi paži tak úporně, že to stále cítím. Neposlechl přímý rozkaz a mohl zabít nejen sebe, ale všechny z nás.


    Usilovně jsem se snažila mít ho nablízku a ochránit ho všemi prostředky. Avšak nedokážu ho zvládnout. Nesvedu ovládat jeho počínání. A nemůžu mu pomoct, pokud mi to nedovolí. Jeho touha po sebezničení je něco, co neumím napravit, ale můžu se postarat, aby nás ostatní nestáhl s sebou do záhuby.


    Odtrhnu od něho zrak a pohlédnu na Artemisii.


    „Půjdu se poohlédnout po Heronovi,“ řeknu jí. „Ty běž zatím zkontrolovat Vodní strážce a podívej se, jak si vedou. Potřebujeme, aby byli při síle, až Kalovaxiané dorazí. A najdi Laiuse,“ pokračuji. „Hlavně po něm nežádej nic náročného.“


    Artemisia přikývne, ale tváří se nepřítomně. Bojím se, aby si všechna ta smrt nevybrala svou daň i na ní. Vypadá, jako by chtěla něco říct, ale schválně se ovládá. Místo toho se odvrátí a zahledí se na skupinu Ohnivých strážců.


    „Běžte si odpočinout,“ nařídí jim. „Možná vás budeme znovu potřebovat, pokud tenhle plán nevyjde.“
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    Herona najdu v kanceláři velitele, kde hlídá Brigittu a Jiana, kteří mají zase spoutané ruce. Napřed chci protestovat, než si uvědomím, že je to správné opatření. Není to jejich válka a my nemáme jistotu, že neutečou ve chvíli, kdy se budeme zabývat něčím jiným. A kdybychom ani jednoho z nich neměli, těžko říct, jak by Cress zareagovala.


    „Chystáte se vydat nás do jejích rukou?“ zeptá se Brigitta.


    Na vteřinu se jí zahledím do očí, stejně chladně šedých, jako jsou Cressiny – než se odvrátím a přikývnu. Bude pro ni lepší, když nebude vědět, že se je chystáme rozdělit. Nemyslím, že má Brigitta důvod mi škodit, přesto jí nevěřím. Není to osobní – nedůvěřuji mnoha lidem.


    „Nemáme na vybranou,“ odpovím. „Požaduje vydání vás obou a má k tomu tak pádný důvod, že je ochotná sem osobně přijet.“


    Brigitta se podívá na Jiana, který něco zamumlá. „Bude nás mučit,“ řekne Brigitta.


    Zaváhám, než přikývnu. „Ano.“


    Brigitta se zamyslí a vymění si s Jianem několik slov.


    „Říká, že je mnohem silnější, než vypadá,“ tlumočí. „Nic jim neprozradíme.“


    Což se lehko řekne, ale pochybuji, že vědí, čeho je Cress schopná.


    „Zmocníme se hlavního města,“ odpovím se sebedůvěrou, již necítím. „Potom vás osvobodíme. Nejsem si jistá, jak dlouho to potrvá – týdny, měsíce – ale nenecháme vás v tom.“


    Brigitta se zamračí. „Proč mi to vykládáte?“


    „Když mě císař věznil, také mě krutě mučil. Vydržela jsem jeho týrání jenom z toho důvodu, že jsem pevně věřila tomu, že jednou někdo přijde a osvobodí mě. Mně tehdy nikdo nic neslíbil, ale já vám nyní ano. Dobudeme hlavní město a osvobodíme vás. Ale půjde mi to mnohem rychleji, když bude vaše dcera dál přesvědčená, že jsem mrtvá.“


    V očích se jí zablýskne pochopení a okamžitě přikývne.


    „Udržím tohle tajemství tak dlouho, jak budu schopná,“ přísahá.


    Ve víc jsem nemohla doufat. Kromě toho, jestli jí Brigitta o mně poví na mučidlech, nejsem si jistá, jestli jí Cress uvěří. Bude jí to připadat přitažené za vlasy. Napadne ji, že Brigitta řekne cokoliv, aby si zachránila život.


    Z toho pomyšlení se mi dělá šíleně zle. Nemůžu se na ni ani podívat, jinak bych zešílela vinou. Proto se radši přesunu k Heronovi, který stále drží v rukách molo varu a soustředí se na hladký zlatý povrch.


    „Žádné zprávy od Erika?“ zeptám se ho tiše.


    Vzhlédne ke mně jenom na tak dlouho, aby zavrtěl hlavou, a zase se soustředí na kámen. „Jsou to už čtyři dny a nic, Theo. Něco je špatně. Já to vím.“


    „Nic nevíš,“ oponuji. „Nejspíš jenom nemá, co by napsal. Když je Cress pryč, nemá žádnou informaci, o kterou by se mohl podělit.“


    „Pokud je Cress pryč a spolu s ní všichni její nejlepší vojáci, proč potom nevyužije příležitosti a neosvobodí Sórena?“ vznese zásadní otázku. „Jestli je všechno doopravdy v pořádku, nenaskytne se mu lepší šance.“


    Na tohle nemám odpověď. Žaludek se mi sevře při pomyšlení, že Erika chytili a strčili do cely k Sórenovi. Anebo hůř. Je mrtvý a jeho hlavu nabodli na kopí. Takhle skončil Ampelio, takhle se císař vypořádával se zrádci.


    „Nic mu není,“ prohlásím důrazně, ale ani mým vlastním uším to nezní moc přesvědčivě.


    Dříve než Heron stačí odpovědět, dveře se otevřou, vstoupí Maile a důrazně za sebou zabouchne.


    „Vyslali jsme průzkumníky na sever, aby zjistili, jak daleko jsou od nás Kalovaxiané,“ vyhrkne. Neztrácí čas. „Před chvílí se vrátili. Kalovaxiané tu budou před západem slunce.“


    „Chystají se tu přenocovat,“ usoudím. „Měli bychom napsat dopis v kalovaxianštině s naléhavou žádostí, aby se císařovna okamžitě vrátila do paláce. Musíme ji přesvědčit, že je to nutné. Napíšeme, že šlechta plánuje její svržení. Lehko tomu uvěří, protože už teď slyší trávu růst. Pojede dnem i nocí, aby vzpouru potlačila, a jejím mužům nezbude než ji doprovázet.“


    Maile přikývne. „Považuj to za vyřízené.“


    Na jazyku mám otázku, avšak příčí se mi ji položit. Umím si představit, co na ni Maile odpoví, a pochybuji, že to chci slyšet. O další důvod víc, proč to musím udělat.


    „Zabere to?“


    Maile se zamyslí a mně se zdá, že to trvá celou věčnost.


    „Netuším,“ přizná. „Ale lepší plán nemáme.“


    Což mě sice moc neuklidní, ale alespoň je upřímná. Čemuž dávám přednost před slepým optimismem.


    „Ale je poměrně striktní,“ připustím. „Nedá se v něm improvizovat.“


    „Ne,“ přikývne Maile a nakrčí čelo, jak se snaží pochopit, co tím myslím.


    Těkám pohledem mezi ní a Heronem a koušu se do rtu. „Blaise je nepředvídatelný,“ hlesnu.


    Heron dlouze vydechne, ačkoliv se zdá, že ho moje připomínka nepřekvapuje. „Co chceš, abychom udělali?“


    „Až budeme dostávat do bezpečí ty, kteří jsou příliš slabí na případný boj, měl by jít s nimi.“


    „Tak snadno se ho nezbavíme,“ zdůrazní.


    „Já vím. Věřím, že uděláš, co budeš muset, abys ho udržel v bezpečí a z cesty.“


    Není to v pravém smyslu rozkaz, avšak Heron ostře přikývne.
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    Cestou z kanceláře málem vrazím do Artemisie a Laiuse, kteří stojí u dveří a chystají se vstoupit. Artemisia na mě zamrká, než svěsí ruku.


    „Potřebuji s tebou ještě něco probrat,“ hlásí. „Týká se to Brigitty a Jiana.“


    Zavřu dveře a odvedu je stranou. „Nerada ji předávám do rukou nepřátel, ale musím,“ kaji se. „Z těch dvou je cennější on. Nesmíme připustit, aby se Kalovaxianům dostala do rukou zbraň, jako je velastra.“


    „O to se nepřu,“ odpoví Artemisia. „Ale císařovna musí o velastře vědět. Jinak by se vodního dolu tak lehko nevzdala. Sama jsi to řekla: Sta’criveranská armáda není – nebyla – tak silná. Když ho nebudeme mít, rozzlobí se. Je naprosto nepředvídatelná, takže se celý náš plán může rozsypat.“


    „Je pevně daný,“ souhlasím s ní. Něco podobného jsem řekla Maile a Heronovi. Zavrtím hlavou. „Raději teď budu riskovat její hněv, než bych jí dala do rukou takovou zbraň. Povstání může opět vzplanout – sama jsi to kdysi říkala. Ale pokud se císařovně dostane do rukou velastra, potom k žádné vzpouře nedojde. Nikdy.“


    Artemisia chvíli mlčí a zírá na Laiuse, jenž tiskne rty do přísné čárky a hnědýma očima s těžkými víčky zírá přímo před sebe.


    „Co kdyby existoval způsob, jak císařovně předat jak Brigittu, tak Jiana, aniž bychom jí Jiana postoupili? Neprobudili bychom její podezření ani hněv. Postarali bychom se, aby spokojeně odtáhla i se svými vojáky, a že je něco špatně by zjistila až o hodně později,“ zajímá se. „Když vidí, jak jsem zmatená, podívá se na Laiuse. „Pokračuj. Pověz jí, co jsi řekl mně.“


    Chlapec polkne. Vypadá tak mladě… Tipovala bych ho tak na šestnáct. Ale to znamená, že je o pouhý rok mladší než já. Já v tomhle věku zabila Ampelia, když přišel Blaise a nabídl mi šanci vrátit úder. Vidím na něm, že je připraven bojovat. A právě to mě děsí.


    „Umím se celkem dobře proměňovat,“ prohlásí odměřeně, „a dokážu tuhle iluzi udržet po dlouhý čas. Nevyčerpává mě to tak jako ostatní a po Blaiseově tréninku nad sebou ani neztrácím kontrolu. Není to žádné velké kouzlo.“


    Zamračím se. „Co přesně tím chceš říct, Laiusi?“ zeptám se ho.


    „Ten muž, Jian, umí něco, po čem císařovna baží, a my jí to nechceme dát,“ odpoví. „Pošlete místo něho mě. Já nic nevím.“


    „Ne,“ vyhrknu dřív, než stačí domluvit. „V žádném případě.“


    „Nejsem dítě, Vaše Výsosti,“ ohradí se dotčeně. „Nejsem naivní. Vím, co mě čeká. Viděl jsem…, co se stalo s Blaisem. To je moje budoucnost. Smířil jsem se s tím, že se konce téhle války nedožiju. Ale pokud se mi jej podaří uspíšit, budu nadmíru spokojený.“


    „Nehovoříme jenom o tvé smrti, Laiusi,“ upozorním ho. „Napřed tě budou mučit, aby z tebe něco dostali. Budeš trpět tak strašně, že si budeš přát, abys raději zemřel.“


    Chvíli mlčí a kouše se do rtu. Nakonec se na mě podívá střízlivýma očima.


    „Vy jste si přála zemřít, Vaše Výsosti?“ zeptá se tiše.


    „Prosím?“


    „Všichni jsme se doslechli o tom, co jste musela vytrpět v císařově područí. Jak z vás tu poslední noc páčil informace a deptal vás psychicky i fyzicky. Ale vy jste to vydržela, a jenom proto jsem teď na svobodě. Právě proto tu všichni dnes jsme.“


    Na okamžik se nezmůžu na slovo. Vzpomínám, jak jsem stála v trůnním sále a sledovala svou krev, jak stéká po dlažbě. Věděla jsem, že mě čeká neodvratná smrt, ale udělala bych cokoliv, abych ochránila svou věc. Vzpomínám, že Elpis učinila tutéž volbu, když spolkla zbytek encatria a před mýma očima shořela zevnitř.


    Je moc mladý, myslím si, ale není to pravda. Je stejně starý jako já. A starší, než byla ona.


    Pohlédnu na Artemisii a zjistím, že se moje myšlenky zračí v jejím obličeji.


    „Jsi si tím jistý, Laiusi?“ zeptám se ho tiše. „Nesmíš mít sebemenší pochybnost.“


    Na vteřinu se zamyslí, než přikývne. „Jsem. Jsem připraven se obětovat. Kvůli Astree.“
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    DOHODA


    Je zvláštní mít obličej princezny Amizy. Skoro si nepamatuju, jak vypadá. Ve Sta’Criveru jsme se setkaly jen krátce toho večera po našem příjezdu. Moc nemluvila, jenom se zeptala, jak mě císař trestal. Avšak Artemisia si ji musela důkladně prohlédnout, protože když mi nastaví malé zrcátko do ruky, okamžitě princeznu poznám.


    Podívám se na svoje paže. Mají tentýž bronzový odstín jako ruce snachy krále Etrista.


    „Víc nezvládnu,“ prohlásí Artemisia, znovu si mě prohlédne od hlavy až k patě, vezme si ode mě zrcátko a zastrčí ho do kapsy. „Hlavně si pamatuj, že je ti dvacet a něco a vedla jsi pohodlný život. Samá pukrlata, lichocení a noblesa.“


    Kéž by mi Amiza uvízla lépe v paměti, ale viděla jsem ji jenom jednou. Náhle mi to připadá zvláštní. Proč vlastně? Ale možná ji Sta’Criverané mají jenom na ozdobu jako všechny ostatní krásné věci, které vlastní. Nikdy jí nedovolí být ničím víc než půvabnou následnicí trůnu.


    Doufám, že nebyla na žádné z lodí spolu s Avaricem.


    „Nemusíš to dělat,“ poznamená Heron, který nevypadá jako Heron, ale jako Avaric. Jako jediný z nás byl dost vysoký, aby se mohl vydávat za korunního prince, a po nepatrném zaváhání tuhle roli přijal. Ale v mém případě nechtěl, abych riskovala. Nařídil mi, abych odjela spolu s ostatními a udržela Blaise v klidu, kdyby se probral z magického spánku, který na něho Heron uvrhl.


    „Musím ji vidět,“ přiznám, ačkoliv i mým vlastním uším to zní bláznivě. Zavrtím hlavou. „Nevím, jak to vysvětlit. Jenom… Jestli jí má někdo čelit, pak to musím být já. Kromě toho vím nejlépe ze všech, jak bude na některé věci reagovat a co bude chtít slyšet. Musím to být já.“
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    Potom co jsme zjistili, že se Kalovaxiané blíží, rozhodli jsme se je s Heronem přivítat v doprovodu hrstky maskovaných Ohnivých a Vodních strážců, včetně Artemisie. Když Art odvedla Brigittu, aby si ulevila, vyměnili jsme Jiana za přestrojeného Laiuse. Jian byl pochopitelně zmatený a nic nechápal, ale protože času nebylo nazbyt, Heron použil svůj dar a poslal ho do bezvědomí. Nato Jiana odvezli z tábora přes jezero na místo, kde byla zřízena provizorní nemocnice. Vojáci dostali jasný rozkaz – pokud se plán zvrtne a bude se zdát, že se Kalovaxiané tábora zmocní, zabijí Jiana dřív, než se k němu Kalovaxiané dostanou.


    Tohle pomyšlení mě děsí, ale ne tolik, jako kdyby se Cress dostala k velastře.


    Brigittu a Laiuse jsme spoutali k sobě a do pusy jsme jim vrazili roubík. Roubík mi zpočátku připadal zbytečný, avšak nedůvěřuji Brigittě o nic víc než ona mně. Nemám ponětí, co řekne Cress, anebo jak zareaguje, až zjistí, že Jian není Jianem. Můžu jen doufat, že Cress a její muži vyndají Brigittě roubík z úst co nejpozději.


    Nemám ponětí, co se jí honí hlavou, avšak kráčí odhodlaně a šedé oči – stejné, jako má Cress – upírá přímo před sebe. Připomínám si, že pro ni nemůžu nic udělat, ale moc klidu mi to nepřinese. Dál cítím vinu.


    Soustředím se na to, abych se nesla jako Amiza s rukama půvabně sepjatýma před sebou, napřímenými rameny a skloněnou hlavou. Křehoučká a pokorná.


    Vydávat se za Avarica dá Heronovi větší práci. Nová identita mu není příjemná. Neví, jak má stát, a kam s rukama. Má štěstí, že se Cress s Avaricem nikdy nesetkala. Navíc nikdo nemá důvod počítat s nastrčenými postavami. Jsme stěží krok před Kalovaxiany, ale stále máme náskok.


    Zůstaneme stát dobré dva kilometry od tábora v naději, že tím Kalovaxianům zabráníme tam vstoupit. Ostatní Vodní strážci jsou připraveni jej zamaskovat, kdyby se Cressini vojáci chystali na obhlídku. Pro samotnou císařovnu mám v případě potřeby připravený naléhavý dopis s žádostí, aby se okamžitě vrátila do hlavního města, avšak k tomuto řešení bych se raději neuchylovala.


    Nečekáme dlouho a objeví se koňské spřežení táhnoucí zlatý kočár. Doprovází ho na padesát vojáků. O nějakého půl kilometru dál vidím armádu, kterou si s sebou přivedla. Bojovníků je tolik, že bych je ani nespočítala. Poměřovat s nimi síly by nemělo smysl. Neumím si představit jiný důvod, proč jsou tady, než že jejich úkolem je Sta’Criverany zastrašit a připomenout jim, kdo v tomhle partnerství drží otěže.


    Stráže sesednou všechny najednou, jako by to měly nacvičené, jeden z mužů přistoupí ke kočáru a otevře dveře.


    Cress beze spěchu vystoupí, každý její pohyb je záměrná ukázka moci od chvíle, kdy vystrčí z kočáru ruku plnou náramků a prstenů, které se třpytí v odpoledním slunci. Když konečně vystoupí, stříbrná róba se kolem ní zavlní, až z ní přechází zrak. Vypadá nadpozemsky, jako by se měla každou chvíli rozplynout. Nijak se nenamáhala zakrýt si zuhelnatělou kůži na krku, naopak ji pyšně vystavuje na odiv.


    Chladnýma šedýma očima si změří mě a Herona od hlavy až k patě a pak nám věnuje úsměv plný napětí.


    „Princi Avaricu,“ zašveholí melodickým hlasem dost pronikavým, aby se přenesl přes vzdálenost, která nás dělí. „Princezno Amizo. Těší mě, že jste mohli osobně přijet. Jaká byla cesta?“


    Nadzvedne si sukně a vykročí k nám. Dva nejsilnější z jejích strážných se drží půl kroku za ní.


    Čekám, že se Heron ozve jako první, ale když nic neříká, s úsměvem předstoupím a nabídnu jí ruku.


    „Na moři je v tuto roční dobu krásně,“ pronesu hlasem o několik stupňů hlubším, aby mě nepoznala. „Cesta byla příjemná a moře je v tuto roční dobu úchvatné. Za nádheru vodního dolu určitě stála.“


    Cress vysoko povytáhne obočí. „Vy už jste jej viděla?“ Zatváří se pobouřeně. „Doufala jsem, že vám ho osobně předvedu.“


    „Dorazili jsme dříve, než jsme očekávali,“ odpoví Heron, který konečně nalezl ztracený hlas. „Vaši lidé byli celkem pohostinní. Důl bohatě splňuje naše očekávání.“


    „Výborně,“ zavrní Cress. „A co vaše část dohody… Lodi už čekají?“


    Heron přikývne. „Drží se při pobřeží. Pošlete své zvědy, ať se přesvědčí na vlastní oči, jestli chcete.“


    Cress se ohlédne přes rameno a kývne na dva vojáky, kteří se mrštně vyhoupnou na koně a rozjedou se k pobřeží, kde, doufejme, spatří lodní flotilu, anebo spíš dokonalou iluzi. Postará se o to několik Vodních strážců, kteří zůstali na břehu.


    „A bude jich dost, aby zlikvidovali rebely v ohnivém dolu?“ zeptá se a podívá se na Herona.


    Heron trhaně přikývne. „Jakmile tady skončíme,“ pokračuje replikou, kterou si nacvičil, „vydám rozkaz přivézt vojáky sem. Jsem si jistý, že se rukou společnou a nerozdílnou postaráme, aby ta lůza zmizela jednou provždy z povrchu světa.“


    „V to doufám,“ usměje se jedovatě Cress. „Avšak obávám se, že s rebely je to stejné jako se šváby – vždycky někteří přežijí. Když už jsme u toho, kde jsou ti švábi, které jste mi přivezl?“


    Chvilku trvá, než mi dojde, o čem – tedy o kom – mluví. „Aha,“ přikývnu, lusknu prsty a mávnu na Strážce za mými zády.


    Přestrojená Artemisia přivede Brigittu a Laiuse, spoutané a s roubíkem v ústech. Laius klopýtne a já se málem mimoděk přikrčím. Ačkoliv padá jako Jian, skoro ho vidím v někdejší podobě chlapce, který jde na jistou smrt. Ale očima neuhne. Hrdě dme ramena a hlavu drží zpříma. Přesto bych ho nejradši zadržela a celý plán odvolala. Na to je pozdě. Nelze mu zabránit, aby se obětoval, ale můžu se ujistit, aby nezemřel zbytečně.


    Brigitta po jeho boku zírá na svoji dceru jako na ducha – kterým nejspíš je. Cress je duchem dítěte, které opustila, a z něhož vyrostla dívka-netvor. Cítí Brigitta lítost, anebo jen pouhý strach?


    Cress se na Jiana sotva podívá, oči má jenom pro svoji matku. Vítězoslavně se usmívá a oči se třpytí mrazivou radostí. Vykročí k ženě. Převyšuje matku o několik centimetrů a mě by zajímalo, co si o tom Brigitta myslí. Jaké to asi je, mít před sebou dospělou ženu, již nosí v paměti jako malou holčičku, kterou opustila?


    „Matko,“ osloví ji Cress a natáhne ruku, aby se dotkla Brigittiny tváře. Brigitta ucukne před jejími horkými prsty, po nichž jí zůstanou na tváři zarudlé spáleniny. „Máme co dohánět.“


    Cress trhne hlavou a dva z vojáků přiskočí k zajatcům a přitáhnou je k sobě. Spoutané ruce zajistí těžkými okovy, ale roubíky jim ponechají.


    „Co s nimi uděláte?“ zeptám se rozechvěle, jak by to jistě učinila Amiza.


    „Některé rány jsou hlubší než jiné,“ odpoví Cress, naposledy se podívá na matku a otočí se zpátky k nám. Spočine na mně očima. „Je třeba je zacelit – vlastní rukou. Určitě máte představu, o čem mluvím.“


    Mám. Pochopila jsem a její potřeba pomsty mě děsí. Na rozdíl od Amizy. Amiza nemá ponětí, jaké to je mít na někoho bezmocný vztek. Nikdy jí nikdo neublížil. Cress si to musí uvědomovat, protože zavrtí hlavou.


    „Musíte si myslet, že pomsta je hanebnost,“ prohlásí s nepatrným pousmáním. „Tohle přesvědčení vám závidím. Kdysi jsem bývala stejná. Mám přivést druhou část naší dohody?“


    Ovládnu se, abych neprojevila vzrušení. Druhá část naší dohody. Nemýlila jsem se. Ještě je tu něco, kvůli čemu princ Avaric neváhal osobně přijet.


    Zlato nemá pro Sta’Criverany valnou cenu, ale Theyn vlastnil rozsáhlou uměleckou sbírku, která by je mohla zaujmout. Třeba jde o nějaký vzácný kousek.


    Cress luskne prsty a jeden z jejích ozbrojenců otevře dveře kočáru. Napřed se nic neděje, ale pak voják hrábne dovnitř a vytáhne člověka obtočeného tolika řetězy, že dokáže pohnout leda tak prstem. Vlasy má spečené špínou a krví natolik, že nelze rozpoznat jejich barvu, a obličej je samá modřina a zlomená kost. Přesto bych ho poznala všude na světě.


    Sóren.


    Strážný ho hrubě shodí na zem, znovu se nakloní do kočáru a vytáhne druhou postavu v řetězech. Zdá se potlučená o něco míň, přestože i ona je samý šrám. Oči má zavázané pruhem bílého plátna. I jeho okamžitě poznám a už je mi jasné, proč nám Erik neposlal žádný vzkaz. Najednou mi připadá pošetilé, že jsem očekávala něco jiného.


    Přesvědčovala jsem Herona, že je jeho přítel v pořádku, jenom má plné ruce práce se zachraňováním Sórena a nemá čas psát. Avšak v hloubi duše jsem musela vědět, že to není ten případ. Vidět ho v tomhle stavu je jako rána pěstí do žaludku.


    Potlačím zděšení a vezmu rozum do hrsti. Proč Etristo požadoval Sórena a Erika a proč byla Cress ochotná mu je vydat? První odpověď je tu hned – Sóren byl ve Sta’Criveru zatčen za vraždu arcivévody. Nezáleželo na tom, že byl nevinný. Král Etristo byl přesvědčen o opaku, a to mu stačilo k tomu odsoudit ho k popravě. Sta’Criverané se se zločiny nepářou. Etristo musel zuřit, když Sóren uprchl. A Erik… Třeba se Etristo domnívá, že s jeho pomocí Sórena zlomí. Anebo po něm toužil jenom proto, že je z Goraki. To samo o sobě je pro Sta’Criverany neodpustitelné provinění.


    „Výborně,“ pochvaluji si odměřeně. „Král Etristo s potěšením zavře tyhle kriminálníky do svého žaláře.“


    Cress lhostejně pohlédne na Sórena a Erika, než stočí zrak zpátky ke mně. „Snad,“ připustí. „Ale uchovávat je naživu je podle mě plýtvání zdroji, kterých nemáte nazbyt. Kdyby záleželo na mně, radila bych vám si nimi okamžitě skoncovat. Ušetříte si starosti s jejich převážením. Pokud je mi známo, horší vězně jsme neměli. Císař nejprve odpřisáhl, že se Goraki stane naším spojencem, ale pak měl tu drzost pokusit se připravit mě o Sórena hned tu noc, kdy vstoupil do našeho paláce.“ Odmlčí se a zamyšleně nakloní hlavu. „Samozřejmě jsem měla v plánu věnovat Erika králi Etristovi jako součást mírové dohody, ale i tak to bylo navýsost nezdvořilé.“


    „Přál bych si, abych je nemusel vozit nazpátek živé,“ prohlásí Heron a potřese hlavou. „Ale otec si to nenechal vymluvit.“


    Cress si dramaticky povzdechne. „Chápu. Zřejmě si chce vychutnat jejich smrt. Jinak by je požadoval vrátit živé nebo mrtvé.“


    „Takto u nás sjednáváme spravedlnost,“ vzpomenu si, co mi bylo řečeno, když jsem poprvé vstoupila do města. Dělá mi potíže odtrhnout zrak od mých zbitých přátel, ale přinutím se pohlédnout Cress do chladných šedých očí. „Veřejná poprava kriminálníků slouží jako varování pro ty, kteří se chystají porušit zákony.“


    Cress našpulí rty. „Nuže, veřejná poprava prince a císaře jistě bude dostatečně výmluvná.“ Na okamžik se odmlčí, než pokračuje: „Avšak u mého dvora jsou tací, kteří by radši viděli na trůnu zrádcovského prince než ženu. Chystali se ho osvobodit. Doufala jsem, že bychom mohli být s princem spojenci, ale nechtěl o tom ani slyšet, a pokud nestojí při mně, představuje hrozbu. Věřím, že mu neprojevíte žádný druh milosrdenství.“


    Ačkoliv se vyjádřila diplomaticky, dostatečně jsem pochopila význam jejích slov.


    „Samozřejmě,“ odpovím. „Bude popraven, sotva dorazíme domů. Hned se vám bude lépe spát, když odpadne jedna z hrozeb.“


    Heron je s každou uplynulou vteřinou nervóznější. Vidím, jak těká pohledem z Erika na Sórena a na čele se mu perlí pot, který nemá nic společného s vlahým večerním počasím.


    Musím to rychle ukončit.


    „Už bychom měli jet,“ oznámím Cress. „Kapitáni lodí si přejí večer odplout, abychom využili odlivu. Král Etristo se netěší dobrému zdraví a můj manžel těžce snáší, že nemůže být v těchto těžkých časech po jeho boku.“


    Zavěsím se do Herona a stisknu mu paži, což má být jak ujištění, tak varování.


    „Ach, drahá,“ Cress nakrčí čelo. „Zajisté. Ačkoliv… S ohledem na proudy v tomto ročním období uděláte daleko lépe, když ještě hodinu počkáte. Jinak vás zaženou zpátky k pobřeží. Pojďte se mnou. Strávila jsem několik dní ve společnosti vojáků a postrádám společnost jiné ženy. Dáme si před odjezdem sklenku vína.“


    Natáhne ke mně ruku a já nemám na vybranou než opustit Herona a přijmout její pozvání, ačkoliv mi srdce divoce tluče v hrudi. Když se její prsty obtočí kolem mých, cítím, jak jsou horké a suché. Vůbec nemám pocit, že se dotýkám člověka – spíše mramorové sochy stojící na slunci. Na rozdíl od Blaise mi nepřipadá, jako by měla horečku, ale pocit je to stejně nepříjemný.


    „Báječný nápad,“ pochválím ji a pokusím se o úsměv. „Avaricu, drahý, doprovodíš vězně na loď, abychom mohli odplout, až si popovídám s císařovnou?“


    Heron těká vytřeštěnýma očima mezi Erikem a mnou, ale podaří se mu přikývnout. „Dobře tedy, má lásko,“ prohlásí. „Na shledanou za hodinu.“


    Jeho slova jsou podbarvena strachem a já doufám, že jsem jediná, kdo si toho všiml. Políbí mě na tvář a objímá mě o vteřinu déle, než je nutné. Ačkoliv nic neřekne, vycítím varování.


    Buď opatrná. Nenech se chytit. Vrať se.
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    SPOJENECTVÍ


    Když se spolu s Cress blížím k táboru, musím si připomínat, abych nezapomněla dýchat. Najednou mi připadá nemožné, aby mohli Vodní strážci uspět – tábor je rozlehlý, a přesto, že jich je hodně, nejsou trénovaní. Obávám se, že Cress iluzi prokoukne, a neustále myslím na to, že tenhle pošetilý plán pouze oddálí neodvratné. Byla jsem hloupá, jestli jsem si myslela něco jiného.


    Přestrojený strážný otevře bránu a vpustí nás dovnitř. Spiklenecky na mě mrkne a já si v tu chvíli uvědomím, že je to Maile. Ale mám tolik starostí, že se tím nezabývám. Místo toho se soustředím na tábor. Stojí tu nepoškozený a pohybují se po něm stovky vojáků v kalovaxianských uniformách.


    Avšak iluze není dokonalá. Když začnu pátrat po nedostatcích, jasně je vidím jako stehy na příliš našponované látce. Vím, že severní plot celý shořel, a přestože zase stojí, stačí se pořádně podívat a vidím stíny zuhelnatělého dřeva a prázdná místa, jimiž prosvítá obloha, dokonce i lehkou kouřovou clonu, vznášející se ve vzduchu. Totéž platí o spláchnutých budovách a ulicích, které byly před pouhými několika hodinami pod vodou.


    Cress netuší, že je to pouhá iluze, proto se detaily nezabývá. Vidí pouze vysoký plot, baráky a pěšiny vyschlé na troud. Vidí kalovaxianské vojáky s nakrátko ostříhanými blond vlasy a oholenými bradami, oblečené v čistých uniformách.


    Její osobní stráž je nám v patách. Zdá se, že i oni propadli téměř dokonalé iluzi. Přesto se mi nedaří uklidnit srdce bijící na poplach. Nebudu volně dýchat, dokud Cress se svým doprovodem nezmizí v dáli.


    „Divně to tu páchne, nezdá se vám?“ zeptá se mě tiše Cress. „Trochu jako smrtí.“


    Je těžké nemyslet na časy, kdy jsme s Cress kráčely ruku v ruce a ona se mi svěřovala. Je těžké mít neustále na paměti, že právě teď nejsem Theo, a dokonce ani lady Thora. Jsem princezna Amiza a Cress je mi cizí.


    Přinutím se rázně odpovědět: „Také mě to napadlo, Vaše Jasnosti,“ odpovím. „Takhle to tu smrdí pořád? Bylo mi řečeno, že je zde vysoká spotřeba dělníků.“


    „Chtěla jste říct otroků.“ Cress se zamračí. „Určitě to tak bude, což je velmi nepříjemné, nemyslíte?“


    „Je,“ souhlasím. „Třeba by bylo lepší dát si sklenku vína kousek od tábora, kde je čistší vzduch.“


    Zdá se, že o tom Cress uvažuje, ale pak zavrtí hlavou. „Kdepak. Vypijeme si ji v jídelně. Doufejme, že vůně jídla tenhle odér přehluší.“


    Nemám na vybranou. Pošle stráže napřed s příkazem, aby v jídelně prostřeli stůl pro dva.
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    Když vejdeme do jídelny, Cress poručí svým strážcům, aby zůstali venku s týmž okouzlujícím úsměvem, na nějž jsem od ní zvyklá, jen rty má černé jako saze a úsměv nepřinese tentýž efekt jako kdysi. Muži už nerudnou a neupadají do rozpaků, spíše jim je trapně a jsou nervózní.


    „Budeme si spolu jenom povídat,“ ujistí je. „Nemusíte se o mě bát.“


    Nedá jim šanci odpovědět a vleče mě do místnosti, kde jeden ze stolů pokrývá bělostný ubrus, na něm stojí zlatá karafa posázená drahokamy a s ní ladící číše.


    Je tu průvan, z nějž mi na pažích naskočí husí kůže. Doufám, že si Cress ničeho nevšimne. Snad iluze vydrží dostatečně dlouho, aby nezjistila, že jižní stěna je úplně rozbořená, a proto sem proniká sychravý večerní vzduch.


    „Jak se vám líbí život ve Sta’Criveru?“ zeptá se mě Cress a přitáhne tím moji pozornost k sobě. „Hodně se liší od Dorazu?“


    Otázka mě zastihne nepřipravenou a trvá zlomek vteřiny, než si uvědomím, že Amiza se v Dorazu narodila a je dcerou tamějšího císaře. Protože si však dorazští panovníci vybírají svoje nástupce sami, stala se princeznou až potom, co se provdala za Avarica.


    „Sta’Crivero se nepodobá žádné jiné zemi na světě,“ odpovím v naději, že se přestane vyptávat. Nic o té zemi nevím kromě toho, co mi Sóren a Artemisia vyprávěli o tamější mocenské struktuře. „Je vážně nepopsatelné. Doufám, že nás přijedete někdy navštívit, až budou všechny ty nepříjemnosti za vámi.“


    „Otec si tamější návštěvy vždycky užíval,“ poznamená zamyšleně. „Vyprávěl mi, že všichni žijete ve věžích tak vysokých, že se dotýkají oblohy, a hrají všemi barvami. Přiznávám, že si to neumím tak docela představit.“


    „Ani mně to nešlo, než jsem je uviděla na vlastní oči,“ přiznám a je to pravda. „Sta’Crivero se rozkládá uprostřed pouště a je tam nesnesitelné vedro. Hlavní město naštěstí stojí na přírodním prameni, který udržuje snesitelnou teplotu.“


    Avšak Cress přírodní prameny nezajímají. Poznám jí to na očích. Natáhne se pro pozlacenou karafu a nalije víno do obou číší. Zírám na její ruce a vzpomínám, jak mi naposledy nalévala víno ochucené encatriem, které mě málem zabilo.


    Přistihne mě, že na ni civím, postaví karafu a schová šedé popraskané ruce pod stůl. Domnívá se, že právě ony upoutaly moji pozornost. Domnívá se, že jsem si všimla její sežehnuté kůže. Před vojáky předstírá lhostejnost a sebevědomí, drží je před sebou jako štít, avšak před Amizou… Amiza je šlechtična a vede život, po jakém Cress vždycky toužila. Představovala si, že bude věčně krásná, bude si vybírat nádherné šaty a užívat si po boku pohledného manžela.


    Amizy – mě – se podvědomě bojí. Zdá se to směšné, ale je to tak.


    „Smím se zeptat, co se vám stalo?“ zeptám se opatrně. „Donesly se ke mně nějaké zvěsti, ale nejsem si jistá, nakolik jim mám věřit.“


    V Cressiných očích se zablýskne. „Ona vám něco vykládala?“ Každé slovo zní jako šlehnutí bičem. „Když jako host pobývala ve vašem paláci?“


    Nemusím se ptát, o kom mluví. Pochopitelně o mně – tedy o Theo. Mimoděk sebou trhnu a sklopím zrak.


    „Ano.“ Pečlivě volím slova. Musím jí říct, co chce slyšet, nic víc. „Královna Theodosia povídala, že vás otrávila, ale vy jste přežila a máte teď nějaký mimořádný dar.“


    Cress se nepatrně uvolní. Natáhne se po číši a dlouze se napije, než mi odpoví.


    „Encantrio je prudký jed,“ řekne tiše. „Víte, jak přesně zabíjí?“


    Já ano, ale Amiza ne. Zavrtím hlavou a Cress se chmurně usměje.


    „Je to žhavá tekutina, která vyvěrá v nejhlubších částech ohnivého dolu. Je bez chuti a zápachu. Jakmile se dotkne vašich rtů, začne se do vás propalovat. Sežehne vám hrdlo i břicho. Shoříte zaživa a začíná to uvnitř. Viděla jsem, co se stalo s mým otcem. Byl mrtvý během několika minut, ale strašně při tom trpěl. Nikdy by mě nenapadlo, že uvidím svého tátu brečet, ale vzlykal jako dítě a prosil o milost. Já jsem neuronila ani slzu. Cítila jsem bolest a žár, avšak na rozdíl od otce moje utrpení neskončilo po několika minutách. Trvalo hodiny a já prosila smrt, aby si mě konečně vzala a vysvobodila mě. Jenže ta se mnou měla jiné plány, a když muka konečně pominula, jed mě k nepoznání změnil.“


    „To zní příšerně,“ vysoukám ze sebe opatrně. Bojím se mluvit. „Velice mě mrzí, že jste musela projít takovou trýzní.“


    Cress dlouho mlčí. Znovu se napije vína, než postaví pohár na stůl tak razantně, až to zaduní.


    „Mě ne,“ prohlásí nakonec. „Víte… Kdysi jsem bývala jako vy, Amizo. Smím vám tak říkat?“ Přikývnu a ona pokračuje: „Domnívala jsem se, že moc získám tím, že se provdám za správného muže a ohromím ty správné lidi. Protože budu oblíbená. Teď se nikomu nelíbím.“


    „To určitě není pravda,“ chlácholím ji.


    „Už mi to nevadí,“ odsekne a hořce se zasměje. „Kdysi možná ano, ale teď už ne. Uvědomila jsem si totiž, že moc – opravdová moc – nesouvisí s tím, jestli vás ostatní schvalují nebo ne. Jedinou opravdovou moc máte jenom tehdy, když jste to vy, kdo rozhoduje a schvaluje. Tento druh moci pramení z toho, že se vás lidé bojí, než že jste oblíbená. Chápete, doufám, co tím chci říct?“


    Přikývnu, protože nemám, co dalšího bych řekla.


    „Mrzí mě, že vašeho tchána trápí zdraví,“ povzdechne si, pohodlně se opře a důkladně si mě prohlíží. „Ale je škoda, že místo něho bude vládnout váš manžel, až starý král odejde, a vy budete jenom panovníkova manželka – bez sebemenší pravomoci.“


    V jejích slovech se skrývá něco nebezpečného, co nedokážu hned zařadit. Něco, co by Amiza neslyšela, protože nezná Cress tak dobře jako já. Nezná onen soustředěný výraz, který se objeví na Cressině tváři, když ji něco napadne.


    „Mně to nevadí.“ Přinutím se k úsměvu.


    „Ale vadí,“ oponuje, předkloní se a vezme mě za ruku. Její pleť je stále horká, ale bez života. „Jenom se o tom stydíte mluvit. Radši byste vládla pod svým jménem, než se stala pouhou nádobou, z níž se mají časem vykutálet noví princové a princezny.“


    Kousnu se do rtu. Cítím, jak mi hlasitě buší srdce. Pověz jí, co chce slyšet, bleskne mi hlavou.


    „A co když právě to chci?“


    Její úsměv se prohloubí. „Potom bychom mohly jedna druhé pomoci. Mohly bychom se stát nefalšované spojenkyně – nad rámec této dohody. My dvě si nemusíme na nic hrát, Amizo. Král Etristo nemá v plánu udržet náš svazek při životě déle než pár měsíců. Jakmile potlačíme rebely, začne spekulovat o tom, jak nejlépe využít skutečnost, že Kalovaxiané mají slabého vladaře – alespoň z jeho pohledu. Pokusí se mě sesadit z trůnu a získat kouzla spojená s Astreou.“


    Netuším, nakolik je její blábolení pravdivé, a nakolik z ní mluví stihomam. Zní to směšně. Král Etristo je hamižný, to je pravda, a podceňuje ženy, ale zaprvé o válčení nic neví a zadruhé je líný až běda.


    Avšak momentálně nezáleží na tom, co je pravda a co jen Cressina fantazie. Jde o to, aby Amiza řekla Cress přesně to, co chce slyšet.


    „Věřím, že bychom se mohly domluvit,“ připustím zdráhavě. „Co byste ode mě potřebovala?“


    Cress vyloví z kapsy šatů lahvičku. Encatrio. Zadržím dech. Začíná se mi rozednívat.


    „Potřebuji, abyste převzala moc, po které tak zoufale bažíte,“ vysvětluje. „I když za to draze zaplatíte.“


    „Co je to?“ zeptám se hlasitě, protože Amiza jed nikdy neviděla.


    Cress mi pošle lahvičku skluzem přes stůl.


    „Encatrio,“ odpoví vesele, jako by říkala med nebo voda.


    „Chcete po mně, abych otrávila Etrista?“ Doufám, že když budu hrát hloupou, získám tím čas na rozmyšlenou.


    „Chci, abyste to vypila vy,“ řekne.


    „Ale – ale,“ blekotám. „To mě zabije.“


    Pokrčí rameny. „Možná. Ale není to čisté encatrio – toho se poslední dobou nedostává – proto je trochu zředěné. A méně smrtící. Tedy většinou.“


    Zředěné její vlastní krví, napadne mě, a z té představy se mi zhoupne žaludek.


    Cress pokračuje jakoby nic, nevěnuje pozornost mé tísni. „Ano, je to riskantní, ale copak tohle riziko nestojí za pokus? Když na oplátku získáte takovou moc?“


    Přistrčí lahvičku blíž ke mně.


    „Teď?“ Zoufale těkám očima kolem sebe a hledám nějaký záchranný bod, který by mě uchránil před opětovným vypitím jedu, který mi Cress vnutila. Tentokrát by mě zabil. Vím to se zdrcující jistotou.


    „Potřebuji se přesvědčit, že vám můžu důvěřovat, Amizo,“ odpoví odměřeně Cress. „Jak prosté. Vašemu choti povíme, že vám není dobře a odjezd o den odložíte. A když to nedopadne dobře… Obviním vzbouřence, že vám podstrčili otrávené víno. Spojenectví našich zemí přetrvá.“


    Což mě moc neuklidňuje. A neumím si představit, že by to uklidnilo Amizu.


    „Mám dítě,“ namítnu. „Potřebuje svou mámu.“


    Cress ani nemrkne. „Potřebuje matku, na kterou může být hrdé,“ prohlásí a kývne k lahvičce. „Do toho! Vyrozuměla jsem, že se Sta’Crivero potýká s obrovskou krizí. Je pouze otázkou času, kdy lidé povstanou a ochranné valy se zhroutí. Vy je můžete zachránit. Můžete být královnou, jakou si zaslouží. Vezměte si to. Co je trocha pomíjivé bolesti proti věčné moci?“


    Ozve se zaklepání a Cress pustí moji ruku tak prudce, jako by se o ni popálila.


    „Co je?“ vyštěkne na vojáka, který napochoduje dovnitř se srolovaným pergamenem v ruce. Je na něm neporušená pečeť.


    „Omlouvám se, Vaše Veličenstvo,“ kaje se s úklonou. „Právě dorazil dopis z paláce. Domnívám se, že byste ho chtěla ihned vidět. Je to naléhavé.“


    Cress se neochotně zvedne, dokráčí k muži a vyškubne mu list z ruky. Přečte si ho otočená ke mně zády, ale neunikne mi, jak jí ztuhnou ramena. Když skončí, zmačká ho do koule.


    „Připravte koně!“ rozkáže napjatým hlasem. „Okamžitě odjíždíme.“


    Strážný se znovu ukloní, než odejde, a opět nás zanechá o samotě. Cress se ke mně otočí, sálá z ní vztek. Po dívce, již jsem kdysi znala, nezůstalo ani stopy.


    „Obávám se, že musím okamžitě odjet,“ ucedí a zavrtí hlavou. Vezme ode mě lahvičku a opět ji zazátkuje. „Budeme ve spojení. Až bude váš tchán ležet na smrtelné posteli, vezměte si jed. Během pozdvižení, které vypukne při střídání panovníků, se trůnu snadno zmocníte.“


    Můžu jen přikývnout a lahvičku převzít, ale když to udělám, sevře moje ruce ve svých. Upírá na mě šedé oči, jako by pohlížela až na dno mojí duše. „Někoho mi připomínáte,“ zadrmolí. „Kamarádku, kterou jsem kdysi měla. Doufám, že mi budete lepší přítelkyní než kdysi ona, Amizo. Myslím, že si společně dokážeme podmanit celý svět.“
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    Oddechnu si, až když Kalovaxiané zmizí za obzorem. Jakmile jsou z dohledu, poklesnu úlevou a opřu se o Herona, který mě obejme kolem ramen.


    „Dokázali jsme to,“ hlesnu, ale slova mají podivnou příchuť. Pořád nemůžu uvěřit, že jsou pravdivá.


    „Dokázali,“ souhlasí, ale jeho hlas zní nepřítomně. „Doručení dopisu trvalo déle, než jsme předpokládali. Museli jsme posla nasměrovat kolem kalovaxianského vojska, aby jeho příjezd působil uvěřitelně.“


    „Přišel ve správném okamžiku,“ ujistím ho. „Jsem v pořádku. A ty taky. Naši lidé jsou v bezpečí. A co víc – získali jsme nazpátek Sórena a Erika.“


    Heron přikývne, ale dál se tváří utrápeně. „A co Gorakiané, které Erik vzal s sebou do hlavního města? Co si myslíš, že se s nimi stalo?“


    Netuším. Nechci to vědět.


    „Pojď,“ vyzvu Herona a odstřihnu se od nevítané myšlenky. „Podíváme se za Erikem a Sórenem.“
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    POHLED


    Stany polní nemocnice vyrostly za jezerem na skrytém okraji lesa Perea pro případ, že by se Kalovaxiané rozhodli vyrazit během svého pobytu na průzkum. Jsou zde ti, kteří utrpěli zranění v bitvě, stejně jako bývalí otroci, kteří jsou příliš nemocní nebo podvyživení, aby mohli zůstat v táboře. Také sem Heron odvedl Blaise, aby neprovedl nějakou nepatřičnost. Když nám Cress vrátila Sórena a Erika, poslali jsme je sem.


    Cesta na člunu netrvá dlouho, obzvlášť když s Heronem a Artemisií spojíme síly. Přesto se necelá hodina táhne jako celá věčnost. Sóren je tady. Zraněný, ale živý. Je v bezpečí. Teprve teď si uvědomím, že jsem byla z větší části přesvědčená o tom, že už ho nikdy neuvidím.


    „Co se stalo s císařovnou?“ zeptá se tiše Heron.


    Polknu, vědoma si lahvičky encatria, již mám v kapse šatů a hřeje mě přes tenkou látku. Nejradši bych si to nechala pro sebe, ale slíbila jsem, že už nebudu nic tajit, proto mu všechno řeknu.


    „Je osamělá,“ uzavřu svoje vyprávění. „Úplně opuštěná. Nemá nikoho blízkého. Nikoho, kdo by v ní neviděl jenom monstrum. Proto se rozhodla, že si sobě rovného vytvoří sama.“


    „Je vyšinutá,“ opraví mě Artemisia. „Musela vědět, že nabízí smrt, ne moc. I rozředěné encatrio by většinu lidí zabilo.“


    „Podle mě jí na tom nesejde,“ odpovím a potřesu hlavou. „Tak zoufale si přeje nebýt sama, že byla ochotna riskovat Amizinu smrt kvůli slabé naději, že by mohla přežít. A způsob, jakým mi jed nabídla… Zdálo se mi, že to nebylo poprvé.“


    Artemisia se zamračí. „Kde je ten jed teď?“


    Vytáhnu jej a ukážu jim ho. „Jakmile vymyslím jak, hned se ho zbavím. Nechci omylem založit požár.“


    „Anebo si ho můžeš ponechat,“ prohlásí Heron.


    Zůstaneme na něho s Art zírat a on pokrčí rameny. „Jenom říkám, že encatrio je vzácné a může se hodit.“


    „Není to pravé encatrio,“ namítnu. „Sama na to poukázala. Je to jed připravený z její krve. Nic takového u sebe mít nechci.“


    Artemisia si povzdechne. „Heron má pravdu. Hodí se nám každá zbraň, kterou můžeme získat. A tenhle jed zbraní je. Možná je to krev zředěná jedem, ale pořád je to silnější materiál než to, co nám proudí v žilách.“


    Zaváhám jenom na vteřinu, než zastrčím lahvičku zpátky do kapsy.


    Artemisia zamíří s loďkou ke břehu a všichni tři vystoupíme. Ačkoliv se tábor skrývá za stromy, není daleko a já si všímám bílého plátna stanů probleskujícího mezi kmeny, tichých hlasů a zápachu nemoci a krve. Stačí to, aby se mi zatočila hlava.


    „Máme pět stanů pro raněné a dva další pro marody,“ vysvětluje Heron. „Těm se raději vyhýbej. Řádí tam choroby, které ani neumím pojmenovat, a netuším, jak moc jsou nakažlivé – anebo smrtelné. Na ty se hned zaměřím, jen co zkontroluji Erika a Sórena.“ Ačkoliv se to snaží skrývat, vidím, že je vyčerpaný.


    „Naší další zastávkou by měl být vzdušný důl,“ sdělím mu a poplácám ho po paži. „Budou v něm další Vzdušní strážci, takže nebudeš jediný léčitel.“


    Přikývne, ale tváří se nepřítomně.


    „Pojďme,“ vyzve nás Artemisia a vykročí.


    „Netušila jsem, že jsou ti Sóren a Erik tak drazí,“ poznamenám a pospíchám za ní.


    „Nejsou,“ oboří se na mě tak urputně, že to nejspíš nebude pravda. „Ale museli se v paláci něco dozvědět a mě zajímá co.“
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    Abychom se dostaly k Sórenovi a Erikovi, musíme projít dvěma stany. Bylo rozhodnuto, že nejlepší bude držet je odděleně od ostatních. Koneckonců Sóren je Kalovaxian a z pohledu většiny lidí se k nám Erik otočil zády. Nikdo nechce riskovat, že vypukne rvačka, proto pro ně byl postaven malý oddělený stan.


    Zápach krve zesílí v okamžiku, kdy vstoupíme do prvního stanu. Je tak intenzivní, až se z něj zvedá žaludek. Všude jsou rozprostřeny spací rohože a stan je zaplněný do posledního místa. Odhadem jich mohlo být dvacet a na většině z nich někdo ležel. Někteří z mužů a žen byli jenom ovázaní a jinak vypadali v pořádku, jiní na tom byli hůř. Některým chyběly končetiny a obvazy prosakovala krev. Jakýsi muž utrpěl tak hlubokou sečnou ránu přes obličej, že na čelisti prosvítala kost.


    Chci se od toho masakru odvrátit, ale není kam uhnout očima. Utrpení je všude a nedá se před ním utéct.


    Snad ještě horší než zranění a krev jsou opuštěná lůžka, stále pomačkaná a potřísněná krví těch, kteří na nich ještě nedávno spočívali. Lidé, kteří nepřežili. Jenom v tomto stanu jich napočítám pět.


    Heron mi položí ruku na rameno.


    „Raněných i zabitých je mnohem méně, než jsme měli při poslední bitvě. A bylo by jich mnohem víc, kdybys nevyrukovala s tím geniálním plánem, jak ošálit císařovnu,“ odpoví hlasem tichým, ale naléhavým. Vím, že to myslí dobře, ale moc mě tím neuklidní.


    Nemám klid, dokud nedorazíme do Sórenova a Erikova stanu, ale ani potom mi moc dlouho nevydrží. Nevím, co těm dvěma říct, ale nemám na vybranou. Musím do stanu vstoupit.


    Je menší než ostatní, jen pro dvě osoby. Sóren sedí na lůžku, ale Erik leží schoulený na boku a spí. Je k nám obrácený zády a já vidím jeho vlasy. Splývaly mu až na ramena, ale teď mu je někdo ve spěchu ostříhal tak nakrátko, že jsou vidět zpola zhojené šrámy.


    Někdo je omyl, avšak voda a mýdlo nedokázaly zmírnit jejich zranění. Sóren byl bez košile a na těle snad neměl ani centimetr zdravé kůže. Zubožený měl dokonce i obličej. Sklonil hlavu, když jsme vstoupili, ačkoliv z napjatých ramen jsem vyčetla, že o naší přítomnosti ví. Netuším, co mu bylo řečeno v souvislosti s jeho záchranou, ani čemu věří, avšak je dost při smyslech, aby věděl, že není na lodi a lidé kolem něho hovoří astreansky a ne sta’criveransky. Sice to není celý obrázek, ale moc bych se divila, kdyby si jednotlivé dílky dávno nepospojoval.


    Když přistoupím blíž, uvědomím si, že jeho zranění jsou ve skutečnosti spáleniny, vytvářející důmyslný vzor, a v některých případech i slova, vyvedená známým rukopisem.


    Nemůžu si pomoct a zalapám po dechu. Tehdy se na mě Sóren podívá a v jeho obličeji se vystřídá šok, úleva a úžas. Dívá se na mě, jako bych nebyla skutečná. Jako bych byla pouhým výplodem jeho představivosti, který se před ním zčistajasna zhmotnil. Zírá na mě, jako by se bál, že zmizím, když zamrká.


    „Theo.“ Zní to jako pouhé vydechnutí. Důvěrné oslovení ve mně rezonuje a šumí spolu s krví.


    „Ahoj,“ hlesnu. Je to bolestně nedostatečné přivítání, ale na nic jiného se v té chvíli nezmůžu. Snažím se mu hledět do očí a neprohlížet si šrámy a nečíst slova, která mu Cress vypálila do kůže. Slova, která z něho nevymaže ani Heron.


    Přinutí se postavit. Tváří se stejně vážně jako já. Na okamžik mě napadne, že se chystá mě obejmout, tady, přede všemi. Netuším, jestli bych se dokázala ovládnout, kdyby to udělal. Místo toho padne na koleno a skloní hlavu.


    „Má královno,“ praví. „Rád vás opět vidím.“


    „Přestaň s těmi oficialitami,“ napomenu ho a mám co dělat, aby se mi nezachvěl hlas. Přidřepnu k němu, abychom jeden druhému hleděli do očí. Takhle zblízka vidím, že má nad srdcem vypálené slovo zrádce. Dotknu se jeho tváře. Podívá se mi do očí a vyměníme si tisíc nevyřčených slov.


    „Myslel jsem, že jsi mrtvá,“ vysouká ze sebe, slova ho dusí. „Když mi Erik oznámil, že ne… Nemohl jsem mu uvěřit. Ale ty žiješ.“


    „Jsem naživu,“ přisvědčím. „Cress to neví a musí to tak zůstat.“


    Sóren přikývne. „Kdyby se to dozvěděla, spálila by tuhle zemi na prach, aby dokončila, co začala.“


    Přikývnu a pevně stisknu rty. Zabloudím očima ke spícímu Erikovi. „Jak je na tom?“


    Sóren se ode mě odvrátí a pohlédne na Herona a Artemisii. „Tuhle zradu Cress od začátku plánovala,“ sdělí nám. „Ale když se doslechla, že ji zradil jako první, strašně se rozzuřila.“


    Sevře se mi srdce. „Co se stalo s Gorakiany, které přivedl do hlavního města? Zabila je?“


    „Ne,“ odpoví a já si stačím vydechnout úlevou, než pokračuje: „Alespoň ne většinu z nich. V dolech je vysoká úmrtnost, proto se jim nedostává lidí. Ty, kteří byli dost silní, poslala do zemského dolu. Tam mají nejméně otroků. Ty, kteří byli příliš staří, mladí nebo slabí, zabila.“


    Pevně stisknu víčka a zavrtím hlavou. „Je mi to líto.“


    „Ty za nic nemůžeš,“ ozve se Erikův hlas, přestože nám stále ukazuje záda. Skoro bych ho nepoznala. Je plný rozčilení a ochraptělý utrpením, křikem nebo obojím. „Ten hloupý plán jsem vymyslel já. Já jsem ten, kdo je vystavil nebezpečí. To já je poslal na smrt tak jistě, jako bych jim osobně podřízl hrdla.“


    „Eriku,“ oslovím ho a natáhnu se k němu. Když mu položím dlaň na rameno, odtáhne se ode mě, a ještě víc se schoulí. „Učinil jsi rozhodnutí, které jsi považoval za správné. Měl jsi k němu rozumné důvody a domníval ses, že nemáš na vybranou.“


    „Zmýlil jsem se,“ ucedí hořce. „Matka mě nabádala, že mám svoje lidi vést – a já je přivedl rovnou do hrobu.“


    „Na tom se už nic nezmění,“ postesknu si, „ale můžeme se soustředit na záchranu těch, které poslali do dolu. Prokletý drak už je na cestě a určitě je osvobodí. Není všechno ztraceno.“


    Erik neodpoví a ramena se mu třesou tichými vzlyky.


    Heron vedle mě poklekne a z jeho zaraženého obličeje se nedá nic vyčíst.


    „Pomstíme je, Eriku,“ slíbí tiše. „Zachráníme ty, kteří mohou být zachráněni, a postaráme se, aby ti mizerové pocítili desetinásobek bolesti, kterou způsobili. Když vy dva stanete v čele naší armády, pak je přinutíme zaplatit.“


    „O to právě jde,“ prohlásí ochraptěle Erik. „Já žádné vojsko nepovedu.“


    Otočí se k nám tváří a já se neubráním výkřiku. Vlasy nejsou to jediné, o co ho Kalovaxiané připravili. Jedno oko má oteklé a zavřené, zarudlé a mokvající, avšak po druhém zůstal jen prázdný důlek, zanícené maso a sražená krev. Ani se nemusím ptát, co se stalo. Umím si představit, jak mu Cress svými žhavými prsty oko vydloubla.


    Strašně se rozzuřila, řekl Sóren. Opět se mi dělá zle.


    „Je mi to líto,“ zamumlám a přitisknu si ruku na ústa. „Hrozně moc líto, Eriku.“


    Erik zavrtí hlavou. „Teď už vám k ničemu nejsem,“ posteskne si. „Neposílím tvoje mužstvo, Theo. Nemůžu velet jednotkám. Dokonce si ani nejsem jistý, jestli bych trefil ven z tohohle stanu.“


    „Oslepl jsi.“ Heron konečně najde ztracený hlas.


    „Napůl,“ upřesní Erik a ukáže na oteklé oko. „Tohle by se mělo uzdravit. Alespoň myslím. Ale i tak budu mít špatný zrak a zúžené zorné pole.“


    „Sice jsi slepý, ale nejsi mrtvý,“ prohlásí naléhavě Heron. „Jestli chceš pomáhat a zachránit svoje lidi, tak se ti to povede. Nemusíš stát v čele vojska, abys to dokázal.“


    Nemyslím, že jsem někdy Herona slyšela mluvit s někým s takovou razancí – kromě Sórena. Naléhavost v jeho hlase zaskočí dokonce i Erika.


    „Má pravdu, Eriku,“ přidá se Sóren. „Co by tomu řekl Gormund, kdyby ses tak snadno vzdal?“


    „Gormund?“ zamračí se Heron.


    „Legendární kalovaxianský válečník,“ vysvětluji. „Prý byl napůl bohem a jediným pohledem dokázal člověka přimrazit na místě. Ale jeho lidský bratr na něho začal žárlit, a když válečník usnul, vypíchl mu oko.“


    „Avšak jedno kouzelné oko mu zbylo,“ dodá Erik. „Jenže nemám zdání, jak na tom bude moje zbylé, prosté vší magie. Není to totéž.“


    „Tak jsme domluveni,“ prohlásí Heron podivně mrazivým hlasem. „Až odsud odjedeme, pojedeš vzadu s ostatními zraněnými, starými a dětmi. A až se sejdeme s Drakem, přidáš se k němu a počkáš, až válka skončí. A až zachráníme tvoje lidi, můžeš jim vyprávět, jak ta čarodějnice snadno vyřadila jejich vůdce tím, že mu vydloubla oko. Uvidíš, kolik z nich tě bude i potom zvát císařem.“


    Erik sebou při těch slovech trhne a pevně semkne rty. „Není to tak, že tu nechci zůstat,“ prohlásí. „Samozřejmě že chci. Ale teď vám nebudu nic platný. Bude pro vás lepší, když mě pošlete pryč.“


    „Jestli tu chceš zůstat, tak to chci i já,“ chopím se příležitosti. „Nejsi zbytečný. Pálí ti to a nechybí ti odhodlání. Mečem stále vládneš lépe než polovina Cressiny armády. Zůstaň s námi, bojuj a ukaž jí, že tě nezlomila.“


    Erik polkne. Chvíli mlčí, ale nakonec přikývne. „Ty mě asi uzdravit nedokážeš, že ne, Herone?“ zeptá se tak, jako by odpověď předem znal.


    „Nové oko ti neudělám,“ připustí Heron ztrápeně, ale s uzdravováním toho druhého ti pomoct můžu.


    „Co ty, Artemisie?“ obrátí se Erik na moji sestřenici. „Dokážeš vyčarovat iluzi, aby to nebylo vidět?“


    „Maximálně dočasně, ale nic trvalého. Promiň,“ omlouvá se. „A zrak ti to bohužel nevrátí.“


    „Co se dá dělat?“ Erikovi se stále třese hlas. „Několik let jsem byl považován za krasavce. Komu se to povede?“


    Má to být pokus o vtip, ale nikdo se nesměje.


    „Pořád jsi hezký,“ ujistí ho tiše Heron.


    Erik se zasměje a zní to drsně. „Vypadám příšerně,“ opraví ho.


    „Jsi statečný,“ prohlásí Heron, tentokrát hlasitěji. „A vytrvalý. Bojuješ za svůj lid bez ohledu na to, co tě to stojí. Bezpochyby jsi ten nejpohlednější muž, jakého jsem kdy viděl, a jestli ještě jednou začneš tvrdit opak, přerazím ti nos, ty marnivý osle.“


    Nato se rozhostí ticho. Nikdy jsme neslyšeli Herona někomu nadávat, natož vyhrožovat násilím, a představa, že hrozbu splní, je tak směšná, že se neubráním pousmání, které mi nesměle visí na rtech. Erik po chvíli zavrtí hlavou a já vidím, že se také uculuje – ale ne úplně. Není to úsměv, na jaký jsem zvyklá. Avšak znamená to určitý pokrok. Byť prchavý.


    Vtom mě napadne, že jsme zase spolu. V něco takového jsem již nedoufala. Jsme tady a navzdory všem předpokladům stále naživu. Cress nás připravila o mnohé a já vím, že jsme ve válce, a než skončí, vezme nám o hodně víc. Avšak dnes jsme tady, spolu a slavíme vítězství, což mi bohatě stačí.
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    RÁNA


    Co se týče Sórenových zranění, nemýlila jsem se. Heron je nedokáže zacelit svým kouzlem. Musí se samy zahojit, a i potom po nich s největší pravděpodobností zůstanou jizvy. Heron se nabídne, že udělá, co je v jeho silách, ale Sóren odmítne.


    „Jsou tu tací, kteří tě potřebují mnohem víc než já,“ argumentuje. „Tohle mě nezabije – jenom to bolí.“


    „Jestli se ti tam dostane infekce, zemřeš,“ varuje jej Heron. „Ale abys tomu zabránil, k tomu mě nepotřebuješ. Ty nejhlubší je zapotřebí vyčistit a ovázat. Zkusím za tebou někoho poslat, ale možná to chvíli potrvá.“


    „Postarám se o něho,“ vyhrknu dřív, než se stačím opanovat.


    Heron se na mě podívá s povytaženým obočím. „Ty víš jak?“


    Pokrčím rameny. „Často jsem to byla já, koho ošetřovali, takže jsem stačila něco odkoukat.“


    Heron přikývne. „Dobře. Přinesu ti potřebné věci. Art, mohla bys pomoct Erikovi ven? Aby si zvykl na svoje okolí?“ Podívá se na Erika. „Povalovat se nebudeš. Hezky se zvedneš a začneš si zvykat. Věř, že mi za to později poděkuješ.“


    Erik se ušklíbne, ale přikývne. „Věřím.“ Přinutí se posadit a zasténá. „Ale právě teď bych ti rád řekl něco méně lichotivého.“


    „Tak si to někam napiš a povíš mi to při večeři,“ poradí mu Heron a usměje se.


    Erik se zatváří dotčeně. Takového jej neznáme. Ale rychle se vzpamatuje. „Platí.“


    Artemisia pohlíží z jednoho na druhého s obočím povytaženým tak vysoko, až se skoro ztrácí v jejích vlasech.


    „Jsme ve válce,“ povzdechne si. „Musíte spolu flirtovat, když za každým rohem číhá smrt?“


    „Upřímně řečeno, vhodnější doba mě nenapadá,“ odpoví Erik a postaví se na nohy. „Člověk nikdy neví, jestli dostane druhou šanci.“


    Artemisia zakoulí očima.


    „Že tě nevidím neznamená, že nevím, že koulíš očima, Art,“ zažertuje a podá jí ruku. Chopí se jí a on udělá pár váhavých kroků. „Kdybys náhodou nevěděla, jak se flirtuje –“


    „Já to umím,“ vyštěkne dotčeně a odvádí ho ze stanu. Cestou se neustále hašteří.
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    Heron mi přinese mast a obvazy. Když odejde, jako by z místnosti odnesl všechen vzduch. Zůstanu se Sórenem sama a ostře vnímám každé jeho nadechnutí. Stojím na druhé straně stanu a všímám si nadouvání a klesání jeho obnaženého hrudníku posetého ranami. Ostražitě mě sleduje, jako by stále nevěřil tomu, že tu doopravdy jsem. Nic mu nevyčítám. Jsou dny, kdy tomu sama nevěřím.


    „Vážně jsem si myslel, že jsi mrtvá,“ prolomí ticho. Zašeptaná slova znějí jako zpověď, jako kdyby pronesená nahlas mohla popřít zázrak.


    „Já vím,“ odpovím. „O tobě jsem smýšlela stejně. Nevěřila jsem, že tě znovu uvidím, dřív než tě… Chtěla jsem tě osvobodit, přísahám. Udělala bych cokoliv, abych tě zachránila, ale…“


    „Ale kdybys napochodovala do hlavního města s nedostatečným počtem válečníků, byl by to tvůj konec,“ dořekne. „Uvědomuji si to. Nemohla jsi to udělat a já to od tebe neočekával.“


    „Ty bys to pro mě udělal,“ podotknu.


    Zaváhá, ale nepopře to. „Možná,“ připustí tiše, „ale bylo by to hloupé rozhodnutí. A ty jsi spoustu věcí, Theodosie Eirene Houzzaro, ale ne hlupačka.“


    Kousnu se do rtu. „Erik se domníval, že nic nepodnikám, protože mi na tobě nezáleží. Domníval se, že jsem lhostejná k tvému utrpení. Nejsem,“ bráním se. „Mrzí mě, že jsem nepodnikla víc. Možná kdybych se odvážila, nepřišel by o oko.“


    Sóren zavrtí hlavou a sklopí zrak. „Nemusíš se mi omlouvat, Theo. Ani Erikovi nic nedlužíš. Nemůžeš za to, že mu jeho lest nevyšla. Mimo to jsi mě zachránila už mockrát – a dnes zas. Obávám se, že tenhle dluh ti nebudu schopen nikdy splatit.“


    „Žádný dluh u mě nemáš,“ řeknu mu tiše. „My dva si nemusíme nic dokazovat, Sórene.“


    Jeho oči opět vyhledají moje. Beze slova ke mně natáhne ruku a já se jí chopím. Vklouznu do jeho náruče, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. Zaboří obličej do mého krku a já ho držím tak pevně, jak se odvážím. Pečlivě se vyhýbám jeho ranám. Nechápu, jak je to možné, ale stále voní mořem, a tím pádem mi připadá skutečnější.


    Na okamžik se žádný z nás ani nepohne. Jenom tam stojíme, objímáme se a já si přeju, aby tento okamžik trval věčně, ale nakonec se Sóren odtáhne a drží mě v šachu svým zkoumavým pohledem.


    „Máš teplou kůži,“ vypraví ze sebe pomalu. „Není horká. Nemáš horečku. Ale hřeješ víc než dřív.“ Odmlčí se a zvažuje otázku, na kterou nechce znát odpověď. „Co jsi udělala, Theo?“


    „To, co jsem musela,“ odpovím a vymaním se mu, abych si vzala mast a obvazy, které mi přinesl Heron. Dělám to proto, abych se na něho nemusela dívat, když mluvím. „Šla jsem do ohnivého dolu.“


    Ostře se nadechne, jako bych ho udeřila. „A já právě prohlásil, že nejsi hloupá,“ vrtí hlavou. „Mohl tě zabít.“


    Pokrčím rameny, ale stále nemám sílu pohlédnout mu do očí. „Cress mě mohla zabít. Císař mě mohl zabít. I ve Sta’Criveru jsem mívala pocit, že mě chce krát Etristo vyřídit. Věř mi, že po tom všem mě pobyt v ohnivém dole ani trochu neděsil. Věřila jsem, že bohové se mnou mají jiné plány. Že by mě nenechali zemřít ve své říši.“


    Chvíli nic neříká. Sleduje, jak otvírám nádobku s mastí a roztírám ji po jeho ranách. Začnu s těmi v obličeji. Sotva se ho studená mast dotkne, ucukne.


    „Vím, že to bolí,“ chlácholím ho. „Hoa používala tutéž, když mě ošetřovala. Ale bolest brzy zmizí a dostaví se úleva.“


    Maličko se uvolní a já se soustředím na jeho hruď. Na pravou stranu mu Cress napsala: zrádce. Úhledným a elegantním písmem. Zlostným.


    „Jaké to bylo?“ vyzvídá. „V dole?“


    Zarazím se, neboť si uvědomím, že na tohle se mě nikdo nezeptal. Většinu lidí to nezajímalo, a jediní lidé, kteří by se byli zeptali, měli s dolem vlastní zkušenost. Zhluboka se nadechnu a máta použitá v masti mě zaštípá v nose.


    „Moc si toho nepamatuji,“ odpovím. „Občas se mi vrací útržky vzpomínek, ale u některých si nejsem jistá, jestli jsou skutečné nebo ne. Viděla jsem tam dole svou matku a byla tak opravdová, jako jsme my dva. Někdy si ani nejsem jistá, jestli jsem z dolu vůbec odešla. Připadá mi, že tam pořád trčím.“


    Opírám se mu rukou o hruď a on ji zakryje svou dlaní. „Ale ty jsi zvládla se z něj vrátit,“ prohlásí. „A vyšla jsi z něj mnohem silnější, že? Obdarovaná?“


    Přikývnu. „Nejsem tak silná jako Cress, ale jsem silnější, než jsem byla. Doufám, že to bude stačit, až se znovu sejdeme.“


    Svěsí ruku a nechá mě pokračovat v práci. Omotávám mu ramena bílou gázou. Obličej nechám neovázaný – částečně proto, že by mu to bylo nepříjemné, a také se domnívám, že kdybych neviděla jeho obličej, nevěřila bych, že je skutečně tady.


    „Co – co ty?“ zeptám se ho a zajíkám se při tom. „Co – co ti udělala?“


    Nejsem si jistá, jestli chci znát odpověď, a jak se zdá, Sóren mi žádnou nedá. Avšak po chvíli se rozpovídá.


    „Její nárok na trůn je slabý. Mnozí šlechtici ji respektují jenom kvůli moci, kterou má. Bojí se jí natolik, že to postačilo k jejímu převzetí moci. Avšak velice rychle se okoukala. Ačkoliv má moc, stále je to žena, a Kalovaxia nikdy neměla panovnici. Šeptalo se o tom, že ji svrhnou a místo ní dosadí na trůn mě. Napadlo ji, že kdybych se s ní oženil, potvrdila by tím svůj nárok a nikdo by její vládnutí nezpochybňoval. Jenže mě ovládat nemůže a dobře to ví. Mohla by mě k tomu přinutit, ale to by se jí vymstilo ve chvíli, kdy by mě propustila ze žaláře – ji by zavraždili a mě korunovali císařem. Proto mě přemlouvala, abych si ji vzal dobrovolně. I když dobrovolně není to správné slovo, když následuje po mučení.“


    Trhnu sebou a opět se chopím nádobky s mastí. Ošetřím s ní slovo zrádce, které má vypálené na srdci, a slaboch na žebrech.


    „A protože si z tebe nedokázala udělat spojence, rozhodla se, že se tě zbaví,“ navážu. „Lepší, když budeš někde daleko, mrtvý, aby tě tvoji stoupenci nemohli zneužít proti ní.“


    Přikývne a chvíli mlčí.


    „Myslel jsem na tebe, však víš,“ přizná tiše. „Když jsem se bál, že mě zlomí. Říkal jsem si, že ty jsi přežila horší věci. Domníval jsem se, že mě sleduješ z Věčnosti, na niž věříš, a že kdybych nevydržel, budeš se za mě stydět.“


    Zavrtím hlavou. „Podlehnout není žádná ostuda,“ ujistím ho. „Bohové vědí, kolikrát jsem se zhroutila já,“ přiznám bez ostychu. „Dost často. Důležité je, aby se člověk zase sebral.“


    Na trupu má víc spálené kůže než té zdravé a já na něj spotřebuji polovinu masti.


    „Otoč se,“ vyzvu ho. „Musím se dostat k tvým zádům.“


    Vyhoví mi a já musím potlačit zalapání po dechu. Čekala jsem, že to bude špatné, ale skutečnost předčila moje nejhorší obavy. Ačkoliv popáleniny jsou tenké – vyvedené jedním prstem – nakreslila mu na zadní stranu ramen a záda důmyslnou a hustou pavučinu. Jednotlivé linky se překrývají a některé jsou tak hluboké, že se odlupují jako stránky knihy.


    Naberu mast a zhluboka se nadechnu, aby se mi uklidnil žaludek.


    „Bude to bolet,“ varuji ho.


    „Už to bolí,“ přizná. „Jenom… dál si se mnou povídej,“ požádá mě. „Oba nás to rozptýlí.“


    Přikývnu a uvědomím si, že mě nevidí. „Domnívám se, že s Cress sdílíme tytéž sny,“ svěřím se mu, ale vyslovené nahlas to stále zní divně. Avšak on se mi nevysměje, jak jsem očekávala.


    „Jak to myslíš?“ zeptá se místo toho přes zuby zatnuté bolestí.


    „Vídáme se ve snu a ona se mnou mluví. Působí to tak opravdově, jako když si spolu povídáme my dva. Prozradila mi, že tě drží v žaláři. Dokonce se pochlubila, jak tě přesvědčovala, aby ses s ní oženil – v podstatě mi řekla totéž, co ty. Mohla by to být náhoda, určitá shoda okolností…, ale mně to tak nepřipadá.“


    „Věříš, že se s ní scházíš ve snu?“ zeptá se mě zaujatě a ani nesyká bolestí, když mu ošetřuji jednu z hlubokých ran.


    „Jed, který mi dala, byl vyroben z její krve,“ vysvětluji. „Uvědomuji si, že to zní směšně, ale skutečně mezi námi vládne nějaké spojení. Já to vím.“


    Chvíli mlčí a potom se tiše ozve:


    „Ale pořád si myslí, že jsi mrtvá.“


    „Domnívá se, že ji pronásleduji ve snech,“ odpovím. „Je to zvláštní. Povídá si se mnou jako s kamarádkou, jak jsme byly po léta zvyklé. Nezlobí se, ani když se bavíme o tom, co jsme jedna druhé provedly. Sálá z ní jenom únava.“


    „Není v pořádku,“ varuje mě Sóren. „Dokonce až do žaláře se donesly zvěsti o tom, že v paláci se našly mrtvé šlechtičny poté, co byly viděny s Cress. Měly zuhelnatělá hrdla a černé rty, jako by…“ Odmlčí se.


    „Jako by vypily encatrilo,“ dopovím a začínám chápat.


    Přikývne. „Každý věděl, že je má na svědomí ona, ale je nedotknutelná – alespoň zatím. Lidé se jí příliš bojí, aby ji nahlas obvinili, ale každý to ví.“


    Přemýšlím o tom, jak mi – tedy Amize – nabídla jed a jak doufala, že když si ho Amiza vezme, bude jako ona. Představovala si, že spolu budou vládnout ve změněném světě.


    Vyprávím o tom Sórenovi a přitom mu dál ošetřuji záda.


    „Snaží se postavit armádu,“ pokračuji, když skončím a natáhnu se po gáze. „Armádu žen, jako je ona, takových, které stojí vysoko na společenském žebříčku. Tady i v zahraničí. Nechce jenom Astreu. Nestačí jí vládnout jen Kalovaxianům. Touží po zcela novém světě.“


    Sóren potřese hlavou. „Říkal jsem ti, že není v pořádku. Žije v bludu a bude dál zabíjet nevinné dívky.“


    „Většina z nich její nabídku nepřežije,“ souhlasím a obtáčím mu kolem trupu pruhy plátna, až není jeho kůže vůbec vidět. „Ale ne všechny. Určitý zlomek musel přežít, jako jsem přežila já. A v jejich žilách teď koluje jed. Sice slabší, ale dost silný na to, aby dokázal změnit ostatní, kteří zase mohou otrávit jiné.“


    „Může se to šířit jako choroba.“ Podívá se na mě. „Většina lidí podlehne, ale přeživší budou jiní.“


    Přikývnu. „Kalovaxiané ji nechtějí za císařovnu, proto si vytváří loajální stoupence, aby zkrotila ty, kteří ji chtějí svrhnout z trůnu.“


    Sóren zpočátku nic neříká, ale já vidím, jak úporně přemýšlí.


    „V takovém případě Kalovaxiané sami sebe oslabí,“ prohlásí. „Kdybychom je nechali, ať se rvou mezi sebou, je zde šance, že za několik let nebudou vůbec představovat hrozbu.“


    „Stejně jako je tu šance, že zesílí natolik, že nebudou k poražení,“ namítnu. „Kromě toho roky čekat nemůžeme.“


    Nepodívám se mu do očí a začnu roztírat mast po pažích. Svaly mu po třech týdnech strávených v žaláři povážlivě změkly.


    „Lituješ ji?“ zeptá se mě tiše.


    Kdyby mi tuhle otázku položil někdo jiný, popřela bych to. Samozřejmě že ji nelituji. Spáchala tolik zlých skutků, že bych je ani nespočítala. Zničila lidem životy. Dokonce se mě pokusila připravit o ten můj. Znám svoje nepřátele.


    Ale neptá se mě na ni jen tak někdo. Je to Sóren a ten vždycky rozuměl mým nejtemnějším a nejprotichůdnějším stránkám mé osobnosti.


    „Ano, je mi jí líto,“ přiznám. „Nenávidím ji a zároveň ji mám ráda. Nechápu, jak můžu cítit obojí najednou, ale je to tak. Ale vůbec na tom nesejde, protože přijde čas, kdy ji bez váhání zničím. Nemůžu jinak.“


    Vstřebává moje slova a pomalu přikyvuje. „A já budu přímo tady po tvém boku,“ slibuje s vážnou tváří.


    Jeho oči se vpíjejí do mých a já si uvědomuju, jak moc se mi po nich stýskalo. Zapomněla jsem, jak jsou nádherně modré – modřejší než samo moře. Už mi nepřipomínají jeho otce. Patří jen Sórenovi. Dotknu se jeho pravé tváře a ucítím v dlani sotva zhojenou ránu.


    „Já vím,“ přisvědčím tiše. „Postrádala jsem tě, Sórene. Strašně moc.“


    Přitiskne se k mé ruce a zavře oči.


    „Taky se mi po tobě stýskalo,“ přizná.


    Zlehounka se otřu rty o jeho. Uvědomuji si, jak moc je křehký, ačkoliv mi přijde směšné o něm takhle uvažovat. Ale křehký je. Cítím to, když se ostře nadechne, než mi polibek oplatí a rukou spočine na mém zátylku, jako bych se stala jeho kotvou. Připadá mi to jako odhalení, jako bych procitla z dlouhého spánku. Jako bychom opět vytvářeli to, co jsme ztratili.


    Nejradši bych ho celé hodiny líbala, abychom oslavili skutečnost, že jsme tady, že jsme naživu a spolu, ačkoliv ani jeden z nás s tím nepočítal. Chtěla bych se ztratit v jeho dotecích a na všechno ostatní zapomenout. Ale to právě teď nepotřebuje. Musí si odpočinout, pořádně se najíst a napít. A musíme vymyslet, kam odsud půjdeme a kde udeříme příště.


    Času máme dost.


    Proto ho přestanu líbat a jenom ho objímám a on objímá mě, a jeden druhého tím přesvědčujeme, že jsme skutečně tady a spolu, dokud tomu nezačneme doopravdy věřit.

  


  
    [image: ]


    KLID


    Nechám Sórena odpočívat. Usne dřív, než stačím odejít ze stanu. Je mi jasné, že bude spát dlouho. Potřebuje to po tom všem, čím si prošel – a já jsem si jistá, že mi neřekl všechno. Pouze doufám, že ho ve snech nenavštěvuje Cress, jako otravovala mě dávno předtím, než se mezi námi vytvořilo tajuplné pouto.


    Než se dostanu nazpátek do tábora, je skoro půlnoc. Nic si nepřeju víc než sama zapadnout do pelechu. Po dnešku každý sval v mém těle touží po spánku, ale já vím, že mysl mi tenhle druh klidu nedopřeje. Pořád mi zbývá udělat jednu věc.


    A tak se místo spaní vydám za Blaisem. Laskavý bojovník, v němž vzdáleně poznávám jednoho z Maileiných mužů, ukáže na severní okraj tábora hned za branou.


    Ve vzduchu se vznáší chlad, a sotva projdu branou, ještě se ochladí. Zahalím se do šálu, utáhnu si jej kolem ramen a rozhlédnu se kolem sebe. Po tmě by mi mělo dělat potíže Blaise najít, ale nedá se přehlédnout.


    Stojí sám na břehu jezera a ve světle měsíce se jeho snědá pleť leskne jako hnědý topaz. Ohání se mečem a švihá jím ve vzduchu na všechny strany. Nezastaví se, ani aby se nadechl.


    Teprve v té chvíli si uvědomím, že Blaise není žádný šermíř. Dokázal by se ubránit, kdyby bylo třeba, a možná by se po určitý čas udržel v bitvě, avšak Artemisia by ho lehko přemohla a s ní i mnoho jiných. Je vidět, že mu tahle dovednost není vlastní, a moc netrénuje, aby ji vypiloval k dokonalosti.


    Neumí se správně pohybovat a během několika minut mu dojde dech, ruka s mečem poklesne a čepel se zakousne do hrubého písku způsobem, za který by ho Artemisia rozhodně nepochválila.


    V tu chvíli mě zahlédne a vykulí oči. Maličko se napřímí a meč úplně upustí.


    „Jak dlouho jsi tady?“ zeptá se mě.


    „Jen minutu,“ odpovím a troufnu si přistoupit blíž, když už se neohání zbraní. „Zajímalo mě, jak na tom jsi. Po tom incidentu.“


    Chvíli mlčí a vypadá, jako by bojoval sám se sebou, ale tahle válka netrvá dlouho. „Jaký máš na mysli? Po tom, jak jsem se tě v záchvatu zoufalství pokusil napadnout, anebo po tom, co mě Heron praštil, abych upadl do bezvědomí, aby se to neopakovalo?“ zeptá se mě.


    Ustoupím o krok a připravím se na boj, o kterém vím, že je nevyhnutelný. Připadá mi, že poslední dobou neděláme nic jiného. Nesmírně mě to unavuje.


    „Myslím, že obojí,“ odpovím odměřeně. „A jestli očekáváš omluvu, že jsme tě z téhle akce vynechali, tak se jí nedočkáš. Beztak tu vládne vysoké napětí a já nemůžu riskovat, že ti zase přeskočí, začneš se chovat násilnicky a zničíš nám celý plán. Jsi naprosto nevypočitatelný a my jsme nemohli riskovat.“


    Chvíli na mě zírá a z jeho tváře se nedá nic vyčíst. Potom zavrtí hlavou. „Nestojím o tvoji omluvu, Theo,“ povzdechne si. „Žádnou neočekávám a ani si ji nezasloužím. Rozhodla ses správně a já jsem rád, že všechno šlo hladce. Nemůžu s určitostí říct, jak by to dopadlo, kdybych tam byl.“


    Svou pokorností mě zaskočí. Zvykla jsem si, že se do všeho vrhá s horkou hlavou. Skoro jsem zapomněla, jaké to je, když spolu souhlasíme. „Dobře tedy. Doufám, že počítáš s opakováním do té doby, dokud budeš představovat hrozbu.“


    „Nemusíš se namáhat,“ ujistí mě, „už se to nestane.“


    Rozesměju se, ale vesele to nezní. „Samozřejmě že stane, Blaisi, a je zbytečné předstírat opak.“


    „Ne,“ namítne spěšně. „Chci tím říct, že už nad sebou neztratím kontrolu, protože přestanu používat svůj dar. Úplně. Ani v bitvě, ani mimo ni – dokonce ani když se sama přihlásí o slovo.“


    Tohle prohlášení jsem nečekala. Počítala jsem se vztekem, s hádkou – jako obvykle, když spolu mluvíme. Připravila jsem se na bitvu a on přede mnou mává bílým praporem a já nevím, jak odpovědět.


    „Proč?“ Na víc se nezmůžu.


    Zatne zuby a pohlédne tam, kde u břehu mírumilovně šplouchají vlnky. Když se konečně ozve, jeho hlas zní odměřeně a sebejistě. „Protože když jsme stáli u jezera a já… já tě tak surově popadl – nebylo to jako dřív, když jsem nad sebou ztrácel kontrolu. Neovládala mě moje síla. Nemůžu tohle selhání svádět na svůj dar. Byl jsem to já. Tak zoufale jsem toužil podlehnout pokušení a použít to, co se ve mně skrývá, až mě to ovládlo, převálcovalo a učinilo ze mě osobu, která by ti ublížila. A to mě děsí víc než jakákoliv bitva. Takový být nechci. Věděl jsem, že tahle síla není zadarmo, a byl jsem ochoten za ni platit, ale ne takhle. Ne tvým prostřednictvím.“


    Celé měsíce jsem si přála, aby přesně tohle řekl, a přestože mi jeho slova přinesou určitou úlevu, sama o sobě nestačí. Stále na sobě cítím jeho ruce a zraňující prsty, zarývající se mi do kůže.


    „To jsem ráda,“ řeknu mu a je to víceméně pravda.


    Odvrátí se a kouše se do rtu, jako by slyšel slova, která jsem nevyslovila. Třeba to tak je. Blaise mě svým způsobem zná lépe než kdokoliv na tomto světě. Jako jediný mě znal, než tohle všechno vypuklo. Před vzpourou, před obléháním. Tehdy jsme byli děti a svět byl o hodně jednodušší.


    „Vždycky jsem chtěl jediné, Theo – chránit tě. Doufám, že to víš.“


    „Vím,“ přikývnu a pečlivě zvažuji slova. „Kdysi jsem si to tak přála – a neobešla bych se bez toho. Ale to už neplatí. Chci po tobě, abys věřil, že vím, co dělám, a uvědomuju si, co riskuju. Musíš mi věřit stejně jako já tobě.“


    Pohlédne na písek, který nás dělí. Stojíme krok od sebe, ale jako by nás dělil nepřekonatelný oceán.


    „Myslíš, že mi dokážeš někdy odpustit?“ zeptá se mě tiše. Přes šumění větru ho sotva slyším.


    Na tuhle třaskavou otázku nedokážu odpovědět. Chce se mi říct: Samozřejmě. Jsi můj nejbližší přítel a mám tě ráda. Jsi moje minulost, přítomnost a budoucnost. Dávno jsem ti odpustila. Ale nebyla by to pravda. Pravdou je, že mě zradil a ublížil mi. Způsobil mi svérázné zranění a nedá se předpovědět, jak dlouho se bude hojit, anebo jaká jizva po něm zůstane.


    „Ty bys měl odpustit především sobě, Blaisi,“ nabádám ho. „Jestli jsi opravdu rozhodnutý vyjít z téhle války živý, proto se musíš postarat, aby tvůj život za něco stál. To za tebe nikdo neudělá. Musíš ty sám.“


    Blaise polkne a přikývne. Zvedne hlavu a znovu se mi podívá do očí.


    „Víš, jaká byla poslední slova, která mi Ampelio řekl, než ho Kalovaxiané chytili? Prohlásil, že nadešel jeho čas – ne můj.“


    Povědomá slova.


    „Mně řekl něco podobného,“ odpovím. „Když mě požádal, abych ho zabila, prohlásil, že je načase, aby ho uvítali na Věčnosti, ale já musím žít dál a bojovat.“ Odmlčím se, než se přinutím vypustit z úst slova, která jsem měla pohřbená hluboko v sobě. „Někdy jím za to pohrdám. On má klid a já…“


    Blais chápe, co tím chci naznačit. „Ty máš mě. Vstoupil jsem ti do života a proměnil ho v chaos.“


    Pokrčím rameny. „Život, který jsem vedla, dobrý nebyl. Ten chaos jsem potřebovala. I tebe v něm. Ale v mnoha ohledech se mi tehdy žilo snáze. Bylo lehké být princeznou popela místo…“ Nic výstižného mě nenapadá, a tak se odmlčím.


    „Žhavou královnou,“ doplní Blaise. Musela jsem se zatvářit zmateně, protože pokračuje: „Tak ti někteří lidé říkají. Začali s tím bývalí otroci z ohnivého dolu a tenhle přídomek se ujal. Je to kratší než Královna plamenů a vzteku.“


    „Možná je to kratší, ale i tak mi to připadá moc velkolepé,“ namítnu.


    Zavrtí hlavou, přikročí blíž, ale nedotkne se mě. Skoro si přeju, aby to udělal – ale ještě víc mě těší, že se k tomu nemá.


    „Ampelio za nás položil život,“ připomene mi tiše. „Osobně se domnívám, že by na nás byl hrdý, jak jsme naložili s jeho odkazem, bez ohledu na to, co z téhle rebelie vzejde.“


    Mrkáním zaženu slzy, které se mi hromadí za očima, a pokusím se usmát. „Myslím, že až přijde čas, přivítá nás na Věčnosti s otevřenou náručí.“


    „Ano,“ přisvědčí Blaise. „Ale na to si ještě spoustu let počkáme, Theo. Tohle pro nás dva zatím není. Ne, pokud do toho budu mít co mluvit.“
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    SVOBODA


    Ampelia jsem viděla. V dole. Vzpomenu si na to ve chvíli, kdy konečně ulehnu na rohož v jednom ze stanů. Jakmile se ke mně tento útržek vzpomínky vrátí, bolestivě se mi zaryje do paměti. Usínám a vzpomínky se jedna po druhé vynořují a nabývají na barvitosti.
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    Poté co jsem matku zanechala v její mrtvé zahradě, tvrdě dopadnu na zem s bouchnutím, které rezonuje v mých kostech. Pod bříšky prstů cítím kamenité podloží, ale obklopuje mě černočerná tma a není nic vidět. Nikdy by mě nenapadlo, že existuje taková temnota.


    Vtom na sobě ucítím ruce. Špinavé prsty s ulámanými a zkrvavenými nehty mě rvou za sukni, kůži, za cokoliv, na co dosáhnou.


    Zmocní se mě panika. Na dlani vykřešu plamínek. Byl pohřben hluboko ve mně, dušen vrstvami kostí, masa a šlach, ale byl tady. Vytáhnu jej ven špičkami prstů. Není nic moc, ale díky němu lépe vidím.


    A sotva to udělám, opět zatoužím po neproniknutelné tmě.


    Stojí přede mnou dívka a zoufale se po mně sápe. Přímo hladově. Obličej jí zakrývají zacuchané dlouhé tmavé vlasy.


    „Všechno je v pořádku,“ chlácholím ji a rukou bez ohně se ji snažím chytit a uklidnit. „Odvedu tě do bezpečí.“


    Dívka se zarazí. „Bezpečí,“ opakuje, jako by si tohle slovo vychutnávala.


    Poznávám ten hlas. Cítím se, jako by na mě někdo vychrstl vědro ledové vody. Z prstů mi vyšlehnou plameny a zaplaví nás svou září.


    „Copak ses nepoučila, že nemáš nic takového slibovat?“ Vzhlédne ke mně a vlasy jí spadnou z obličeje. Pořád má velké hnědé oči, pihovaté tváře, avšak rty jsou černé a ze zuhelnatělé pleti se olupují vločky popela. Kvůli encatriu, které ji císař donutil vypít.


    „Elpis,“ oslovím ji rozechvěle. „Ty jsi mrtvá.“


    Usměje se a odhalí černé zuby. „A čí je to vina?“


    Slova zapůsobí jako facka, avšak sama si myslím totéž. Po tom, co se stalo, bych dala kdoví co, abych se jí mohla omluvit, abych mohla přiznat svou chybu a říct jí, jak moc lituji, že jsem ji vystavila nebezpečí. Ale teď, když mám příležitost, nezmůžu se na slovo.


    „Císařova,“ odpovím nakonec.


    Rozesměje se, ale není to smích, který si pamatuju. Je ostrý, nepříjemně vysoký a skřípe.


    „Copak to byl císař, kdo ze mě v pouhých třinácti letech udělal vražedkyni?“ zeptá se mě. „I když věděl, že mě to může stát život? A že i kdybych přežila, ponesu si cejch vražedkyně?“


    Ucouvnu o krok. „Dala jsem ti na vybranou,“ bráním se otřeseně.


    „Byla jsem dítě,“ vyštěkne. Chtěla jsem odejít, ale popadla mě za zápěstí. Sotva se mě dotkla, špičky jejích ohořelých prstů se začaly drolit. „Už nikdy nebudu nikým jiným.“


    Odtáhla jsem se od ní a vzápětí jsem vrazila do něčeho jiného. Otočila jsem se a zvedla svítící ruku a ocitla se tváří v tvář jinému duchovi.


    „Zabila jsi mě,“ vyčítá mi Hoa a oči má skelné a bez života, jako když jsem ji viděla naposled.


    „Zabila jsi mě,“ přidá se arcivévoda Etmond, duch s fialovým a opuchlým obličejem.


    „Zabila jsi nás,“ připojí se Strážci z vězení.


    „I nás,“ přisadí si početní válečníci, oblečení v různých uniformách.


    „A mě.“ Je to Laius. Což není možné, protože tahle vzpomínka je tak stará, že nemohl být mezi mrtvými. Přesto je tady.


    Obklopí mě a tisknou se ke mně ze všech stran. Vzduch páchne rozkladem a ohořelým masem, na kůži doráží jejich horký dech. Chci křičet, avšak výkřik odumře v mém hrdle. Nemůžu ječet, nemůžu mluvit, dokonce ani dýchat. Tohle jsem jim udělala já. Ukončila jsem jejich život, buď vlastní rukou, anebo prostřednictvím svých činů. Udělala jsem to a už to nikdy neodčiním.


    „Je mi to líto,“ zahuhlám s potížemi. „Vážně mě to moc mrzí. Kéž bych to mohla vzít zpátky.“


    „Opravdu?“ zazní jediný hlas a umlčí ostatní. Duchové se rozestoupí, aby uvolnili cestu jedinému muži.


    Když jsem ho viděla naposledy, byl v řetězech, ale nyní volně kráčí a jeho jediné zranění je to, které jsem mu způsobila já – špička meče vraženého do zad pronikla břichem ven a krev znesvětila jeho bílé roucho.


    „Ampelio,“ vydechnu.


    Chmurně se pousměje. „Zabila jsi mě,“ vyčte mi. „Chtěla bys to vzít zpátky?“


    „Nabádal jsi mě, abych to udělala,“ bráním se.


    Zavrtí hlavou. „Rozhodnutí bylo na tobě, Theo,“ míní. „Kdybys mohla vrátit čas, udělala bys to znovu?“


    Z hrdla se mi vydere vzlyknutí a plameny na špičkách mých prstů zablikají a hrozí zhasnutím, ale podaří se mi je udržet.


    „Ano,“ odpovím nakonec. „Byl jsi mrtvý už v okamžiku, kdy tě chytili. Kdybych to nebyla já, zabil by tě někdo jiný. A tvoje smrt mi umožnila vrátit úder a utéct. Díky tomu jsem osvobodila tento důl. Proto teď můžu bojovat za osvobození naší země. Přála bych si, abych ti nemusela ublížit, ale ano – udělala bych to znovu.“


    Na to Ampelio nic neřekl a já se rozhlédnu po ostatních. Tolik obličejů, tolik krve a smrti. Ano, až moc. Ale všechno byla nezbytná oběť. Ampelio ke mně vykročí s nataženou rukou, aby se chopil ohnivého kamene houpajícího se mi na krku.


    „Potom nás musíš nechat jít, Theo,“ praví tiše. Pustí kámen a uchopí mě za zápěstí. Jeho pleť hřeje, jako když byl naživu. Nabádám se, že není skutečný, ale nejsem si jistá, že tomu doopravdy věřím. Jeho oči se vpíjí do mých, když přivine moji planoucí ruku ke své hrudi. „Víš, co máš dělat.“


    Zavrtím hlavou, ale vím, že má pravdu. Povzbudivě se na mě usměje, proto posbírám sílu, která mi zůstane, a přitisknu mu ohnivou ruku dlaň na prsa.


    Promění se v kouř a okamžitě zmizí.


    Ostatní duchové mě obklopí, ale jejich kvílení a obviňování mě nezraňují tak jako předtím. Stále slyším jejich křik, ale nemá na mě žádný vliv.


    „Vaše smrt byla nezbytná,“ oznámím jim i sobě. Podívám se na své válečníky, Strážce, Elpis a Laiuse. „Někteří z vás to věděli, jiní si smrt vybrali dobrovolně. Někteří jste zemřeli vlivem okolností,“ dodám a pohlédnu na arcivévodu Etmonda a Hou. „Avšak odešli jste se ctí a já doufám, že jste nalezli klid.“


    Jako první přestala naříkat Hoa a v bezvýrazných očích jí na okamžik zajiskřilo. Zvedla ruku a já opět ucítila na tváři její dotek.


    „Moje phiren,“ zamumlala.


    Oplatila jsem jí pohlazení planoucí rukou a nechala ji odejít.


    Následoval arcivévoda Etmond, potom trojice Strážců. Elpis. Laius. Každý z nich se mi uklonil, než jsem ho propustila. Jako další přišli na řadu vojáci. Byla jich spousta, lidí mnoha barev pleti a národností. Nezáleželo na tom, odkud pocházeli. Políbila jsem je na čelo a položila jim ruku na tvář, abych je osvobodila.
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    HÁDKA


    Ráno mě Heron probudí, sotva začne svítat.


    „Theo?“ Zatřese mým ramenem.


    Přinutím se nadechnout a sen mě zvolna propouští ze svých spárů. Artemisia měla pravdu – tato vzpomínka na důl byla mnohem horší než ta první. Stále na sobě cítím jejich ruce a slyším výkřiky, stále mě tíží pocit viny jako závaží. Ale osvobodila jsem je, nechala jsem je odejít. Poctila jsem je jediným způsobem, jakým jsem svedla. Byla to zkouška, jíž jsem prošla.


    „Jsi v pořádku?“ zeptá se mě Heron.


    Nejsem si jistá, jak mám odpovědět. „Další vzpomínka z dolu,“ přiznám tiše.


    Pochopí a nenaléhá.


    „Jsi tady,“ zdůrazní. „Přežila jsi. Jsi v pořádku.“


    Přikývnu. Přežila jsem, ale právě to na té vzpomínce bolí nejvíc – já ano, ale ostatní ne. Avšak Ampelio měl pravdu. Bez těchto obětí bychom se takhle daleko nedostali a já je za to nepřestanu velebit.


    „Stalo se něco?“ vyhrknu a pokouším se vzpamatovat. „Napadlo nás, že bude nejlepší, když si Erik promluví s Jianem. I když jeho gorakianština je špatná, domnívali jsme se, že mu dokáže vysvětlit lépe než kdo z nás ostatních, co se stalo s Brigittou.“


    „A? Vysvětlil mu to?“


    Popravdě řečeno, pod vlivem událostí jsem na Jiana dočista zapomněla. Zajímalo by mě, jak je na tom Laius, ale vím, že zešílím, pokud budu takhle dál uvažovat. Věděl, do čeho jde, když se dobrovolně nabídl zaujmout jeho místo. Nyní můžeme jen velebit jeho oběť.


    Heron neodpoví hned. Vezme mě za ruku a nasměruje k jednomu z baráků vedle jídelny.


    „Nejlepší bude, když si to sama poslechneš.“
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    Erik a Jian už na mě čekají, a když vstoupím, zvednou se na nohy. Erik má přes oči uvázanou černou pásku, ale já vidím, jak krčí čelo.


    „Theo?“ zeptá se.


    „Jsem to já,“ přisvědčím, když Heron za námi zavře dveře. „Prý tu máte něco naléhavého.“


    Erik otočí hlavu Jianovým směrem, než se ohlédne zpátky ke mně.


    „Jde o tu alchymistickou zbraň, kterou Jian vyvinul, o velastru,“ spustí opatrně. „Chápu správně, že to je ten důvod, proč ho tady držíte?“


    „Ano,“ přitakám. „Je to plyn, který zbaví vůle každého, kdo se ho nadechne. Jistě chápeš, proč jsme ho nemohli Cress vydat.“


    Heron stojící za mnou si odkašle. „Zjevně alchymistická není – alespoň úplně. Já bych ji spíš nazval kombinovanou s duchovními kameny.“


    „S duchovními kameny?“ užasnu. „Vždyť ji vyvinul mnohem dřív. Ještě než Kalovaxiany napadlo vtrhnout do Astrey.“


    „Zdá se, že během let některé kameny… odcestovaly. Byly prodávány a přeprodávány, až nikdo nevěděl, odkud pocházejí. Zdá se, že Theyn jich pár měl.“


    Vzpomenu si, že Theyn sbíral artefakty z jiných kultur. Místnosti v paláci, které obýval s Cress, se podobaly muzejním expozicím.


    „Podle Jiana byla velastra použita jen jednou,“ hlásí Erik. „V době, kdy se Jian a Brigitta rozhodli uprchnout. Věděli, že kdyby Kalovaxiané získali přístup k takové zbrani, drželi by na uzdě celý svět.“


    Přikývnu. „Tohle jsem se dozvěděla od Brigitty. Ale máme Jiana, takže se Kalovaxiané k velastře nedostanou.


    Nikdo mi hned neodpoví.


    „Máme Jiana,“ přisvědčí nakonec Erik, „ale jak se ukázalo, nevyráběl tuhle zbraň sám. Brigitta nebyla jenom jeho milenka, ale i spolupracovnice. Vynalézala spolu s ním.“


    Jian pohlíží z jednoho na druhého. Nejspíš moc nerozumí tomu, co říkáme, ale ví, že se bavíme o něm a o Brigittě.


    „Sestrojili jsme prototyp,“ loví z paměti kalovaxianská slůvka. „Ale plán má tady.“ Ukáže si na hlavu a tváří se vážně. Dále si ukáže na srdce. „A tady,“ dodá.


    „V srdci?“ zeptám se a zamračím se.


    Zavrtí hlavou. „V krvi.“


    Polknu a nevolnost se desetinásobně vrátí. „A velastru jste na ní vyzkoušeli,“ vysoukám ze sebe.


    Jian se chmuří a s obtížemi hledá slova. „Vliv… trval měsíce po útěku. Zkoušeli jsme to. Vliv zmizel, ale jed nikdy.“


    Nohy se pode mnou podlomí a Heron mi pomůže na židli.


    „Takže i kdyby ji mučení nezlomilo,“ pokračuji váhavě a nutím se do mluvení, „tajemství mají přímo před nosem a můžou si ho vzít.“


    „Cress o tom neví,“ zdůrazní Erik. „I kdyby zjistila, že její matka na sobě velastru zkoušela, nemá ponětí, že ji v sobě nosí. Ví to pouze Jian, protože testy prováděl. Nikdo další.“


    Vůbec mě neuklidnil. Znám Cress natolik, abych neudělala tu chybu, že ji podcením, a vím, že nic nemiluje víc než pěkně těžké hádanky. A já jí naservírovala takovou, která když ji rozluští, zničí celý svět.
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    Jakmile se o nové informace podělíme s Artemisií, Sórenem, Blaisem a Maile, všichni se setkáme, včetně Herona, Erika a mě, ve velitelově pracovně, kde je na stěně namalovaná velká mapa Astrey. A začneme se hádat.


    Musíme se do hlavního města dostat dřív, než Cress přijde na to, jak vyrobit velastru. Na tom se všichni shodnou. Zato se hádají, co bychom s tím měli udělat.


    „Vzdušný důl máme nejblíž,“ ukáže Sóren na mapě. Mapa je to pěkná, ale na první pohled je vidět, že postrádá několik zásadních krajinných útvarů – například jezero Trilia a část horského hřbetu. Zdá se, že sloužila převážně k dekorativním účelům, ale i tak si člověk udělá představu.


    „Tahle volba se sama nabízí,“ pokračuje Sóren. „Nemůžeme ztrácet čas. Jakmile osvobodíme tamější otroky, měli bychom mít dost lidí k převzetí paláce.“


    Maile přikývne a založí si ruce. „Máš pravdu,“ prohlásí po chvíli, a dokonce i Erika udiví, že z jejích úst slyší tahle slova. „Je to logická volba, a proto ji budou Kalovaxiané očekávat. S největší pravděpodobností vlétneme do pasti.“


    „Cr… Císařovna nemá ponětí, že jsme tady, ve vodním dole,“ podotknu. „Máme k dobru dva dny, než dorazí do paláce – za předpokladu, že pojede celou noc. Jsme o krok před ní. Můžeme se k vzdušnému dolu dostat dříve, než se dozví, že tam míříme.“


    „V ideálním světě ano,“ souhlasí se mnou Sóren, „ale abychom se dostali k dolu, musíme minout panství Ovelganových, které leží tady. Ukáže na neoznačené místo na mapě na kraji lesa Perea. „Jakmile nás Ovelganovi zahlédnou, uvědomí císařovnu, a ta si dá dohromady dvě a dvě.“


    „Tedy se budeme krýt,“ navrhne Erik.


    Sóren zavrtí hlavou. „Krajina je tam plochá a sotva vyjdeme z lesa, uvidíš, že je i holá. Nejsou tam stromy ani hory. Není se kam schovat.“


    „Tak půjdeme v noci,“ nenechá se Erik zviklat.


    „Bylo by to obrovské riziko,“ míní Sóren. „Zejména když máme jiné možnosti. Podle mě bude lepší, když místo toho zamíříme do zemského dolu. Říkala jsi, že Prokletý drak na něj zaútočí, až odveze uprchlíky do Dorazu?“


    Přikývnu. „Včera nás našel jeden z jejích poštovních holubů. Právě odplouvá z Dorazu a za dva dny by měla být v zemském dole.“


    „Výborně,“ pochvaluje si Sóren. „My bychom tam mohli být o den dva později než ona a s posilami bychom mohli hned zaútočit na hlavní město. Stále budeme mašírovat kolem Ovelganova panství, avšak vzbudíme v nich dojem, že máme namířeno do vzdušného dolu. Vezmeme to oklikou, takže potrvá několik dní, než dorazíme do paláce, a riziko se může vyplatit. Máte zvědy?“


    „Naše nebo její?“ opáčí Artemisia. „Máme totiž obojí. Naši vyzvědači jsou v hlavním městě, ale nepohybují se v těsném okolí císařovny, takže se o případné zbrani nedozvědí.“


    „Ale svoje zvědy tu má?“ zeptá se.


    „Pár jsme jich objevili,“ připustí Artemisia a svěsí koutky úst. „Využili jsme je k tomu, aby doručili do hlavního města zavádějící informace, avšak ve vodním dole by nám překáželi, tak jsme se jich museli zbavit.“


    „Ale Kalovaxiané to nevědí,“ zdůrazní Blaise. „Mohli bychom poslat zprávu a předstírat, že je od nich.“


    „Přesně tak,“ přisvědčí Sóren a krátce se zamračí. „Zařídíme to tak, aby se Kalovaxiané domnívali, že máme namířeno do vzdušného dolu. Nastraží tam past, jak říkala Maile, ale nás nechytí.“


    Maile zavrtí hlavou. „Pořád je to moc riskantní,“ namítne. „Za předpokladu, že jsme nepopravili všechny špehy. Kdyby se jeden jediný darebák dostal včas do hlavního města… Už nejsme malé vojsko, a tak se nemůžeme vyhýbat pozornosti, jak se nám to dařilo, než jste se nechal chytit, Vaše Veličenstvo.“


    Teplota v místnosti poklesne o několik stupňů a Sórenovi ztuhnou ramena. Otevřu ústa, abych Maile vyčinila, ale pak je zase zavřu. Oči jí svítí, upírá je na Sórena a vyčkává na jeho reakci. Uvědomím si, že ho schválně dráždí. Chce, aby po ní Sóren vystartoval, avšak z hádky nevzejde nic dobrého. Proto si odkašlu.


    „Mám takový dojem, že máš nějaký geniální nápad, když s takovou razancí zavrhuješ všechny ostatní,“ prohodím.


    Maile se zvedne a přejde k mapě. Ukáže na namalovanou zlatou hvězdu představující hlavní město.


    „Času není nazbyt, jak jsi sama podotkla,“ prohlásí. „Proč bychom si potom lámali hlavu, jestli nás dostihnou, když naopak my můžeme jít po nich?“


    Nemůžu si pomoct, ale hlasitě si odfrknu. „Protože na takový útok je nás málo. Kromě toho oni mají výhodu boje na vlastním území a hojnost zdrojů. Hlídky na hradbách nás z dálky uvidí. Nedostaneme se ani k branám.“


    Maile pokrčí rameny. „Chtěla jsi plán, tak jsem ti jeden předložila,“ řekne. „Možná nám chybí lidé i zdroje, zato v náš prospěch zahraje moment překvapení. Možná kdybychom je chytře obelstili, podařilo by se nám je přesvědčit, aby svá vojska poslali do vzdušného a zemského dolu. Tím pádem by hlavní město zůstalo relativně nehlídané.“


    „To už vypadá lépe,“ odpovím a potřesu hlavou. „Avšak zbývá nám vyřešit spoustu otazníků. Každá možnost je riskantní. Otázka zní, která nám přinese největší prospěch.“


    „Lehká volba,“ nechá se slyšet Maile. „Obsaďme hlavní město a je po válce. Šachmat.“


    „Ne tak docela,“ namítne Sóren. „Tvůj plán počítá pouze s tím, že kalovaxianská armáda bude za hradbami města. Zapomínáš, že jsou jí vydaní na milost tisíce zotročených Astreanů a nyní i Gorakianů.“


    „A my víme, že Kalovaxiané neznají slitování,“ dodá Erik. „Byly mi pouhé dva roky, když mě z Goraki odváželi, ale nikdy nezapomenu na požáry, které Kalovaxiané cestou zakládali. Až se doslechnou, že přišli o hlavní město, vydají se nazpátek a do základů vypálí vše, co se jim postaví do cesty.“


    „Vzdušný důl,“ vložím se do debaty. „Tam by se mohlo riziko nejvíc vyplatit. Je to nejpřímější cesta k paláci, kam bychom mohli potom zamířit. Kromě toho potřebujeme léčitele i válečníky, a v dole nalezneme obojí.“


    „Tahle volba se sama nabízí,“ oponuje Maile.


    „Snad,“ připustím, „ale zároveň dává největší smysl. Můžeme se postarat, abychom svedli císařovnu a její válečníky na scestí. Ať si myslí, že pochodujeme do zemského dolu, anebo třeba zpátky do ohnivého dolu – můžeme jim poslat tolik rozporuplných informací, až jim z nich půjde hlava kolem.“


    „Co Ovelganovo panství?“ připomene mi Sóren. „Sotva nás zmerčí, pošlou Cress varovný vzkaz.“


    Kousnu se do rtu a zírám na místo na mapě, kde podle Sórena panství stojí.


    „Jak dobře se s Ovelganovy znáš?“ zeptám se ho. „Jak dobře oni znají tebe? U dvora nepobývali. Sotva se o nich někdo zmínil. Ale zjevně jsou bohatí, když mají vlastní panství.“


    Sóren se zakaboní. „Nemají dvůr v lásce,“ poučí nás a zavrtí hlavou. „Když jsem byl malý, hostili mě, ale o politice jsme se nebavili. Měl jsem dojem, že schválně neříkají nic, co nechtějí, aby se doneslo k mému otci.“


    „Na tom není nic divného, že?“ vznese Erik pádnou připomínku. „Tvého otce se báli všichni.“


    „Co kdybychom k nim nenapochodovali jako armáda?“ zeptám se. „Mohli bychom se za nimi vypravit v malé skupině a vyjednat si bezpečný průchod.“


    „Ty chceš vyjednávat s Kalovaxiany?“ podiví se Maile a z každého jejího slova odkapává znechucení.


    „Chci projít přes jejich panství, aniž by se o tom císařovna dozvěděla. Umím si představit, že mají k císařovně rozpolcený vztah.“ Podívám se na Sórena. „Myslíš, že bychom je dokázali přetáhnout na svou stranu?“


    Sóren se zamyslí a pak zavrtí hlavou. „Možná nemají současnou panovnici v lásce, ale jsou to pořád Kalovaxiané – loajální do morku kostí.“ Odmlčí se. „Ale domnívám se, že jsou natolik inteligentní, aby nás napřed vyslechli, než se rozhodnou.“
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    Domluvíme se, že vyrazíme za svítání. Tím pádem získáme dost času postarat se o ty, kteří nemohou, anebo nechtějí jít s námi. Zůstanou v táboře do té doby, než se pro ně vrátí Prokletý drak a odveze je. Dále musíme zkontrolovat zásoby a rozhodnout, co si vezmeme s sebou a co tu ponecháme. Všech dvanáct Vodních strážců se rozhodlo, že se k nám připojí. Dalších osm Strážců máme z ohnivého dolu. Znamená to, že nemusíme s sebou vláčet vodu.


    Zatímco všichni balí, provádím Erika ulicemi tábora. Pořád se o mě opírá a krok má nejistý, ale snaží se. Heron mu ovázal oči novým pruhem plátna, tentokrát červeným, vyrobeným z roztrhané kalovaxianské vlajky, která šla k zemi hned, jak jsme tábor převzali.


    „Vedeš si dobře,“ pochválím ho.


    Odfrkne si tak mohutně, až nás oba vyvede z rovnováhy, a já se málem skácím na zem.


    „Promiň,“ kaje se. „Já jenom, že na dobře se opravdu necítím.“


    „Já vím,“ ujistím ho. „Ale zůstal jsi naživu, Eriku.“


    „Já no,“ přitaká, „ale spousta jiných ne – jenom kvůli tomu, že jsem udělal chybu. Měl jsem zůstat v táboře. Neměl jsem riskovat bezpečí svých lidí jenom kvůli tomu, že jsem si dělal starost o Sórena. Máš pravdu – lepší bylo počkat, jak se situace vyvrbí. A vidíš – Cress ti ho přivedla zpátky, aniž si to uvědomovala.“


    „Zkrátka zaúřadovalo štěstí,“ odpovím a zavrtím hlavou. „Vážně jsem nepočítala s tím, že ho ještě někdy uvidím. Domnívala jsem se, že je pro nás ztracen. Jenom… Myslela jsem, že kdybych se ho zeptala, co mám podle jeho názoru udělat –“


    „Řekl by ti, abys neriskovala,“ dopoví. „Sóren zachovává klid a jedná s chladnou hlavou. Nebo snad ne?“


    „Ale měl jsi pravdu – kdyby se naše role obrátily, on by se za mnou bez váhání vydal,“ připomenu. „A právě tohle vědomí jsem nedokázala snést.“


    „Rozhodla ses správně,“ prohlásí.


    „Snad,“ připustím, „ale ani já si nejsem tak jistá, jestli jsi svým rozhodnutím pochybil. Teď to možná tak vypadá, ale tehdy jsem tvé řešení považovala za chytré. Za pár let možná ničeho litovat nebudeš. Kdo ví, co nás čeká?“


    Chvíli mlčí.


    „Heron prohlásil něco zvláštního,“ spustí váhavě. „Domnívá se, že ty a Crescentia sdílíte sny.“


    Na místě se zarazím a on se musí také zastavit. „Ano,“ přiznám. „Uvědomuji si, jak to zní, ale –“


    „Věřím ti,“ skočí mi do řeči.


    Zírám na něho, neschopná skrýt překvapení, ačkoliv vím, že mě nevidí. „Opravdu?“


    Olízne si rty a pečlivě váží slova. „Prohlásila něco, co jsem v tu chvíli považoval za podivné, ale pokud je pravda to, co říkáš, pak to dává smysl,“ svěřuje se mi. „Pořád vykřikovala tvoje jméno. Tedy…, mluvila o tobě jako o Thoře. Vypouštěla z pusy věty jako: Slyšíš to, Thoro? Nebo: Co si o tom myslíš, Thoro?“ Ona není normální, ale ty její výlevy nepůsobily šíleně. Spíše mi připadaly… Já nevím. Zoufalé.“
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    NAŽIVU


    Vyrážíme za úsvitu a já sedím na koni za Artemisií. Objedeme jezero Culane. Těsně předtím, než vstoupíme do lesa, Artemisia zastaví koně a otočí se, aby se naposledy podívala na vodní důl.


    „Nikdy by mě nenapadlo, že se sem někdy vrátím,“ svěří se mi tiše. „Tohle místo mě pronásledovalo v děsivých snech. Bylo to místo bolesti, mizérie a smrti. Možná se ho nikdy úplně nezbavím. Ale ráda bych si ho pamatovala takhle – zničené a téměř zlikvidované.“


    „Brzy tu postavíme něco nového,“ slíbím. „Až sem přijedeš příště, bude to tu krásné.“


    Zarazí se. „Kdepak,“ zavrtí hlavou. „Sem už nezavítám. Nikdy se tu nebudu cítit příjemně – bez ohledu na půvab okolí. Radši si ho budu pamatovat ošklivé a poničené – poničené mojí rukou. Tohle je ta nejlepší vzpomínka, kterou si odtud můžu odnést.“


    Odvrátí se od tábora a pobídne koně holeněmi. Žene ho k okraji lesa.


    Dál ujíždíme v tichu a já přemítám o jejích slovech. Ačkoliv to chvíli trvá, nakonec jim porozumím. Koneckonců astreanský palác je místo, které jsem kdysi milovala, ale pak se v něm nastřádalo tolik zlých vzpomínek, až se divím, jestli se v něm ještě někdy budu cítit doma. Napadá mě, že některá místa jsou natolik promořená utrpením, že je lepší nechat je zchátrat a postavit nová. Zajímalo by mě, jestli dokážu rozbořit jediný domov, který jsem kdy měla.


    Zastavíme uprostřed lesa Perea a rozbijeme tábor. Následuje téměř bezesná noc. Do stanu se odeberu časně, hned po rychlé večeři. Od ohně ke mně doléhá šum hlasů, ale nevadí mi to. Svým způsobem mě uklidňuje. Vím, že nejsem sama. Alespoň se mám k čemu upínat, když se uvelebím na spací rohož a přitáhnu si k bradě odrbanou přikrývku.


    Několik posledních nocí se mi o Cress nezdálo, ale po Erikových slovech, která přetrvávají v mé mysli, bych se nedivila, kdyby to dnes bylo jiné. Tahle představa mě děsí a zároveň mě naplňuje vzrušením. Právě proto se mi bude špatně usínat, bez ohledu na vyčerpání.


    Převaluji se dobrou hodinu, než mě z rozčilení vytrhne zakašlání. Zdá se, že se ozývá v mém stanu. Následuje opatrné zašeptání:


    „Theo?“


    „Ano?“ zvolám opatrně a posadím se.


    „To jsem já,“ zazní o něco hlasitěji. Vteřinu trvá, než poznám Sórena.


    „Pojď dál.“


    Vchod do stanu se otevře, Sóren vklouzne dovnitř a zavře za sebou. Rázem je kolem tma jako v pytli. Sóren do něčeho vrazí a hlasitě zakleje.


    „Promiň,“ omlouvá se. „Nemáš náhodou svíčku?“


    „Mám,“ odpovím a pomocí svého daru vykřešu na dlani ohnivou kouli, která ozáří nejen vnitřek stanu, ale i Sórenův překvapený výraz. Jedna věc je mu o svém daru vyprávět a druhá vidět ho na vlastní oči.


    Snažím se rozluštit, co mu táhne hlavou. Je vyděšený? Potom co mu Cress udělala pomocí stejné síly, bych mu nemohla nic vyčítat. Ale netváří se vystrašeně, alespoň ne docela. Diví se, to je všechno. Polkne a upírá zrak na plamen na mojí ruce. Snaží se vstřebat, co vidí.


    „Můžeš mi podat tu svíčku?“ Ukážu bradou na kuželovitou svíčku zasazenou do mosazného svícnu, která stojí na zemi u jeho nohou.


    Rozechvěle ji zvedne a podá mi ji. Zapálím ji a sevřu prsty, abych udusila svůj oheň. Sóren postaví svícen vedle mé spací rohože, ale najednou jako by nevěděl, co dál. Hraje si s rukama a na mě se ani nepodívá.


    „Je všechno v pořádku?“ zeptám se ho. „Už je pozdě.“


    „Já vím,“ přikývne. „Ale neprobudil jsem tě, že ne? Čekal jsem, aby mě nikdo neviděl k tobě vstoupit, ale trvalo to déle, než jsem předpokládal.“


    „Neprobudil. Nemohla jsem usnout,“ přiznám a gestem mu naznačím, aby se vedle mě posadil, což také udělá.


    Připadá mi zvláštní, mít ho tak blízko, trochu nebezpečné. Sedí vedle mě na spací rohoži, ale než ho unesli, trávili jsme spolu většinu nocí. Bylo to jen před pár týdny, ale jako by od té doby uplynula celá věčnost. „Kdo drží hlídku? Viděli tě?“


    „Jenom Artemisia,“ odpoví. „Nechala mě projít. Sice zakoulela očima, ale zdržela se všech komentářů. Možná že jsem jí scházel.“


    „Podle mě je to tím, že nesnáší Maile. Díky tomu se jí ostatní jeví v lepším světle.“


    „Buď jak buď, já to beru,“ prohlásí a pokrčí rameny. „Ani já jsem nezabral.“


    „Copak Erik chrápe?“


    Zavrtí hlavou a pousměje se. Ale jen na krátko. „Příšerně. Ale na to už jsem si dávno stačil zvyknout. Zaváhá, podívá se na svoje ruce a olízne si rty. „Viděl jsem spoustu děsivých věcí, Theo. Nebylo to poprvé, kdy jsem upadl do zajetí a někdo mě tloukl.“


    Ušklíbnu se. „A vždycky to bylo kvůli mně,“ postesknu si. „Odpusť.“


    Zavrtí hlavou.


    „Proto to neříkám,“ upřesní. „Tak se mi neomlouvej, prosím. Prošel bych tím znovu, kdyby to znamenalo zase být s tebou takový, jaký teď jsem. Jenže tentokrát to bylo jiné.“


    Zamračím se. „Co tím naznačuješ?“


    Opatrně váží slova. „Poprvé – na lodi – jsem byl plný viny. Zasloužil jsem si trpět. Trest přišel oprávněně. Ani jsem se kvůli tomu nezlobil. Ani ve Sta’Criveru. Cítil jsem se… Sám nevím. Rezignovaně. Šlo o nedorozumění zapříčiněné mým otcem, takže mi připadalo tak nějak zasloužené. Kromě toho jsem spoléhal, že najdeš způsob, jak mě odtamtud dostat. Na konci toho tunelu vždycky plálo světlo.“


    Odmlčí se a pohrává si s nití deroucí se z deky. Za nehty má špínu a na hřbetu rukou zacelené, avšak stále zarudlé šrámy.


    „Ale tentokrát… Drželi mě tam moji vlastní lidé. Dívka, kterou jsem znal celý svůj život, někdo, koho jsem měl kdysi rád a vážil si ho. Byl to svět, jehož jsem býval součástí a jednou jsem mu měl vládnout. A ty…, ty jsi byla mrtvá. Proto jsem tentokrát zuřil a měl jsem pocit, že mě vlastní zlost sežere zaživa. Avšak zároveň mě udržovala při životě. Myslím, že to chápeš lépe než většina lidí.“


    Neříkám nic, jenom přikývnu.


    „Domníval jsem se, že mě tahle zlost pustí, když jsem zase tady a nic mi nehrozí, ale neodešla. Naopak se podebírá jako neošetřená rána. Netuším, co si s ní počít,“ přizná se. „Jak ji přinutit odejít.“


    „To se ti nepovede,“ řeknu mu po krátké odmlce. „Naučíš se s ní žít a využívat ji ve svůj prospěch. Zlost se navždy stane tvojí součástí, ale naučíš se ji využívat ve svůj prospěch, aby z ní vzešlo něco dobrého.“


    Přikývne, ale dál se tváří nepřítomně. „Jsem s tebou, Theo,“ hlesne. „Vím, že jsem to už říkal, a myslel jsem to vážně, ale to bylo jiné. Věděl jsem, za co bojuješ a podporoval jsem tě. Chtěl jsem ti ze všech sil pomáhat, abys uspěla. Ale teď… Jedu v tom s tebou. A vydržím s tebou do samého konce, protože tamti už nejsou moji lidé, a ať se mi to líbí nebo ne, nesu za ně zodpovědnost. Někdo je musí zastavit.“


    Kousnu se do rtu. „O tom jsme nikdy nemluvili, Sórene,“ zašeptám. „O tom, co se stane, když zvítězíme. Jak takové vítězství bude vypadat a co bude znamenat pro Kalovaxiany, kteří přežijí.“


    „Nemluvili,“ připustí opatrně, „a nedokážu ti odpovědět. To, co jsem zakusil v žaláři, byla drobná nepříjemnost v porovnání s tím, co Kalovaxiané provedli milionům lidí. A já věřím tvému úsudku.“


    Nechci přemýšlet o tom, jak s nimi naložím. Není to na pořadu dne a stát se může tolik věcí. Avšak rozhodnutí Sóren nechal na mně, proto doufám, že až nastane doba je uskutečnit, budu schopná zachovat se, jak se patří.


    Opatrně ke mně natáhne ruku, a když se mé prsty propletou s jeho, oba na ně zíráme, dokud Sóren neprolomí ticho.


    „Vážně jsem si myslel, že jsi mrtvá,“ přizná tiše. „Pořád se bojím, že je to jenom sen, ze kterého se probudím, a nic nebude pravda.“


    „Jsem skutečná,“ prohlásím důrazně, přestože vím, co tím myslí. Taky mi nepřipadá úplně opravdový. Jako bych si ho tak dlouho představovala, až se mi zjevil. „Žijeme,“ dodám pro nás oba. „Jsme tady.“
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    DUCH


    Nevzpomínám si, kdy jsem usnula, ale najednou jsem se ocitla v astreanském trůnním sále, takže se mi to musí jenom zdát. Stropem z barevného skla dovnitř proniká světlo ustupujícího měsíce a zalévá místnost přízračnou září jako z jiného světa.


    „Tady jsi,“ ozve se Cressin hlas. Otočím se a zjistím, že stojí těsně za mnou v šatech z inkoustově modrého hedvábí s hlubokým výstřihem a zvonovými rukávy pošitými brilianty. Vypadá jako noční obloha. Rozpuštěné bílé vlasy jí spadají k ramenům, stále jsou křehké a na koncích roztřepené. Rty se zdají tmavší, než když jsem ji viděla naposled, ale když přistoupím blíž, zjistím, že jejich barva není přirozená – přetřela si je černým leskem.


    Napadne mě, že se snaží svoje prokletí povýšit na styl, udělat z něj přednost, ne vadu. Zajímalo by mě, jestli je dvůr plný šlechtičen se rty nalíčenými na černo, a jestli si kupci účtují majlant za lesk vyrobený jen ze sazí a vepřového sádla.


    „Zapomínáš na mě,“ vyčte mi. „Několik dní jsem tě neviděla.“


    Ucítím starou potřebu se omluvit a musím se ovládnout. Žádné omluvy jí nedlužím. Nedlužím jí vůbec nic.


    „Jsem mrtvá,“ odpovím a pokrčím rameny. „Mám na práci lepší věci než tě bavit. Vlastně bych měla jít.“


    Předstírám, že odcházím, ačkoliv nemám potuchy, kam bych šla, anebo jak se probudit. Úskok zabere. Cress mě hrubě popadne za ruku a její prsty mě pálí na kůži.


    „Ne, nikam nejdeš,“ vyhrkne zoufale, než dodá: „Prosím.“ Najednou má slabý hlásek jako holčička.


    Předstírám, že váhám. „Fajn. Možná bych tu mohla chvilku zůstat.“


    Pustí moji ruku a zavěsí se do mě. Tiskne mě a spokojeně se zubí.


    „Dějí se vzrušující věci, Thoro. Hodně vzrušující. Musela jsem se vzdát prince Sórena, abych je uvedla do pohybu, ale podle mě se to vyplatí.“


    Vzpomenu si na Brigittu a Laiuse a žaludek se mi sevře. Už přišla na to, že Laius není Jian? Podařilo se jí Brigittu zlomit?


    „Jaké věci?“ vyzvídám. „Musí stát za to, když ses kvůli nim vzdala prince.“


    Zachmuří se. „Doufala jsem, že mi bude Sóren užitečný, ale ukázalo se, že se s ním pojí víc problémů než výhod. Ráda jsem se ho zbavila. To, co jsem dostala na oplátku, je o hodně lepší, tomu věř.“


    Polknu. „A to je co?“


    Místo odpovědi se zaškaredí, nakloní se ke mně a přičichne mi k vlasům. „Jsi cítit jako on. Víš to? Páchneš jako naplavené dříví a mořská sůl. Předpokládám, že se k tobě brzy připojí v říši mrtvých. Cestu do Sta’Crivera nepřežije. Škoda. Myslím, že král Etristo pro něho naplánoval prvotřídní popravu. Vyřídíš mu moje pozdravy?“


    „Myslím, že tvých pozdravů si užil ažaž,“ odseknu.


    Směje se a zaklání hlavu. „Přestaň to dramatizovat, Thoro. Je válka. Jestli ty tomu nerozumíš, tak Sóren to jistě chápe, když ne ty. Mimoto jsem ti ho nakonec vrátila. Neměla bys mi za to poděkovat?“


    „Mučila jsi ho,“ připomenu jí. „Vypálila jsi mu do kůže svoje slova. Za co přesně bych ti měla děkovat?“


    Rozpačitě zamrká. „Přece je už mrtvý, nebo snad ne? Copak na tom ještě záleží?“ směje se. „Podle mě to bylo to nejmenší, v co mohl doufat. Oba jste selhali, ale přinejmenším můžete po smrti být spolu.“


    Ne, chce se mi jí říct. Jsme spolu, žijeme a jdeme si pro tebe. Ale držím jazyk za zuby.


    „Za co jsi ho vyměnila?“ vyzvídám místo toho a soustředím se na to, na čem záleží.


    Znovu se rozchechtá. „Vyměnila jsem ho za konec téhle šílené války. Díky tomu jednou provždy skoncuju s touto rebelií. Mohla bys říct, Thoro, že jsem ho vyměnila za kontrolu nad samotným světem.“


    Srdce mi tluče v hrudi tak hlasitě, až se bojím, že ho uslyší. Postupuji opatrně. „Znamená to, že jsi ho vyměnila za nějakou zbraň?“ zeptám se, přestože odpověď znám.


    Avšak s Cress to ani nehne. Povytáhne tenké popelavé obočí. „Opusť to svoje přízemní uvažování, Thoro,“ napomene mě. „Nehodí se to. Očekávala bych od tebe něco lepšího. Zbraň! Měla jsem mnohem větší plány. Pojď, něco ti ukážu.“


    Aniž si počká na odpověď, vleče mě ze dveří a dál chodbou. Vypadá úplně stejně, jako si pamatuji – do posledního detailu oken z barevného skla, která míjíme. Dokonce i stejně voní – louhem a citronovým mýdlem, které se používají na vytírání podlahy. Odbočíme za roh a potom za druhý a já si uvědomím, kam mě vede – na hlavní balkon shlížející na kamenné pobřeží.


    Balkon není prázdný. U zábradlí stojí osamělá dívka v černých nadouvajících se šatech, které se lesknou ve svitu měsíce. Když nás zaslechne přicházet, otočí k nám svůj špičatý obličej ozářený měsícem. Dagmar. Od té doby, co jsem ji neviděla, vyloženě vychrtla. Údy má jako tyčky. Blonďaté vlasy se zdají světlejší a má je zastřižené jako Cress. Možná je to teď nová móda. Avšak jak mě Cress táhne blíž, uvědomím si, že tak to není. Dagmařiny rty nejsou černé, nýbrž ohořelé, stejně jako kůže na krku. Jako u Cress.


    A dívá se na mě stejně jako moje bývalá přítelkyně – jako by mě viděla tak jasně jako já ji. V tomhle snu se zdá skutečná jako Cress a já.


    „Ach, Dagmar,“ vydechnu. „Co se stalo?“


    Lišácky se na mě zazubí.


    „Byla jsem zachráněna,“ oznámí mi a obrátí se ke Cress. „Udělala jsem to, Vaše Veličenstvo.“


    Cress se usměje a nakloní se přes zábradlí. „Výborně,“ pochvaluje si. „Věděla jsem to. Teď jsi doopravdy svobodná.“


    Přinutím se naklonit přes zábradlí, abych viděla, o čem si povídají, a když to udělám, neubráním se zalapání po dechu. Dole na skále se povalují těla. Napočítám jich deset, některá jsou dětská. Zlomené vazy, končetiny v nepřirozených úhlech, kolem kaluže krve.


    „Vidíš, Thoro?“ zasyčí Cress a táhne mě pryč. Cítím, jak se mi její nehty zarývají do kůže. „Dagmar je teď volná a byla nastolena spravedlnost. Jako u mě.“


    „Udělala jsem manželovi to, co prováděl svým předchozím ženám,“ pronese Dagmar tichým a vzdáleným hlasem. „Už mi nikdy neublíží. A pak jsem zabila jeho syny. Žádný muž mě neovládá. Jsem svou vlastní paní a samozřejmě sloužím své královně.“


    Podlézavě se podívá na Cress, je jí zcela oddaná. A proč by neměla být? Cress ji zachránila. Umožnila jí vymanit se z područí manžela, který ji bil, a jistojistě by ji připravil o život, kdyby ho nepředběhla. Ale jeho synové? Nejmladšímu chlapci lorda Dalgaarda bylo pouhých šest let. Domnívám se, že jsem jeho drobné tělíčko zahlédla dole na kamenech, a dělá se mi špatně.


    „Na světě je tolik žen, Thoro,“ vytrhne mě Cress ze zamyšlení. „Tolik jich trpí rukou manželů, kteří se domnívají, že je můžou ovládat. Můj otec roky ovládal můj život, ale přinejmenším byl laskavý žalářník. Císař laskavý nebyl, ale to ti určitě vykládat nemusím. A nebyl jediný. Mnozí se chovali ještě hůř. Teď mají utrum.“


    Zhluboka se nadechnu a postavím se Cress čelem.


    „A co astreanské ženy, které trpí tvojí rukou?“ zeptám se jí. „Jestli se tak pereš za práva žen, měla bys myslet i na ně. Co pro ně uděláš?“


    Cress vmžiku nenávistně zkřiví obličej. „Ty nebudeš mít nikdy dost, co?“ utrhne se na mě. „Já konám dobro, Thoro. S tímhle prokletím, do něhož jsi mě uvrhla, pomáhám lidem, a ty ani nejsi schopná to ocenit.“


    „Proč ti tolik záleží na tom, co si myslím?“ zeptám se jí a můj hlas stoupá. „Proč mi tohle ukazuješ? Proč mě nemůžeš nechat v klidu odpočívat?“


    „Protože,“ zařve na mě třesoucím se hlasem, „vytvářím nový svět, Thoro. Nebyla jsi dost silná, aby ses mohla stát jeho součástí, ale já chci, abys ho viděla.“


    Dříve než se zmůžu na odpověď, snový svět zabliká a začne se trhat. Zase jsem v temnotě svého stanu a jediné, co slyším, je Sórenovo pravidelné oddechování.


    Jedna myšlenka mě neopouští, drží se mě a nepustí ke mně žádnou další. Když mi Cress dávala jed, věděla, že s největší pravděpodobností zemřu, ale doufala, že ne. Nechtěla mě zabít – přála si mě změnit. A stále nemá ponětí, že se jí to podařilo.
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    Už neusnu a ani po tom netoužím. Nechci se znovu setkat s Cress, ale především nechci vidět Dagmar. Nechci přemítat o tom, že Cress by ji nemusela zachraňovat před násilnickým manželem, kdybych já předtím nedělala všechno pro to, aby se ti dva vzali. Tohle je můj zločin, a stejně tak zločiny, které následovaly, mi v jistém smyslu rovněž patří.


    A teď je stejná jako my, jako Cress a já. Pojí nás pokrevní pouto, Cressina krev je naší součástí, a proto se naše sny překrývají. Je mi zle, sotva na to pomyslím. Kolik takových nás je?


    Mimoděk se poškrábu na paži a hned nato si všimnu, že na ní něco mám. Svědí mě, to ano, ale připadá mi jiná na dotek. Skoro to bolí. Opatrně se posadím, abych Sórena neprobudila, ačkoliv spí tak tvrdě, že by ho nejspíš neprobudilo ani zemětřesení. Vykřešu ze špiček prstů malý plamínek, abych si posvítila na ruku. Zalapám po dechu.


    Kůže od zápěstí po loket je zarudlá, má barvu zralých rajčat a na spodní straně je čtveřice drobných půlměsíčků – otisk Cressiných nehtů.


    Pálí to, příšerně to svědí – a je to důkaz.


    Rychle se zvednu a převléknu se do čistých volných šatů z bílé bavlny, které mi někdo položil do noh postele. Když si zase sednu, abych se obula, Sóren se zavrtí, otočí se ke mně a pootevře modré oči.


    „Na vstávání je brzy,“ zamumlá.


    Zavrtím hlavou. „Zase se mi zdálo o Cress a tentokrát mám důkaz, že to nebyl sen.“


    Okamžitě se probere a posadí se.


    „Co se stalo?“


    „Měl jsi pravdu,“ spustím. „Pomocí encatria vyrobeného z vlastní krve si buduje vlastní armádu z těch, které jed přežijí. Jednu z nich jsem viděla. Dagmar, lady Dalgaardovou. Nevím, jestli si na ni pamatuješ –“


    „Především si vzpomínám, že stačilo málo a lady Dalgaardovou jsi byla ty. Musel jsem přesvědčit matku, aby tomu netvorovi dohodila jinou. Ubohé děvče.“


    „Žádné ubohé děvče. Změnila se. Jako Cress. Jako já,“ odpovím. „A nejdřív se zbavila svého násilnického manžela a všech jeho synů.“


    Vidím, že začíná chápat. „Co jeho dcery?“ zajímá se. „Měl jich několik.“


    „Umím si představit, že jsou dost malé, aby zůstaly v Dagmařině péči. Stanou se novými oběťmi Cressina jedu – anebo jejími rekruty.“


    „Rekruti?“ podiví se. „K čemu je potřebuje?“


    Zavrtím hlavou. „Nemám tušení. Má v plánu něco, co mi odmítá prozradit. Domnívá se, že koná dobro – osvobozuje ženy a dává jim moc. Avšak pečlivě si vybírá, které jsou toho hodny, a její možnosti jsou omezené.“


    „Je přesvědčená o tom, že získala Amizu na svoji stranu,“ připomene mi Sóren. „Domnívá se, že shrábne celé Sta’Crivero.“


    „Brzy zjistí, jak se plete,“ zdůrazním. „Ale zdá se, že ve hře je mnohem víc. Prý brzy uvidím.“


    „Pořád si myslí, že jsi…“ Odmlčí se. Drsné slovo nedokáže vyslovit, protože sám dlouho žil v přesvědčení, že jsem mrtvá.


    „Pořád,“ odpovím. „Avšak předtím ses mýlil. Všichni jsme se mýlili. Nechtěla, abych zemřela. Těšila se, že mě změní. Navzdory všemu se domnívala, že budu stát na její straně a stane se ze mě její oddaná stoupenkyně jako z Dagmar.“


    Sóren se zamračí. „Možná to dává smysl,“ připustí zdráhavě. „Vzhledem k jejímu stylu uvažování. Domnívá se, že ses nechala svést na scestí. Přece ti sama něco takového řekla. Mluvila o tom, že ses nechala strhnout vzbouřenci. Třeba ji napadlo, že když tě obdaří skrytou silou, vzpamatuješ se a vrátíš se k ní.“


    Z toho pomyšlení se mi dělá špatně. Je to tak složité… Ale Sóren i Erik tvrdí, že Cress není ve své kůži. Přesvědčila jsem se o tom na vlastní oči, když mě považovala za Amizu. Tehdy mi předvedla slepé odhodlání i nedostatek logiky. Cress, kterou jsem znala, si vždycky dávala záležet na přesnosti, ale její poslední činy jsou naprosto nevyzpytatelné. Stala se neřízenou střelou pálící všemi směry v naději, že něco trefí.


    Znala jsem ji natolik, že jsem dokázala odhadnout, kdy udeří. Avšak téhle nové Cress nerozumím. Chová se nepředvídatelně a ve válce neexistuje nic nebezpečnějšího.


    „Říkala jsi, že máš důkaz?“ zeptá se Sóren a vytrhne mě ze zamyšlení.


    Povolám na pomoc plamen a ukážu mu svou paži. Pohlédne na ni a ostře se nadechne. Zlehýnka se dotkne popálené kůže. Přesto to bolí a já ucuknu.


    „Promiň,“ omlouvá se. „Co se stalo?“


    „Ve snu mě popadla za paži a táhla od kraje balkonu. I tehdy to bolelo, ale pořádně to cítím až teď.“


    „Takovou popáleninu jsem nikdy neviděl,“ přizná. „A stopy po nehtech jsou hluboké. Divím se, že z nich neteče krev. Heron by ti možná dokázal pomoci.“


    „Doufejme,“ přikývnu. „Musím mu to ukázat, stejně jako ostatním. Ty jsi mi věřil od začátku, ale oni potřebují důkaz.“


    Přikývne, odhodí přikrývku a popadne boty. „Jdeme!“ zavelí.


    Pohlédnu k východu ze stanu. „S tím bude trochu problém,“ poznamenám. „Art vystřídal na hlídce Blaise, aby se mohla trochu vyspat.“


    Pochopí. „A ty nechceš, aby nás v tuhle hodinu viděl vycházet z tvého stanu.“


    „Uvědomuji si, že momentálně řešíme naléhavější záležitosti, ale některé věci jsme si tak úplně nestačili vyříkat,“ vysvětluji a zaváhám. „Ať už mezi námi bylo cokoliv, skončilo to. Tentokrát nadobro.“


    Zarazí se s rukama na tkaničkách bot a vzhlédne ke mně.


    „To jsi nemusela. Jenom kvůli tomu, že jsem se vrátil,“ vyčte mi. „Hodně pro tebe znamená. Já to vím. Vím o tom po celou dobu, co jsem se dozvěděl o jeho existenci.“


    „Znamená,“ přisvědčím a pečlivě volím slova. „Ale mám za to, že tenhle druh lásky ani jednomu z nás neprospívá. Spíše nás ničí.“


    Na okamžik se zdá, že by se ještě na něco rád zeptal, ale mlčí a já jsem mu za to vděčná.


    „Běž,“ vyzve mě. „Chvíli tu počkám a potom vyrazím za tebou. Sejdeme se v Heronově stanu.“
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    DŮKAZ


    „To nic nemění,“ prohlásí Maile, kdy vyprávím jí, Heronovi, Erikovi a Artemisii, o čem se mi zdálo.


    Po dlouhé odmlce se ozve jako první, což dává smysl, protože o Cress a mém znepokojivém a komplikovaném vztahu s ní ví nejméně. Vadí mi, že tu Maile je, ale sdílí stan s Heronem a odmítla odejít z obavy, abychom ji nevyšachovali z další strategické schůzky.


    „Žertuješ?“ zeptá se Heron. Je v šoku od chvíle, kdy pohlédl na moji paži. „Sdílí sny s císařovnou a nejsou to pouhé sny. Tohle je fyzické zranění, což znamená, že Thee může být ve snech ublíženo.“


    „Teoreticky,“ dodá tiše Art, „to také znamená, že může být ublíženo i císařovně.“


    Tohle mě až dosud nenapadlo, ale Art má pravdu. Jestli Cress může ublížit mně, tak proč bych já nemohla ublížit jí? Anebo hůř? Kdyby se mi podařilo Cress ve snu zabít, zabila bych ji i ve skutečném životě? Je to otázka, na niž neznám odpověď, ačkoliv si připomínám, že na tom beztak nezáleží. Cress je pouze špička ledovce – když zemře, Kalovaxiané ji pouze nahradí a situace se může naopak zhoršit. Cress přinejmenším znám a do určité míry jí rozumím.


    „Ne,“ namítne Blaise, než stačím odpovědět. „Je to příliš nebezpečné. Nemáme ponětí, co by se mohlo stát, kdyby císařovna zjistila, že její sny znamenají mnohem víc.“


    Rozhostí se významné ticho. Všichni se domnívají, že by se Cress pokusila mě zavraždit. Nevědí totiž, co jsem prozradila Sórenovi – že si nepřála, abych zemřela. Naopak se domnívala, že mě pomocí jedu zachrání – před nimi. Před životem, který jsem si vybrala, a o němž se domnívá, že mi byl vnucen. Podívám se na Sórena, jemuž nejspíš táhne hlavou totéž. Ale když Blaise neopravím, loajálně je zticha.


    Sama bych neuměla vysvětlit, proč si tuhle informaci nechávám pro sebe. Možná proto, že mě svým způsobem oslabuje, a oni by mě za to zkritizovali. Poukazovali by na to, že mě s Cress dál pojí pouto, které možná nejsem schopna přetnout.


    „Žádné podezření nemá,“ ubezpečím je. „Poznala, že to nejsou obyčejné sny, ale dál mě považuje za mrtvou. Domnívá se, že ji chodím strašit.“


    „Když si myslí, že jsi mrtvá, proč ti jednoduše nepoví, co má v plánu?“ zeptá se Maile.


    Zadumám se nad tím a v duchu zvažuju jednotlivé možnosti, dokud mě nenapadne ta, která je nezpochybnitelně pravdivá.


    „Protože si chce být jistá, že se k ní vrátím,“ odpovím. „Zlobila se, že mě pár dní neviděla. Schválně přede mnou tají, co má za lubem, aby mě přinutila zase ji vyhledat.“


    „Jenže ty za ní chodit nemůžeš,“ namítne Blaise. „Je to nebezpečné. Herone, ty jistě umíš připravit nějakou medicínu pro spánek beze snů.“


    Heron se zakaboní, ale přikývne. Jeho oči vyhledají moje. „Mohl bych,“ oznámí mi. „Je to snadná pomoc, kdybys chtěla.“


    Chci?


    Představa snů, v nichž mě nemoří Cress, je lákavá. Nejenom že bych jí zabránila odhalit pravdu, ale i kvůli samotné Cress – jak se mnou mluví, jak se kvůli ní cítím. Nerada si připomínám, že je to člověk, kterému jsem ublížila. Je snadnější představovat si ji jako nepřítele, když je ode mě daleko, nestvůrná a děsivá.


    „Ne,“ odpovím Heronovi, „tohle pouto nám poskytuje nejlepší šanci, jak se udržet o krok před ní. Musíme si na ni dávat pozor a hlídat, jak pokračuje s Brigittou a velastrou. Nemáme nad Kalovaxiany mnoho výhod, proto každou z nich musíme využít.“


    „Theo…,“ spustí Blaise, než se odmlčí a zavrtí hlavou. „Jsi si tím jistá?“


    Jistá si nejsem vůbec ničím a už to nějaký čas trvá. Přesto přikývnu. „Je to ta nejlepší šance, kterou máme.“


    „Když mluvíme o velastře…,“ ozve se ostražitě Maile. „Půjdu do toho po hlavě a navrhnu něco, co se nikdo z vás navrhnout neodvážil. Místo abychom čekali, až Kalovaxiané vytvoří svoji kouzelnou alchymistickou zbraň, co kdybychom je předběhli? Máme Jiana –“


    „Ne,“ zvolám, než stačí zajít dál. „Brigittina nedůvěra byla na místě. Zbraň, která připraví člověka o svobodnou vůli, by neměla existovat.“


    „Ale kdyby existovat musela, kdyby ji někdo měl použít,“ trvá na svém Maile, „bude lepší, když to budeme my a ne oni.“


    Heron zavrtí hlavou. „Kdybychom použili velastru, byli bychom jako oni.“


    Maile se vyzývavě podívá na Sórena. „Co ty, princi? Ty už krev na rukou máš a víš, co znamená válka. Také trpíš morálními zábranami?“


    Sóren se jí nakrátko zahledí do očí. „Viděla jsi někdy sekerníky?“ zeptá se po chvíli.


    Maile přimhouří oči. „Použil jsi je proti mým lidem, tak bych řekla, že jsem s nimi obeznámená celkem důkladně.“


    Sóren potřese hlavou. „Ale to je jenom jedna stránka věci,“ poznamená. „Tušíš, jak jsme sekerníky přiměli, aby udělali, co od nich požadujeme, a bez ceknutí šli na smrt?“


    Maile neodpoví, ale já ano.


    „Zdrogovali jste je.“ Vzpomenu si na to, co mi Erik říkal v paláci, když mi vysvětloval, co to jsou sekerníci.


    Sórenovy oči se zaříznou do mých a objeví se v nich záblesk znepokojení. Přesto přikývne. „Byl to jediný způsob, jak je přesvědčit, aby poslechli na slovo, a kvůli našemu prospěchu zničili sami sebe. Ve skutečnosti jsme je nepřesvědčovali, svou vůli jsme jim vnutili. Viděl jsem, jak se z jejich očí vytrácí život. Byli omámení a pohybovali se jako loutky. Nejednali z vlastní vůle. Připravit někoho o vůli je jako připravit ho o duši. Už jsem to udělal a budu toho litovat po zbytek života. Proto jsem se zařekl, že nikdy víc – bez ohledu na okolnosti.“


    Na okamžik se domnívám, že se Maile bude hádat, ale nakonec zatne zuby a odvrátí se. „Takže se nic nezměnilo,“ zavrčí. „Aspoň zatím. Potáhneme ke vzdušnému dolu. Pořád chcete pokračovat v tom pošetilém plánu s Ovelganovým panstvím?“


    „Za pošetilý ho považuješ jenom ty, protože jsi s ním nepřišla,“ rýpne si Erik.


    „Na něm se nic nemění,“ prohlásím, aniž komentuji jejich hašteření. „Jakmile všechno sbalíme, vyrazíme na cestu. Čím dříve, tím lépe.“


    Ostatní má slova správně pochopí jako rozkaz a odcházejí. Heron jde jako poslední. U východu ze stanu otálí. Sleduje, jak si drbu svědící ruku a ušklíbám se bolestí.


    „Možná Cressin velkolepý plán spočívá v tom, že mě tímhle přivede k šílenství,“ postěžuji si a podívám se na svoje zranění. Zdá se stejně červené, jako když jsem se probudila. Alespoň že se nezhoršuje.


    Heron se ke mně vrací s nataženou rukou. Ukážu mu svoji paži a on si ji opatrně prohlédne. Vyhýbá se postiženým místům a nedotýká se jich.


    „Rozhodně je to magické poranění,“ konstatuje po chvíli. „Ale umím ho zahojit.“


    Vyškubnu se mu. „Byla bych radši, kdybys použil svůj dar k uzdravení lidí, kteří to potřebují víc než já,“ namítnu. „Svědění je protivné, ale nezabije mě.“


    Heron přikývne a jako by se mu ulevilo. Po všem uzdravování musí být vyčerpaný. „Dej si na to hojivou mast a udržuj popáleninu v čistotě a zakrytou. Časem se sama zahojí.“


    „Díky.“


    Otálí o trochu déle. „Mrzí mě, že jsem ti nevěřil,“ omlouvá se. „S těmi sny. Měl jsem.“


    Zavrtím hlavou. „I mně to znělo šíleně. Skoro bych tomu sama nevěřila.“


    „Připravím ti nápoj, po kterém se ti nebude nic zdát,“ slíbí. „Nemusíš ho vypít, ale budeš mít možnost. A kdyby jí to náhodou začínalo docházet… Zkrátka se ti může někdy hodit.“


    S tím nemůžu nesouhlasit. „Děkuji ti.“


    Přikývne, unaveně se usměje, skloní se a odejde ze stanu.
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    LES


    Les Perea je hustý porost olivovníků, cypřišů a dalších druhů stromů, které neumím pojmenovat. Vzpomínám si, jak mi matka vyprávěla o tom, že když bohové vytvářeli Astreu, Glaidi uhnětla stromy z vlastních prstů. Zasadila je do země a zanechala nám tu kousek sebe. Proto bude les vždycky dobře růst a prospívat.


    Jako dítě mě mátla představa, že by Glaidi mohla mít tolik prstů, ale teď se touhle historkou nezabývám. Je to jenom povídačka a pravda se neskrývá v detailech – ta leží v srdci. Možná že stromy ve skutečnosti nejsou Glaidiny prsty, avšak věřím, že i tak se v nich skrývá kousek bohyně. Cítím její přítomnost všude kolem sebe, jako by mi někdo přehodil přes ramena hebkou přikrývku, která mi přináší útěchu. Mám pocit, že mě Glaidi hlídá, hlídá nás všechny, a připadám si v bezpečí.


    Čím jdeme hlouběji, tím víc potkáváme ptáků s křídly v barvách drahokamů – od rubínových po citrínové, od perleti po obsidián. Když nám hejno přeletí nad hlavou, jako by se nad námi vyklenula pestrobarevná duha.


    „Slýchala jsem je,“ praví Artemisia po hodině strávené v tichu. Jedeme pomaleji, než jsem zvyklá, ale jsem za to vděčná. Poslední, po čem toužím, je cválat lesem, aniž tuším, co leží před námi. Artemisia si odkašle, než pokračuje: „Občas se jejich zpěv nesl přes jezero a byli slyšet až do tábora – časně ráno nebo pozdě večer. Nikdy jsem si nepředstavovala, jak vypadají, anebo kolik jich je. Jenom mě napadalo, že jejich zpěv zní smutně, jako by plakali.“


    „Už tak nezní,“ podotknu.


    A je to pravda. Ptáci přelétávající nám nad hlavou štěbetají tak hlasitě, až mi z nich zaléhají uši, ale zní to jako výkřiky radosti. Skoro jako smích.


    „Ne,“ souhlasí se mnou Artemisia. „Ale před Erikem se o tom nezmiňuj. Poslední věc, kterou potřebuji, je jeho básnění o tom, že dokonce i ptáci oslavují naše vítězství.“


    Umím si představit, jak teatrálně koulí očima, a z jejího hlasu zaznívá náznak laskavosti. Vím, že je ráda, že se Erik vrátil. Držím se jí kolem pasu, ale kůň kráčí pomalu a opatrně, jako když jsme se spolu projížděly ve Sta’Criveru.


    Za námi Sóren pobízí uhlově černého koně do cvalu a dožene nás. Vypadá lépe než ráno, ačkoliv paže a hrudník má pořád ovázané. Ale už není tak bledý, zato černé kruhy pod očima částečně zmizely. Člověk by nevěřil, jak zázračně zapůsobí dobré jídlo a spánek. Když se naše oči střetnou, usměje se a já mu úsměv oplatím, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě.


    Náš kůň – mírná grošovaná klisna – poskočí, když se k nám přiblíží, a varovně kopne přední nohou. Chytím se Artina pasu o něco pevněji.


    „Chceš něco?“ oboří se na něho moje sestřenice. „Anebo se jenom snažíš vyplašit mi koně?“


    Pokáraný Sóren stočí koně víc doprava, aby kobylka měla kolem sebe větší prostor.


    „K panství dorazíme zhruba za soumraku, což znamená, že Ovelganovi s největší pravděpodobností pozvou nás dva na večeři,“ oznámí mi.


    „Proč by to dělali?“ nechápe Artemisia. „Přece jste jejich nepřátelé.“


    „Diplomacie to vyžaduje a Ovelganovi jsou mnohem diplomatičtější než kalovaxianští dvořané. Mohou si to dovolit, protože jsou daleko ode dvora a jeho intrik. Uvítají příležitost nás vyslechnout.“


    Přikývnu. „Dobře. Kolik toho o nich víme?“


    Vydechne a zvažuje otázku. „Lord Ovelgan za války velel, avšak od obléhání Goraki nebojoval. Utržil zranění a usadil se na venkově se svou mladou ženou. Mají čtyři děti. Nejstaršímu z nich bude patnáct, ale myslím, že už s nimi nebydlí. Bude někde na zkušené, aby pokračoval ve šlépějích svého otce.“


    „Co lady Ovelganová?“ vyzvídám. „A její rodina?“


    V jejím případě přemýšlí o trochu déle. „Stratlanovi,“ odpoví nakonec. „Pamatuješ si na ně?“


    „Mlhavě,“ připustím a zamračím se. Dvořané jako by seděli na kole štěstí a žádná z rodin se přízni moc dlouho netěšila a často se střídaly. Ale na Riggu Stratlanovou si pamatuji. Byla o něco málo starší než já, kamarádila s Cress, ale mně nikdy neřekla víc než jen pár upjatých slov. Byla to typická unylá Kalovaxianka se světlými loknami, kulatým obličejem a nosem, jehož špička se ostře ohrnovala vzhůru.


    Když se o ní zmíním před Sórenem, přikývne. „Nejspíš sestřenice,“ přitaká, ale já vím, že se pohybuje na nejistém území. Možná se vyzná v bitevních strategiích a diplomacii, avšak spletitá síť rodinných vztahů je nad jeho schopnosti. „Lady Ovelganová byla považována za úchvatnou krásku – dokonce se povídalo, že byla svého času milenkou mého otce. Jak ho znám, může na tom něco být.“


    Prohodí svá slova ledabyle, avšak mně kysnou v žaludku. „Není divu, že ji lord Ovelgan při první příležitosti odvezl ode dvora.“


    „Když budeme mít štěstí, tak mají na královskou rodinu pořád pifku,“ prorokuje Artemisia.


    Zavrtím hlavou. „Anebo budou o to víc sympatizovat s císařovnou,“ poznamenám.


    Sóren zachytí můj pohled. „Myslíš, že se Cress již dostala k lady Ovelganové a nabídla jí encatrio? Zabila ji nebo změnila?“


    Napadlo mě úplně totéž, ale zavrtím hlavou. „Cress vyrostla u dvora a nikdy jej neopustila na víc než jen několik dní. Pochybuji, že si vzpomene na někoho, kdo u něj není. Pro ni je to prakticky jiný svět.“


    „Mluvíte o císařovně,“ opraví mě ostře Art a zpraží mě i Sórena přísným pohledem. „Není to Cress, ale císařovna.“


    „Já vím, já vím,“ povzdechnu si, ačkoliv vím, že má pravdu. Dokonce i když poblíž není nikdo, kdo mi mě soudil za důvěrné oslovení, tohle rozlišování mi pomáhá držet je v mé mysli odděleně – i když ne nadlouho. Znovu se podívám na Sórena. „Co personál? Kolik lidí žije na tom panství? Slouží jim Kalovaxiané, anebo astreanští otroci?“ zeptám se ho.


    „Odhaduji tři čtvrtiny otroků a čtvrtinu sluhů,“ odpoví. „Plus Kalovaxiané, kteří žijí ve vsi na kraji panství.“


    Kalovaxianská vesnice. Zvláštní představa. Natolik jsem si zvykla na kalovaxianské dvořany, bohaté a privilegované, že často zapomínám na to, že bohatí a privilegovaní mohou být jenom za předpokladu, že ostatní stojí pod nimi. Avšak vesničané jsou stále Kalovaxiané, připomínám si. Možná jsou chudí, ale pořád mají víc práv než moji lidé trpící v řetězech.


    „Kolik je kterých, kdyby sis měl tipnout?“ naléhám.


    Pomalu vydechne a přemýšlí. „Otroků tam může pracovat na dvě stě a možná padesát, pětasedmdesát sluhů. Plus další tisíc lidí ve vesnici. Ale několik let jsem tam nebyl, takže vážně nemám zdání, co můžeme očekávat.“


    Artemisia zavrčí. „Takže s nimi můžeme bojovat, když bude třeba,“ připustí a příval jejího optimismu nás překvapí. „Počty mluví v náš prospěch a většina z nich nejsou kovaní válečníci na rozdíl od těch, s nimiž už jsme měli tu čest.“


    „Ale sotva zkřížíme zbraně, pošlou zprávu císařovně,“ zdůrazním. „Potom se dozví, kam máme namířeno. Prozradíme se, přestože jediné eso, které máme v ruce, je moment překvapení.“


    „A co když někoho vyšlou, sotva nás zmerčí?“ míní Art. „Mohli bychom naši nejrychlejší skupinu poslat dopředu, aby případným poslům nadběhla a zadržela je.“


    Přikývnu. „Ano, to uděláme. A potom se v malém počtu vypravíme za Ovelganovými,“ dodám. „Nesmí nás být moc, abychom nepůsobili agresivně, ale musí nás být dost, abychom si v případě potřeby prosadili svou.“


    „Dvacet,“ navrhne Sóren. „Ostatní se musí držet v dostatečné blízkosti, aby v případě ohrožení včas zasáhli.“


    „Takže my tři,“ počítám na prstech, což je na hřbetě poskakujícího koně celkem obtížné. „Maile bude chtít jít s námi, plus Erik. Mohl by na ně učinit dojem. Přece jenom je královského rodu a napůl Kalovaxian. A jeho oko poslouží jako příklad Cressiny zvrácené krutosti. Zbylých patnáct budou Ohniví a Vodní strážci, ačkoliv to Ovelganovi nemusí vědět. Budou připravení a s námi, kdyby bylo třeba, ale doufejme, že nebude.“


    „A Blaise?“ zeptá se váhavě Artemisia. „Budeme ho potřebovat?“


    Zavrtím hlavou. Cítím na sobě Sórenovy oči. „Nemyslím, že bude mít zájem se účastnit. Rozhodl se svoji sílu dál nepoužívat. Tak jsme se dohodli.“


    To Artemisii překvapí. Ohlédne se na mě přes rameno s vysoko vyklenutým obočím. „Tohle řekl?“


    „Ano,“ přisvědčím. „Události u vodního dolu ho změnily. Už nechce riskovat.“


    Artemisia se obrátí nazpátek a hledí na les před sebou. „Tohle říká,“ přikývne. „Možná to dokonce myslí vážně. Ale slova jsou jedna věc a činy druhá a Blaise nepatří k těm, kteří sedí stranou a spokojeně přihlížejí.“


    „Mýlíš se,“ oponuji, ačkoliv se mi její slova zadřela pod kůži. „Neviděla jsi ho, když jsme o tom mluvili. Rozhodl se a míní vytrvat.“


    Hned mi neodpoví. „Doufám, že máš pravdu, Theo. Ale pouze čas ukáže.“


    Nevím, co na to říct, proto jsem zticha. Namlouvám si, že Art neví, o čem mluví, avšak slabý hlásek v hlavě mi našeptává, že sestřenice pouze dává průchod myšlenkám, které se mi honí hlavou.


    „Sórene,“ požádám ho, „seznam s naším plánem ty, co jedou před námi, a sežeň dobrovolníky z řad Strážců, kteří nás doprovodí k Ovelganovým. Artemisie, je poblíž nějaký potok? Měla bych se umýt, než se za nimi vydáme, a převléknout se do něčeho královštějšího. Jestli tihle lidé chtějí královnu, tak jim jednu dám.“


    Artemisia zamíří k vodě a Heron se táhne za námi. Omývám si obličej a pokouším se rozmotat zacuchané vlasy. Heron vyloví ze sedlové brašny šaty ze smaragdově zeleného hedvábí. Našli jsme je v jednom z domů u vodního dolu a nikdo nám nedokázal vysvětlit, jak se tam vzaly. Někde mi byly moc velké, jinde zase malé, avšak Heron je přešil tak, aby mi seděly.


    Obléknu si je a dovolím Artemisii, aby mi znovu zapletla vlasy. Tentokrát zvolí jednoduchý uzel na vršku hlavy. Působí noblesně.


    „A je to,“ řekne, když je hotová.


    Pohlédnu na stříbrnou hladinu a neubráním se zamračení. Dívka, která na mě zírá z vody, se mi vůbec nepodobá – obličej má ostřejší, oči tvrdší a výraz přísnější. Zvykla jsem si, že vypadám jako matka, ale z ní už mi mnoho nezbylo, ačkoliv ani Ampeliovi nejsem zrovna podobná. Tohle jsem zkrátka já.
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    PANSTVÍ


    Sotva vyjedeme z lesa, Ovelganovo panství se nám představí v celé své kráse. Vysoké stavení se zlatě leskne ve světle vycházejícího slunce. Očekávala jsem něco typicky kalovaxianského, něco šedivého s ostrými hranami, něco, z čeho jde strach, avšak sídlo připomíná náš palác s kulatými věžemi, okny z barevného skla i střechami ve tvaru kupolí. Zajímalo by mě, co tady stálo před obléháním, a rozhlédnu se kolem po Blaiseovi, protože jestli to bude někdo vědět, pak on. Ale nemůžu ho v davu lidí najít.


    „Koho hledáš?“ zeptá se Heron, který jede vedle mě a Artemisie.


    „Blaise,“ odpovím. „Chtěla jsem se ho zeptat, jestli ví, co tady stálo předtím.“


    „Odjel s první skupinou na opačnou stranu vesnice, aby odlovili případného posla v případě, že se Sórenovo tušení, že nás Ovelganovi napřed vyslechnou, ukáže jako mylné,“ vysvětluje Heron a pohlíží na honosnou rezidenci se zachmuřeným čelem. „Ale tuhle otázku umím zodpovědět sám. Bývalo to sídlo Talverových.“


    Kradmo se na něho podívám. „Jak to víš?“


    Hned mi neodpoví, jenom pohodí rameny. „Protože patřilo Leonidasovi – tedy přinejmenším jeho rodině. Měl se stát příštím lordem Talverou.“


    „Aha.“ Dočista mi tím vyrazí dech. Leonidas byl chlapec, s nímž se seznámil v dole, zamiloval se do něho a ztratil ho kvůli důlnímu šílenství. „Že jsi nic neřekl, když jsme spřádali plány.“


    Znovu pokrčí rameny a zírá přímo před sebe. „K čemu to? Neměl jsem k diskusi čím přispět. Nikdy jsem tu nebyl a nemám ponětí, jak to tady vypadá. Vím jenom to, co mi Leonidas řekl. Vykreslil mi svůj rodný dům v nádherných barvách, když všechno ostatní bylo nemožně tmavé a ponuré. Vyprávěl mi, jak běhal po chodbách a mozaiky se zlatě leskly v poledním slunci. Prý to bylo to nejkrásnější místo na světě. Povídal, že jednou v něm budeme žít spolu, až tohle skončí.“


    Polkne a odvrátí se, avšak dojetí v hlase schovat nedokáže.


    „A zbytek jeho rodiny?“ vyzvídám. „Zmínil ses, že nikdo nepřežil. Copak nezůstal nikdo se řádným nárokem na dům?“


    Zavrtí hlavou. „Leo byl poslední.“


    Na okamžik se zamyslím, než dospěju k rozhodnutí. „Takže pokud přežijeme, sídlo bude tvoje, pokud o ně stojíš.“


    Dočista ho tím zaskočím. „Moje?“


    Pokrčím rameny. „Leonidas ti ho slíbil. Možná nebylo v jeho silách ti ho předat, ale není důvod, proč bys ho nemohl mít. Mně se zdá, že bys tu mohl být šťastný. Je tu klid, stojí stranou od hlavního města a blízko vzdušného dolu – kde postavíme Vzdušný chrám. Mohl bys dohlížet na jeho správu, když budeš chtít.“


    Na okamžik na mě Heron zírá s otevřenou pusou. Nakonec se usměje. „Myslím, že budu. Chtít. Ale dům je to velkolepý, Theo,“ konstatuje s pohledem upřeným na sídlo.


    „A ty jsi velkolepý muž,“ ujistím ho.


    „Hlavně ať nikdo neslyší, jak rozdáváš majeteček, nebo se tu utvoří fronta,“ varuje mě Artemisia. „Kromě toho nebudeš muset nic velkoryse porcovat, pokud přesvědčivě nezvítězíš. Na to se soustřeďme.“


    „Já vím,“ odpovím rychle, „ale někdy mi připadá, že tahle válka potrvá věčně. Je pěkné si představovat, co přijde po ní.“


    Artemisia, Heron a já dojedeme čelo průvodu, které vede Sóren a Maile. Když Maile vidí, že se blížíme, sjede mě kritickým pohledem od hlavy až k patě.


    „Tyhle šaty nejsou moc praktické,“ oznámí mi věcně a spočívá očima na zeleném sametu.


    „Kalovaxiané neočekávají, že se dámy budou strojit prakticky,“ namítnu. „Kdybych nevypadala jako pravá panovnice, odmítali by mě vyslechnout.“


    Maile se zakaboní. „Co já?“ zeptá se a ukáže na svoje úzké kožené kalhoty a tuniku z bílé bavlny, která by nutně potřebovala vyprat. „Neměla bych se jako vecturianská princezna převléknout do něho noblesnějšího?“


    Pečlivě zvažuji slova v obavách, abych ji neurazila. Ale pak si uvědomím, že Maile bych se určitě víc dotkla tím, kdybych se snažila brát přílišný ohled na její city.


    „Ne,“ odpovím upřímně. „Není to o tom, abychom na ně udělali dojem. Chceme jim dát to, co očekávají. A oni očekávají, že Vecturiané budou špinaví, nevychovaní a otrhaní. Vlastně by ses mohla ještě trochu rozcuchat. Nemluv a předstírej, že nerozumíš jejich jazyku. Budou tě považovat za prosťáčka a začnou tě podceňovat, což se bude nepochybně hodit.“


    Maile se na zlomek vteřiny zatváří uraženě a já otevřu pusu, abych se omluvila. Ale než to stačím udělat, zakloní hlavu a začne se chechtat tak hlasitě, až splaší koně.


    „Dobře,“ prohlásí, když se vzpamatuje. „Ty jsi věřila mému plánu s převzetím vodního dolu a já teď věřím tomu tvému, byť zní ďábelsky.“


    Když se dostaneme do poloviny otevřené louky, brány sídla se otevřou a vyhrnou se z nich stráže nesoucí žluté prapory jako máme my. Chtějí vyjednávat.


    Moje poslední vyjednávání s Kalovaxiany skončilo tím, že jsem byla polomrtvá. Doufám, že tohle proběhne lépe.


    Zhluboka se nadechnu a Artemisia zastaví koně. Čekáme, až Ovelganové přiblíží. Za námi stojí zbytek vojska. Sóren sesedne jediným plynulým pohybem a pomůže mi z koně. Nepůsobím tak elegantně jako on. Jakmile oba stojíme pevně nohama na zemi, uhladím si sukně a přinutím se stát zpříma.


    Dunění blížících se kopyt ladí s mým rozbušeným srdcem. Sóren jako by to vycítil a kradmo na mě pohlédne. Natáhne ke mně ruku, ale potom si to rozmyslí. Před vojáky ne. Jsem mu za diskrétnost vděčná, ale nejradši bych si propletla prsty s jeho a načerpala od něho trochu jeho nepolevující síly. Právě teď by se mi hodila.


    Ovelganovi a jejich armáda zůstanou stát hodný kus od nás a dvě postavy – předpokládám, že jsou to zdejší pán a paní – sesednou.


    „Uděláme to jako oni. Půjdeme jim naproti. Jenom oni a my,“ sdělí mi tiše.


    Následuji ho na otevřené prostranství, pryč z bezpečí, jež mi poskytuje moje armáda, ačkoliv vím, že pořád mám Sórena s mečem u boku. Ovelganovi následují náš příklad a dva z nich nám kráčí vstříc.


    Když přijdou blíž, lépe rozpoznávám jejich rysy. Lord Ovelgan, odhadem čtyřicátník, má světlé vlasy v délce po ramena a hranatou bradu, zvýrazněnou pečlivě zastřiženým plnovousem. Jeho manželce, lady Ovelganové, může být pětatřicet. Má hladký kulatý obličej připomínající vyleštěný valounek a stejně jako z něj ani z jejího výrazu se nedá nic vyčíst. Není těžké uhodnout, že u dvora byla považována za mimořádnou krásku, ačkoliv si uvědomuji, že krása byla na dvoře bývalého císaře spíše prokletím než požehnáním. I teď připomíná člověka, který sedí na člunu uprostřed oceánu a modlí se k bohům, aby se vlny uklidnily a nepřevrátily jeho kocábku.


    Skoro je mi jí líto, než si uvědomím, že ani já jsem se neprosila o tuhle válku. Bez příčiny vtrhla do mého světa a já dělám jenom to, že se ji snažím ukončit.


    Sóren se ozve jako první. Na důkaz úcty skloní hlavu. „Lorde Ovelgane, lady Ovelganová,“ osloví je. „Doufám, že jsme vás zastihli v dobrém rozpoložení.“


    „Bylo by nám mnohem lépe, kdybyste nemašírovali po mém panství s armádou rebelů,“ odsekne lord Ovelgan hlubokým hlasem, než zdráhavě dodá: „Vaše Výsosti.“


    Ačkoliv se do zdvořilosti musí nutit, úvod vypadá slibně. Znamená to, že Sóren měl pravdu – lord Ovelgan v něm stále vidí člena královského rodu, jenž si zaslouží respekt. Znamená to, že Sórena nejdřív vyslechne, než učiní rozhodnutí a pošle zprávu Cress. Mně nevěnuje jediný pohled.


    Sóren neztrácí čas. „Pokud nás necháte projít v míru, budeme za hodinu pryč.“


    Lord Ovelgan se krátce uchechtne. „Dobře víte, že právě tohle udělat nemůžu,“ domlouvá mu. „Vždycky jste byl statečný chlapec – a tvrdohlavý.“


    Při zaznění těchto slov sebou trhnu a pohlédnu na Sórena. Podle jeho řečí se zdálo, že Ovelganovy sotva zná, avšak lord Ovelgan s ním rozpráví téměř familiárně.


    Aniž by vycítil můj zmatek, Ovelgan pokračuje: „Domníval jsem se, že z vás bude lepší císař, než byl váš otec, ale jak vidím, vybral jste si jinou cestu a plazíte se dívce u nohou.“


    Teprve tehdy se na mě podívá a já si přeju, aby mě radši zase ignoroval. Do slova dívka totiž vložil tolik nenávisti, že sebou škubne i jeho žena.


    Přinutím se k úsměvu. „Těší mě, že vás poznávám, lorde Ovelgane. Myslím, že si to divadélko můžeme odpustit. Všichni víme, že nám nakonec umožníte nerušený průchod. Záleží pouze na ceně, kterou za to budete požadovat, a jelikož jste nás tak laskavě přijal, dovolím si hádat, že už o ní máte jasnou představu. Čím dříve se nám s ní svěříte, tím dříve se můžeme dohodnout a jít si po svém.“


    Lord Ovelgan nevypadá jako muž, kterým se dá lehko otřást, avšak mně se to nejspíš podařilo. Několik vteřin na mě zírá s otevřenou pusou, než si Sóren odkašle v chabém pokusu zamaskovat smích nad jeho nelichotivým výrazem.


    Lady Ovelganová položí manželovi na paži drobnou ruku posetou prsteny a široce se na mě usměje. Tento typ projevu velice dobře znám, proto mi neujde napětí v koutcích jejích úst a podrážděnost v očích.


    „Dnes s námi povečeříte,“ prohlásí a je to víc rozkaz než pozvání. „Alespoň probereme naše záležitosti ve větším pohodlí. A děti vás určitě zase rády uvidí, princi Sórene. Oba u nás přespíte – koneckonců už je skoro tma. Vaši lidé zůstanou tady, aby nezpůsobili pozdvižení ve vesnici.“


    A je to tady zase – ona familiárnost prosakující zdvořilostí. Sóren zná tyhle lidi lépe, než dává najevo. Zná jejich děti. Proč to přede mnou tajil?


    „Zařídíme, aby vojáci zůstali před branami vašeho panství,“ slíbí vlídně Sóren, „avšak budou dostatečně blízko, aby nám zajistili bezpečnost. A dvacet strážných si vezmeme dovnitř – deset pro každého z nás – a také přizveme císaře Erika z Goraki.“


    Lady Ovelganová vykulí oči, ačkoliv se zdá, že je to víc herecký výkon než projev upřímného úžasu. Zato se usměje mnohem upřímněji. „Vy nám nedůvěřujete, princi Sórene, po tom všem, co jsme pro vás udělali?“ zeptá se ho s lehkým výsměchem v hlase. „Jak ironické, když uvážím, že jste to byl vy, kdo nás zradil.“


    Sóren nehne ani brvou a dál ji sleduje odměřeným pohledem. „Váš manžel mě naučil dávat si pozor na každého, kdo by mohl uškodit mně anebo mým lidem,“ odpoví a dívá se z jednoho na druhého. „Nevěřím, že byste mi ublížili, ale dobrovolně jsem se přidal ke královně Theodosii a nepochybuji o tom, že kdyby teď před vámi stála sama, bez váhání byste jí ublížili. Kdepak, lady Ovelganová. Je mi líto, ale musím vám sdělit, že vám nevěřím. Možná byste mohla svému manželovi vyčíst, že mě tak moudře vycvičil.“


    Po tomto prohlášení se na okamžik rozhostí ticho a já se obávám, že je Sóren urazil tak hluboce, že Ovelganovi odvolají pozvání na večeři a my se budeme muset stáhnout. Avšak lord Ovelgan mě překvapí burácivým smíchem, čistým a jasným, a tak hlasitým, aby ho slyšela vojska na obou stranách.


    Poklesnu úlevou. Lord Ovelgan přikročí blíž a poplácá Sórena po rameni.


    „Ať se stane cokoliv, chlapče,“ prohlásí, „rád vidím, že ses nezměnil.“


    Sóren mu oplatí úsměv, ale jeho oči zůstávají vážné. „Musím s vámi nesouhlasit, pane,“ oponuje. „Od doby, kdy jsem byl vaším žákem, jsem prošel zásadní proměnou.“ Vymaní se z Ovelganova sevření. „Děkuji vám za pohostinnost,“ řekne oběma. „Utáboříme vojsko a svoláme svůj doprovod. Sejdeme se po západu slunce.“
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    Cestou k našemu vojsku popadnu Sórena za ruku a přinutím ho, aby se na mě podíval.


    „Nezmínil ses, že se s lordem Ovelganem tak dobře znáte,“ vyčtu mu. „Povídali jste si, jako bys patřil do rodiny.“


    Pokrčí rameny, ale do očí se mi pořádně nepodívá. „Přece jsem ti povídal, že ho znám,“ hájí se, ale to není odpověď a on si to uvědomuje.


    „Naznačil jsi, že se znáte jenom povrchně. To ale není pravda. On tě cvičil k boji. Ty sis ho vážil. Možná jsi ho měl dokonce rád.“


    Teprve tehdy na mě smutně pohlédne. „Co ti na to mám říct, Theo?“ zeptá se. „Že jsem před čtyřmi lety strávil na tomhle panství celý rok a tahle rodina se ke mně chovala jako k synovi? Ano, je to tak. Po životě s mým otcem jsem si připadal jako v ráji. Ale jinak se nic nemění.“


    „Vážně?“ opáčím. „Už nejsi jejich náhradní syn? Ať už se s nimi dohodneme na čemkoliv, vždycky budeme v opozici. Potřebuju vědět, že si to uvědomuješ.“


    Chvíli mlčí a jenom zírá před sebe. „Yana Crebesti,“ prohlásí nakonec. „Věřím ti, Theo. Věříš ty mně?“


    Jeho slova mě moc neuklidní, ale vím, že má pravdu. Sóren měl bezpočet příležitostí otočit se ke mně zády a postavit se na stranu někoho jiného. Mockrát si mohl vybrat jednodušší cestu, ale nikdy to neudělal. Vždycky stál při mně a já nemám důvod se domnívat, že tentokrát to bude jiné.


    Stisknu mu ruku. „Yana Crebesti,“ řeknu.
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    OVELGAN


    Z dálky panství jenom zářilo, ale čím víc se k němu blížíme, tím mi připadá tmavší a hrozivější. Slunce zapadlo a už nevypadá jako ze zlata. Spíše připomíná stín, ducha místa, jakým kdysi bývalo.


    Ovelganovi na nás čekají uvnitř. Stojí u paty točitého mramorového schodiště v doprovodu svých dvou dcer, kterým nemůže být víc než deset let. Obě mají zlaté vlasy a tváří se vážně. Obě jsou zašněrované v sametových šatech tak pevně, že se stěží dokážou nadechnout.


    Mladší zírá na plyšový koberec u svých nohou, zato její sestra si prohlíží nás, skupinu třiadvaceti osob nacpaných do chodby. Věnuje mi krátký pohled a pak spočine očima na Erikovi. I za tak krátkou dobu se Heronovi podařilo zahojit mu opuchlé oko, ale přes prázdný důlek má šikmo uvázaný červený šátek. Přidržuje se Herona, který ho doprovází. Dívka bezostyšně civí na Artemisiny modré vlasy a údivem pootevře pusu. Ale když spatří Sórena, usměje se od ucha k uchu a zvedne ruku, aby mu zamávala.


    „Sórene!“ zvolá a přímo nadskakuje vzrušením. Matka ji okřikuje a pevně sevře ve své ruku, kterou dcera mává.


    Sóren se na dívenku usměje, jako by všechno bylo v nejlepším pořádku a čekala nás běžná společná večeře, kde se budeme bavit o počasí.


    „Vítejte v našem domově, princi Sórene,“ spustí lord Ovelgan a ukloní se. Schválně se odmlčí, než dodá: „Královno Theodosie.“


    Spokojeně se usměju. Taková drobnost jako slyšet svoje pravé jméno z úst Kalovaxiana zní samo o sobě jako triumf. Žádné lady Thoro nebo princezno popela, ale královno Theodosie. Ostatně – ve jménech je skrytá síla a samotná skutečnost, že mě tak nazval, by se v Cressiných očích rovnala zradě. Je to dobré znamení.


    „Znáte císaře Erika z Goraki?“ zeptám se a ukážu na něho. Erik pochopí narážku a vysekne poklonu tak noblesní, jakou bych nesvedla ani s oběma očima. Šátek zavázaný přes oko mu ani v nejmenším neubírá na pohlednosti, zejména když je oblečený do brokátové řízy. Působí záhadně a tak trochu darebácky, jako tragický hrdina z balady. Vůbec se nepodobá chlapci ve špatně padnoucím kalovaxianském oblečení, kterého jsem kdysi potkala, outsiderovi, jenž se nikdy necítil pohodlně ve vlastní kůži.


    „Císaři,“ pozdraví ho váhavě Ovelgan, „rád vás zase vidím.“


    „Kéž bych mohl říct totéž, pane,“ odpoví s chmurným pousmáním Erik. „Ale jak jistě tušíte, zrak mi momentálně moc neslouží.“


    Lord Ovelgan rozpačitě přešlápne z nohy na nohu a těká očima kolem sebe, jako by hledal pomoc.


    „Všiml jsem si,“ odpoví opatrně. „Určitě máte o čem vyprávět.“


    Učiní rozmáchlé gesto po hale. Místnost je osvětlena pouze lustrem nad hlavou, jenž vydává dostatek záře, abych si mohla prohlédnout zdobené schodiště, tmavě rudý koberec a stěny vymalované šedou a zlatou. „Vítejte v našem domově. Váš doprovod může zůstat zde v hale, avšak povečeříme jen v úzkém kruhu,“ prohlásí dřív, než pohlédne na dcery, a každé položí ruku na rameno. „Karolíno, Elfriede – popřejte našim hostům dobrou noc a běžte spát.“


    „Ale, otče…,“ spustí ta starší a vzpurně špulí spodní ret. „To není fér. Je mi deset a jsem dost velká, abych mohla zůstat vzhůru. Chci mluvit se Sórenem.“


    „S princem,“ opraví ji lady Ovelganová. Vezme dcery za ruce a předá je chůvě. „Na to budeš mít čas zítra. Ale teď buďte hodná děvčátka a honem do postele. Dobře?“


    Dívenky hudrají na protest a chůva je odvádí pryč.


    „Kde je Fritz?“ zeptá se Sóren a vyprovází je pohledem. „Když jsem ho viděl naposledy, byl ještě miminko. Ale teď mu musí být skoro pět.“


    „Stůně,“ odpoví rázně lord Ovelgan. „Mohli bychom se přesunout do jídelny a vyřídit tuhle záležitost?“


    Sóren ucouvne u krok, jako by ho pán domu udeřil. Přikývne. „Omlouvám se, pane. Máte pravdu. Musíme toho hodně probrat.“


    „Wilhelmino,“ praví lord Ovelgan ke své ženě. „Není třeba, abys šla s námi.“


    Lady Ovelganová se podívá ke schodišti a v jejím lhostejném výrazu probleskne náznak touhy. Nato se otočí k nám. „Ne, zůstanu,“ praví tiše. „Pojďme, než nám to vychladne.“


    Odvádí nás dlouhou chodbou a nám ostatním nezbývá než ji následovat.


    „Kdybychom potřebovali pomoc,“ řeknu před odchodem našim strážím, „zaječím. Jinak víte, co máte dělat.“


    Heron přikývne, zvedne Erikovu ruku, kterou se ho drží, a pomůže mu opřít se o Sórena. Upřeně se na mě dívá.


    „Buď opatrná,“ nabádá mě.


    „Ty taky,“ odpovím.
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    Jídelní stůl je prostřený zlatými talíři a příbory, křišťálové číše zdobí vodní kameny. Svícny zase ty ohnivé. Blonďatý cop lady Ovelganové zdobí vzdušné a vodní kameny a kabátec lorda Ovelgana má místo knoflíků ty zemské. Místnost plná drahokamů působí ohromujícím dojmem. Cítím jejich váhu na ramenou a hrudi, šumí mi z nich krev a špatně se mi dýchá.


    Zdá se, že nikdo jiný jimi ovlivněný není, proto se snažím udržet neutrální výraz. Sluhové nás odvádějí na místa. Ocitnu se mezi Sórenem a Erikem a přímo proti lordu Ovelganovi.


    Jakmile se všichni usadí, přistoupí k nám otrokyně s karafou červeného vína a každému z nás nalije do poháru. Sleduji, jak nalévá a klopí zrak. Víno je stejné, ale poháry…


    „Vyměníte si se mnou číši?“ zeptám se lady Ovelganové a nabídnu jí svoji.


    „Prosím?“ zeptá se ohromeně.


    „Nechtěla jsem vás urazit,“ usměju se, „ale tvrdě jsem se poučila, že se nevyplácí připíjet si s těmi, jejichž úmysly si nejsem jistá.“


    Lady Ovelganová se zamračí a pohlédne na manžela. Ten přikývne, ale nespouští mě z očí.


    „Směšné,“ ucedí opovržlivě dáma, ale vezme si můj pohár a podá mi svůj. „Jako bych někdy otrávila nějakého hosta.“


    „V těchto dnech není opatrnosti nazbyt,“ podotknu. „Sórene, Eriku, lorde Ovelgane – kdyby vám to nevadilo, udělejte totéž.“


    Následuje přesouvání číší. Nakonec nikdo nemá tu původní. Erik má Sórenovu, protože se zdá, že jeho jediného by ušetřili. Všichni váhavě usrkneme.


    Víno má ovocnou příchuť a voní po koření. Žádný jed necítím. Postavím sklenku na stůl. Uvědomuji si, že to nic neznamená. Necítila jsem ani jed zvaný bolenza, který mi Coltania nalila ve Sta’Criveru do čaje.


    Možná budu vždycky ostražitá vůči cizincům, kteří mi nabídnou něco k pití, ale radši budu příliš nedůvěřivá než nepatrně lehkovážná.


    „Nuže.“ Pohlédnu na lorda Ovelgana. „Víte, co po vás chceme, a já si neumím představit, že byste nás hostil pod svou střechou, kdybyste nežádal něco na oplátku. Co je to?“


    Sotva se na mě podívá a obrátí se k Sórenovi. „Spojenectví,“ oznámí mu, jako by mu otázku položil on a ne já. „Až tohle skončí, někdo musí usednout na kalovaxianský trůn. Nabízí se odpověď, že to budete vy, princi Sórene, a nejsem jediný Kalovaxian, který tomu věří. Mnozí z nás – možná dokonce většina – by radši viděla na trůnu vás než tu mrchu, která na něm teď sedí.“


    Jsem ta poslední, kdo by Cress bránil, avšak vadí mi, jak opovržlivě o ní lord Ovelgan mluví, a musím se kousnout do jazyku, abych něco neodsekla.


    „Až to všechno skončí, lorde Ovelgane,“ prohlásí opatrně Sóren, „možná už žádný trůn nebude – pro mě ani pro žádného z Kalovaxianů.“


    Lord Ovelgan si odfrkne. „Tady možná ne,“ připustí. „Kdybyste se mě zeptal – což váš otec neudělal – v první řadě bych odpověděl, že především jsme neměli do téhle země nikdy strkat nos. Co bylo špatného na Goraki, Yoxi nebo na jiných zemích, které jsme dobyli? Proč se namáhat s porobením země, abychom z ní po deseti letech odtáhli?“


    „Proč se vůbec namáhat nějakou dobývat?“ vyhrknu dřív, než se stačím opanovat. „Právoplatným vládcem Goraki je Erik a pro vás tam není místo. Umím si představit, že v Yoxi a ostatních zemích by smýšleli stejně.“


    „Co jsme podle vás měli dělat?“ opáčí a konečně se na mě podívá. „Kalovaxia je pustina – úplně holá. Neuživí nás. Řekněme, že se vám nějakým zázrakem podaří opětovně se zmocnit trůnu, Vaše Veličenstvo. Co se stane s Kalovaxiany, pro které se vaše země stala domovem?“


    „V Astree mě oslovují Vaše Výsosti,“ poučím ho a dávám si záležet, aby se mi nechvěl hlas. „Odpověď na vaši otázku záleží výhradně na vás, Vaše lordstvo. Osobně nevidím důvod, proč bych vám měla projevit víc milosrdenství, než jste vy za posledních deset let prokázali mým lidem. Avšak s ohledem na současnou situaci jsem ochotná nechat se přesvědčit a hledat jiné možnosti. Ve Sta’Criveru a několika dalších zemích, které jste si zatím nestačili znepřátelit, jsou uprchlické tábory. Třeba se nad vámi slitují a přijmou vás.“


    Lord Ovelgan zatne zuby. „Navrhuji vám, abyste vážila slova, Vaše Výsosti.“ Každé jeho slovo se promění v dýku. „Koneckonců pořád potřebujete moji pomoc.“


    Povytáhnu obočí. „Vidíte. A já se domnívala, že si pomůžeme navzájem.“


    „Theo,“ varuje mě Sóren, než obrátí pozornost k lordu Ovelganovi. „Co byste tedy ode mě chtěl?“ zeptá se. „Rád byste mě viděl na trůnu – ať už po válce naši lidé skončí kdekoliv – ale to určitě není všechno.“


    Připadá mi, že jsem vzduch. Dočista na mě zapomněli. I na Erika. Zůstal jenom Sóren a Ovelganovi.


    Ti se na sebe podívají. „Jak už jsme povídali – jde nám o spojenectví toho nejtrvalejšího druhu,“ zdůrazní lady Ovelganová. „Požadujeme, aby se Karolina stala císařovnou.“


    To Sórena zaskočí. „Vždyť je ještě dítě!“


    „Samozřejmě,“ vloží se do hovoru lord Ovelgan. „Než dospěje, bude jenom zasnoubená. Avšak chci po vás písemný příslib.“


    „Vycházíte z předpokladu, že hodlám převzít otcův trůn,“ žasne Sóren.


    „Přece vás znám,“ ubezpečí jej hostitel. „Vždycky jste udělal, co se od vás očekávalo, a právě teď vaši lidé potřebují, abyste se postavil do jejich čela.“


    „Ve skutečnosti chcete říct, lorde Ovelgane, že jsem vždycky byl dobrý v poslouchání rozkazů.“ I Sóren pečlivě volí slova. „Chcete na trůn dosadit někoho, koho můžete ovládat, a domníváte se, že mě budete mít snadno pod kontrolou.“


    Lord Ovelgan to nepopře. Místo toho ledabyle usrkne vína. „Uzavřeme dohodu, Sórene?“


    Sóren zavrtí hlavou. „Už nejsem tak pokorný jako kdysi,“ oznámí. „Obávám se, že na něco takového nemůžu přistoupit.“


    Kradmo se na něho podívám, jsem zděšená. Tohle nebyla součást plánu. Domluvili jsme se, že já budu protivná a paličatá – přesně jak si představují astreanskou královnu – zatímco Sóren se jim představí jako princ spasitel, bude jim přikyvovat a slíbí modré z nebe, když nás nechají v klidu projít. Měl jim hrát do karet, a ne se vzpírat.


    „Ale o žádnou dohodu přece nikdy nešlo. Ve skutečnosti ne,“ pokračuje a podívá se ke dveřím. „Kde je Fritz?“


    Lady Ovelganová vytřeští oči a podívá se na svého manžela, než odpoví: „Přece jsme ti povídali, že spí nahoře. Stůně.“ Nemá daleko k panice.


    „Vytáčejí se,“ sdělí Sóren mně a Erikovi. „Ale netuším proč.“


    Těkám očima mezi našimi hostiteli. Vím, že Sóren má pravdu, ale je tu ještě něco… Lord a lady Ovelganovi se netváří samolibě, pyšně ani vítězoslavně. Spíš vystrašeně.


    „Jestli vás napadlo vyslat posla, mám pro vás špatnou zprávu.“ Erik se k nim nakloní. „Naši lidé jsou připraveni a hlídají severní okraj vesnice. Odchytí každého, kdo se pokusí opustit panství.“


    „Každá zpráva nepotřebuje kurýra,“ ozve se ode dveří sametový hlas, tak trochu drsný, jako když se někdo nadechne kouře.


    S pokleslým srdcem se otočím a spatřím Riggu Stratlanovou ve splývavých šatech z šedého hedvábí, jež podivně ladí se zuhelnatělou kůží na jejím krku. Když jsem ji viděla naposledy, měla dlouhé vlasy barvy růžového zlata, ale teď jsou suché a popelavé a ulámané konečky dosahují jen ke klíčním kostem. Podívá se mi do očí a zkřiví černé rty do spokojeného úsměvu.


    „Lady Thoro,“ zašveholí pobaveně. „Cress bude jistě zajímat, že jste naživu.“
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    RIGGA


    Sóren je okamžitě na nohou a tasí meč, ale Rigga se jenom víc usměje.


    „Opravdu byste mi ublížil, princi Sórene?“ zašveholí a nakloní hlavu k rameni. „To není moc rytířské, ubližovat ženě, že ne?“


    Sóren meč neskloní. „Kdybych si myslel, že jste neškodná, ani ve snu by mě to nenapadlo,“ odpoví stejně ledabylým tónem. „Ale vy neškodná nejste, že ne, lady Riggo?“


    „Ne, nejsem,“ chechtá se. „A je to nádherný pocit, nebýt neškodná ani bezmocná.“ Otočí se doleva a sáhne pro něco, co nevidím, a vzápětí to vytáhne na světlo. Je to světlovlasý chlapeček, zhruba pětiletý, se světlými vlásky a velkýma vyděšenýma zelenýma očima, které jsou kolem víček zarudlé, jako kdyby plakal. Sotva ho Ovelganovi uvidí, kvapně se zvednou.


    „Fritzi!“ vykřikne lady Ovelganová. Chlapeček se k ní chce rozběhnout, avšak Rigga ho pevně drží za paži a tiskne ho k sobě jako živý štít.


    „Co přesně se děje, Theo?“ pošeptá mi Erik zdánlivě klidným hlasem. „Je tu málo světla a špatně vidím – jenom mlhavé obrysy.“


    Otevřu ústa, abych se pokusila mu odpovědět, ale na vysvětlování není čas.


    „Nevypadá to dobře,“ odpovím místo toho, vezmu ho za ruku a stisknu ji. „Nehýbej se, nemluv a poslouchej.“


    Erik se zamračí a já očekávám, že začne protestovat, ale přikývne.


    „Pusťte toho kluka,“ požádá ji Sóren a svěsí ruku s mečem.


    „Fritz a já si jenom hrajeme,“ zašveholí Rigga a přejede černou špičkou prstu po chlapcově tváři. Ucukne před jejím dotykem a pevně stiskne víčka.


    „Prosím, tetičko,“ zašeptá tak tiše, že ho skoro není slyšet. „Pusť mě. Budu hodný, slibuji.“


    „Brzy budeš volný, Fritzi,“ chlácholí ho. „Stačí, aby všichni udělali, co jim řeknu.“


    „A co to přesně má být?“ zeptá se Sóren přes zatnuté zuby.


    „Napřed položte ten meč, než někomu ublížíte,“ poručí Rigga a vstoupí do jídelny. Třesoucího se Fritze táhne s sebou. „A ty,“ dodá a otočí se k sestřenici, „zavolej služebnictvo, aby přineslo večeři. Dělej, jako by se nic nestalo. Mám docela hlad. Potom tu společně počkáme na císařovnu.“


    S těmito slovy usedne na opačný konec stolu mezi Sórena a lady Ovelganovou. Fritze si přitáhne na klín a pevně ho obejme paží. Kdyby ho k sobě tak nemačkala, vypadalo by to jako ochranitelské gesto. Chlapec natáhne ruku a chytí se matčiny dlaně.


    „Všechny vzkazy z panství okamžitě zachytíme,“ opakuje Sóren. „Císařovna nepřijede.“


    Rigga se směje a mně se strachy svírá žaludek. Okamžitě pochopím.


    „Žádný vzkaz jí posílat nepotřebuje, ve skutečnosti ne,“ vysvětluji. „Encatrio, které dostala, je vyrobeno z Cressiny krve – spojuje je. Stejně jako já se můžu s Cress setkat ve snu a viděla jsem Dagmar, Rigga dokáže totéž. Komunikuje s nimi. Cress ví, že jsme tady.“


    „Stačila kapka uspávací medicíny a rychlý šlofík potom, co jsme se doslechli, že se blíží vaše vojsko. Pouze jsem nevěděla, že jsi naživu. Bude to pro Cress báječné překvapení, co říkáš?“ směje se Rigga, neschopná skrýt škodolibou radost. „Jenom si to představ – poslala mě sem pouze proto, abych dala své sestřenici a neteřím stejnou možnost, jakou jsem dostala já. Velmi mě zklamalo, když odmítly. Wilhelmina dokonce měla tu drzost vyhodit lahvičky z okna – způsobily celkem slušný požár. Hrozila jsem se představy, že se musím císařovně přiznat, že jsem selhala a promrhala encatrio. Ale nic se nejí tak horké, že? Ty jsi tady a díky tobě mi nebude nic vyčítat. Bude tu nejdřív za dva dny, takže si počkáme. Ať přinesou tu večeři!“ poručí a podívá se na sestřenici.


    Lady Ovelganová nespouští ze syna vyděšené oči. Odkašle si.


    „Večeři!“ zvolá zvonivým hlasem bez špetky strachu či rozpaků.


    Rozhostí se ticho, ale nic se neděje. Dveře do chodby vedoucí ke kuchyni zůstávají dál zavřené. Neozývají se kroky ani hlasy. Jenom ticho.


    Sóren a já si vyměníme dlouhý pohled.


    Lady Ovelganová pohlédne na dveře a nakrčí čelo.


    „Večeře!“ zavolá znovu, tentokrát hlasitěji. Pořád nic.


    „Tak je běž popohnat!“ ucedí Rigga přes zaťaté zuby.


    Lady Ovelganová se ani nepohne. Nespouští syna z očí a dál svírá jeho tlapku ve své.


    „Půjdu já.“ Lord Ovelgan odstrčí židli.


    „Ne,“ zarazí ho Rigga a přimhouří oči. „Ty zůstaneš, kde jsi. Wilhelmino, jdi se podívat, co je zdrželo.“


    Lady Ovelganová s utrápeným výrazem vyprostí ruku z chlapečkova sevření a postaví se. Nato se vydá ke dveřím a ramena se jí třesou.


    Sóren a já si vyměníme další pohled. Oba víme, co v kuchyni najde, a můžeme jen hádat, jak na to zareaguje.


    „Takže,“ ujmu se slova, neboť se mi v hlavě líhne nápad. „Cress z tebe učinila ženu mnohem mocnější, než jsi kdy mohla být o své vůli.“


    Rigga se ke mně otočí s jedním povytaženým obočím. Stejně opovržlivě na mě hleděla v paláci, jako bych byla brouk pod podrážkou její boty, nehodný pozornosti.


    „Ano,“ připustí.


    „Ale ne tak mocná jako ona,“ pokračuju. „Je to tak?“


    Slova zasáhnou cíl. Rigga nepatrně svěsí koutky, než se opanuje.


    „Nemám ponětí, o čem mluvíš,“ odpoví mrazivě. „Naplnila moje žíly ohněm a srdce touhou po pomstě. Díky ní jsem silná.“


    Dovolím si úsměv. Obdařím ji týmž opovržlivým pohledem se špetkou lítosti, jakým mě častovala, když jsem byla jen princeznou popela.


    „Ale ne dost,“ provokuju ji. „Viděla jsem Cress. Vím, jakou má moc a co s ní dokáže. Předala ti svůj dar, ale je to pouhý stín toho, co zvládá sama. Nevidí v tobě sobě rovnou – považuje tě za pouhou služku.“


    Tentokrát sebou Rigga trhne a sevře chlapečka tak pevně, až vykřikne bolestí.


    „Theo,“ napomene mě Sóren. „Nedělej to.“


    Ignoruji ho a dál zkouším štěstí. „Vsadím se, že ti dala pouhých pár kapek encantria. Stěží jsi ochutnala to, co si ona dopřála.“


    Rigga našpulí rty. „Je to jed,“ prohlásí klidně. „Musel být dávkován po kapkách, jinak by mě zabil.“


    Povytáhnu obočí a rozesměju se. „Po kapkách?“ Zavrtím hlavou. „Dobří bohové! Já jsem dala Cress celou lahvičku a přežila to. Kapka! Je vidět, že si tě moc nepovažuje.“


    „Stačilo to,“ řekne, zvedne volnou ruku a vyčaruje ohnivou kouli sotva o velikosti nehtu.


    Můj smích je o to hlasitější. „Je mi líto,“ chechtám se. „Neměla bych se smát. Je to nezdvořilé. Já jenom… Tohle je vážně všechno, co ti dala? Dagmar měla dost síly, aby zabila svého manžela a všechny jeho syny. Co dokážeš ty? Zapálit pár svíček?“


    Zaskřípe zuby a přiblíží ruku s ohněm k Fritzově tváři. Chlapec se chce odtáhnout, ale pevně ho drží. „Vidíš?“ pošklebuje se. „Dokážu toho dost.“


    „Ano, udělalo to na mě dojem,“ ucedím, zvednu ruku a ukážu jí svůj vlastní plamen, tak velký, že ho stěží udržím. Rychle vyšlehne a já vzápětí stisknu prsty a udusím ho. „Dej mi vědět, kdyby tě unavilo strašení dětí a chtěla jsi být kapku silnější.“


    Rizze se zablýskne v očích, ale než se zmůže na odpověď, do jídelny se vrátí lady Ovelganová a tváří se zmateně.


    „Služebnictvo – ,“ spustí hlasem zvýšeným panikou.


    „Mlč, Wilhelmino,“ napomene ji Rigga, avšak nevěnuje jí jediný pohled. Místo toho na mě upře hladové oči. „O čem to mluvíš?“


    Přinutím ruce, aby se netřásly, a vytáhnu z kapsy šatů lahvičku encatria.


    „Šetřila jsem si ji pro sebe pro případ, že bych potřebovala další dávku,“ prohlásím a pak se významně odmlčím. „Ale mohla bych ji vyměnit za chlapce. Pusť ho a já ti ji dám.“


    Její lesknoucí se oči šílence těkají sem a tam. Moje nabídka pro ni představuje neodolatelné pokušení. „A co mě zastaví, když se rozhodnu ti ji vzít?“ vznese provokativní otázku.


    Zvednu ruku s lahvičkou a držím ji nad tvrdými dlaždicemi na podlaze. „Jestli to zkusíš, upustím ji.“


    „To by nás všechny zabilo,“ vyděsí se lord Ovelgan. „Hlavně se neukvapte.“


    „Bez obav,“ ujistím ho a dál upínám zrak na Riggu. „Jenom jí dávám na vybranou. Dovol chlapci jít nahoru k sestrám. My tu s tebou zůstaneme, dokud Cress nedorazí. Sice přijdeš o rukojmí, zato získáš dost síly, abys nás tu udržela i bez něj.“


    Rigga se zamyslí a olízne si rozpukané černé rty.


    „Ne,“ hlesne, ačkoliv je vidět, že ji odmítnutí stojí spoustu sil. „Bude v tom nějaká lest. Jinak bys mi ji nenabízela.“


    Pokrčím rameny. „Nevadí mi tu s tebou počkat, Riggo,“ prohlásím a ukážu na Erika a Sórena. „Stejně jsme byli na cestě do paláce, abychom Cress konfrontovali. Tím, že ji sem přivedeš, mi vlastně prokazuješ laskavost. Znepokojuje mě pouze to, že ubližuješ tomu dítěti. Tohle přece nechceš. Přestaň nás proto trápit a pusť ho výměnou za roztok. Jenom si představ, jakou bude mít Cress radost, až se ukáže, že jsi silnější, než se domnívala. Že se jí vyrovnáš.“


    Rigga se ke mně nakloní a oči jí planou. Zaryje nehty do chlapcovy kůže, až Fritz vykřikne bolestí. Zdá se, že trvá celou věčnost, než ho shodí z klína. Klouček dovrávorá k matce a obejme ji kolem pasu. Zaboří obličejík do jejích šatů a rozpláče se.


    „Šššš,“ konejší ho lady Ovelganová a hladí ho po vlasech. „Běž za sestřičkami, ano, zlato? Brzy za tebou přijdu.“


    Fritz ji zdráhavě poslechne. Vyběhne ze dveří, jak nejrychleji dokáže. Když je v bezpečné vzdálenosti, podám Rizze lahvičku s encatriem.


    „Jak jsi ho získala?“ vyzvídá a s posvátnou bázní si prohlíží opalizující tekutinu. „Přesně takový jsem vypila.“


    Nemám důvod jí lhát. „Dala mi ho Cress. Považovala mě za někoho jiného. Za ženu, kterou se rozhodla změnit. Schovala jsem si jej pro případ potřeby.“


    Zdá se, že ji odpověď uspokojila. V očích se jí zableskne, odzátkuje lahvičku a nalije jed do poháru své sestřenice, který je plný vína.


    „Nevypij toho moc,“ nabádám ji naoko znepokojeně. „Netušíme, co se stane. Cress i mně se podařilo vypít všechno, ale možná nejsi tak silná jako my.“


    Rigga mávne rukou. Vezme moje slova jako výzvu, jak jsem zamýšlela. Zhluboka se nadechne a několika doušky otrávené víno vypije. Nato s hlasitým bouchnutím postaví číši na stůl. Nepříjemný zvuk se nese ozvěnou.


    Rigga ochraptěle vyjekne a zhroutí se na zem. Zmučeně sebou zmítá a černé znamení na jejím krku se zvolna rozšiřuje po kůži.


    Jediný další člověk, kterého jsem viděla vypít encatrio, byla Elpis, a přestože mi není Riggy vůbec líto, musím na ni teď myslet. Sleduji, jak Riggin krk, hrudník a zbytek těla začínají hořet zevnitř a ve vzduchu se vznáší odporný zápach škvařícího se masa. Je to odporný pohled, ale neodvážím se odtrhnout zrak, dokud se nepřestane kroutit a nevydechne naposled. Je mrtvá.


    V tichu, které následuje, slyším, jak lord Ovelgan vydechl úlevou.


    „Děkuji vám,“ řekne a zní to upřímně. „Jsme vám vděční. Smíte svobodně přejít po našem území.“


    Prohlásí to tak velkoryse, že nedokážu potlačit smích.


    „Jistěže,“ odpovím. „Koneckonců už vám nepatří. Náleží mně a astreanské koruně, což znamená, že vetřelci jste tu vy.“


    Chvíli trvá, než mu dojde význam mých slov, ale sotva se tak stane, lord Ovelgan se znovu zvedne. „Stráže!“ zvolá, ale nikdo nepřiběhne.


    „Nikdo tu není,“ oznámí mu rozechvěle manželka. „Právě to jsem se pokoušela říct. Nejsou tu vojáci, sluhové ani otroci. Dům je prázdný.“


    „Všichni jsou ve vesnici,“ odpovím a seznámím je s druhou částí našeho plánu. U vodního dolu Sóren tvrdil, že nás Ovelganovi vyslechnou a pozvou do svého domu. Dál záleželo na tom, jak se zachovají. „Ti, kteří tasili zbraň, byli na místě zabiti zbraněmi, jimiž naši lidé potají vyzbrojili otroky. Mnozí z mých vojáků jsou Vodní strážci. Mají dar vytvářet iluze, proto zbraně snadno skryjí. Ti, kteří se vzdali, jsou ve vsi pod přísným dohledem vašich bývalých otroků, dokud nerozhodneme, co s nimi bude dál. Vy i vaše děti můžete zůstat s nimi, dokud budete spolupracovat.“


    Lord Ovelgan se otočí k Sórenovi. „Tohle jí nesmíte dovolit!“ rozčiluje se a hlas mu stoupá. „Nejsem císařovnin spojenec. Určitě se nějak domluvíme.“


    Sóren na okamžik zaváhá, ale stejně rychle se vzpamatuje. „Nedovolím královně Theodosii nic udělat, pane,“ odpoví. „Ano, nejste spojencem císařovny a my to vezmeme v úvahu, avšak v očích Astreanů jste vy a vaše žena stále váleční zločinci. Zabrali jste jejich území a obyvatele zotročili. Za tyto činy ponesete následky.“


    „A co vy?“ zahřímá lord Ovelgan. „Jaké následky nesete vy?“


    Sóren se zarazí, ale po chvíli nalezne ztracený hlas. „Myslím, že své přehmaty už začínám splácet,“ prohlásí sveřepě, „a budu tak činit, dokud nezemřu. Můj osud řídí královna.“


    „Ale co děti?“ stará se lady Ovelganová. „Jsou ještě malé a ničím se neprovinily.“


    „Co kdybych odpověděla, že s nimi budeme zacházet s toutéž laskavostí, jakou jste projevili těm našim, když jste k nám vtrhli?“ zeptám se a neubráním se podráždění. Zděšení, které se objeví v jejich obličejích, mi přináší drobné uspokojení. „Máte štěstí, že nejsme takové zrůdy jako vy. Postaráme se o ně. Nakrmíme je a oblékneme. Budeme s nimi zacházet mnohem lépe než vy s dětmi Astrey. O tom vás mohu ubezpečit.“


    Sóren opět tasí meč a ruka lorda Ovelgana okamžitě zabloudí k pochvě houpající se mu u boku, ale jeho žena ho zastaví.


    „Ne,“ pronese hlasem sotva slyšitelnějším než pouhý šepot. „Vzdáme se. Podrobíme se vám a uděláme všechno, co si budete přát. Za předpokladu, že neublížíte dětem.“


    Na okamžik se zdá, že se lord Ovelgan začne hádat, ale jen svěsí hlavu a pustí meč. Zvedne ruce a bez protestu dovolí Sórenovi, aby ho odzbrojil a spoutal.
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    NÁSLEDKY


    Na návsi hoří ohně a pochodně. Nálada osciluje mezi zděšením a pocitem triumfu. Je zde spousta lidí. Poznávám známé tváře, ale je zde i spousta těch, kteří jsou mi cizí, uštvaných a dezorientovaných. S tímhle výrazem jsem se stačila v posledních měsících důvěrně seznámit. Takhle vypadají lidé, kteří stále cítí tíhu okovů, přestože jich byli zbaveni.


    Sóren odvede manžele Ovelganovy do bývalých ubikací otroků. Zařídil, aby byli drženi stranou od ostatních Kalovaxianů, pouze se svými dětmi. Není to ani tak projev laskavosti jako opatrnosti. Jestli jsem se od císaře něco naučila, pak to, že je nutné držet nepřátele odděleně, aby se nespikli se sobě podobnými a dali se snáze zvládnout.


    O děti bude postaráno, tenhle slib jsem myslela vážně. Viděla jsem dost, abych věděla, že nenávist je vlastnost naučená, ne zděděná. Stačí si vzpomenout, jak se ke mně Cress chovala, když jsme byly děti, a jak se nade mnou začala povyšovat, když ji otec a její okolí přesvědčili, že jsem méně než ona.


    Třeba je naděje, že Fritz, Karolina a Elfriede spolu s ostatními dětmi z vesnice budou vyrůstat jinak. Držím se téhle představy, protože právě za to bojuji. Nechci být jako Kalovaxiané. Odmítám s jejich dětmi jednat, jako oni zacházeli s těmi našimi a se mnou. Nechci jim zavdat příčinu k nenávisti, aby ji v sobě dusili a živili, a jednoho dne na nás udeřili jako my teď na ně.


    Motali bychom se v nekonečném kruhu. Musí existovat lepší cesta.


    „Theo.“


    Otočím se uvidím, že ke mně kráčí Blaise, Artemisia a Heron. Vypadají unaveně, ale pokud mě oči neklamou, tak nejsou zranění. Vydechnu úlevou.


    „Nějaké komplikace?“ zeptám se jich.


    Všichni tři zavrtí hlavou.


    „Bylo to přesně, jak Sóren povídal – víc otroků než Kalovaxianů. Jakmile jsme jim rozdali zbraně, převzít kontrolu nad vesnicí bylo docela snadné.“


    „Se sídlem to bylo stejné,“ dodá Heron. „Sotva jste zmizeli v jídelně, prošli jsme domem a podělili všechny Astreany zbraněmi, které schovali Vodní strážci. Děti a chůvy jsme nechali nahoře v patře, přesně dle instrukcí.“


    „Nebyla s nimi jenom chůva,“ povzdechnu si a vysvětlím jim, co se stalo s Riggou. Když skončím, všichni mlčíme.


    „Určitě je mrtvá?“ zeptá se Blaise.


    Přikývnu. „Než jed dokončil svou práci, nic z ní nezbylo. Jenom popel. Ale teď máme mnohem větší problém. Cress je na cestě sem. Měla by dorazit za dva dny, což znamená, že naše vítězství je pouze dočasné. I kdybychom odjeli, opět se vesnice zmocní a naše lidi zotročí, pokud je rovnou nezabije.“


    „Můžeme tu zůstat a bojovat,“ navrhne Artemisia. „Tohle místo je dobré jako kterékoliv jiné, a protože máme víc informací než ona, máme slušnou šanci zvítězit.“


    Zavrtím nesohlasně hlavou. „I kdyby se nám to podařilo, triumfovali bychom pouze dočasně,“ prohlásím. „Kdepak. Pošli vzkaz své matce. Ať změní kurz a počká na nás u řeky Savria, než se vydá k zemskému dolu. Pošleme k ní vězně a ty z Astreanů, kteří nemohou bojovat, zatímco my ostatní budeme pokračovat v cestě ke vzdušnému dolu, jak bylo v plánu. Až sem Cress dorazí, nikdo tu nebude.“


    Všichni se zamyslí.


    „Mohli bychom získat víc času, kdybychom tu zanechali hrstku Kalovaxianů se vzkazem pro císařovnu,“ míní Heron. „Ať si myslí, že se přesouváme k lesu Etta, abychom se připravili na obléhání hlavního města.“


    Našpulím rty. „Necháme tu pouze lorda Ovelgana,“ prohlásím. „Budeme mít jeho ženu a děti, takže určitě rád řekne, o co ho požádáme výměnou za jistou míru shovívavosti.“


    „Neudělíš mu milost?“ podiví se Artemisia a zachmuří obočí.


    „Proboha, jen to ne,“ vyděsím se. „Stejně by nám nevěřil, kdybychom mu ji nabídli. Kdepak. Slíbíme mu, že ušetříme jeho ženu a děti a pošleme je někam, kde mohou žít v míru. Pokud ho Cress nezabije a jemu se podaří válku přežít, stane za svoje zločiny před soudem a zaplatí takovou cenu, již budeme považovat za spravedlivou, stejně jako každý jiný Kalovaxian. Jestli bude žít dost dlouho, aby se stačil kát ze svých hříchů, potom se jednou připojí ke své rodině.“


    Ti tři se na sebe podívají.


    „Mně to přijde málo,“ přizná po chvíli Artemisia.


    „Chápu,“ přikývnu. „Co bys udělala? Všechny je zabila?“


    Art neodpoví a já mám pocit, že přesně to se chystala navrhnout.


    „Rozumím tvému pokušení,“ řeknu. „Věř, že až moc dobře. Ale tím bychom jenom přilévali olej do ohně. Ty děti by vyrostly v přesvědčení, že jsme jejich nepřátelé, kteří zmasakrovali jejich rodinu. Živili by v sobě zlost, dokud by se proti nám nevzbouřily, aby pomstily svoje milované jako teď my. Tohle chci nadobro ukončit.“


    Heron přikývne. „Vyřídím to Sórenovi. Jestli někdo dokáže přesvědčit lorda Ovelgana ke spolupráci, tak to bude on.“


    Poděkuji mu a sleduji, jak odchází, než se otočím zpátky k Artemisii.


    „Nemyslím si, že existuje dostatečný trest nebo pomsta za to, co nám provedli. Nikdo neodčiní, co nám udělali – co provedli tobě,“ dodám a myslím na její strádání ve vodním dole, bratrovu smrt a znásilnění strážným. „I smrt se pro mnohé z nich zdá moc dobrá. Ale jsou tu i tací, kteří se provinili pouhou spoluúčastí. I to je samo o sobě zločin a nezůstane nepotrestán, ale i tady musí platit určité odstupňování. Kdybychom je všechny popravili, nebudeme o nic lepší než oni. K čemu by náš boj potom byl?“


    Artemisia se odvrátí, ale přikývne. „Nejsem jediná, kdo s tebou bude v tomhle bodě nesouhlasit,“ varuje mě. „Vždyť to víš. Jsou tu tací, kteří si přejí každého Kalovaxiana pohřbít, a mnozí by neušetřili ani děti.


    „Já vím,“ přiznám a sevření strachu se prohloubí. „Ale tohle je jediný způsob, jak zajistit mír – ne kvůli nim, ale kvůli nám. Ráda bych žila v klidu a míru, až tohle skončí, což se mi nepodaří, pokud bude tahle válka pokračovat s každou novou generací.“


    Neprotestuje, ale ani se mnou nesouhlasí.


    „Pošlu matce vzkaz a začnu zjišťovat, kdo s námi bude chtít zůstat, a kdo si bude přát odejít,“ prohlásí nakonec a zamíří na náves. Zůstaneme s Blaisem sami.


    „Jsi nějaký zamlklý,“ poznamenám. „Myslíš, že to bylo správné rozhodnutí?“


    Pokrčí rameny. „To nikdo z nás s jistotou neví, Theo. Odpověď na tuhle otázku možná nebudeme znát ani za několik let. Možná desetiletí. Ale chápu tvoje důvody, a kdybych byl na tvém místě, rád bych si namlouval, že bych rozhodl stejně.“


    Přikývnu a kousnu se do spodního rtu. „Díky,“ řeknu nakonec. „Především za to, že jsi dokázal stát stranou během bitvy.“


    „Nedělal jsem to pro tebe,“ sdělí mi a vzápětí mu dojde význam právě pronesených slov. Zasměje se. „Je to zvláštní. Tohle jsem po jistou dobu nedokázal říct. Protože dlouho jsem všechno dělal pro tebe.“


    „Blaisi –“ vyhrknu, ale umlčí mě.


    „Kdepak, takhle je to dobře,“ prohlásí a podívá se na mě. „Tentokrát jsem jednal ve svůj prospěch, protože vím, že je to tak nejlepší pro Astreu. A tohle vědomí… je bezva.“
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    DŮVĚRA


    Odjíždíme druhý den za svítání a pokračujeme v cestě, dokud nám slunce nestojí vysoko nad hlavou a je čas na oběd. Dříve než si stačím vyzvednout svůj příděl a utišit kručící břicho, Blaise si mě vezme stranou.


    „Chvíli jsi netrénovala,“ vyčte mi. „Měli bychom využít přestávky. Art ti nějaké jídlo schová na později.“


    Můj žaludek proti tomu rozhodnutí hlasitě zaprotestuje, ale já vím, že Blaise má pravdu. Vykřesat ohnivou kouli je jedna věc a ve vodním dole to stačilo, ale ovládat svůj dar mi stále dělá potíže a já vím, že nadejde čas, kdy budu spíše potřebovat dýku než dělovou kouli.


    „Víš určitě, že je to moudré?“ zeptám se ho. „Může mě vyučovat někdo jiný.“


    „Myslel jsem, že jsme se na něčem domluvili,“ poznamená s kyselým úsměvem. „Přece ses pod mým vedením zlepšovala. Nebo snad ne?“


    To nemůžu popřít. Artemisia a Heron se snažili, ale popis jejich schopností se neshodoval s tím mým. Bylo to stejné, jako by se lučištník snažil poučovat šermíře.


    „Jenže ty svůj dar používat nesmíš,“ zdůrazním.


    „Uvědomuju si to,“ přisvědčí kvapně. „Ale nemusím ho používat, abych ti pomohl ovládat ten tvůj.“


    Moje pochybnosti musí být patrné, protože si povzdechne. „Já se snažím, Theo. Není to snadné, ale zlepšuji se. Nezahodím ten pokrok jenom proto, abych se sem tam předváděl. Kdybys radši jedla nebo odpočívala, tak si posluž, ale podle mého názoru by ti víc prospěl malý trénink, než dorazíme ke vzdušnému dolu.“


    Vzpomenu si, co se stalo s Riggou na Ovelganově panství. Poradila jsem si s ní, aniž bych na ni musela fyzicky zaútočit, ale vždycky tomu tak nebude. Je pouze otázkou času, kdy budu muset čelit Cress.


    „Dobře,“ souhlasím a nevšímám si kručícího břicha.


    Odebereme se stranou od vojska, tak daleko, aby nás nikdo neviděl. Nejsou tu žádné stromy, které by posloužily jako cíle, pouze rovná plochá země, jejíž jednotvárnost narušují jen občasné hromady kamenů.


    „Vzdálenost jsi už zvládla,“ konstatuje Blaise, přejde k jedné z hromad a zvedne z ní kámen velikosti své dlaně. Několikrát jej vyhodí do vzduchu a zase ho hravě chytí. „Dokážeš trefit šutr?“


    Zírám na něho s otevřenou pusou. „Trefím tebe.“


    Pokrčí rameny. „Byl bych radši, kdyby ne, ale je to na tobě.“


    „Polož ten kámen za zem a já se ho pokusím trefit,“ vyzvu ho. „Velikost cíle je stejná, riziko menší.“


    „Jenže ty to riziko potřebuješ,“ namítne a zavrtí hlavou. „Kdybychom měli víc času – měsíce, možná i roky – mohli bychom začínat pomalu. Jenže my čas nemáme, tak směle do toho. Já ti věřím.“


    „To bys neměl,“ chechtám se. „Nikdy dřív jsem nic takového nezkoušela. Nemám dost natrénováno –“


    „Oheň je součást tebe, Theo,“ nabádá mě Blaise. „Veškerý trénink Strážců a všechny lekce jsou o tom tohle pouto najít. Ty jsi ho našla. Kdyby ne, nedokázala bys to, co umíš. Teď jde o to nalézt hranice.“


    „Určitě existují lepší způsoby, jak to udělat.“


    „Možná bezpečnější,“ připustí, „ale ty nejlíp pracuješ pod tlakem.“


    Povzdechu si. „Ublížím ti.“


    „Nebude to ta nejhorší bolest, jakou jsem zakusil,“ prohodí a pokrčí rameny. „A Heron není daleko. Zahojí mě, když bude třeba, což se, myslím, nestane. Přestaň otálet a do toho.“


    „Já neotálím. Pokouším se tě přivést k rozumu,“ utrhnu se na něho a on mě zpraží odměřeným pohledem. Zavrtím hlavou, zvednu ruku a přivolám plamen. Tenhle je maličký, jen velikosti nehtu u palce.


    Blaise stojí tři metry ode mě. Vzhledem k okolnostem není cíl zrovna malý, ale jestli se netrefím…


    Tak se tref, pomyslím si.


    Soustředím se na kámen. Nechám všechno ostatní vyblednout, včetně Blaise i okolí. Potom plamen vypustím.


    Narazí do kamene, ale sotva se ho dotkne, Blaise vykřikne a šutr pustí. Divoce mává rukou.


    „Promiň!“ zvolám. „Říkala jsem ti, že je to špatný nápad.“


    „Kdepak, vedla sis výborně,“ chválí mě Blaise. „Nepopálila jsi mě, ale bylo to horké.“ Zvedne další malý kámen a stoupne si blíž. Dělí nás tak metr a půl. „Zkus to znovu.“
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    Pokračujeme v tom půl hodiny, dokud Blaise nemá zarudlé ruce a mně se nezačne točit hlava. Avšak začínám chápat, co myslel tím, když mi říkal, že oheň je mojí součástí. Teď to cítím mnohem silněji, než když jsem posílala ohnivé koule na vodní důl. Menší dávky kouzla působí víc osobně, jako by byly víc mojí součástí.


    Při posledních pokusech skoro cítím horký kámen na špičkách prstů v okamžiku, kdy do něj plamen udeří.


    I Blaise se zdá spokojený, přestože mi připadá uzavřenější než kdy dřív. Podá mi čutoru s vodou a já se napiju.


    „Je to zvláštní,“ spustí pomalu. „Myslel jsem, že když uvidím, jak nakládáš se svým kouzlem, začne se mi po něm stýskat.“


    Otřu si ústa hřbetem ruky a ostře vnímám, jak se mi svírá žaludek.


    „A?“ zeptám se a vracím mu čutoru. „Stýská se ti?“


    „Ano,“ přizná, „ale ne tak, jak jsem si myslel. Někdy po něm toužím, obzvlášť tady, v lesích. Cítím, jak mě volá a svádí mě. Neumím to dost dobře vysvětlit.“


    Kousnu se do rtu. Myslím, že chápu. Předtím, než jsem šla do dolu, dokonce i dřív, než mi Cress dala jed, jsem cítila něco podobného. Kdykoliv jsem se ocitla poblíž ohnivých kamenů, tak na mě volaly. Totéž puzení jsem cítila, když mnou zmítal hněv. Občas bylo nemožné ho ignorovat.“


    Vzpomínám si na rozpálené ruce a na to, jak jsem jednou procitla z děsivé noční můry a objevila sežehnuté prostěradlo. Nebyla jsem schopná se ovládat, ale doufala jsem, že Blaise na tom není stejně.


    Okamžitě přikývne a nakrčí čelo. „Zvláštní je, že už to ani nechci znovu použít. Od návštěvy vodního dolu mám v sobě klid, jako bych zase byl sám sebou. Ten hlásek, který ve mně žil a našeptával mi, abych bažil po nadvládě a využíval kouzel, povážlivě ztichl. Zase slyším svoje myšlenky. Stýskalo se mi po nich.“


    „Vypadáš lépe,“ pochválím ho. Je to pravda. Pořád má kruhy pod očima, ale už ne tak výrazné. Vrátila se mu barva. Pořád je horký, poznám to, aniž se ho dotknu. Teplo z něho sálá na několik centimetrů, cítím ho, když stojím poblíž. „Už tě zase poznávám.“


    „Omlouvám se, Theo,“ zamumlá a zdá se, že ho tahle slova stojí spoustu sil.


    Zavrtím hlavou. „Přes to jsme se už přenesli. Omluvil ses za vodní důl –“


    „Ne, kdepak,“ namítne. „Je mi líto, že jsem tě neposlechl ještě předtím. Snažila ses mi říct, že je něco špatně, ale já jsem tě neposlouchal. Ten šepot v mysli, o kterém jsem se zmínil… Byl příšerný, ale zároveň mi připadalo, že ho potřebuju. Jako by ke mně patřil. Jako bych bez jeho přítomnosti, bez pocitu kouzla proudícího mi v žilách, doopravdy neexistoval.“


    „Bez své síly jsi nevěděl, kdo jsi,“ odpovím a vzpomenu si na rozhovor, který jsme vedli ve Sta’Criveru, když jsem ho žádala, aby se svého daru vzdal.


    Přikývne. „Ale teď to vím.“ Opatrně se usměje. „Pořád jsem to já a pořád mám svou cenu. Můžu bojovat jinak. Především ti dlužím omluvu. Anebo spíš několik různých omluv. Kdybych tě ve Sta’Criveru poslechl, mohlo to mezi námi být jiné. Nedívala by ses na mě tak jako teď. Se špetkou strachu.“


    Ráda bych to popřela a ujistila ho, že se ho nebojím. Vidím, že se změnil. To, co se stalo u vodního dolu, se už opakovat nebude. Avšak starý strach přetrvává. Přeji si, aby zmizel, avšak nedokážu ho lehce zahnat.


    „Jednou se tak na tebe dívat nebudu,“ řeknu mu místo toho.


    „Jednou,“ souhlasí. „Jednou se tam dostaneme. Oba.“


    Kousnu se do spodního rtu. „Pamatuješ, když jsme byli malí a palác se připravoval na oslavu narozenin mé matky? Čmajzla jsem z kuchyně dva citronové dortíky a jeden ti přinesla. Když nás nachytala kuchařka, byla jsem to já, kdo měl pusu samý drobek. Vyhrožovala, že na nás bude žalovat královně, ale ty jsi vzal celou vinu na sebe.“


    Nakrčí čelo a upře oči do daleka. „Vzpomínám si.“


    „A pamatuješ, jak nám Ampelio přivezl z Vestry ty dřevěné panáčky? Můj se za chvíli rozbil a byla jsem z toho zničená, ale ty jsi mi věnoval svého.“


    Přikývne. „Vzpomínám si,“ řekne znovu a zatváří se mnohem zmateněji.


    „A pamatuješ,“ pokračuju, „jak jsi riskoval život, když ses vloupal do paláce, abys mě zachránil? A kdykoliv jsem ti něco zkomplikovala, opět jsi dal svůj život v sázku, a vždycky jsi při mně stál. Bojoval jsi po mém boku. Důvěřoval jsi mi.“


    „Theo –“


    „Pamatuju si tě v mnoha verzích, Blaisi,“ sdělím mu. „Ne všechny jsou příjemné, ale většina z nich ano. Figuruješ v nich jako můj nejbližší a nejdražší přítel, někdo, na koho byl vždycky spoleh. Někdo, komu bych svěřila svůj život. A jednoho dne bude tvoje verze od vodního dolu tak maličká a vzdálená v porovnání s těmi ostatními, že na ní úplně přestane záležet. Jsem o tom přesvědčená.“


    Podívá se na svoje ruce a oči mu začnou červenat, což se stává vždycky těsně předtím, než se rozpláče. Odvrátí se a spěšně si je otře hřbetem ruky. Otevře ústa, aby něco řekl, ale nic z nich nevyjde. Jen po tvářích mu kloužou tiché slzy.


    Momentálně si nemáme co dál říct. Proto ho obejmu a nechám ho vyplakat.
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    CESTA


    Cesta ke vzdušnému dolu trvá pouhý den, avšak nechceme zaútočit dřív než za úsvitu, abychom Kalovaxiany zaskočili nepřipravené. Proto při západu slunce v dostatečné vzdálenosti rozbijeme tábor. Na rozdíl od ohnivého a vodního dolu ten vzdušný neobklopují hory, jezera ani lesy. Stojí uprostřed roviny, sem tam narušené několika olivovníky, což znamená, že naše možnosti úkrytu jsou omezené a nemůžeme rozdělat oheň, abychom se neprozradili.


    Rozdělíme se do tří skupin a obsadíme tři různé olivové hájky východně, jižně a západně od dolu. Postavíme stany a rozdělíme příděly. Slyšíme nějaké brblání, že bez ohně nebude pečené maso, ale stížnosti nejsou míněny až tak upřímně. Popravdě relativně snadné obléhání Ovelganova panství pozvedlo každého na duchu.


    Poprvé si nepřipadáme jako parta drbanů zkoušející svoje štěstí. Poprvé se cítíme silní a schopní. Poprvé vidíme světlo na konci temného tunelu, a to se s každým uplynulým dnem víc a víc přibližuje.


    Přidám se k jižní skupině spolu s Artemisií, Heronem, Blaisem, Sórenem a Erikem. Stanů postavíme jenom několik, protože musíme šetřit místem, a tak místo abych měla jeden pro sebe, dělí se nás pět o jediný velký stan.


    Ale i když ulehneme na rohože, jsme natolik plni energie, že nemůžeme usnout. Těšíme se na následující den, který nás přiblíží k vítězství. A když Erik vytáhne dvě lahve výborného astreanského vína z Ovelganova panství, hlava se nám točí opojením mnohem víc.


    „Jak se ti je podařilo ukrást?“ zeptá se Blaise a pomocí nože odzátkuje jednu z lahví.


    Erik pokrčí rameny. „Napůl slepého chudáčka nikdo nehlídal, tak jsem využil chaosu a zašátral jim ve skříni na víno,“ přizná. „A zadruhé – technicky vzato to není krádež, protože panství se vším všudy patří Theo. Máš pocit, že jsem tě okradl?“


    „Na to se musíš zeptat Herona,“ odpovím. „Slíbila jsem mu, že pokud se panství zmocníme, bude jeho.“


    Heron povytáhne obočí. „Ty jsi to myslela vážně? Domníval jsem se, že jsi velkorysými sliby maskovala obavy, že neuspějeme.“


    „Ano, to taky,“ povzdechnu si. Blaise mi podá lahev a já se napiju. Víno je tmavě rudé, teplé a kořeněné. Otřu si rty hřbetem ruky, což je gesto vpravdě královské. „Ale myslela jsem to vážně. Bohové vědí, že se ti bude hodit pěkné a tiché místo, až tohle všechno skončí. A Leonidas si to takhle přál.“


    „Ale Artemisia má pravdu,“ upozorní mě Heron. „Když začneš rozdávat věci, každý bude něco chtít.“


    „Já vím,“ přisvědčím a rozhlédnu se po stanu. „Ale tohle je jenom mezi námi. Předpokládám, že se rozumí samo sebou, že Blaise převezme titul svého otce, včetně s ním spojených držav. Artemisia se může směle nazývat astreanskou princeznou a vzít si šperky a domy spojené s tímto titulem, ačkoliv mám takový pocit, že…“


    „Radši ne,“ skočí mi sestřenice do řeči a nakrčí nos, což mě rozesměje.


    „Kam tedy půjdeš, až tohle skončí?“ vyzvídá Blaise.


    Art pokrčí rameny a vezme si ode mě lahev vína. „Nejspíš nějakou dobu zůstanu v paláci,“ napije se a předá lahev Heronovi. „Koneckonců někdo musí dohlédnout na to, aby Theo nepřišla o hlavu a měla na čem nosit korunu. Až bude v bezpečí a v dobých rukou… Kdo ví? Třeba převezmu některou z lodí své matky a postarám se, aby Kalovaxiané, které vyženeme, nedělali v budoucnu potíže.“


    Její odpověď mě nepřekvapuje, přesto si neumím představit, že někdo po téhle válce nepožaduje víc.


    „Copak tebe věčný boj neunavuje?“ zeptám se jí.


    Zamračí se. „Mě by asi dřív unavilo dýchání. Taková zkrátka jsem.“ Otočí se k Heronovi. „Nemůžeme panství dál říkat Ovelganovo, když bude tvoje,“ podotkne.


    „Jenže já žádné příjmení nemám,“ posteskne si. „Kromě toho předtím patřilo Leonidasově rodině. Bylo to panství Talvera. Byl bych rád, kdyby to tak zůstalo.“


    „Možná bys potom byl rád novým lordem Talverou,“ navrhnu. „Takhle to Leonidas chtěl.“


    Heron chvilku mlčí, než přikývne. „Ano. Myslím, že by se mu to líbilo.“


    „Myslím, že mu tím složíme důstojnou poctu,“ nechám se slyšet. „Symbolicky mu vrátíme rodinný majetek a svěříme ho tobě.“


    Heron přikývne, oči upírá do dáli. „Lord Talvera,“ zamumlá víceméně pro sebe.


    „Dobře.“ Zvednu se a mávnu na něho, aby také vstal. Rozpačitě se zvedne a pustí Erikovu ruku. Stan je nízký, tak se musí sklonit.


    Natáhnu ruku k Artemisii. „Můžu si půjčit tvůj meč?“


    Zírá na mě, jako bych ji požádala, aby mi půjčila svoje plíce nebo srdce, ale pak jej zdráhavě vytáhne z pochvy a podá mi ho jílcem napřed. Převezmu ho a držím jej před sebou, čepel se v ubývajícím světle stříbrně leskne.


    „Poklekni,“ přikážu Heronovi. Vyhoví mi, ale tváří se udiveně. A já si uvědomím, že obřad Strážců nikdy neviděl. Já si na něj vzpomínám velmi mlhavě, protože jsem se při něm většinou nudila. Jeden Strážce po druhém předstupovali před moji matku, aby přijali její požehnání a odměnu za prokázané služby. Snažím se rozpomenout na detaily, co přesně říkala. Slova byla magická sama o sobě. Avšak možná na světě nezůstal nikdo, kdo by si je pamatoval, proto musím vymyslet svoje vlastní a propůjčit jim kouzlo.


    Odkašlu si. „Každý Strážce je statečný,“ prohlásím a rozhlédnu se kolem sebe. „Každý Strážce je silný. Avšak jen vzácně lze najít Strážce tak laskavého, jako jsi ty, Herone. Zejména na tomto světě a v tomto čase. Tak láskyplné a čisté srdce schopné odpouštět je vzácnost. Nejenom že jsi pomáhal vznést nárok na naši zemi a zachraňuješ její lid, ale můžeme se spolehnout na tvůj úsudek a vedení. Můžeme si být jisti, že až se kouř rozptýlí a válka skončí, vybudujeme mnohem lepší svět.“


    Rozhlédnu se kolem sebe a vidím, že mě ostatní sledují. Artemisia přikyvuje, Blaise si kradmo utírá slzu. Sóren se předklání a oči mu svítí, Erik se usmívá.


    Poklepu čepelí na každé Heronovo rameno. „Nyní vstaňte, Herone, lorde Talvero. Vždycky budu spoléhat na vaši spravedlivou mysl a zdravý úsudek.“


    Heron se zvedne, nohy se mu třesou a usmívá se na mě. „Děkuji, Vaše Výsosti,“ zamumlá tiše. Do hlasu se mu derou slzy. „Doufám, že vám budu dobře sloužit.“


    Potřesu hlavou, vrátím Artemisii meč a položím dlaň Heronovi na rameno. „Doufám, že já budu dobře sloužit tobě.“


    Heron si mě přitáhne do náruče a obejme mě dlouhými pažemi. Přitisknu se k jeho hrudi a poslouchám, jak mu tluče srdce. Bez varování mě zvedne a začne se se mnou točit, dokud se oba nerozesmějeme. Když znovu usedne vedle Erika, vezme si od Blaise lahev a zvedne ji vysoko.


    „Na královnu Theodosii!“ zvolá jasným hlasem.


    „Na královnu Theodosii!“ přidají se ostatní a lahev znovu koluje. Zastaví se u Sórena. Zvedne ji ke rtům a víno dopije.


    „Co budeš dělat, až tohle skončí?“ zeptám se ho.


    Svěsí ruku s lahví a podívá se mi do očí. Zvažuje otázku, než pokrčí rameny.


    „Nevím,“ přizná. „Záleží na spoustě věcí. Ale stále mám dluh vůči tobě a tvým lidem, Theo. Pořád mám co napravovat.“


    „Až bude Astrea znovu patřit nám, pak můžeš svůj dluh považovat za bohatě splacený,“ prohlásím.


    „Sakra, já ho považoval za splacený už ve chvíli, kdy jsi přežil císařovnino mučení,“ vyhrkne Blaise.


    „Ještě dřív,“ dodá Heron. „U ohnivého dolu. Bez tebe bychom se ho nezmocnili.“


    „Upřímně řečeno, u mě máš dluh smazaný od chvíle, kdy jsme opustili Sta’Crivero,“ přizná Artemisia. „Dospěla jsem k závěru, že tehdy jsi byl potrestaný už dost.“


    Sóren svěsí hlavu. Zacuká mu v koutcích, ale úsměv se nedaří. „Děkuji vám,“ povzdechne si smutně. „Ale viny za bolest, kterou jsem způsobil, se nejspíš nikdy nezbavím. Proto se budu ze všech sil snažit, abych ji odčinil.“
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    SMUTEK


    Cress má na sobě šaty z černého hedvábí pošité spirálami z onyxových perel. Vznášejí se kolem jejího těla jako obláčky kouře. Ačkoliv ji zakrývají od krku až k patám, na mnoha místech probleskuje slonovinová pleť. Podobným modelům se kdysi smála, když je předváděla Dagmar, ale teď je nosí, jako by se v nich narodila.


    Sleduje mě přes okraj zlaté číše. Sedí na trůnu mé matky s nohou přehozenou přes druhou a na prstech se jí blýskají prsteny s ohnivými kameny všech barev a velikostí. Na krku má široký zlatý obojek s drahokamy, který nedokáže skrýt zuhelnatělou kůži na krku, pouze ji zvýrazní.


    Zvolna zvedne pohár k černým rtům a napije se.


    „Och,“ hlesne. Zní to skoro znuděně. „Tady jsi.“


    Ačkoliv předstírá nezájem, v očích jí plane hlad tak lítý, že bych nejradši ucouvla. Musím se ovládat, abych zůstala stát na místě. Připomínám si, že jsem tady za určitým účelem. Cress má několik dní ve spárech svoji matku a přestrojeného Laiuse. Potřebuji zjistit, co se s nimi stalo.


    Netuší, že jsem naživu, připomínám si.


    „Ano, jsem tady,“ přisvědčím stejným tónem jako ona. „Co mi ukážeš dneska? Co třeba svoje zajatce? Matku, která tě opustila stejně jako já.“


    Trhne sebou, ale na návnadu neskočí. Avšak v jejích očích se neobjeví zášť ani záblesk triumfu. Její oči zůstávají chladné, i když se rty roztáhnou do širokého úsměvu. Zvedne se.


    „Kdepak. Dnes večer se půjdeme bavit.“ Vykasá si sukni a snese se po schůdcích na mramorovou podlahu.


    Pohlédnu na sebe a zjistím, že i já mám na sobě róbu, a netuším, kam se poděla noční košile, v níž jsem šla spát. Moje šaty jsou oslnivě bílé, ušité z lehoučkého šifonu. Droboučké perličky vytvářejí na živůtku květinový vzor. Mám obnažená ramena, ale poprvé, co si pamatuju, si nejsem vědoma jizev na svých zádech, ačkoliv by tam měly být. Ale nejsou. Necítím pnutí ani píchání. Mám hladkou kůži.


    Cress se do mě zavěsí a táhne mě z trůnního sálu. Její pleť pálí.


    „Samozřejmě jdeš pozdě, ale to se teď nosí,“ poznamená, když procházíme chodbami paláce.


    Uvědomím si, že mě vede do tanečního sálu. Koná se v něm slavnost. Ale když otevře dveře, rozlehlá místnost je téměř prázdná. Vždycky přetékala lidmi ve třpytivých šatech všech odstínů a barev, kteří se proplétali, kroužili po parketu zalitém světlem lustrů. Nyní zde napočítám pouze půl tuctu děvčat mladších dvaceti let, a dokonce pár snad osmiletých. Všechny jsou oblečené do černého hedvábí, všechny mají spálená hrdla, černé rty a bílé vlasy jako Cress.


    Místností se line zvuk harfy, avšak nevidím, kdo na ni hraje. Cress mě přiměje tančit. Vezme moje ruce do svých a točíme se spolu. Ostatní dívky se k nám připojí a víříme společně v nekonečném proudu černého hedvábí. Až na mě – já jediná jsem v bílém.


    „Měla to být pochmurná společnost,“ sdělí mi Cress konverzačním tónem, její hlas přehluší hudbu. „Ale Rigga zbožňovala tanec, takže mi tenhle rej přijde vhodný. Nemyslíš?“


    Jméno se mi zaryje pod kůži, ale přinutím se zachovat neutrální výraz. Přemýšlím, co na to říct. Ve vzduchu je cítit oheň a kouř a nutí mě ke kašli.


    „Nemůžu říct, že bych ji bůhvíjak znala,“ prohodím, když se vzpamatuju. Rozhlížím se kolem sebe a pátrám po zdroji kouře, ale nevidím žádný oheň. Něco je špatně, něco tu nesedí, ale já nemůžu přijít na to co. „Ale vzpomínám si, jak moc jí na tobě záleželo.“


    Cress nakloní hlavu ke straně a zamyšleně si mě prohlíží. Na rtech jí pohrává nepatrný úsměv. „Tohle si pamatuješ?“ prohodí. „Vidíš, a já bych řekla, že na tebe mnohem větší dojem udělalo, jak ti umírala před očima potom, co jsi ji otrávila.“


    Prohodí ta slova ledabyle, ale mně přeběhne po zádech mráz. Pokusím se od ní odtáhnout, ale popadne mě za ruce a drží je tak pevně, až cítím, jak se mi napínají kosti. Ostatní dívky přestanou tančit. Utvoří kolem nás kruh a sledují mě hladovýma očima. V úšklebku ohrnují černé rty. Pryč jsou pohledné a usměvavé dvorní dámy, na které si pamatuji. Teď mě sledují krvelačné bestie a chystají se zaútočit. Kouř sílí a slzí mě z něj oči.


    Podívám se na Cress, která je pořád klidná a uculuje se, jako by se nic nedělo.


    „Cress – ,“ oslovím ji, ale nenechá mě větu dokončit.


    „Nikdy nezapomenu, jaké to bylo, když z jejího těla vyprchával život. Cítila jsem to, i když jsem byla na míle daleko. Vycítila jsem to, sotva ztratila vědomí. Jejím vnitřním zrakem jsem viděla tvou tvář. Sledovala jsi, jak umírá. Tvářila ses tak spokojeně, jako by se ti ulevilo. Působila jsi tak živě. Takhle jsi vypadala, když sis myslela, že jsi mě zabila?“ zeptá se.


    „Ne,“ povede se mi říct. „Nevím, co si myslíš, že jsi viděla –“


    „Ššš.“ Pustí jednu z mých rukou a položí mi prst na rty. Roztáhne rty do úsměvu a ukáže zuby. Napůl očekávám, že na mě vycení dlouhé špičáky, ale nestane se tak. „Už žádné lhaní, Thoro. Nesluší ti to.“


    Zahlédnu jen krátký záblesk, jak vytáhne z rukávu tenkou stříbrnou dýku a vrazí mi ji do břicha až po střenku. Sklopím zrak a vidím, jak ze mě trčí a na bílém hedvábí rozkvétá červený květ a s každou uplynulou vteřinou se rozšiřuje.


    Vzduch prořízne pronikavé zaječení a já si vzdáleně uvědomuju, že to křičím já, ale necítím to. Necítím nic než bolest proudící každou pídí mého těla. Cress se usmívá víc a víc. Přitáhne si mě blíž a zaboří ostří ještě hlouběji. Nakloní se k mému uchu a já si uvědomím, že zápach vychází z ní. Páchne ohněm, páchne kouřem, smrtí jako pálící se dřevo a hořící maso.


    „Ještě se uvidíme, Thoro,“ zašeptá tiše a něžně. A otočí nožem v ráně. „Doufám, že si mezitím vychutnáš moje malé překvapení.“


    Nato mě políbí na tvář a úplně mě pustí. Vytáhne mi dýku z břicha a nechá mě spadnout na studenou mramorovou podlahu jako hromadu zakrváceného bílého hedvábí.
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    Se zasténáním se probudím. Pořád mě mučí bolest způsobená Cressinou dýkou jako ve snu, stále cítím v plicích hustý kouř. Zakašlu a posadím se. Chytím se za břicho a přepadne mě nová vlna bolesti. Podívám se na svoje prsty. Uvízla na nich lepkavá vlhkost, a i potmě vidím, že jsou jasně červené.


    Trvá několik vteřin, než se vymaním ze zajetí snu natolik, abych si uvědomila, že jsem vzhůru. Jsem od Cress na míle daleko, ale zranění, které mi způsobila, působí velmi opravdově.


    Výkřik, který se mi vydere z hrdla, není zcela lidský a jako by mi nepatřil. Padnu zpátky na rohož a chytím se za břicho.


    Ostatní jsou v mžiku vzhůru a ve střehu. Shromáždí se kolem mě. Jsou vyděšení, dotýkají se mého zranění, ale stěží je vnímám. Zakouším nesnesitelná muka, která se prohlubují s každým nadechnutím, s každým dotekem.


    „Rána je hluboká,“ konstatuje Heron, „ale ne smrtelná. Můžu ji zacelit.“


    Sotva to řekne, zranění znecitliví, jako by se přes ně přehnal ledový vítr a zmrazil je. Bolest tu stále je, ale jen tupě pulzuje pod mou kůží. Už nemám pocit, že mám útroby rozervané na kusy.


    Otevřu oči a zjistím, že na mě zírá pět znepokojených obličejů. Heronovy ruce jsou pokryté krví – mojí krví.


    „Co se stalo?“ vyhrkne Blaise. „Někdo tě napadl?“


    Stojí nade mnou a očima pátrá po možném vetřelci. Zavrtím hlavou.


    „Tady ne,“ vysoukám ze sebe. Opatrně se posadím a zakašlu. Pořád mám plíce plné kouře a mnohem víc mě dusí. „Ve snu. Cress. Ví, že jsem naživu. Ví, že jsem zabila Riggu. Bodla mě, já jsem se probudila…“


    „Probudila ses zraněná,“ zašeptá Artemisia.


    „To není možné,“ namítne Blaise. Rázuje po stanu a hledá jiné vysvětlení, ale žádné neexistuje.


    „Přesto…“ Artemisia se odmlčí a zírá na moje břicho.


    „Tohle přece není možné,“ trvá na svém Blaise. Zastaví se a zahledí se na nás. „Přece nemůžete takovému šílenství věřit.“


    „Už jsem viděl bláznivější věci, než je tohle,“ prohlásí Erik a otočí se k němu. „Včetně tebe, pokud mi odpustíš moji upřímnost. Skutečné šílenství by bylo ignorovat pravdu, když se dožaduje přijetí.“


    Na to Blaise nemá odpověď. Zamračí se a otočí se ke mně.


    „Jsi v pořádku?“


    Tahle otázka je tak absurdní, že vyprsknu smíchy, přestože to ukrutně zabolí.


    „Lehni si,“ nabádá mě Heron, „a já ti to úplně zahojím.“


    Vyhovím mu. Povytáhnu si přikrývku k bokům, aby mi mohl vyhrnout noční košili a obnažit břicho. Je samá krev, ačkoliv rána je stále zamrzlá.


    „Napřed ji musím rozmrazit,“ poučí mě Heron. „Chvilku to bude bolet – docela dost – ale potom se to úplně zahojí.“


    Zhluboka se nadechnu a v duchu se obrním, než přikývnu. „Do toho,“ pobídnu ho.


    Sóren mě vezme za ruku a pevně ji stiskne, jako by mě chtěl rozptýlit, ale nefunguje to. Sotva se Heron pustí do práce, opět mě zaplaví taková bolest, až se mi zamží oči a hlava se mi točí z přemíry barev a utrpení. Slyším se křičet, ačkoliv mi zvuk připadá vzdálený a jako by nebyl tak úplně mojí součástí.


    „Dýchej!“ vyzve mě Heron. Cítím na sobě jeho ruce, hřejivé a konejšivé, ale vždycky jsou rychle pryč. Cítím, jak se kůže uzavírá, ale jde to bolestně pomalu. „Nebudeš mít ani jizvu,“ ubezpečí mě. Nejspíš mě tím chce uklidnit, ale se mnou to ani nehne. Další jizva? No a?


    Trvá to celou věčnost, ale bolest začne pozvolna slábnout a já zase můžu volně dýchat, přestože se nemůžu zbavit zápachu kouře. Usadil se mi v plicích, jako by se mě držely Cressiny prsty a odmítaly se pustit.


    „A je to,“ prohlásí Heron, zvedne ruce z mého břicha a přikryje mě. „Zase jsi jako nová. Anebo skoro.“


    „Co přesně se stalo?“ zeptá se mě Sóren.


    „Napadlo mě, že bych mohla zjistit, jak naložila s Brigittou a Jianem – tedy Laiusem.“


    „A zjistila jsi to?“ zajímá Artemisii.


    „Nic jsem se o nich nedozvěděla, ale když jsem zmínila její matku, Cress se zamračila. Tvářila se popuzeně. Myslím, že ji zatím nezlomila. O Jianovi nic nevím.“


    „Co ti tedy řekla?“ naléhá Heron.


    Najdu ztracený hlas a vyprávím jim svůj sen. Zmíním se děvčatech, která Cress proměnila. Vylíčím jim okamžik, kdy jsem poznala, že ví, že jsem naživu, a vrazila do mě nůž s takovou lehkostí, jako by ho zapíchla do kostky másla.


    „Nazvala to překvapením.“ Zavrtím hlavou. „Doufám, že si mezitím vychutnáš moje malé překvapení. Tohle mi řekla. Páchla kouřem, jako by hořela. Pořád to cítím.“ Nakrčím nos.


    Sóren se zamračí a rozhlédne se po stanu. Zavětří jako pes a ostatní se k němu přidají.


    „Taky to cítím,“ přizná tiše. „Kouř.“


    Blaise zavrtí hlavou. „Něco se nám zdá,“ namítne. „Theo se zmínila, že cítí kouř, a teď ho cítíme všichni.“


    Ale když se zvenčí ozvou výkřiky, uvědomím si, že se plete – není to halucinace ani úporný pozůstatek mého snu. Vtom do stanu vtrhne Maile, stále oblečená v noční košili, rudá v obličeji a zadýchaná.


    „Tábor u vzdušného dolu!“ vyštěkne mezi lapáním po dechu. „Právě se vrátili naši průzkumníci. Hoří! Celý!“
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    KOUŘ


    Vzduch před stanem je tak nasycený kouřem, až mě dusí. Musím si zakrývat nos a ústa zakrváceným rukávem noční košile, abych se před ním alespoň částečně uchránila. V táboře vypukla panika a lidé pobíhají sem a tam. Jsou rozespalí a snaží se pochopit, co se děje.


    Maile nás odvede na severní okraj olivového háje, odkud je na blednoucím obzoru vidět vzdušný důl. Na první pohled to vypadá, že za ním vychází slunce. Avšak je celý v plamenech a já si musím zastínit oči před intenzivní září.


    „Jak?“ zeptá se Artemisia za mými zády, neschopná vypravit ze sebe víc než jedno slovo.


    Nedokážu se přimět k odpovědi, ačkoliv v nitru přesně vím jak a přesně vím proč. Vzpomenu si na Cress, jak se ke mně tiskla a otáčela nožem v mém břiše.


    „Doufám, že si mezitím vychutnáš moje malé překvapení,“ zašeptala. Domnívala jsem se, že tím myslela bodnutí dýkou, ale tak to nebylo. Cress měla v rukávu další úskok. Dozvěděla se, co se odehrálo na Ovelganově panství, a proto přesně věděla, kam máme namířeno.


    Maile měla pravdu, když říkala, že je to předvídatelný krok.


    „Všechno vypalují do základů,“ řekne Sóren a vytrhne mě tím ze zamyšlení. „Důl, sklady, tábor otroků – všechno. Proč to dělají?“


    „Cress věděla, že se chystáme důl převzít, a nemohla sem dostatečně rychle dostat vojáky,“ vysvětluji. „Proto ho radši zničila, než abych se ho zmocnila já.“


    Aniž počkám na odpověď, otočím se a vracím se do našeho ležení. V mé mysli se sváří hrůza a strach, ale přinutím se mluvit hlasitě, abych je přehlušila.


    „Chci, abyste se okamžitě sbalili,“ řeknu všem přítomným. „Musíme uvědomit ostatní – především Zemské a Ohnivé strážce. Uhasíme požár a dostaneme oheň pod kontrolu, zatímco zbytek naší armády vyřídí kalovaxianské dozorce. Jsem si jistá, že se jich hodně poflakuje po okolí a čeká na příležitost nás přepadnout.“


    „To nemyslíš vážně,“ ohradí se Maile a srovná se mnou krok. „Je to past a ty to určitě víš.“


    „Vím,“ přikývnu. „Ale jsou tam lidé.“


    „Napůl mrtví,“ odsekne. „Jaký má význam pokoušet se je zachránit a ztrácet přitom další?“


    Uvědomuji si, že má pravdu, ale stěží ji slyším. V uších mi šumí krev a pohání mě kupředu. Vyžaduje akci.


    „Nemusíš ode mě přijímat rozkazy,“ připomenu jí, „ale ostatní se jimi řídí a vzhledem k tomu, že většina z nich by se mohla velmi snadno ocitnout v hořícím dole, neumím si představit, že se někdo rozhodne dívat se na to se založenýma rukama. Ale ty to klidně udělej.“


    Na zlomek vteřiny mlčí, ale pak zrychlí a kluše dopředu. „Ani náhodou ti nedovolím připravit mě o veškerou slávu,“ křikne přes rameno. „Dám vědět východní skupině.“


    „Já si vezmu západní,“ ozve se Blaise a rozběhne se tím směrem.


    Heron se mnou srovná krok a Erik se k němu připojí. „Jsou tam Vzdušní strážci,“ připomene mi Heron. „Také bych tam měl jít. Možná se nám podaří vyvolat tak silný vítr, aby oheň uhasil.“


    „Anebo rozfoukal,“ podotknu. „Drž se dál. Budou tu zranění otroci, kteří se neobejdou bez tvé pomoci.“


    „Co já?“ zeptá se Erik.


    „Zůstaň se Sórenem v táboře,“ odpovím.


    „Theo –“ Sóren se objeví po mém druhém boku.


    Zavrtím hlavou, neboť předem očekávám jeho protesty. „Je tma a nemáme ponětí, do jaké pasti se řítíme. Poslední, co potřebujeme, je, aby si tě někdo spletl s kalovaxianským vojákem. Zůstaň tu s Erikem a hlídejte. Kdyby něco, dejte nám vědět.“


    Sórenovi se nelíbí, že má držet hlídku. Poznám to z jeho úšklebku. Ale přikývne.


    „Běž,“ vyzve mě a já ve slabém světle vidím, jak je ustaraný. „Nemusím ti připomínat, abys byla opatrná, proto ti jen popřeju hodně štěstí.“
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    Vím, že Artemisia štve koně, co to jde, ale když zírám na plameny poskakující v dáli, zdá se mi, že nepostupujeme dost rychle. Nocí se nesou výkřiky, z nichž mi naskakuje husí kůže a srdce tluče na poplach. Neuvědomuju si, že se Artemisie držím moc pevně, dokud mě jemně, ale důrazně nedloubne do boku.


    „Ovládej se!“ štěkne na mě přes rameno. „Když propadneš panice, nebudeš k ničemu.“


    Vím, že má pravdu, ale je těžké zůstat klidná a vyrovnaná, když mi v uších zní bědování umírajících nevinných.


    Dojedeme tak blízko, než se kůň začne plašit, a potom pokračujeme pěšky. Ani se neohlédnu. Soustředím se jen na to, co zbylo ze zdi obepínající tábor. Vím, že ostatní jdou za mnou. Z blízka oheň vypadá ještě větší, než jsem očekávala. Zdá se, že ani píď tábora nezůstala nedotčená.


    Tváří v tvář peklu se Artemisia tváří vyděšeně.


    „Kde začneme?“ zahuláká na mě.


    Netuším, jak jí mám odpovědět. Připadám si, jako bych zamrzla na místě. Ale obrním se a zvednu ruce. Soustředím se a cítím, jak mě Ampeliův přívěsek hřeje na srdci.


    Stisknu dlaně k sobě a vzápětí doširoka rozhodím ruce. Plameny požírající tábor kopírují můj pohyb. Otevře se před námi mezera, sice ne moc velká, aby se před námi ukázaly pozůstatky někdejší zdi, avšak vytvoří nám cestu do tábora, a my nic jiného nepotřebujeme.


    „Ty a ostatní Vodní strážci začnete od vnějšího okraje a budete postupovat dovnitř,“ křičím na ni. „Ostatní Ohniví strážci a já budeme vytvářet únikové cesty z tábora.“


    Artemisia přikývne a zvedne ruce, ale já nemůžu zůstat a sledovat ji. Otočím se k mezeře, kterou jsem si vytvořila, a plně se soustředím. Pěšina je úzká a stačí malé zaváhání a plameny mě pohltí, přestože v malých dávkách mi oheň neublíží. Rozhodně nechci zkoušet, kolik vydržím.


    Jekot je nyní hlasitější a tak pronikavý, že mi z něj vstávají chlupy na pažích. Vydám se za nimi, rozšiřuji stezku před sebou a zavírám ji za mnou, dokud nedojdu na místo, kde kdysi stál barák. Teď z něj zbyla jenom kostra. Vstoupím dovnitř, svěsím ruce a přitisknu si rukáv k nosu, neboť mě dusí hutný kouř a zápach, který bych radši nepopisovala.


    „Haló?“ zvolám astreansky. Dýmovou clonou není nic vidět, avšak výkřiky jsou hlasitější a podmalované tichým pláčem.


    „Tady!“ odpoví ochraptělý hlas.


    Vykročím a hned nato zakopnu o něco ležící na zemi. Cítím, že je to bezduché tělo. Chci se o tom přesvědčit, ale hlas mě zastaví.


    „Mrtvý,“ řekne dřív, než se jej stačím dotknout. „Pojďte sem, prosím.“


    Sevře se mi žaludek a napřímím se. Hlas je mladší, než se zpočátku zdálo, a vyjadřuje se přerývanou a váhavou astreanštinou.


    „Jsi tu sám?“ zeptám se, ale když mi nikdo neodpoví, zopakuji dotaz v kalovaxianštině.


    Místo odpovědi zaslechnu ostré nadechnutí následované výdechem tak mocným, že mě postrčí o půl metru dál. Díky němu se oheň v naší blízkosti vesele rozhoří, zato z místnosti odvane kouř, a já se ocitnu tváří v tvář pěti vyděšeným lidem, z nichž nejmladšímu nemůže být víc než šest a nejstaršímu – Vzdušné strážkyni, která odfoukla kouř – kolem dvaceti.


    Chci se zeptat, jestli jsou v pořádku, ale každý na první pohled vidí, že ne. Jsou vyděšení, pokrytí popelem a sazemi, nemluvě o popáleninách. Choulí se na zemi, ale teď když se dým rozplynul, hrabou se na nohy.


    „Pojďte,“ vyzvu je a natáhnu k nim ruku. „Následujte mě a držte se u mě.“


    Strážkyně přikývne, ale zůstává ve střehu. Uchopí za ruce dvě nejmladší děti a vykročí za mnou. Všichni mají spodní část obličeje ovázanou kusem hadru, který jim zakrývá ústa.


    Když se doploužíme k ohnivé stěně, zhluboka se nadechnu a opět použiju svůj dar, abych rozehnala plameny. Snažím se vytvořit širší mezeru, aby byl průchod snadnější. Dává mi to zabrat, ale podaří se a já je tím provedu.


    „Kdo je to tam?“ zašeptá někdo tiše za mými zády, ale je hned umlčen.


    Soustředím se na to, co je přede mnou. Jsem si skoro jistá, že jsem přišla tudy, ale nemůžu si být jistá. V ohni všechno vypadá stejně. Kolem se ozývají další výkřiky, hlasité a naléhavé, ale přinutím se je ignorovat. Říkám si, že se vrátím, ale napřed potřebuju dostat tyhle lidi do bezpečí.


    Kouř v mém krku je tak hustý a horký, že stěží dýchám, dokonce i přes rukáv svých šatů. Připadám si, jako bych zase pila encantrio a to mi spalovalo hrdlo.


    Zrovna když mě napadne, že už to dál nevydržím, vstoupím rovnou do stěny vody, která mě zmáčí od hlavy až k patě. Lapám po vzduchu. Jsem v šoku a zároveň se mi ulevilo.


    Slyším, jak mě někdo volá, a když voda opadne, stojí přede mnou Artemisia.


    „Jsi v pořádku?“ vyhrkne, než si všimne mého doprovodu. Tiše zakleje a otočí se k nim. Zavolá na Herona, který k nám přiběhne s připravenými obvazy a mastí.


    „Jdu zpátky,“ oznámím jim. „Je tam spousta lidí.“


    „Theo,“ namítne Artemisia, „oheň se vymkl kontrole, nemůžeš riskovat.“


    Avšak Heron neprotestuje. Místo toho vezme ze svého kufříku hadr a podá jej Artemisii. „Smoč ho vodou,“ poručí jí. „Bude se jí lépe dýchat.“


    Zdá se, že je Artemisia připravená se hádat, ale udělá, co jí Heron přikázal, a vrátí mi mokrý hadr.


    „I s tímhle budeš vdechovat moc kouře,“ upozorní mě. „Až se vrátíš, hned za mnou přijď, ano? A nepřepínej se! Znáš svoje hranice, Theo. Když budeš mrtvá, nikomu tím nepomůžeš.“


    „Já vím.“ Vezmu si od ní hadr a uvážu si jej přes nos a ústa.


    Rouška mě sice částečně ochrání, avšak kouř mě štípe v očích. Řídím se sluchem a podaří se mi najít další skupinu. Čtyři lidé se choulí k sobě v místnosti, která mohla být jídelnou. Následují mě ven z plamenů a já si chviličku odpočinu, než se opět vrhnu mezi ně.


    Cesta je pokaždé snadnější, protože Vodní strážci hasí požár zvenčí. Kouře je méně stejně jako ohně, jímž se musím prodírat, ale tělo mě s každým krokem bolí a plíce mě pálí tak příšerně, že mi dýchání způsobuje hotová muka. Avšak stále slyším volání o pomoc, a tak se neustále vracím.


    „To stačí, Theo!“ zastaví mě Heron, když přivedu čtvrtou skupinu. Zrovna hojí desetiletého chlapce. Přikládá mu dlaně na hruď a pomáhá jeho plícím zbavit se dýmu. „Chvíli si odpočiň a napij se vody. Času je dost.“


    Avšak výkřiky ozývající se z ohně mi nedopřávají klid a táhnou mě zpátky do plamenů, aniž bych si dopřála vteřinu odpočinku.


    „Ještě jednou,“ řeknu a nechám Artemisii, aby mě od hlavy až k patě polila vodou, než se vrátím do plamenů.


    Slyším, jak mě Heron volá, ale pak vnímám jen hučení ohně a křik. Slepě se za ním vydám. Tělo mě pálí a bolí, jsem tak unavená, že sotva zvedám nohy a kladu jednu před druhou. Svět se kolem mě točí, skučení plamenů splývá v podivnou melodii. Zavřu oči a zhluboka se nadechnu, abych se vzpamatovala. Víčka rozlepím teprve tehdy, až se někde poblíž mě ozve pronikavé zaječení.


    Vydám se tím směrem. Ještě jednou, připomínám si, a pak si můžu odpočinout.


    Rozběhnu se a plameny olizují moji kůži. Sotva je cítím. Do hlavy se mi hrne krev a ponouká mě k většímu spěchu.


    Mezi plameny se objeví mezera a já do ní vkročím. Rozhlížím se a hledám zdroj křiku, ale vidím jen oheň a kouř. Vtom opět někdo zaječí, tentokrát přímo za mnou. Otočím se, ale nikdo za mnou není.


    „Haló!“ zvolám. „Je tam někdo? Přišla jsem vám na pomoc, ale potřebuju vědět, kde jste.“


    Někdo zavřeští přímo vedle mě, ale sotva se otočím, vřískot se promění ve smích, vysoký a skřípavý.


    Šátrám v kouři a hledám jeho zdroj, přestože se mi zadírá pod kůži a dráždí mě tím, jak je mi povědomý, ale neumím ho zařadit. Náhle se z dýmu vynoří postava a přichází blíž.


    Dagmar, oblečená v černém, stejně jako Cress, když se mi o ní zdálo. A není sama. Po boku jí kráčí další dvě dámy ve smutečních šatech, avšak jejich tváře halí pohřební závoje.


    „Ahoj, Thoro,“ pozdraví mě Dagmar a významně se na mě usmívá. „Určitě mohu Cress vyřídit, jak sis užila její malé překvapení.“
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    PEKLO


    Vidím rozmazaně a točí se mi hlava. Nejsou skutečné – nemohou být. Ale pochopitelně jsou. A tohle není normální oheň rozdělaný pomocí několika zápalek. Cressin plán byl samozřejmě mnohem velkolepější. Skoro si umím představit, jak ty tři pospíchaly z paláce, sotva se Cress doslechla, kam mám namířeno. Jely dnem i nocí, neobtíženy zbraněmi ani jiným vybavením. Přijely do tábora a poslaly stráže pryč. Pomocí své síly začaly rozdělávat ohně a rozdmýchávaly je, dokud celý tábor nebyl v jednom plameni.


    Cress sem nemohla vyrazit osobně, když jí v paláci hrozí puč, proto zvolila druhé nejlepší řešení.


    Dělá mi potíže soustředit se na Dagmar, vlastně na každou z nich. Oči mě pálí a rozostřují se. Přesto povolám na pomoc svůj dar, vytvořím ohnivou kouli a hodím ji na Dagmar. Ani se jí nemusí vyhnout. Koule neškodně prosviští dobrého půl metru od ní. Sleduje ji téměř znuděně, než se ke mně obrátí s povytaženým obočím.


    „Božínku. Někdo tu není zrovna ve formě,“ zašvitoří a mlaskne jazykem. Blíží se ke mně. Vlečka jejích černých šatů chytí, a tak táhne plameny za sebou, ale nezdá se tím znepokojená. „Jsi unavená?“ zeptá se přesladce, jako by mluvila s dítětem.


    Natáhne paži a dotkne se mé tváře. Její prsty přímo žhnou. Plácnu ji přes ruku, a protože nemám žádnou zbraň, udělám první věc, která mě napadne. Zatnu pěst a vší silou ji praštím. Ačkoliv si připadám slabá jako moucha a musím vynaložit značnou námahu, má pěst je dost pádná, aby se ozvalo odporné zapraskání, když se klouby mých prstů střetnou s jejím nosem.


    Dagmar zavrávorá o několik kroků a opatrně se dotkne zlomeného nosu. Nato se fascinovaně zadívá na krev na konečcích svých prstů a chvíli trvá, než zvedne oči ke mně. Po tváři jí stéká krev a vypadá ještě děsivěji než předtím.


    „Koukám, že tě bojovnost neopustila,“ prohlásí a záštiplně se usměje. „Bezva. Alespoň je větší zábava.“


    Vyčaruje ze špiček prstů oheň a její dvě družky učiní totéž. Pak se mučivě pomalu začnou plížit ke mně.


    Nedbám na bolavé kosti, pálící plíce, mrákoty, které mě obcházejí, a přinutím se soustředit. Vykřešu ze sebe svůj vlastní oheň. Alespoň to mě nestojí moc úsilí. Ohně je kolem mě tolik, že přirozeně posiluje moje schopnosti. Najednou mám pocit, že se ho ve mně skrývá nekonečná zásoba.


    Dagmar zamyšleně zírá na oheň v mých dlaních. „Není to špatné. Rozhodně Cress vyřídím, že sis umírání užila.“


    „Nemáme ji zabít,“ protestuje jedna z dívek.


    „Mlč, Maeve!“ zasyčí na ni Dagmar. „Pochopitelně se ji pokusíme dostat živou, ale…, no…, nehody se stávají, že?“ Otočí se ke mně. „A já si neumím představit, že bys s námi šla dobrovolně.“


    Na okamžik zvažuji, co by se stalo, kdyby ano. Mohla bych se vrátit do paláce a tentokrát čelit Cress doopravdy, a ne jenom ve snech, anebo v přestrojení za někoho jiného. Ale… Byla bych tam sama, bez plánu, bez spojenců, odkázaná na sebe a svoje schopnosti. Což samo o sobě nestačí. I kdyby se mi podařilo Cress zabít, zůstala bych v pasti a v obklopení nepřátel.


    Kdepak. Tohle sama nezvládnu. Domnívala jsem se, že to zvládnu prostřednictvím našich snů, ale byla to chyba – která stála spoustu životů. Musím se vrátit k ostatním, vymyslet plán, a tentokrát udělat všechno správně.


    Místo odpovědi mrštím ohnivou kouli na Dagmar, která elegantně uhne.


    „Výborně,“ libuje si. „Doufala jsem, že nám to neusnadníš.“


    Oplatí mi toutéž mincí. Pokusím se uskočit, ale trefí mě do boku. Pálí to. Naštěstí mám noční košili dostatečně nasáklou vodou a oheň se rychle rozplyne. Zůstanu stát a ohnu se v pase.


    „To je všechno, co umíš, Dagmar?“ zeptám se a napřímím se. „Zřejmě mě nemůžeš tak snadno zabít jako svého šestiletého nevlastního syna. Cítila ses potom silná a mocná?“


    Ani sebou netrhne. „Ty o moci nevíš nic, Thoro,“ prohlásí. „Jak bys mohla? S tou svou korunou z popela jsi vždycky spoléhala na pomoc ostatních. Napřed to byla Cress, potom ti byl dobrý každý rebel. Pak přišel na řadu princ Sóren. Všechna tvoje moc pochází z druhé ruky – propůjčili ti ji jiní a stanovili si svoje vlastní podmínky. Dokonce i tohle – čím teď jsi – ti věnovala Cress. Ty jsi po moci netoužila. Ani ses nepokusila nějakou získat.“


    Vyvolá další oheň a vrhne na mě tři malé plamínky. Dvěma se vyhnu, ale třetí mě zasáhne do ramene a já vykřiknu bolestí.


    Někde v dálce někdo volá moje jméno, ale sotva slyším něco jiného než šumění krve v uších.


    „Cress mi nic nedala,“ sdělím Dagmar, každé moje slovo je ostré a sebejisté. „Jestli ji ještě někdy uvidíš, tak jí to vyřiď. Síla, kterou jsem od ní získala, byla pouhým stínem mých schopností. Stěží bych s ní zapálila sirku. Svoje schopnosti jsem načerpala na místě k tomu určeném, v ohnivém dole. Bojovala jsem o ně. Zasloužila jsem si je.“


    Dagmar se rozchechtá a znovu na mě zaútočí, tentokrát oběma rukama.


    „Uvidíme, jestli je v tom nějaký rozdíl,“ dráždí mě. Oči jí září a odrážejí se v nich záblesky plamenů.


    Obrním se, shromáždím svůj vlastní oheň a připravím se na útok. Dříve než kterákoliv z nás stačí udeřit, ozve se za mnou hlasitý ryk a Dagmar zasáhne do hrudi proud vody. Srazí ji dozadu na její dvě společnice, kterým uhasí oheň v rukách.


    Všechny tři prskají a pokoušejí se zvednout. Zmateně se rozhlížejí kolem sebe. Z plamenů se vyloupne Artemisia a postaví se mi po bok s mečem v ruce a dlaní připravenou na další vodní vlnu.


    „Nějak ti to trvalo,“ poznamená, „tak mě napadlo, že by se ti možná hodila špetka pomoci.“


    „Skvělé načasování,“ pochválím ji.


    „Koukám, že tě zase někdo přiběhl zachránit,“ pošklebuje se mi Dagmar, ale už nemá sílu se mi vysmívat. Už není samolibá, zuří. A její vztek podněcuje ten můj.


    „Je mi líto, že ti nemůžu řádně vysvětlit, v čem spočívá přátelství,“ vyštěknu a hodím na ni ohnivou kouli. Zasáhne ji do břicha a její mokré šaty zasyčí. Dagmar zavřeští, až nám zaléhají uši, a vrhne se na nás. Zbylé fúrie ji následují.


    Artemisia je skropí proudem vody, ale tentokrát jsou připravené a voda je pouze přibrzdí. Artemisia na nic nečeká a vrhne se k nim s mečem v ruce.


    Můžu udělat jenom to, že se jí nebudu plést do cesty. Přesto se snažím protivnice trefit ohnivými koulemi ve chvílích, kdy jsem si jistá, že Art nezasáhnu. Většina z nich mine svůj cíl a spíš slouží k zastrašení než k čemu jinému, ale párkrát jsem úspěšná a zasyčí na mokrých šatech. Některé se otřou o holou kůži.


    Ale připadá mi, že na každý náš výpad připadají dva jejich. Ocitneme se pod nepřetržitou ohnivou kanonádou, a přestože se Art daří většinu koulí zneškodnit, mnohé z nich nás popálí.


    Dagmar vykřeše další plamen, který mě zasáhne do ramene tak prudce, až s žuchnutím skončím na zemi. Maeve vycítí moji slabost a zaměří se na mě. Divoce a hladově se šklebí. Stal se ze mě nepohyblivý cíl. Artemisia má spoustu práce se zbylými dvěma sokyněmi a nemá čas si mě všímat.


    Vždycky spoléháš na pomoc ostatních, zní mi v uších Dagmařina slova. Umím sice vykřesat oheň, ale Maeve dokáže totéž, a právě teď má navrch. Plameny za jejími zády poskakují a nepatrně se posunou. Vtom dostanu nápad.


    Zvednu ruku a Maeve uskočí dřív, než si uvědomí, že nedržím žádný oheň.


    Rozchechtá se. „Už jsi vyřízená, Thoro?“ posmívá se mi. „Po všech těch řečech, jak jsi silnější –“


    Dřív než stačí dokončit větu, kývnu rukou k sobě. Plamen za jejími zády se promění v ruku s pěti prsty, natáhne se po ní a obejme Maeve kolem pasu. Vleče ji do středu ohně. Z jejího křiku mi zaléhá v uších, avšak brzy umlkne.


    Artemisia pohlédne mým směrem a oči jí svítí jako vždycky uprostřed bitvy. Tváří se blaženě.


    „Výborně, Theo,“ pochválí mě, ale než stačí dodat něco víc, Dagmar se na ni vrhne. Veškerá její kočičí ladnost je pryč. Srazí Artemisii na zem. Popadne ji za krk a rdousí ji a zároveň spaluje.


    „Ne!“ zaječím a pokusím se o totéž, co s Maeve, avšak Dagmar uhne. Musí však Artemisii pustit a plameny se zmocní druhé dívky. Spolknou ji dříve, než stačí vykřiknout.


    Dagmar se znovu vrhne na Art, ale tentokrát jsem rychlejší. Bez přemýšlení zakryju sestřenici svým tělem jako štítem. Povolám na pomoc zbytky svých sil a rozdmýchávám větší a větší plameny. Představuji si tábor jako planoucí pochodeň. V uších mi zaburácí, plameny mi olizují kůži a Dagmařiny skřeky vibrují ve vzduchu. V tu chvíli ohni poručím, aby zmizel do podzemí. Zbude jenom popel.


    Najednou se rozhostí ticho, svět se zastaví, jen ve vzduchu se vznáší kouř. Cítím, jak Artemisii tluče srdce a hrudník se jí pravidelně zvedá. Což mi bohatě stačí.


    Přinutím se zvednout hlavu a otevřu oči. Uvidím kolem sebe spálenou zemi, zbytky doutnajících budov a ohořelé trosky zdi. A těla. Je jich tolik, že je ani nespočítám, včetně toho, které leží pár desítek centimetrů ode mě. Vytuším, že je to Dagmar, ačkoliv z ní mnoho nezůstalo a není k poznání.


    Slyším někoho volat moje jméno a kakofonii hlasů, ale pak mě obestře tma a ticho.
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    TMA


    Obklopí mě tma. Noc bez hvězd, bez měsíce, není vůbec nic vidět. Cítím, jak obaluje moje údy a klouže mi po kůži jako klubko hadů. Cítím ji ve vzduchu s každým ledovým nadechnutím.


    Pod nohama nemám zemi, neobklopuje mě vůbec nic než černočerný vzduch. Otevřu ústa, ale nevyjde ze mě žádný zvuk, přestože řvu z plných plic.


    Takhle možná vypadá smrt. Není žádná Věčnost a nedojde k setkání s matkou, Ampeliem, Hoou, Elpis a ostatními, které jsem ztratila. Možná jsem si to nezasloužila, možná mě od sebe odvrhli. Mlhavě si vzpomínám proč. Pustila jsem si do hlavy Cress a tisíce Astreanů ve vzdušném dole za to zaplatily životem. Možná je tohle můj trest – věčné zatracení v nicotě.


    Čas přestal existovat. Nekontrolovatelně se rozpíná v prostoru, kde každá hodina může trvat vteřinu a vteřina týden. Stejně se to nedozvím. Čas je nekonečný a zároveň prchavý.


    Zavřu oči, a když je zase otevřu, už nejsem sama. Cress stojí přede mnou a bílé vlasy se vznášejí kolem její hlavy, jako by plula ve vodě, a černé krajkové šaty nadouval neviditelný proud. Na okamžik působí mírumilovně. Oči má zavřené a sálá z ní klid. Ale pak prudce rozlepí víčka a její oči se do mě zabodnou jako dýky. Vidím, že s ní lomcuje chladný vztek, na nějž si začínám v souvislosti s ní zvykat.


    Třeba je tohle Věčnost, kterou si zasloužím – nekonečná nicota, v níž mi bude útěchou jenom Cress. Možná si ani ona víc nezaslouží.


    Kdysi jsem se domnívala, že až se sejdeme na Věčnosti, jedna druhé odpustíme, ale to bylo dřív, než jsme překročily přípustnou hranici. Teď když se na ni podívám, vidím, že jediné, co nás dvě čeká, je věčná nenávist.


    Natáhne ruku, avšak udeří do neviditelné bariéry. Ozve se tupý úder, jako by nás dělilo tlusté sklo. Také natáhnu ruku a sama to ucítím – je to chladné, tvrdé a pevné.


    Cress se zamračí. Otevře ústa a já vidím, že něco říká, ale nic neslyším. Musela si to uvědomit, protože se kaboní čím dál víc a položí dlaně na stěnu, která nás odděluje. Přitiskne se k ní tak blízko, až sklo zdeformuje její rysy. Zhluboka se nadechne, otevře doširoka ústa a tentokrát z ní vyjde tak silný výkřik, až mi zalehnou uši. Na pažích mi naskočí husí kůže a mimoděk se mi zježí krátké vlasy vzadu na krku.


    Ječí tak hlasitě, až se stěna, která nás odděluje, začne chvět a praskat. Drobné praskliny připomínají pavučinu, rozšiřují se, až se sklo roztříští.
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    Proberu se a zalapám po dechu. Vzduch v mých plicích už není ledově chladný. Dýchání mě bolí a každé nadechnutí mi působí hotová muka, ale je to připomínka toho, že jsem naživu, a proto si vychutnávám i to nepříjemné. S vynaložením určitého úsilí přinutím oči, aby se otevřely. Jasné světlo mě zpočátku oslňuje, ale když několikrát zamrkám, zjistím, že se line z jediné svíčky postavené vedle mě v jinak temném stanu.


    Když se pokusím posadit, hlava mi puká, proto se se zasténáním zase položím. Zastíním si oči paží, ačkoliv i tento nepatrný pohyb vyvolá v mém těle vlnu bolesti.


    „Theo?“ ozve se zašeptání. Svěsím ruku a zašilhám do tmy. Uvidím Herona sedícího u mé rohože. Poblíž leží druhá. Ačkoliv postava na ní je ke mně otočená zády, podle vlasů poznám, že je to Artemisia.


    „Je v pořádku?“ zeptám se ochraptěle. Každá slabika mě bolí, ale Heron mi rozumí.


    „Spravil jsem všechno, co šlo,“ odpoví a pohlédne na Art. „Žije. Dýchá. Avšak zatím se neprobrala.“


    Polknu, ale jen tím zhorším bolest v mém hrdle. „Jak dlouho to trvá?“


    „Jenom den. Za chvíli začne svítat.“ Odmlčí se, než položí neodvratitelnou otázku.


    „Co se stalo, Theo?“


    Pevně stisknu víčka a zvolna se ke mně vracejí vzpomínky. Pak se začnou hrnout všechny najednou. „Volání o pomoc – to poslední – byla past,“ spustím a vyprávím mu o Dagmar a ostatních dívkách, i o tom, jak Dagmar popadla Artemisii za hrdlo, rdousila ji a zároveň spalovala.


    „Chtěla ji zabít,“ vysvětluji. „Proto jsem…“ Odmlčím se, neschopná pokračovat, ale přinutím se mu to říct. „Pokusila jsem se Art zakrýt svým tělem a pak jsem způsobila výbuch. Potřebovala jsem Dagmar zastavit a nic jiného jsem nevymyslela.“


    Heron chvíli mlčí. „Což se ti podařilo.“


    Přikývnu a znovu se podívám na Artemisii. Odmítám myslet na to nejhorší a nepřipouštím si, že jsem pro ni možná neudělala dost.


    „Co ostatní?“ zeptám se místo toho. „Byl ještě někdo při explozi zraněn?“


    Heron se zarazí a potom zavrtí hlavou. „Při explozi ne. Tehdy jsme dostali ven všechny, které jsme mohli zachránit,“ odpoví, ale nepokračuje. Ani se na mě nepodívá a upírá oči na plamen svíčky.


    „Pověz mi to, Herone,“ trvám pevně na svém. „Potřebuju to vědět.“


    Zhluboka se nadechne. „Odhadovali jsme, že v táboře bude na tři tisíce lidí, když nepočítáme dozorce, kteří utekli, sotva začalo hořet. Suma sumárum jich přežilo na pět set.“


    Pevně stisknu víčka. Dva a půl tisíce lidí zemřelo. Nepředstavitelné pomyšlení, ale Heron ještě neskončil.


    „I my jsme zaznamenali ztráty,“ dodá. „Někteří vojáci si na nás počíhali a pustili se s námi do křížku. S tím se dalo počítat. A ti, co se vrhli do plamenů na pomoc potřebným, se také všichni nevrátili.“


    Ačkoliv nechci znát odpověď, přesto tuhle otázku položím.


    „Kolik lidí jsme ztratili?“


    „Asi stovku,“ přizná. „Zpočátku chodili zachraňovat jenom Strážci, ale postupně se k nim přidávali i lidé nepožehnaní. Chtěli spasit druhé, a zatím…“ Odmlčí se. „Ztratili jsme Strážce i ty ostatní.“


    Hlavu mám plnou myšlenek, ale jenom jedna se prodere přes moje rty.


    „Je to moje vina.“


    Heron musel něco takového čekat, protože ani nezaváhá. „Byla to jejich volba, Theo.“ Přisune se blíž a vezme mě za ruku. Kůži mám pořád citlivou a kosti mě bolí, ale neodtáhnu se. „Mohli zůstat v bezpečí, mohli hledat jiné způsoby, jak pomoct, ale rozhodli se jít do ohně. Dobře věděli, že riskují život. Ty za nic nemůžeš.“


    Otočím se k němu a zavrtím hlavou. „Nejde jenom o to,“ řeknu. „Jde o samotný požár. Cress ho nechala úmyslně založit, aby mě popíchla, protože se na mě zlobila kvůli Rizze. Nazvala to malým překvapením. Kdybych poslechla tebe nebo Blaise, anebo kohokoliv jiného, abych se před usnutím napila lektvaru, po kterém se mi nebude nic zdát, a vypudila Cress z hlavy –“


    „Možná bychom tady stejně skončili,“ skočí mi Heron do řeči. „Třeba by sem ty svoje příšery přesto poslala. Možná by se ti nevysmívala, nedělala by z toho osobní záležitost, ale sama jsi to řekla – kdyby jí důl nemohl dál patřit, nechala by ho zničit. Na výsledku by se nic nezměnilo.“


    Vím, že má pravdu, ale pocit viny to neumenší. Dva tisíce šest set ztracených životů.


    Heron mi pevně stiskne ruku ve své. „Udělala jsi to nejlepší možné rozhodnutí vzhledem k informaci, kterou jsi měla. Tohle jsi nemohla tušit.“


    „Měla jsem,“ nenechám si to vymluvit a do hlasu se mi dere pláč. „Znám ji a vím, čeho je schopná.“


    Heron hlasitě vydechne. „Ty by ses především měla pořádně vyspat. Dostal jsem do tebe tolik uspávacího lektvaru, kolik šlo, ale měla bys vypít další.“


    Vzpomenu si na Cress oddělenou ode mě skleněnou stěnou. Nemohla se ke mně dostat, než se jí podařilo ji rozbít. Heron vytáhne z kapsy lahvičku s modrou tekutinou. Váhavě ji převezmu. Studí mě v ruce. Ráda bych mu řekla, že si nejsem jistá, nakolik mě uchrání, ale nejde to. Zbytečně by se o mě bál. Kromě toho uspávací nápoj zabral, a když přestával působit, probudila jsem se.


    „Co uděláme teď?“ zeptám se ho.


    „Zatímco jsi spala, učinili jsme některá rozhodnutí,“ přizná. „Poslali jsme Drakovi vzkaz, takže teď míří k řece Savria. Bude tu za dva dny a odveze zraněné, než se vydáme k zemskému dolu.“


    „Ale jestli tam Cress pošle ty svoje zrůdy –“


    „Blaise namítal totéž. Vyšleme tam skupinu pro případ, že se semele něco podobného, ale výběr musí být velice pečlivý pro případ, že by padli do pasti.“


    Přikývnu. Dává to smysl. Momentálně nevymyslím nic, čeho by Cress nebyla schopná.


    „Blaise je povede,“ dodá váhavě.


    V tu chvíli se přinutím zvednout. Tepání v hlavě nevnímám. „Blaise,“ opakuji. „Ten samý Blaise, který se snažil vyhýbat užívání svého daru, se teď vypraví do oblasti prošpikované zemskými drahokamy, jež ho budou prosit, aby využil jejich síly?“


    Ani Heron se netváří nadšeně, ale přikývne. „On jediný se tam vyzná,“ vysvětluje. „Což je nezbytné.“


    Chci se s ním přít, ale vím, že má pravdu. „A co my ostatní?“ zeptám se ho. „Kam se vydáme po setkání s Drakem?“


    „To už je na tobě,“ odpoví. „Maile pochopitelně vyrukovala se spoustou nápadů. Většina z nich zahrnovala vtrhnutí do paláce bez ohledu na naše prořídlé řady.“


    Povzdechnu si a zavrtím hlavou. „Byl by to smrtící úder.“


    Heron nechápe. „Smrtící úder?“


    Uvědomím si, že jsem použila kalovaxianský výraz, který si žádá vysvětlení. „Takhle Kalovaxiané nazývají bitvu, o níž vědí, že ji prohrají. Dělají to proto, aby protivníka oslabili, anebo je to příprava na mnohem větší vítězství. Má to být obětování pro vyšší dobro. Do takové bitvy velitelé většinou pošlou ty nejslabší vojáky. Vědí, že útok nepřežijí, ale do dalších bitev jim zůstanou ti nejschopnější.“


    „My nemáme nejslabší vojáky, ale ani ty nejschopnější, když už jsme u toho,“ zdůrazní. „Nebyl to smrtící úder, ale pouze jistá smrt.“


    Přikývnu, ale pravda je taková, že nevím, co si dál počít a kam se vrtnout. Těžko uvěřit, že před pouhými dvěma dny jsme slavili vítězství. Jak se to mohlo tak rychle změnit?


    Zastrčím si lahvičku s uspávacím roztokem do kapsy u noční košile. „Vyspím se později,“ oznámím Heronovi. „Teď nás čeká spousta práce.“


    „Doopravdy by sis měla odpočinout,“ varuje mě. „Zahojil jsem tě, jak nejlépe jsem dokázal, ale některé věci se ve tvém těle uzdravují svým vlastním tempem.“


    „Brzy si odpočinu, slibuji,“ odpovím. „Ale tady zůstat nemůžeme. Vždyť to víš. Představujeme snadný terč a Cress ví, kde přesně jsme. Můžeš přivést ostatní? Musíme probrat svoje možnosti.“


    „Theo –“


    „Odpočinu si potom,“ naléhám. „A dohlédnu na Artemisii, zatímco budeš pryč. Až se probudí, dozvíš se to jako první.“


    Neřeknu: jestli se probudí. Snažím se na to nemyslet, ale Heron to musí vnímat stejně, protože nakrčí čelo a podívá se na ni.


    „Dobře,“ souhlasí s povzdechem a s námahou se zvedne. „Přinesu něco k jídlu. Musíš něco sníst.“
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    LOUČENÍ


    Heron je pryč a já nedokážu z Artemisie spustit zrak. Ani nemrkám. Vnímám každé zvednutí jejího hrudníku, každý sebemenší pohyb. Všeho si všímám.


    Probuď se! nabádám ji v duchu. Probuď se! Probuď se!


    Avšak dál zůstává v bezvědomí, a já doufám, že pokud se jí něco zdá, provázejí ji mírumilovnější sny, než jsem měla já.


    Ačkoliv mě bolí sebemenší hnutí, zvednu se a posadím se vedle ní, abych v mihotavém světle svíčky nepromeškala sebemenší hnutí v jejím obličeji. Téměř ji nepoznávám, jak mírumilovně se ve spánku tváří. Vlastně bych ani slovo mírumilovně v souvislosti s Art nikdy nepoužila. Vůbec jí nesluší. Spíše se k ní hodí výraz bojovná, divoká a nezlomná.


    Vezmu ji za ruku, ale vláčně spočívá v mé dlani.


    „Je mi to strašně líto, Art. Prosím tě, probuď se,“ zašeptám, avšak Artemisia se mými příkazy nikdy neřídila, proto mě nepřekvapuje, že na mě nereaguje.


    Ozve se zašustění a stan se otevře. Dovnitř vnikne paprsek světla. Otřu si slzy, které mi vhrkly do očí, a otočím se, abych zjistila, kdo přišel.


    Sóren rozpačitě stojí ve vstupu do stanu a těká očima mezi Art a mnou.


    „Jsi vzhůru,“ poznamená, když nepromluvím, a já si uvědomím, že si zase myslel, že zemřu.


    Přikývnu a kousnu se do rtu. „Jsem. Což se o mnoha jiných říct nedá.“


    Vykročí ke mně, tváří se rozpolceně. „Nedělej to, Theo,“ napomene mě. Usedne vedle mě, takže si hledíme do očí. „Necháváš svou mysl putovat po nebezpečné cestičce, která nikam nevede. Věř mi, také jsem tam byl.“


    „Obávám se, že dávno nemám kontrolu nad tím, kde v duchu bloumám,“ přiznám.


    „Tuhle bitvu vyhrála,“ připustí opatrně. „Tentokrát brala víc než my. Na tom už nic nezměníš. Můžeš se jenom postarat, abys vyhrála válku. Což nedokážeš, pokud se budeš utápět v pocitu viny, který ti zatemní jasné uvažování. Nepovím ti, jak se vymanit z těchhle tenat – a ani si nejsem jistý, jestli to tak úplně jde – ale nezapomínej, čeho už jsi dosáhla. Pamatuj si, že tohle Cress udělala proto, aby tě ochromila, a jestli jí to dovolíš, tak vyhrála.“


    Přikývnu a podívám se na Artemisii. „Probudí se z toho, viď, že ano?“


    Sóren se zachechtá, ale zní to vynuceně. „Art? Přece nepřežila všechny strázně jenom proto, aby zemřela rukou monstra s mizerným vkusem na šaty.“


    Neubráním se smíchu, protože vím, že má pravdu. Art se zotaví už jenom kvůli tomu, aby naštvala všechny, kteří se těšili na její smrt. „Jak víš o Dagmar?“


    Odvrátí se. „V troskách jsme našli její tělo. Skoro nebyla k poznání, ale měla na krku obojek s ohnivými kameny a svým jménem napsaným vzadu.“


    „Dárek od Cress,“ tipuji.


    Přikývne. „Byly tam ještě dvě,“ dodá. „Maeve a Freya. Jména mi nic neříkají, ale není těžké uhodnout, co byly zač.“


    „Členky Cressiny armády přízraků,“ odpovím. „Všechny zemřely?“ Pamatuju si, že jsem zahlédla jejich zčernalá těla, než jsem ztratila vědomí, přesto to chci slyšet.


    „Všechny jsou mrtvé,“ potvrdí a zaváhá. „Ty jsi…“


    Nedokáže větu dokončit, ale ani nemusí.


    „Ano, zabila jsem je já,“ potvrdím. „Já… Nevykřesala jsem oheň, nevrhala jím, anebo manipulovala s plameny. Sórene, bylo to, jako by se oheň stal součástí mě samé a já byla součástí ohně. Jako bych je osobně zamordovala a ony umíraly pod mým dotykem.“


    Chvíli mlčí. Přitáhne si mě blíž, drží mě rukou za zátylek a opře se čelem o moje. Zavře oči a tiše vydechne. Cítím na rtech jeho dech, sladký od ranní kávy.


    „Zachránila jsi spoustu životů,“ zamumlá. „Vím, že ti to právě teď nepřipadá dost, ale je to něco. Přežila jsi, a i to něco znamená.“


    I já vydechnu a přitisknu se k němu. Vydržela bych se k němu tulit ještě dlouho, ale zvenčí se ozvou známé hlasy a my se odtáhneme jeden od druhého. Blaise, Heron, Erik a Maile vejdou dovnitř.


    Každý z nich se nejprve podívá na Artemisii a potom na mě.


    „Žádná změna,“ hlásím Heronovi. Zdráhavě pustím ruku své sestřenice a obrátím pozornost k příchozím. „Nuže? Co uděláme teď?“


    Stejný rozhovor jsme vedli před pár dny a každý měl jiný názor a řešení s obvyklými plusy a mínusy. Nemohli jsme se dohodnout, kterou cestou se máme vydat, protože jich bylo mnoho.


    Teď nikdo nemá žádný plán, který by ostatním předložil. Žádný nápad. Žádný návrh. Místo nich je stan plný jen těžkého neproniknutelného ticha.


    „Blaise,“ ujmu se slova. „Ty máš namířeno do zemského dolu, že?“


    Zaváhá, než přikývne. „Císařovna nemohla vědět, že máme namířeno ke vzdušnému dolu. Podle mě poslala svoje lidi k oběma, čistě pro případ.“


    „Ale pokud máš pravdu, potom se už dostali do cíle,“ domýšlí Maile a vrtí hlavou. „A nezůstalo po nich víc než popel.“


    Při pomyšlení na další mrtvé mi zabouří v žaludku. Další tisíce ztracených životů.


    „Nutně ne,“ oponuje Blaise a krčí čelo.


    „Co tím myslíš?“ nechápu.


    Blaise si olízne rty. „Nezapomínejte na ten důl,“ vysvětluje. „Kdybych já byl v táboře a vypukl požár a dozorci utekli, aby nás nechali zemřít…, uchýlil bych se do dolu. Tady to udělali také. Ve vzdušném dole jsme našli několik set otroků, kteří vylezli ven, až když viděli, že je to bezpečné. Což se otroci ze zemského dolu nedozvědí. Skrývají se tam a nemají ponětí, co se děje. Mám v úmyslu se k nim dostat.“


    „Ty do dolu jít nemůžeš, Blaisi,“ vyděsím se.


    Pokrčí rameny. „Vlastně jsem jediný, kdo by tam jít měl,“ prohlásí odměřeně, avšak já spatřím v jeho očích nervozitu. „Vyznám se tam, vím, kudy se mám vydat. Ostatní by se mohli tam dole ztratit.“


    Chci protestovat a říct mu, že začíná být lehkovážný, přestože jsem se domnívala, že mučednickou éru už má za sebou, ale držím jazyk za zuby. Ačkoliv to nechci přiznat ani sama sobě, chápu, že jeho slova mají logiku. Dává to smysl, což ale neznamená, že se mi to líbí. Musí existovat jiný způsob.


    Dříve než mu stačím odpovědět, do hovoru se vloží Maile.


    „Všichni do zemského dolu jít nemůžeme,“ prohlásí. „Kdyby kalovaxianští zvědové viděli, jak tam míří celá naše armáda, jejich vojsko by si tam na nás počkalo a neskončilo by to dobře.“


    „Já vím,“ přikývne.


    „Můžeme jít na západ,“ navrhne Erik, „a počkat na Drakovy lodi, jak jsme zamýšleli. Ale místo abychom jí předali raněné, odjedeme s ní všichni. Dopřejeme si pár měsíců oddechu, dáme dohromady hlavy i zdroje, a teprve potom znovu udeříme.“


    Sóren zavrtí hlavou. „Když teď utečeme, ztratíme všechno, na čem jsme pracovali, všechno, co jsme vydobyli. Oni opět převezmou vládu nad ohnivým a vodním dolem a Ovelganovým panstvím. Všechno, co jsme ztratili, abychom se dostali tam, kde teď jsme, bude promarněno.“


    Ačkoliv nevysloví Artemisiino jméno, jeho oči k ní stále zalétají, když mluví. Není ztracená, chce se mi říct, ale rozumím, co má na mysli.


    „Nemůžeme utéct,“ souhlasím. „Dokonce ani s úmyslem se vrátit. Musíme udeřit, protože jinak nikdy nedostaneme další šanci. Pokud utečeme, už nebudeme útočníci, ale staneme se těmi, na které bude útočeno, a Cre-, císařovna se nezastaví, dokud nás všechny nezničí.“


    Vzpomenu si na Cress ze svých snů, jak prochází palácem a posílá ostatní, aby za ni dřeli. Sama se nikdy nevystaví nebezpečí, nikdy neriskuje vlastní život. V jejím brnění není žádná skulina, ale svlékněte ji z něj a nic z ní nezůstane.


    „Theo,“ osloví mě Sóren a ostražitě na mě pohlédne. „Tenhle pohled znám. Buď máš plán, anebo se chystáš provést nějakou pitomost.“


    „Mám… letmý nástin plánu,“ přiznám. „Setkáme se s Drakem, jak bylo domluveno, a potom zaútočíme na palác z pevniny i z moře.“


    „Tomu se říká smrtící úder,“ podotkne Erik. „Je nás málo a nemáme zbraně. Bude to, jako bychom házeli oblázky na obra.“


    Chmurně se usměju. „Ne za předpokladu, že se dostaneme za hradby a do srdce paláce dřív, než si jeho obyvatelé uvědomí, co se děje.“


    Blaise pochopí jako první a oči se mu rozzáří. „Ty chceš využít tunely!“


    Přikývnu. „Víme o jednom, který vede od moře k trůnní místnosti a žaláři,“ pokračuju. „Vzpomínáš si na další?“


    Blaise se zamračí. Přemýšlí. „Pár jich znám, ale můžou být zatarasené. Nikdy jsem je nezkoumal.“


    Heron prohrabe svůj batoh a vytáhne z něj srolovanou mapu. Rozvine ji. „Kde jsou?“ zeptá se a podá Blaiseovi kousek uhlu.


    Blaise na něj pohlédne se zachmuřeným obočím a pak nakreslí dvě x, následovaná linkami vedoucími do paláce.


    „Tímhle se dostaneme do sklepa u kuchyně,“ vysvětluje. „Právě jím jsem tehdy pronikl do paláce, takže před několika měsíci ještě byl průchozí. Tím druhým si tak jistý nejsem. Čistě teoreticky ústí ve vinném sklepě, ale nezkoumal jsem ho. Dozvěděl jsem se o něm z třetí ruky. Ale všechny jsou velmi úzké a nemůžeš jimi poslat armádu. Kalovaxiané na to přijdou a budou nás u východu likvidovat pěkně jednoho po druhém.“


    „Tohle v úmyslu nemám,“ ubezpečím ho a objasním jim svůj záměr.


    Když skončím, rozhostí se ticho. Všichni dumají nad mými slovy.


    „Ten plán je šílený,“ ozve se Maile jako první.


    „Máš snad lepší?“ zeptám se jí.


    Maile zavrtí hlavou. „Řekla jsem, že tenhle plán je šílený, ne špatný. Jestli vyjde, bude to zázrak, ale mohl by zabrat.“


    Sóren přikývne. „Začnu organizovat vojsko a rozhodnu, kdo kam půjde.“


    „A já dám vědět Drakovi,“ slíbí Heron.


    Přikývnu a podívám se na Artemisii. „Hlavně jí nepiš, co se stalo. Některé věci se musí sdělit osobně,“ kladu mu na srdce.


    Ačkoliv vím, že tak je to správné, hrozím se okamžiku, až budu muset tetě do očí povědět o Art. Heron a Sóren byli oba dost laskaví, aby mě přesvědčovali, že to nebyla moje vina, ale Prokletý drak bude nepochybně vidět věci jinak. Jedno dítě už ztratila. Nemůžu připustit, aby přišla o druhé.
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    Když se všichni rozejdou, vydám se za Blaisem. Ani se nediví, když srovnám krok s jeho.


    „Přišla ses rozloučit?“ zeptá se a kradmo se na mě podívá.


    „Zřejmě nemá smysl, abych ti připomínala, že máš být opatrný,“ odpovím. „Takže ano – přišla jsem se rozloučit.“


    Dopřeju mu tím prostor se zamyslet. „To, co jsem ti řekl, jsem myslel vážně, Theo. Nechci zemřít. Mám v úmyslu udělat všechno, co je v mé moci, abychom se znovu setkali v paláci, a já s sebou přivedl co nejvíc válečníků.“


    „Potom to udělej,“ vyzvu ho.


    Opět zaváhá a nechá si můj návrh projít hlavou. „Vzpomínáš, jak jsme se setkali v kuchyňském sklepě? Chtěl jsem po tobě, abys utekla. Abys nechala za zády úplně všechno jenom kvůli tom, abys přežila.“


    Vidím, kam míří, a nemám z toho dobrý pocit, ale nezbývá mi než přikývnout. „Pamatuju si to,“ přisvědčím. „Byla jsem v pokušení s tebou odejít. Lákalo mě to víc, než jsem ochotná přiznat.“


    „Ale neudělala jsi to,“ pokračuje. „Nechtěla jsi zemřít, ale také jsi nechtěla žít ve světě, kde neděláš všechno, co je v tvých silách pro lidi, kteří tě potřebují.“


    Vezme mě za ruku a pevně ji stiskne ve své.


    „Nechci zemřít,“ opakuje. „Ale sám se sebou bych nevydržel, když vím, že ostatní trpí. Myslím, že mi rozumíš.“


    Spolknu protest a přikývnu. „Ano,“ přikývnu, „ale jestli vstoupíš do toho dolu, Blaisi, ocitneš se v obležení zemských kamenů. Kdyby ta síla explodovala, nezabiješ jenom sebe.“


    „Uvědomuju si to,“ vyhrkne a odvrátí se ode mě. „Nepřipustím, aby se to stalo.“


    Mluví s takovou lehkostí, že skoro uvěřím, že by to mohlo být tak jednoduché. Ale oba víme své.


    „Věřím ti,“ oznámím mu. „Věřím tvému úsudku.“


    Přikývne. „A já věřím tvému.“ Zastaví se a otočí se ke mně tváří. Pátrá po správných slovech. „Vím, že už jsem to říkal, Theo, ale miluju tě.“


    „Blaisi –“ skočím mu do řeči, ale on pokračuje.


    „Ale ne tak jako předtím. Ne způsobem, jakým bych tě miloval, kdybych vyrůstal ve světě bez Kalovaxianů, ale pořád je to láska a něco znamená. Chci, abys to slyšela a věděla to pro případ, že bych nedostal šanci říct ti to později.“


    Chce se mi protestovat a křičet, ať se se mnou takhle neloučí. Jako bychom se už neměli nikdy vidět! Nejdeme na smrt, chce se mi zaječet. Tohle zvládneme – zdraví a spolu. A brzy se budeme zase procházet po paláci a cítit se v něm jako doma.


    Ale pak si vzpomenu na Artemisii, ležící v bezvědomí ve stanu, kde ji hlídá Heron. Myslím na Erika, jemuž žhavé prsty vydloubly oko. Nejsme v bezpečí. Nejsme nedotknutelní. A možná je lepší si to přiznat a říct si to, co potřebuje být řečeno, dokud můžeme.


    „Také tě miluju,“ odpovím a položím mu volnou ruku na tvář. Jeho pleť pálí tak jako vždycky, možná víc. Stojím u něho tak blízko… Vzpomínám, jaké to bylo ho líbat a ztratit se v jeho náruči. Jak bezpečně jsem se vždycky cítila. Vzpomínky jsou to hezké, to ano, ale jako by patřily někomu jinému – jiné verzi mě samé, která dávno neexistuje. Přesto její stíny přetrvávají. Krátce ho políbím.


    „Buď statečný,“ nabádám ho. „Buď věrný sám sobě. Brzy se uvidíme, až mi přivedeš na pomoc svou armádu.“


    Nekladu mu na srdce, aby byl opatrný. Ani on to po mně nežádá. Bezpečnou zónu jsme dávno nechali daleko za sebou a svým zvláštním způsobem je osvobozující si to přiznat.


    Přitiskne mi rty na čelo. Pak mě pustí a beze slova odejde.
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    MILOST


    Té noci, když Blaise odjel se svou jednotkou a ostatní usnuli, jsem ležela na svém lůžku a převracela v prstech lahvičku s uspávacím lektvarem, kterou jsem dostala od Herona. Slíbila jsem mu, že si pořádně odpočinu, ale teď když je k tomu vhodná doba, nedokážu se přimět a její obsah vypít.


    Cress mi může ve snu ublížit – už mě pobodala. Nepochybuju o tom, že po krku mi šla i v mém posledním snu, a nepochybně to zkusí znovu, teď když ztratila Dagmar a další dvě přívrženkyně. Ale tentokrát budu připravená. Mám totiž plán. Mám otázky. Mám únikovou cestu.


    Převalím se na rohoži a lahvičku zastrčím pod polštář. Chvíli trvá, než mě přemůže spánek, ale když se tak stane, jsem připravená. Svou dýku svírám pevně v ruce.
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    Pro jednou se mi podaří Cress překvapit. Krčí se na trůnu mojí matky, na hlavě má její korunu a na sobě černé šaty poseté rubíny a ohnivými kameny. Tentokrát je sama, bez svých nahněvaných dvorních dam. Připadá mi nějaká menší a zranitelnější – což není divu vzhledem k velikosti sálu a samotného trůnu. Když mě uvidí, zakaboní se a maličko se napřímí.


    „Ty ses vrátila,“ podiví se a zatváří se, jako by tomu nemohla uvěřit.


    Přistoupím k ní a pohrávám si s dýkou v prstech tak, jak mě Art naučila. Po všem, co Cress udělala a komu všemu ublížila, by nemělo být těžké probodnout jí srdce beze špetky viny. Ublížit mně jí nečinilo sebemenší potíže, proč bych potom já měla mít nějaké zábrany? Přesto váhám.


    „Vrátila jsem se,“ prohlásím.


    Mrazivě na mě pohlédne, ale rty se jí zachvívají. Pohodlně se opře a zamyšleně si mě prohlíží. „Užila sis tedy moje maličké překvapení?“


    Vzpomenu si na požár, zápach spáleného masa a výkřiky, které mě budou řadu let pronásledovat v nočních můrách. Myslím na Artemisii, která se možná už nikdy neprobudí. Sevřu rukojeť dýky o něco pevněji, ale přinutím se úsměv jí oplatit.


    „Kdysi jsem si říkala, že nejsi jako tvůj otec,“ spustím, „ale zmýlila jsem se. Byl by velice pyšný na to, jak jsi nemilosrdná.“


    Není to kompliment, a přestože k otci stále chová velkou lásku, moji připomínku také tak nebere.


    „Udělala jsem, co bylo třeba, Thoro,“ odpoví. „A udělám to znovu a znovu, dokud nepochopíš.“


    „Já tomu rozumím,“ ujistím ji.


    Důležitě se napřímí. „Opravdu?“ zeptá se ostražitě, jako bych na ni zkoušela nějaký trik. „Tedy jsi přišla škemrat o milost? Nebude to lehké, ale když pěkně poprosíš –“


    „Nestojím o tvoje milosrdenství,“ odseknu. „Pochybuju, že jsi ho schopná. Kdepak, chtěla jsem tím říct, že rozumím tobě – tomu, kdo jsi a co chceš. Chápu, že jsi zrůda, kterou nelze spasit. Jediný způsob, jak tohle ukončit, je sledovat tě, jak hoříš.“


    „Možná jsi o tom přesvědčená,“ zacvrliká a oči se jí třpytí. „Avšak matka mi ukázala jiný způsob, jak záležitosti jednou provždy ukončit. Chceš ho vidět?“


    V krku mi vyschne. „Tvoje matka…“


    Cress se rozzáří a zvedne se z trůnu. Prosmýkne se kolem mě a zamíří ke dveřím. Spěšně ji následuji a ona mě provádí bludištěm chodeb.


    „Prý ti o něm vyprávěla – o nové zbrani, kterou vyrobila se svým milencem. Velastra. Hezké jméno pro zbraň, nemyslíš?“


    Žaludek se mi sevře. Viděla jsem, co Cress udělala Erikovi a Sórenovi. Můžu si jen představovat, jak zatočila s Brigittou. A jak ublížila Laiusovi.


    „Je to tvoje matka,“ připomenu jí.


    „Ano,“ přikývne Cress a pohlédne mi přes rameno. „Zajímalo by mě, jestli také budu mít tak patetický výraz, až zemřu. Doufám, že ne. Ačkoliv… Obávám se, že máme podobné rysy.“


    „Kam mě vedeš, Cress?“ zeptám se, ale jsem si celkem jistá, že to vím. Cestu znám i po všech těch měsících. Dobře si vzpomínám na poslední noc, kterou jsem tady strávila. Tehdy mě tudy táhli vojáci – do žaláře.


    „Po tolika letech ji už klame paměť a bylo obtížné sehnat přesné pomůcky, které tehdy měla. Kromě toho nemá tytéž alchymistické schopnosti jako její milenec. Trvalo to déle, než jsem doufala, ale nakonec jsme při vývoji velastry slušně pokročili,“ chlubí se Cress. „Napadlo mě, že by sis to přála vidět na vlastní oči.“


    Moje tělo s každým krokem těžkne, ale následuji ji po tmavém schodišti. Svírám dýku tak pevně, až cítím, jak se mi rukojeť zdobená kameny zarývá do bříšek prstů.


    Cress kývne na vojáky, strážící vchod, několikrát odbočíme a zůstaneme stát před celou, v níž se u zdi choulí postava s rukama uvězněnýma v těžkých okovech.


    Vzhlédne, když zaslechne kroky, a já mimoděk ucouvnu.


    Laius.


    Přišel sem zemřít, proto pro mě bylo snazší smýšlet o něm jako o mrtvém, a ctít jeho nesobeckou a ušlechtilou oběť. To nejlepší, v co jsem pro něho mohla doufat, byla rychlá smrt, avšak v hloubi duše jsem věděla, že Cress tak milosrdná není.


    Přesto je šok vidět ho tváří v tvář. Obličej má vyzáblý a třeští na nás tmavě hnědé oči. Na rukou mu chybí tři prsty a paže a nohy pokrývají obvazy tam, odkud mu kati vyškubali maso.


    „Přiznávám, Theo, že jsem byla trochu naštvaná, když jsem odhalila tvůj podvod a zjistila, že jsi mi místo alchymisty poslala kluka, ale ukázalo se, že to byl mnohem větší dar, než sis uvědomovala.“


    „Laiusi,“ hlesnu, protože na víc se nezmůžu. Nemůže mě vidět ani slyšet, přesto ho oslovím.


    „Tak se jmenuje?“ zeptá se Cress a potom pokrčí rameny. „Ukázalo se, že velastra je kombinací alchymie a duchovních kamenů. Alespoň to tvrdila moje matka a já pochybuju, že byla schopná na mučidlech vymyslet uvěřitelnou lež. Přesto se nám tak úplně nedařilo. Ani když jsme našli vzorec v její krvi, účinek netrval déle než několik minut. A právě to mi vnuklo nápad – krev! Je přece tajemstvím života. Moje síla přece proudí v mých žilách, tak proč ne v jeho? Krev je tisíckrát silnější než jakýkoliv kámen.“


    „Co tím chceš říct?“ zeptám se, ačkoliv nedokážu odtrhnout zrak od Laiuse.


    Musí ho děsit, že před ním stojí Cress a povídá si pro sebe. Ale pak si vzpomenu na Sórena – třeba se už ničemu nediví. Z toho pomyšlení se mi dělá zle.


    „Tohle řešení bohužel není trvalé, ale účinek se alespoň prodloužil. Na několik hodin – někdy i dní. Asi bude lepší, když ti to ukážu, než abych ti o tom jenom vyprávěla.“ Přistoupí k mřížím a vytáhne z kapsy prázdnou lahvičku. Ne, kdepak, není prázdná! Vzduch uvězněný uvnitř se leskne v kalném světle pochodní a skoro opalizuje.


    „Laiusi,“ osloví chlapce sladkým hlasem. Škubne sebou a pomalu k ní upře oči. „Pověz mi, co by řekla tvoje královna, kdyby tě teď viděla? Poníženého a polámaného, slaboučkého ubohého tvora?“ zeptá se a nakloní hlavu k rameni.


    Chlapec se přikrčí.


    „Nic takového není!“ zvolám hlasitě, ačkoliv vím, že mě nemůže slyšet. Není slabý ani ubohý. Je statečný a sebejistý, a já jsem ta, kdo zklamal jeho, ne naopak.


    Laius se na okamžik odvrátí, než se jí znovu podívá do očí, a navzdory chybějícím prstům a masu mu oči září hněvem. Jeho pohled ani nezakolísá.


    „Nejspíš by ti připomněla, co se stalo, když ty jsi považovala ji za ubohou, slabou a nízkou. A potom by ti názorně ukázala, že zlomené věci bývají nejnebezpečnější ze všech.“


    Cress se ušklíbne a s divokým výkřikem mrští skleněnou lahvičkou Laiusovi k nohám.


    Chvilku se neděje nic, vzduch kolem Laiuse se sotva zatřpytí. Pak se to stane. Oči se mu divně zalesknou, působí nepřítomně a na obličeji se mu usadí laxní výraz.


    „Laiusi,“ osloví ho znovu a rty zvlní krutý úsměv. „Měl bys prokázat své císařovně trochu úcty. Vestoje.“


    Neohrabaně se zvedne, jako by se pohyboval v tekutém písku.


    „Pokloň se mi,“ vyzve ho.


    Chlapec se nemotorně zlomí v pase. Skládá úklonu, která se mu příčí. Zahlédnu ve vyhaslých očích záblesk nenávisti – tak tichý a vzdálený, že bych ho nezaregistrovala, kdybych nedávala pozor. Tak slabý, že v tom není žádný rozdíl. Dělá, co je mu poručeno, protože nemá na vybranou.


    „Nemá to tak velký dosah, jak bych ráda,“ obrátí Cress pozornost ke mně. „Člověk musí stát blízko uvolněnému plynu, jinak se rozplyne do vzduchu. A jak jsem říkala, účinek netrvá dlouho. Za pár hodin bude zase při smyslech. Není to poprvé, co jsem na něm velastru vyzkoušela. Tenhle kluk je ideální pokusný králík – vzdoruje a staví se na zadní – ale sotva se nadechne velastry, okamžitě zkrotne.“


    Vyjadřuje se tak škodolibě, že bych ji nejradši udeřila. Vrazila jí dýku tam, kde musí být její srdce, ačkoliv si nejsem jistá, jestli nějaké má. Předtím jsem si lámala hlavu, jestli to dokážu. Myslím, že jsem v sobě neměla potřebnou zášť. A možná to platilo ještě před několika okamžiky, ale teď když vidím Laiuse s vyhaslýma očima a bez vlastní vůle, beze vší pochybnosti vím, že bych ji dokázala zabít. Vlastníma rukama bych ji připravila o život. Avšak smrt by pro ni byla příliš dobrá.


    Dříve než se stačím ozvat, pokračuje:


    „Ale teď mě napadá, že už mi k ničemu není,“ poznamená a otočí se k Laiusovi. Dříve než mi stačí dojít význam jejích slov, sáhne do kapsy šatů a vytáhne vlastní dýku. Pevně sevřu tu svoji a připravím se na boj, ale ona na mě nezaútočí. Místo toho prostrčí nůž mřížemi rukojetí napřed.


    „Vezmi si to, Laiusi,“ poručí.


    „Ne,“ zašeptám divoce. Zjistím, že se nedokážu ani pohnout a jen ohromeně sleduju, jak si Laius bere dýku. „Cress, ne! Nedělej to!“


    Jako by mě neslyšela. Upírá na Laiuse klidné oči. Chlapec pevně svírá dýku, ruce se mu chvějí a já vím, že někde pod rouškou velastry zůstal záblesk zdravého rozumu a on ví, co se s ním děje. Silou vůle bojuje proti tomu, co se má stát, ale já vím, že mu jí moc nezbylo.“


    „A teď, Laiusi,“ zacvrliká Cress tichým medovým hlasem, „si podřízneš vlastní krk.“


    Nezmůžu se na slovo. Nedokážu se pohnout. Nesvedu udělat nic jiného než se dívat, jak Laius otrocky plní rozkaz a stříbrná čepel zanechává na jeho hrdle rudou stopu. Stejně jak kdysi dávno Theynova na krku mojí matky. Popadnu do rukou mříže cely, jako bych je mohla roztáhnout a natáhnout se po něm, jako bych ho mohla zachránit.


    Ale nejde to. Mohu jen sledovat, jak padá na kolena a pak děsivě nehybný leží na zemi.


    Další věc, kterou si uvědomuji, je, že přimáčknu Cress ke stěně chodby a tisknu dýku k jejímu zuhelnatělému a olupujícímu se krku. Tlačím na ni dost, aby vytryskla jasně červená krev.


    Ani můj výpad ji nevyvede z klidu. Zamžourá na mě a nakloní hlavu na stranu. „Tedy mě hodláš zabít?“ vysmívá se mi.


    Měla bych. Chci to. Ale takhle to neskončí. Kdybych Cress probodla, nic by se tím nevyřešilo. Její místo by zaujal někdo jiný. Možná dokonce horší.


    Copak může někdo takový být? Myslím, že bych před ní dala přednost i císaři.


    Ale já Cress znám, rozumím jí a jsme velmi blízko okamžiku, kdy se pravidla hry změní.


    „Ne,“ odpovím po krátkém zaváhání. „Ne tady a ne takhle. Teď ne. Ale přijdu si pro tebe s veškerým svým odhodláním, zuřivostí a nenávistí. Přijdu si pro tebe se vším, co mám. A chci, abys věděla, že až ten okamžik přijde, a ty si uvědomíš, že jsem vyhrála – až mě budeš prosit o milost – tak tvoje škemrání dolehne k hluchým uším.


    Až budeš mrtvá a tvoji lidé poraženi, ujmu se vlády nad Astreou, a tvoje jméno už nikdy nikdo nevysloví. Nezůstane po tobě ani stopa. Nebudou se o tobě vyprávět legendy předávané dalším generacím, nebudou se skládat písně na tvoji počest. Historie na tebe zapomene, Cress, a poslední vzpomínka na tebe zemře spolu se mnou. Nezbude z tebe víc než hrstka popela unášená větrem. Budeš ztracená. Vymazaná. Zapomenutá.“


    Cress mi zírá do očí a mě těší, že se tváří mírně otřeseně.


    „Kdysi jsme byly kamarádky, Cress. Byla jsi jako moje sestra a vždycky pro tebe budu svým způsobem truchlit. Ale až se příště setkáme, ujišťuji tě, že za svoje zločiny zaplatíš – za každou jednotlivou hrůzu, kterou jsi způsobila. Včetně téhle.“


    „Tohle je ta část, kdy se ti mám vzdát?“ vysmívá se mi Cress.


    Zavrtím hlavou. „Ne. Tohle je část, kdy se máš usmířit se svými bohy a modlit se, aby ti prokázali milosrdenství. Protože já milosrdná nebudu.“


    Cress na mě jenom zírá, ale ani nemusí nic říkat. Tady jsem skončila.


    Píchnu se špičkou nože do bříška na palci. Ostrá bolest mě vytrhne ze spánku a já se probudím v relativním bezpečí svého lůžka.
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    Škrábání odrbané deky je vítané stejně jako Heronovo hluboké chrápání. Pomalu se posadím a promnu si oči. Přes plátno stanu se dovnitř hrne pastelové světlo vycházejícího slunce a doléhají ke mně hlasy. Mluví spolu tiše a čiší z nich únava. Začínají balit.


    Dokázala bych spát další půlhodinu – i tak krátký odpočinek navíc by se mi hodil vzhledem k tomu, že nás čeká náročný den, ale vím, že nebudu schopná zavřít oči, aniž bych za víčky spatřila Laiusův obličej a v mysli mi rezonoval jeho hlas, aniž by mě pronásledoval prázdný výraz jeho očí ve chvíli, kdy velastra převzala vládu nad jeho duší.


    Cress se pochlubila, že s výrobou pokročili, i když není tak docela spokojená s výsledkem. Přesto její nová zbraň škodí. Dokáže zničit člověka, připravit ho o svobodnou vůli a uvěznit jeho duši.


    Zabořím obličej do rukou, zhluboka se nadechnu a pokouším se soustředit. Nechci myslet na tu hrůzu. Na noční můru, kdyby se Cress podařilo to, v co doufá, a dostala se jí do rukou velastra v mnohem silnější podobě.


    Proti takové zbrani bychom neměli šanci. Vím to tak jistě, jako znám svoje jméno, a právě tohle vědomí se mi zadře hluboko pod kůži a tam drží.


    Topím se v děsivých úvahách, které se ke mně neustále vracejí, a nemám sílu se jim bránit. Vtom ke mně pronikne zvuk slabší než zamňoukání novorozeného kotěte.


    „Theo?“ volá na mě Artemisia.
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    PŘIPRAVENI


    Ačkoliv se probrala, Artemisia není úplně sama sebou. Jak slunce stoupá, kráčíme spolu přes tábor, a ona se o mě ztěžka opírá, protože má stále slabé nohy a ty ji neudrží. Obě předstíráme, že jsme si toho nevšimly.


    Je vzhůru, říkám si, a to úplně stačí.


    Každý v táboře má nějakou práci, úkol, který musí dokončit, abychom se co nejrychleji vydali na cestu. Každý, až na Art a mě. Heron jí radil, aby zůstala ležet, jenže ona nedokázala ani klidně sedět. Trvala na tom, že se půjdeme projít, a já jí při tom povím, o co přišla. A nakonec jí převyprávím svůj nejnovější sen o Cress.


    Vidím, jak při každém kroku zatíná zuby a zdá se mi, že má co dělat, aby se nerozplakala bolestí. Pokouším se ji rozptýlit tím, že s ní probírám naše další plány. Mluvím o tajných chodbách pod palácem a způsobech, jakými je hodláme využít.


    Když skončím, Art dál mlčí a krčí čelo, ačkoliv nedokážu říct, jestli bolestí nebo obavami.


    „Lepší plán jsem nevymyslela,“ přiznám. „Shodli jsme se na něm ještě před tím snem, než Laius…“ Odmlčím se. Mám křeče v žaludku a musím se do každého pohybu nutit. „Pořád mi připadá nejrozumnější. Dostaneme se do paláce, což je teď mnohem naléhavější než jindy. Tvoje matka už odepsala – bude na nás čekat na řece se skupinou lodí, která převeze polovinu našich vojsk do přístavu.“


    „A ta druhá polovina?“


    „Bude pokračovat pěšky nebo na koni ke vchodům do dvou chodeb. Naši průzkumníci už vyrazili, aby ověřili, jestli jsou tunely stále průchodné.“


    „Doufám, že si uvědomuješ, že nelze narvat jednotku válečníků do kuchyňského nebo vinného sklepa, aniž by si toho někdo všiml. Ano, nejspíš do nich vstupují pouze Astreané, ale…“ Odmlčí se a ani nemusí myšlenku dokončit.


    Vzpomenu si na Gazziinu zradu, která stála Elpis život. Pamatuju si, jak se Ion otočil zády ke svým bohům a využil svůj dar, aby pomohl nepřátelům a mně ublížil. Komorná Felicie na mě žalovala císaři, když mi bylo pouhých sedm let.


    To, že je někdo Astrean, neznamená, že se mu dá důvěřovat. Ani jim nemůžu nic vyčítat. Ubíjeli je tak dlouho, až se spokojili s pouhým pocitem bezpečí, a přestali marně bojovat o svobodu.


    „Získali jsme několik Vzdušných strážců, ale potřebují se vzpamatovat z požáru,“ připomenu jí. „Doprovodí každou naši skupinu, a kdykoliv někdo vstoupí do sklepa, učiní naše lidi neviditelnými. Čekání potrvá den nebo dva, než udeříme v plné síle.“


    „Za den nebo za dva se může stát spousta věcí,“ podotkne.


    „Já vím,“ přisvědčím s rozbouřeným žaludkem, „ale lepší plán nemáme.“


    „Neříkám, že je špatný,“ vyhrkne rychle, „ale když je tolik v sázce, bude lepší připravit se na všechno.“


    Podívá se dolů. Kalhoty má vyhrnuté nad kolena, a tak jsou vidět silné obvazy, pokrývající každý centimetr její kůže. Zahlédla jsem její popáleniny, když jí je Heron ráno převazoval, podobné kroutícím se liánám z krvavých boláků. Nemůžu uvěřit, že stojí, natož chodí a mluví, avšak Artemisia byla vždycky silnější, než jsem si dokázala představit.


    „Mrzí mě to,“ sdělím jí.


    Zjistí, že jí zírám na nohy, a zamračí se. Pohodí rameny. „Člověk nevběhne do požáru v přesvědčení, že vyvázne se zdravou kůží,“ odpoví. „To ti snad nemusím říkat. Kromě toho jsi mi zachránila život.“


    „Potom co jsem tě vystavila nebezpečí,“ podotknu. „Potom, co jsem se rozhodla hnát se na vzdušný důl, přestože jsi mi radila, abych to nedělala. Potom, co jsem se znovu rozběhla do ohně, a obě nás dostala do pasti.“


    „A já si myslela, že se mi omlouváš,“ poznamená.


    „Taky že ano.“


    „Už jsem ti odpustila,“ prohlásí. „Přiznávám, že kdybych byla na tvém místě, nevím nevím, jestli bych udělala něco jinak. Mimoto, kdybys nerozhodla, že bychom měli táhnout na vzdušný důl, co by se změnilo? Ty svoje zrůdy by na nás poštvala stejně. Akorát bychom nebyli schopni zachránit tolik lidí. Takže ty mně nemáš co odpouštět. Odpusť především sobě.“


    Otevřu pusu a zase ji zavřu. „Mohla jsem tě zabít.“


    Opovržlivě si odfrkne. „Mohly mě zabít císařovniny přízraky,“ opraví mě. „Ty jsi mě zachránila. Ráda bych si myslela, že já jsem tě zachránila víckrát, takže jsme si kvit, ale musím to říct nahlas: Děkuji ti, Theo. Děkuji, že jsi mě zachránila. Nohy se mi zahojí a síla se mi vrátí. A vděčím za to jenom tobě. Tak buď laskavě zticha a nech mě v klidu uzdravovat, ano?“


    Držím jazyk za zuby a několik minut kráčíme mlčky. V olivovém háji kolem nás vládne klid a ve vzduchu se stále vznáší pach kouře.


    „Je to tak trochu naopak, nezdá se ti?“ prohodím po chvíli. „Skoro jako bych já byla tvou strážkyní a ne naopak.“


    „Ty moje strážkyně nejsi ani náhodou,“ utrhne se na mě Artemisia a šťouchne do mě, přestože při tom nebezpečně zakolísá. „Žádnou totiž nepotřebuji, a kdyby ano, vyberu si takovou, které se aspoň netřese ruka, když drží meč.“


    Vyprsknu smíchy. „Nejvíc mě těší, že ses probrala před setkání s Drakem,“ přiznám barvu. „Královna nebo ne, myslím, že by mě zabila.“


    „Možná,“ připustí, ale mezi obočím jí naskočí vráska.


    „Dělá ti starost, v jakém stavu se s ní setkáš?“ zeptám se opatrně. Artemisia se o osobních záležitostech baví jenom vzácně, a přestože je zraněná, pořád z ní mám trochu strach. Ale místo aby se na mě obořila, jenom si povzdechne.


    „Upřímně řečeno, našeho setkání bych se děsila tak jako tak.“ Slova z ní lezou jako z chlupaté deky. „Rozešly jsme se v dobrém, a když se znovu uvidíme, existuje slušná šance, že se to pokazí. A tohle… tomu rozhodně nepomůže,“ prohlásí a ukáže na svoje nohy. „Matka se nikdy nenaučila tolerovat slabost.“


    „Tohle slabost není,“ namítnu. „A neumím si představit, že by se mnou nesouhlasila.“


    Artemisia přikývne, ale netváří se přesvědčeně. Já doufám, že mám pravdu, avšak domnívám se, že Drakův způsob uvažování pro mě vždycky bude záhadou, a možná je pošetilé se jím zabývat a pokoušet se uhodnout, co si myslí.
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    Když je tábor uklizený, věci sbalené a koně naložení, Sóren mi pomůže na svého oře, protože s Artemisií tentokrát jet nemůžu, a vyhoupne se přede mě. Sestřenice musí sedět za Maile a těžko hádat, koho to štve víc – jestli Art, že byla pasována do role spolucestující, anebo Maile – jenže ta se chmuří pořád.


    Raději se dívám před sebe přes Sórenovo rameno. Držím se ho kolem pasu, zatímco cváláme astreanským vnitrozemím. Srdce mi tluče do rytmu koňských kopyt tepajících zemi a lámu si hlavu, jestli ho Sóren slyší, a zda jeho srdce bije stejně zběsile.


    Poslední volba, kterou jsem učinila, byla špatná. Stála tisíce životů, stovky lidí jsou zraněny. Ať si každý říká, co chce, cítím vinu, která se mi usadila v srdci. Avšak i ostatní mají pravdu – co se stalo, nedá se odestát. Už je to za námi. Teď záleží jedině na tom, co podnikneme dál – kam půjdeme a kde udeříme.


    „Přijdu si pro tebe,“ slíbila jsem Cress ve snu. A doufám, že tentokrát bude moje rozhodnutí správné. Avšak obávám se, že neexistuje způsob, jak se o tom přesvědčit dřív, než bude příliš pozdě – ať už to dopadne tak nebo onak.
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    PROKLETÝ DRAK


    Cesta k řece Savrii s polovinou našeho vojska trvá pouze den a půl, ačkoliv označení řeka není tak úplně výstižné. Je to spíše zátoka, kde se klikatý tok, razící si cestu pohořím Dalzia, vlévá do Kalodeanského moře. Avšak na většině map je toto místo označeno jako řeka. Zátoka Savria nejspíš nezní tak vznešeně. Ať už ji nazveme jakkoliv, je to nejrychlejší způsob, jak se sejít s Drakem a její flotilou.


    Celá cesta plyne jako v mlze. Když se zastavíme, abychom se na noc utábořili, svalím se ze sedla na spací rohož. Málem si ani neudělám čas, abych snědla pár sucharů a kousků sušeného masa. Celé moje tělo úpí vyčerpáním, bolí mě každý sval v těle. S pomocí Heronova uspávacího lektvaru prospím celou noc jako dudek.


    Cestou v čele vojska Sóren většinou mlčí, ale občas otočí hlavu a kousavě zažertuje, anebo se zmíní o detailu našeho plánu, na který jsem si nevzpomněla, a já vím, že jeho mysl rozhodně nezahálí.


    „Rozptýlení pozornosti,“ řekne mi druhý den, když se na obzoru objeví modrá stuha řeky.


    „Hmmm?“ zamručím. V hlavě mám mlhu.


    „Řekla jsi Cress, že přijedeme – i když já jsem si celkem jist, že s tím předem počítala. To znamená, že nás budou očekávat. Vojáci budou v pohotovosti, jenže se budou domnívat, že zaútočíme na hlavní bránu. Je to tak? Co kdybychom jim tohle přání splnili? Mohli bychom tím získat víc času na projití tunelem, když je dostatečně zaměstnáme.“


    Usměju se do jeho ramene. „Rozptýlení,“ zamumlám. „Myslím, že někteří Ohniví strážci by to zvládli.“


    Nic na to neřekne, jenom přikývne. „Nemluvili jsme o tom, kde v téhle bitvě budeš ty,“ poznamená opatrně.


    „Já se musím postavit Cress,“ odpovím. „Po všem, co udělala – po všem, co může udělat – jsem jediná, kdo má nárok s ní skoncovat.“


    Čekám, až mi řekne, že je to příliš nebezpečné a měla bych se radši držet opodál. Nedočkám se. Místo toho přikývne.


    „Nikdy mě nenapadlo Cress litovat,“ přizná a já cítím, že se usmívá. „A pořád ji nelituji – po tom všem – ale za jiných okolností bych mohl.“


    Nejblíž nám jede Heron a Erika máme po druhém boku, ale jsou dost daleko, aby neviděli, jak políbím místečko na Sórenově krku tam, kde se jeho kůže setkává s límcem košile. Zachvěje se. Usměju se a políbím ho znovu.


    „Čím jsem si to zasloužil?“ zeptá se a pobaveně se po mně ohlédne.


    Pokrčím rameny. „Protože mi můj záměr nevymlouváš.“


    „Pomohlo by, kdyby ano?“ zeptá se.


    Rozesměju se, ale s odpovědí se neobtěžuju. Stejně ji zná.
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    Když dospějeme k řece, Drak už na nás čeká. Stojí na břehu s hrstkou svých mužů a na vodě za ním se pohupuje trojice lodí. Jsou dost malé, aby jim ústí řeky nečinilo potíže, ale zároveň dostatečně velké, aby se na ně vešli válečníci, které jsme přivedli.


    Sóren seskočí z koně a pomůže mi na zem. Cítím, jak si mě teta poměřuje očima. Opět si nemůžu pomoct a cítím, že jsem v jejích očích nedostatečná, ale když mi kráčí v ústrety, usmívá se. Ačkoliv má tvář mojí matky, její úsměv to není. Přesto mi přináší útěchu.


    Položí mi ruku na rameno a stiskne – což bude nejspíš její alternativa vřelého objetí.


    „Žiješ,“ konstatuje a já se neubráním a vyprsknu smíchy.


    „Koukám, že se tomu divíš.“


    „Jsme ve válce, Theo,“ odpoví a potřásá hlavou, „a vyplácí se předpokládat, že každý zemře. Potom jsi příjemně překvapená, když zjistíš, že se mýlíš.“


    Podívá se na Sórena za mými zády a krátce mu kývne na pozdrav.


    „I princátko se má dobře, jak vidím,“ poznamená, „a to jsem si byla jistá, že už je po něm.“


    „Já taky,“ přizná Sóren, i když s astreanštinou pořád bojuje a svou výslovností Draka rozesměje.


    „Tvoje astreanština se dost zlepšila,“ pochválí ho a povytáhne obočí.


    Sóren pokrčí rameny. „Rychle se učím,“ odpoví astreansky, než přepne zpátky do kalovaxianštiny. „A taky jsem neměl moc na vybranou. Zdálo se mi kruté nutit lidi, aby kvůli mně mluvili jazykem svých utiskovatelů.“


    Přikývne, ale já poznám, že je rozrušená. Pročesává očima jednotky shromážděné za mnou a zjevně po někom pátrá.


    „Artemisia žije,“ oznámím jí a přitáhnu tím pozornost zpátky k sobě. Zamračí se.


    „Proč tu není s tebou?“ zeptá se mě. „Přece je tvoje strážkyně. Nebo snad ne?“


    Zaváhám. „Utrpěla zranění,“ vysvětluji. „Ale je v pořádku a dobře se hojí. Má popálené nohy a jízda na koni je pro ni bolestivá, proto postupují pomaleji a drží se vzadu.“


    Drak přimhouří oči a já se připravím na její hněv. Zasloužím si ho. Avšak teta po chvíli přikývne.


    „Žije?“


    „Žije.“


    „Uzdraví se?“


    „Uzdraví.“


    Zaplaví ji úleva a ramena jí poklesnou. Možná počítala s tím, že všichni zemřou, ale na ztrátu dcery připravená nebyla.


    „Potom není třeba nikam spěchat,“ prohlásí věcně. „Pojďme dopravit uprchlíky na palubu, než si nás někdo všimne.“


    „Tedy já doufám, že si nás všimnou,“ podotknu a následuji Draka k prknu vedoucímu na největší loď. „Jen ať pěkně vyřídí císařovně, že prcháme. Ať si myslí, že vyhrála. Potom ji přepadneme, že ani nebude vědět jak.“


    Drak na mě kradmo pohlédne, jako by mě nepoznávala, ale zamlouvala jsem se jí. Přikývne.


    „Dostat uprchlíky do Dorazu se nám tentokrát nepodaří. Zatímco ty a tvoje vojsko budete v hlavním městě, budeme se držet dál od pobřeží. Kdybyste mě potřebovali, stačí poslat vzkaz, ale…“


    „Ale máme se snažit tě nepotřebovat,“ dopovím a zavrtím hlavou. „Kdybychom se dostali do potíží, neumím si představit, jak bys nám mohla pomoct s flotilou plnou lidí zraněných tak těžce, že nemohou bojovat. Kdyby ses doslechla, že jsme v maléru, nedbej na to a postarej se o nalezení bezpečného místa pro ty, kteří ti byli svěřeni.“


    Povytáhne obočí a přikývne. „Ano, Vaše Výsosti.“


    „Nepředpokládala jsem, že na nás budeš osobně čekat,“ přiznám otevřeně. „Přinejmenším jsem počítala s tím, že se ukážeš v přestrojení, abys skryla svoji identitu.“


    Drak si napůl povzdechne, napůl se uchechtne. „Co se týče mojí identity, tak tu šlo skrývat jen těžko, když se naše řady vlivem utečenců zdesateronásobily. Lidé si o mně povídají, ať už v dobrém nebo ne. Rozhodla jsem se, že to přijmu jako fakt. Ať vyprávějí o ženě-pirátce. Ať si vykládají, co chtějí, jen když mě budou líčit jako obávaného protivníka.“


    Pousměju se, ale je mi jasné, že ji to žere víc, než dává najevo. „Mrzí mě to. Vím, jak sis svého soukromí považovala.“


    Pokrčí rameny. „Žijeme v nevídaných časech, Theo,“ prohlásí. „Když se nepřizpůsobíš a neudržíš s nimi krok, tak se utopíš. A všechny stáhneš s sebou ke dnu.“


    Nemůžu s ní nesouhlasit, ale když ji chceme spolu se Sórenem následovat na loď, zadrží nás.


    „Na moji loď nepůjdete.“ Výmluvně zvedne ruku a ukáže na plavidlo, které se drží daleko za ostatními. V porovnání s jejími vypadá jako malá kocábka.


    „Was,“ vydechne ohromeně Sóren, neschopný skrýt údiv.


    „Napadlo mě, že se do kalovaxianského přístavu nejsnáze vplížíte na kalovaxianské lodi,“ vysvětluje. „Kromě toho ji prý umíš bravurně řídit, princátko.“


    Sóren je natolik ohromený, že se zmůže na pouhé přikývnutí. Upírá zrak na loď jako na starého přítele.


    „Děkuju vám,“ zašeptá po chvíli a jeho oči si najdou cestu k Drakovi.


    Zdá se, že emoce v jeho hlase vyvádějí pirátku z míry. Mávne rukou. „Je to jenom loď,“ ucedí. „Navíc maličká.“


    Ozve se dunění kopyt. Otočím se a vidím, že k nám míří Maile. Vzadu za ní sedí Artemisia s nohama k jedné straně jako kalovaxianská debutantka. Vím, že ji to dohání k šílenství, ale buď může cestovat takhle, anebo ve vozíku taženém koněm, což Art odmítla. Nohy má co nejvíc chráněné. Heron jí je obalil tlustou vrstvou vaty a obvazů.


    Prokletý drak se zarazí a sleduje, jak jeho dcera slézá z koně. Sotva se dotkne nohama země, ušklíbne se bolestí a Drak se ušklíbne spolu s ní, jako by ji také cítila. Avšak když se k ní Art pomalu a namáhavě vleče, Drak se ani nepohne a tváří se odměřeně.


    „Jsi v pořádku?“ zeptá se, když má dceru na doslech. Stejně by se zeptala každého člena své posádky. Znepokojeně a zároveň nezúčastněně.


    Artemisia přikývne. „Jsem v pořádku, kapitáne.“


    „Dobře,“ odpoví Drak. „V tom případě tě zvu k sobě na loď.“


    Je to rozkaz, ne otázka, avšak Art zavrtí hlavou.


    „Pojedu s Theo,“ oznámí.


    Drak se přestane ovládat a zachmuří se. „Jsi zraněná, Artemisie,“ připomene jí ostře. „V tomhle stavu tě do první bojové linie nepustím. Ty bys poslala do bitvy takhle zraněného vojáka? Když odhlédneme od tvého bezpečí, tak si uvědom, že ze strategického hlediska představuješ slabé místo.“


    Při zaznění posledních slov sebou Artemisia trhne, ale ovládne se. „Podle Herona se moje nohy za pár dní zlepší. Než doplujeme do přístavu, budu v pořádku. Chci ukončit tuto válku tak, jak začala – po královnině boku.“


    Drak ke mně zalétne očima a nakrčí čelo. Přestože naznačila, že Artino bezpečí není její prvořadý zájem, vidím, že se v jejím výrazu skrývá jakýsi strach. „Nuže, Výsosti?“ štěkne na mě. „Moji dceru jste už zmrzačila. Hodláte v tom pokračovat, anebo ji pošlete se mnou?“


    „Kap–,“ spustí Art, ale pak si to rozmyslí a zkusí to znovu. „Matko, právě díky Theo jsem neskončila daleko hůř. Dokud bude třeba, míním bojovat po jejím boku.“


    Tohle je bezpochyby ta nejsentimentálnější věc, kterou mi Artemisia kdy řekla.


    „Dokud budu nějaký bok mít, jsi u něj vítaná,“ odpovím ve stejném duchu.


    Drak zatne zuby a zpraží nás nesouhlasným pohledem, ale brzy se ovládne a spolkne vztek. Přistoupí k nám, zvedne ruku a dotkne se Artemisiiny tváře.


    „Z téhle bitvy se vrátíš celá a zdravá, Artemisie,“ prohlásí, a je to další rozkaz, který nepřipouští odmlouvání. „Potom si my dvě dlouze popovídáme,“ dodá tichým a zlověstným hlasem.


    Nato se otočí a vrací se na loď. Vydechnu úlevou. Maile si odkašle.


    „Z té ženské jde hrůza,“ prohlásí s posvátnou bázní. Tváří se lehce okouzleně.


    Artemisia pokrčí rameny a pousměje se. „Čemu se divíš?“ Ohlédne se na Maile. „Je to moje matka. Po kom myslíš, že jsem se vyvedla?“
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    WAS


    Kajuta člunu byla postavena maximálně pro dva lidi. Další dva musí nocovat na podlaze. Ovšem šest už je na tuhle kocábku trochu moc. Není sporu o tom, že Art musí spát v posteli. Nohy se jí stále hojí, proto potřebuje pohodlí měkké matrace. My ostatní losujeme, kdo se uvelebí vedle ní, a k Artinu rozčarování zvítězí Maile.


    „Radím ti, abys v noci nekopala,“ zavrčí Artemisia a odvalí se, aby jí udělala místo.


    „Ne že bys byla schopná mi to oplatit,“ odsekne Maile a zaleze pod přikrývku. Zavře oči, sotva se dotkne hlavou polštáře.


    Art se zatváří, jako by jí chtěla jednu vrazit, ale pak všechny překvapí tím, že se rozesměje.


    Heron a Erik se natáhnou na podlaze, a také oni v mžiku spí jako zabití.


    Máme za sebou několik rušných dní. Ačkoliv jsem vyčerpaná a konečně mám možnost si přes noc důkladně a v klidu odpočinout, najednou ucítím příval energie. Místo abych se nutila ke spánku, zvednu se a zabalím se do deky, abych se uchránila před syrovým chladem stoupajícím z moře. Vydám se na horní palubu.


    Hvězdy se třpytí na nebi jako krystaly cukru rozsypaného na černém sametu. Je jich spousta, podmanivě se třpytí, avšak měsíc dnes nevyšel. Úplně jsem zapomněla, jaké to je být na moři, na pravidelné kolébání lodi, způsob, jakým vítr pročesává vaše vlasy, jako by měl prsty, a vzduch provoněný solí, a ještě něčím, nepojmenovaným.


    „Copak Heron chrápe?“ zeptá se mě Sóren od kormidla.


    I on vypadá na moři lépe. Ne že by na souši vypadal špatně, ale tady působí mnohem živějším a uvolněnějším dojmem. Zase je sám sebou.


    „Zatím ne,“ odpovím a zamířím k němu. „Ale dopřej mu čas – však on s tím každou chvíli začne.“


    Sóren se usměje. „Trochu to připomíná chvíle, kdy jsme tu byli naposledy, nezdá se ti?“


    Rozesměju se. „Když jsme byli na téhle lodi spolu naposledy, Sórene, tak jsem tě zradila a nechala tě uvěznit.“


    „Pravda,“ ušklíbne se. „Tuhle plavbu jsem nejspíš vytěsnil z paměti. Myslím předtím, když jsme tu byli jenom my dva.“


    Mluví o úplně jiné noci, kdy ve vzduchu visel úplně jiný druh vzrušení, a zdálo se, že před sebou máme spoustu možností.


    „Tehdy jsme byli úplně jiní než teď,“ oznámím mu. „Ani jsme se neznali.“


    Ale už když to říkám, tak si vzpomenu na tlak jeho rtů na mým, na jeho chuť a způsob, jakým mě objímal. Tehdy se mi zdálo, že na světě mě nikdo nezná lépe než on. Byla to lež – tehdy jsem neznala ani svoje pravé jméno. Přesto se nemůžu ubránit pocitu, jako by nezáleželo na tom, kdo jsme byli a kým budeme, neboť určitá část jeho duše mě chápe celou a bez příkras.


    Sóren pustí kormidlo a přikrčí se. Když ho zase zvedne, drží v ruce lahev vína.


    „Doufal jsem, že je pořád tady,“ zaraduje se, „ale nechtěl jsem se dělit s ostatními. To by na každého vyšel jeden lok.“


    „Předpokládám, že pořád nemáš skleničky.“


    „Ty jsi teď královna,“ prohlásí s dramatickým povzdechem a povytáhne obočí. „A obejít se bez skleniček považuješ za barbarské manýry.“


    „Kvůli tobě udělám výjimku,“ žertuji.


    Zasměje se a pomocí páky zajistí kormidlo. Potom mě vezme za ruku a odvede na příď. Společně rozložíme moji pokrývku a posadíme se. Je mi bez ní zima a začnu se chvět. Sóren mě přitáhne k sobě tak, že sedím mezi jeho nataženýma nohama a zády se tisknu k jeho hrudi. Objímá mě pažemi a zahřívá mě a zároveň se pokouší otevřít víno.


    Chvíli mu trvá, než se mu pomocí dýky podaří vytáhnout zátku, ale nakonec ji odloží stranou, pořád ostřím zakousnutou do korku. Chvíli sedíme mlčky, podáváme si lahev a nasloucháme vlnám tříštícím se o příď.


    Když je lahev napůl prázdná, Sóren promluví a jeho dech mě zahřeje v uchu.


    „Někdy přemýšlím o tom, co by se stalo, kdybychom tu noc doopravdy utekli,“ zašeptá a mně po zádech přeběhne mráz.


    „Odjeli bychom do Brakky a oslavili intu nakara?“ škádlím ho.


    Zasměje se a znovu si lokne. „Někdy je pěkné představovat si, jak snadno by se nám mohlo žít,“ zasní se. „Jenom ty a já někde daleko, kde nás nikdo nezná, a kde neneseme žádnou zodpovědnost.“


    Opřu si hlavu o jeho rameno. „Nádherná fantazie,“ připustím.


    „Ano – ale tím to končí. Představa je to lákavá, ale jen na první pohled. Nestojí na dostatečně pevných základech, abychom mohli být spokojení. Mohli bychom žít jinde, ale nebyli bychom tam šťastní.“


    Chvíli o tom uvažuji. „Někde jinde bych to nebyla já,“ přemítám nahlas. „Po matčině smrti jsem se sice stala královnou, ale doopravdy jsem se jí cítila, až když jsem čelila tvému otci, a vzepřela jsem se mu kvůli sobě i Astree. Ani ty jsi tehdy nebyl úplně sám sebou. Poměřoval ses s otcem a od toho jsi odvozoval svoji hodnotu, avšak neměl jsi ponětí, kdo vlastně jsi.“


    Vezmu si lahev a napiju se, než pokračuji:


    „Možná bychom někde jinde dokázali být šťastní, možná bychom vedli jednodušší a snadnější život. Ale nebyli bychom to my. A kdybych mohla, vybrala bych si osud, jaký teď prožíváme. Chtěla bych být tady s tebou a dala bych tomu přednost před vším ostatním.“


    Neodpoví. Místo toho mi odhrne vlasy na stranu a políbí mě na rameno tam, kde se ramínko noční košile setkává s pletí. A potom znovu na krk. Zas a zas.


    Zachvěju se a on to cítí. Já naopak cítím, jak se usmívá s rty přitisknutými k mému krku. Sklouzne dlaněmi po mých žebrech až k pasu a zastaví se na bocích. Přes tenkou látku cítím jeho drsné dlaně.


    Roztřesenou rukou postavím lahev stranou, zvednu se na kolena a otočím se, abychom si hleděli tváří v tvář, a já mohla z jeho jasně modrých očí vyčíst vlastní nervozitu.


    „Theo,“ vydechne jediné slovo, moje jméno, které zaplaví mé tělo zvláštním teplem a celá se rozsvítím.


    Je toho tolik, co mu chci říct. Tolik slov. Ale nikdy jich nebude tolik, aby dostatečně vystihly, jak se cítím. Proto se nepokouším říkat vůbec nic, ale radši mu to ukážu. Líbám ho pomalu a náruživě, zabořím ruku do jeho krátkých blond vlasů. Moje prsty mu kloužou po zádech a přes košili vnímají křivku páteře. Sóren tiše zasténá a mě se zmocní vzrušení.


    Tohle jsem způsobila já. Lámu si hlavu, čeho dalšího jsem schopná.


    „Theodosie,“ vydechne moje jméno, jako by to bylo něco nebezpečného a posvátného. Jeho ruce doputují z mých boků ke kolenům, kde nahmatají okraj noční košile a rozpačitě vklouznou pod ni.


    Natáhnu se po jeho košili a rozepnu spodní knoflík, potom další a další. Když jsou všechny rozepnuté, shodím mu košili z ramen a podívám se na jeho obnažený hrudník poznamenaný jizvami a ošklivými slovy, která se nikdy úplně nezahojí. Pohled na ně mi láme srdce, ale připomínám si, že kromě toho znamenají, že přežil. Připomínám si, že se svým způsobem hodí k mým jizvám.


    Hlavou se mi honí spousta slov, avšak neodvážím se vyslovit je nahlas. Bojím se, aby můj hlas neprozradil, jak se ve mně pod tíhou jeho dotyků všechno hroutí. Místo toho jej znovu políbím, déle a pomaleji, a nechám ruce bloudit po jeho hrudi, jizvách a slovech, protože jsou svým způsobem krásné a posvátné.


    Ruce se mu chvějí, když mi zvedne košili. Odtrhnu se od něho a nedokážu zadržet smích.


    „Co je?“ zeptá se bez dechu a košilku pustí. „Copak je tak legračního?“


    Zatváří se znepokojeně a já se pokouším rozehnat jeho chmury polibky.


    „Nic,“ odpovím, ale nedokážu se přestat usmívat. „Jenom mě nikdy nenapadlo, že tě někdy uvidím vystrašeného, a je to tady – ty se mě bojíš.“


    Polkne a pokouší se úsměv mi oplatit. Jeho tmavé, doširoka otevřené oči se vpíjejí do mých s takovou intenzitou, že se chci odvrátit, a zároveň se toho neodvážím.


    „Samozřejmě,“ odpoví. „Naháníš mi hrůzu.“


    Usměju se o něco víc a znovu ho líbám, tentokrát rychle. Dříve než si to stačím rozmyslet, strhnu ze sebe noční košili a na moji kůži ihned zaútočí chladný mořský vzduch.


    Sóren spokojeně zamručí, až mi z toho naskočí husí kůže. Znovu mě obejme a položí na přikrývku a začne mě líbat, zatímco jeho ruce bez zábran zkoumají moje tělo. Když jedna z nich zabloudí mezi moje stehna, zalapám po dechu a zaryju mu nehty do zad.


    Sóren se odtáhne a jeho obličej se vznáší nad mým. „Určitě to chceš?“ zašeptá, jako by ho mohl slyšet někdo jiný kromě mě.


    Není moc věcí, jimiž jsem si na tomto světě jistá. Nemám ponětí, co přinese zítřek, a možná ani jeden z nás nebude žít tak dlouho, abychom to stačili zjistit. Netuším, co se stane s Astreou nebo Kalovaxií, a jestli někdy budeme žít v míru. Avšak Sórenem si jistá jsem, jsem si jistá námi dvěma i tím, co se chystáme udělat.


    „Yana Crebesti,“ zašeptám, než ovinu paže kolem jeho krku a přitáhnu si ho k sobě.
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    DOMOV


    Ráno se Sórenovi vyhýbám, jak to na malé lodi jenom lze. Bojím se, že když se na mě zahledí, shořím na popel. Od chvíle, kdy jsem vešla do dolu, se mi daří můj dar lépe kontrolovat, a po tréninku s Blaisem se moje schopnosti ještě zlepšily, ale pokaždé, když se naše oči střetnou nad skromnou snídaní, již si dopřáváme na palubě spolu s ostatními, připadá mi, že každý musí uhodnout, co se mezi námi včera v noci odehrálo.


    „Pořád se cítíš dost silná, abys ovlivnila proudy?“ zeptám se Artemisie.


    Zamračí se na mě a na vteřinu se zatváří nechápavě, než pokrčí rameny a vhodí si do pusy poslední sousto starého chleba.


    „Jdeme na to,“ prohlásí a zvedne se. Ušklíbne se bolestí, ale podaří se jí stát bez opory.


    „Je ti dobře?“ stará se Heron.


    „Jsem v pohodě,“ procedí přes zatnuté zuby. Nedbá na nepohodlí a krok za krokem se šine na příď. Spokojená sama se sebou, se začne usmívat.


    „Vidíte?“ otočí se na nás. „Říkala jsem vám, že se mi uleví. Než zítra večer dorazíme do hlavního města, budu zase jako nová.“


    Maile nakrčí čelo. „To nemůžeš myslet vážně. Máš bolesti. Jenom bys nás brzdila.“


    „Zítra už nikoho brzdit nebudu,“ trvá Artemisia na svém a oči jí potemní. „Pověz jí něco, Herone.“


    Heron se pod jejím pohledem trochu přikrčí, a po chvíli přikývne. „Hojí se opravdu rychle,“ připustí, ačkoliv se zdá, že by radši mlčel. „V každém případě bude zítra zase skoro jako dřív a půjde s námi.“


    „Skoro jako dřív“ v jejím případě znamená, že si povede mnohem lépe než většina válečníků v nejlepším věku. Já to vím a ostatní si to musí také uvědomovat, protože nikdo neprotestuje.


    „Jestli zemřeš,“ řeknu jí a zavěsím se do ní, aby měla nějakou oporu, „tvoje matka mě zabije. A já si tě potom najdu na Věčnosti a zabiju tě znovu.“


    Artemisia se usměje a dloubne mě do žeber. „Platí.“


    Usedneme na příď lodi ozdobenou dračí hlavou.


    „Chováš se divně,“ poznamená Artemisia a pohodlně se uvelebí s nohama nataženýma před sebe. Pořád je má zafačované, ale mnohem méně než včera.


    „Jak se mám chovat?“ zeptám se jí se smíchem. Doufám, že mě neprokoukla. „Zítra večer se chystáme obléhat palác – můj palác. Dnes znovu přespím na téhle lodi, ale zítra? Mohla bych spát ve své posteli.“


    „Anebo,“ Artemisia zvedne paže a začne se složitými pohyby, „budeš mrtvá.“


    Obdivuju, jak jednoduše to řekne – jako pouhý fakt.


    Podívá se na mě a já bych přísahala, že její oči vidí všechna moje tajemství. „Vzpomínáš, jak jsem ti povídala, že nejsme ten typ kamarádek, které si povídají o tom, kdo je políbil a tak?“ prohodí a mně se srdce zatetelí v hrudi.


    „Ano,“ odpovím opatrně. „Připomínala jsi mi, že nejsi Cress – císařovna. A měla jsi pravdu. Takhle důvěrně se chovat nemusíme.“


    Art vláčně pohybuje pažemi bez jediného zaváhání a pak si ztěžka a dramaticky povzdechne.


    „Máš jednu minutu,“ oznámí mi. „Jednu minutu na tenhle typ řečí. Přestaň se zabývat tím, co bude zítra, a spusť.“


    Udiveně se na ni podívám. „To myslíš vážně?“


    Zamračí se. „Maříš drahocenný čas.“


    Zavrtím hlavou a přinutím se vyslovit ta slova dřív, než si to rozmyslím. „Spala jsem se Sórenem.“


    Artemisia si odfrkne. „To dávno vím! Nedá se říct, že byste s tím dělali tajnosti. Ráno jsi nebyla v kajutě a on se předtím vkrádal do tvé postele tak často, jako by se domníval, že –“ Odmlčí se, úplně se ke mně otočí a její ruce zůstanou viset ve vzduchu. „Aha,“ docvakne jí to a ztiší hlas. „Myslíš jako…“


    Náhle se na ni nedokážu podívat. Místo toho zírám na moře a nízké vlny tříštící se o příď lodi.


    „Už jsi… Už jsi někdy…?“ koktám, neschopná zformulovat otázku.


    „Ne,“ odpoví Artemisia, než se zarazí. „Až na to, co se stalo s tím dozorcem. V táboře.“ I ona těžko hledá slova a já se přinutím na ni podívat.


    „To se nepočítá,“ sdělím jí pevným hlasem.


    Na okamžik se zdá, že začne protestovat, ale spokojí se s přikývnutím. „To se nepočítá,“ opakuje.


    Na okamžik se zamyslí, pohlédne na moře a pokračuje ve svěřování.


    „Políbila jsem Maile,“ přizná po chvíli nevzrušeně.


    „Cože jsi udělala?“ vyjeknu dost hlasitě, abych přitáhla pozornost ostatních, kteří snídají na zádi a popíjejí kávu. Vyplašeně se na nás podívají. Ledabyle mávnu rukou, jako že se nic neděje, a otočím se zpátky k Artemisii. „Kdy? Jak? Proč?“


    Art jenom pokrčí rameny. „Sama nevím,“ přizná, ale připadá mi, jako by se zlobila sama na sebe. „Stalo se to cestou na setkání s mojí matkou. Musely jsme zastavit, aby mi převázala zranění. Prohlásila něco kousavého, začaly jsme se pošťuchovat a… najednou jsme se líbaly.“


    „Chtěla jsi to?“ zeptám se rozpačitě.


    Zdá se, že tahle otázka ji zmátla ještě víc, ale nakonec přikývne. „Těžko říct. Už jsem ti říkala, že nic podobného jsem ještě k nikomu necítila. Pořád si nejsem jistá, jak se mám zachovat. Nedokážu říct, jestli nejsem na muže, anebo jestli mě přitahuje pouze ona. Možná je to jenom poblouznění. Už si nejsem vůbec ničím jistá. Vážně.“


    „Uf,“ ulevím si. Na víc se v té chvíli nezmůžu. Na první pohled to vůbec nedává smysl. Ty dvě se neustále hašteří, nevymění si jediné vlídné slovo. Zároveň do sebe všechno perfektně zapadá. „Nuže… Jestli přežijeme zítřek, budeš mít spoustu času o tom přemýšlet.“


    Artemisia si odfrkne a potřese hlavou. „Minuta uplynula. Pořád se bojíš zítřka?“


    Zamračím se a zahledím se na obzor, kde je v ranním slunci vidět východní pobřeží Astrey.


    „Ne,“ odpovím. „Vlastně nejsem vůbec vyděšená. Vím, že bych měla být. Uvědomuju si, co je v sázce, a pokaždé, když zavřu oči, vidím Laiuse a vidím Cress, jak na něm zkouší velastru. Vidím, jak ji používá na tebe, na ostatní, na mě – připraví nás o vůli a my se staneme jejími loutkami. Mám z toho takovou hrůzu, že to ani neumím vypovědět. Bojím se toho víc než smrti a nehodlám předstírat opak. Dovedu si představit, co všechno se může zvrtnout, a to mě děsí. Přesto ze zítřka obavy nemám. Ani trochu. Jsem připravená. Jenom chci domů.“


    Artemisia se pousměje. Stejně jako já upírá oči na obzor. Přikývne.


    „Dobře,“ hlesne a pohyby paží se zrychlí. Krájejí vzduch s nezkrotnou energií. „Tak tě odvezeme domů.“


    Usměju se dřív, než mě něco napadne. „A kde máš domov ty, Art?“ vyzvídám. Nemyslím, že by jím byla Astrea, anebo loď, na které vyrůstala.


    Zakaboní se. „Minuta vyhrazená na probírání niterných pocitů je pryč.“


    „Přesto se tě ptám,“ nenechám se odradit.


    „Jako moje královna?“ Zní to posměšně, ale jak ji znám, podařilo se mi trefit její slabé místo.


    „Jako tvoje kamarádka,“ upřesním, „a sestřenice. Jak víš, v některých kulturách jsou děti dvojčat považovány za sourozence.“


    „Domov nosím v sobě,“ zpraží mě, abych už konečně zmlkla.


    „Zní to osaměle,“ neodpustím si připomínku.


    Pokrčí rameny. „Tobě možná ano,“ připustí, „ale jak můžu být osamělá, když mě vlastní společnost navýsost těší?“


    „Jak je libo,“ chlácholím ji. „V paláci jsi vždycky vítaná, když budeš chtít.“


    Na okamžik se odmlčí. „Asi by se mi hodilo místo, kde bych si mohla odpočinout,“ připustí. „Sem tam.“


    Obě ztichneme a soustředíme se na širý oceán. Vlnám narůstají hřebeny v neměřitelném rytmu.


    „Hurá domů, Vaše Výsosti,“ prohlásí Art a její hlas už nezní tak posměšně. „Zbavíme se okovů, dosadíme vás na trůn a zničíme každého Kalovaxiana, který nám zkříží cestu.“


    Přikývnu se zrakem stále upřeným na horizont. „Ano,“ přisvědčím. „Jdeme na to!“
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    PŘIPRAVENI


    Den se zvolna vleče, jako když písek crčí v přesýpacích hodinách. Loďka se zdá s každým uplynulým okamžikem menší a svírá nás. Dávno není svatyní, nemůžeme uniknout jeden před druhým. Ačkoliv mi na mých druzích záleží, dala bych nevím co za okamžik strávený o samotě. Ačkoliv se s každou mílí blížíme válce a krveprolití, začínám toužit po čemkoliv, co mě odvede pryč z téhle zatracené bárky.


    Ostatní se cítí stejně. Ačkoliv po nalodění jsme nezavřeli pusu, nyní se nad námi vznáší ticho, těžké a zlověstné. Ani si se Sórenem nepovídáme, když v noci společně ležíme na palubě. Jenom se objímáme, dokud neusneme.
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    Neměla bych Cress pouštět do svých snů, přesto to udělám, navzdory Heronovu lektvaru. Sedí v ponurém objetí trůnu a po slonovinově bílých končetinách se jí plazí černé úponky. Jako dítě jsem si představovala, že trůn je monstrum, který svírá toho, kdo na něm sedí. Nad výstřihem stříbrných šatů je vidět zuhelnatělý krk. Hrdě ho vystavuje na odiv jako válečný šrám. Na hlavě se jí blyští matčina koruna z černého zlata.


    Neměla bych ji vidět, uvědomuju si to, přesto ji vidím, a chvíli trvá, než si uvědomím proč. Trůn nestojí v trůnním sále, není v paláci. Jsem zpátky v dole.


    A tohle není sen. Dojde mi, že se mi před očima odehrává další vzpomínka, stejná jako bylo setkání s matkou na zahradě, anebo útok mrtvých, dokud jsem je neosvobodila od své viny. Tohle se už stalo, je to vyřešené. Touhle zkouškou jsem už prošla. Avšak způsob, kterým na mě Cress pohlíží – jako by mě vnímala navzdory prostoru a času – mi jako vzpomínka vůbec nepřipadá. Spíše mám pocit, jako bych důl nikdy neopustila, jako bych v něm pořád byla, ztracená v jeho hlubinách a úplně mimo sebe.


    Akorát že teď nejsem sama.


    Zíráme jedna na druhou a trvá to celou věčnost. Ticho se mezi námi rozpíná jako nepřekonatelná propast.


    „Stálo to za to?“ Ta slova jako by mi nepatřila. Nechci je vyslovit, nevyberu si je, přesto jsou venku. Jako bych citovala repliky z divadelní hry, kterou nosím v srdci. „Máš trůn, máš korunu. Vyplatilo se ti se za něho provdat?“


    Pevně sevře područky křesla. „Já mám všechno a ty nic. Jsi nula. Copak záleží na tom, jak jsem vyhrála? Hlavně že vítězství je moje!“


    „Ty jsi vyhrála,“ zamumlám. „Takže tohle je vítězství?“


    „Tohle je válka,“ řekne a pohodí ramenem. „Ty jsi udeřila jako první – já udeřila líp. Mám se ti omluvit?“


    I kdyby to udělala, omluvu bych nepřijala.


    „Chci ten trůn,“ odpovím.


    „Dobrovolně ti nikdo nic nedá,“ ušklíbne se Cress. „Vezmi si ho. Otec mě to naučil a tebe jakbysmet.“


    Vidím před sebou Theyna, jak podřezává mé matce hrdlo a bere mi ji. Spolknu hořká slova.


    Cress se pokusí zvednout ruce, avšak pramínky kouře ji udrží na místě a přivážou ji k trůnu. Zlostně našpulí černé rty.


    „Kdysi jsme bývaly kamarádky, pamatuješ?“ zeptá se mě.


    „Spřízněné duše,“ upřesním a málem se těmi slovy zadusím.


    Drásavě se zachechtá. „Směšné pojmenování, nezdá se ti? Copak mohou být naše duše příbuzné? Od prvopočátku jsme byly předurčené k tomu, aby se z nás staly rivalky.“


    „Snad,“ připustím a obezřetně k ní vykročím. „Ale kdyby ses mě zeptala, než tohle všechno vypuklo, řekla bych ti, že si nedokážu představit svoji budoucnost bez tebe po svém boku. Někdy si to neumím představit ani teď.“


    „To je tvoje slabost,“ prohlásí a něco se jí zablýskne za očima.


    „Snad,“ připustím. „Ale není jenom moje, že?“


    Vzkřísím v sobě oheň a tentokrát se pohotově objeví. Plameny vyskočí z mých prstů jako prodloužená ruka.


    Cress to vidí a vytřeští oči. „Nedělej to, Thoro!“ vyhrkne otřeseně. „Prosím!“


    Přistoupím k ní o krok, potom o druhý. „Nejmenuju se Thora. Jsem Theodosia Eirene Houzzara, královna Astrey,“ poučím ji, než oheň vypustím.


    Zasáhne ji přímo do hrudi, a sotva se jí dotkne, Cress se rozplyne jako duch. Zůstane po ní prázdný trůn.


    Musím ho převzít. Vím to tak jistě, jako vím, jak se jmenuju, přesto se nedokážu pohnout. Trůn se přede mnou tyčí, velký, temný, hrozivý. Kdybych se na něj posadila, už nikdy nebudu jako dřív. Nikdy se z něj nezvednu, aby na mě stále nevrhal stín.


    „Někdo na něm sedět musí.“ Za zády se mi objeví matka. Je to moje maminka z mých nejčistších vzpomínek, nepoznamenaná časem nebo hrůzami Kalovaxianů.


    Spolknu slzy. „Ale co když to nezvládnu?“ zeptám se jí sotva slyšitelným šepotem.


    „Ach, má drahá.“ Položí mi ruku na rameno. A v té chvíli to není sen ani vzpomínka, dokonce ani přelud, protože já její dotek cítím. Jako by stála hned vedle mě. Jako by mě nikdy neopustila. „Bohové ti vybrali obtížnou cestu, ale nikdy by po tobě nechtěli nic, co bys nezvládla.“


    Mluví přesvědčivě, avšak její slova nedopadají na úrodnou půdu.


    „Pořád věříš na bohy?“ zeptám se jí. Připadá mi to jako nebezpečná otázka, obzvlášť v ohnivém dole, avšak netuším, kdy dostanu další příležitost se jí zeptat. „Po všem, co připustili, aby se nám stalo?“


    Na okamžik se zamyslí. „Nevěřím, že bohové jsou tady proto, aby řešili naše problémy,“ odpoví. „Jejich úkolem je dát nám prostředky, abychom mohli triumfovat. Podle mě nám dali tebe, zocelenou v ohni.“


    Není to odpověď, ale nejspíš žádná lepší neexistuje. Některé otázky jsou příliš složité, aby na ně existovalo řešení, a možná je to tak dobře.


    Matka natáhne ruku a společně kráčíme k trůnu. Pořád mám strach, ale s ní po boku jsem si jistější. Před stupínkem ji políbím na tvář. „Miluju tě,“ řeknu, „a vynasnažím se, abys na mě mohla být hrdá.“


    Nato vystoupám po zlatých schodech a usednu na obsidiánový trůn.
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    Když se probudím, slunce už vykukuje nad obzorem. Na druhé straně lodi se rýsuje severovýchodní okraj Astrey. Zvednu se a opřu se o bok lodi. Zahledím se na břeh – na rozeklané útesy a na lodi kotvící v přístavu tak daleko od nás, že se jejich plachty proměnily v pouhé červené tečky. A když přimhouřím oči a zaostřím, vidím zlaté kopule paláce, bílé věže a na nejvyšší z nich povlávající kalovaxianský prapor.


    Z toho pohledu se mi zatají dech. Cítím na rameni matčinu ruku, matná připomínka, sen, cokoliv. Představuji si, že vedle mě stojí, pluje se mnou domů, připravená vzít si nazpátek vše, co nám ukradli.


    Navzdory všemu si přeju, aby tu se mnou byl Blaise. Je to náš domov, místo, kde jsme se narodili a vyrůstali. Kéž by ho mohl vidět se mnou! Kéž bychom se vraceli spolu, bok po boku, připraveni si vzít, co nám patří.


    Brzy ho uvidím, říkám si a doufám, že když to budu dostatečně dlouho opakovat, začnu tomu doopravdy věřit.


    „A jsme tady,“ ozve se za mnou a Sóren usedne vedle mě na přikrývku. Pořád vypadá ospale.


    „A jsme tady,“ opakuju. „A zítra touhle dobou bude tahle země naše.“


    „Zítra touhle dobou bude tahle země tvoje,“ opraví mě.


    Chápu, proč to říká, ale částečně si přeju, aby to nedělal. Nechci, abych tak těžké břemeno vláčela na ramenou sama. Moc jsem o tom nepřemýšlela. Nikdy jsem se vážně nezabývala tím, jak bude vládnutí v Astree skutečně vypadat, až válka skončí. V ideálním světě by tu byla moje matka, aby mě vedla a připravovala mě na novou roli. Ale není tady a já se nemůžu ubránit pocitu, že připravená nebudu nikdy.


    Náhle jako bych zaslechla její slova:


    „Bohové ti vybrali obtížnou cestu, ale nikdy by po tobě nechtěli nic, co bys nezvládla.“


    U všech bohů doufám, že má pravdu, avšak přesvědčit se o tom můžu jediným způsobem.


    „Připraven?“ zeptám se ho, opřu se o trup lodi a prohlížím si ho. Ve světle vycházejícího slunce vypadá, jako by byl vyřezán z bledého zlata. Jizvy pokrývající jeho hrudník nevystupují tak ostře. Skoro jako by se staly jeho živoucí součástí jako třeba plíce nebo srdce. Koneckonců svým způsobem ho utvářely.


    Usměje se zavrtí hlavou. Není si vědom mých úvah. „Byl jsem v mnoha bitvách, Theo. Ani bych je nespočítal. Ale nemyslím si, že bych byl na některou z nich připravený. Podle mě to ani není možné. Člověk přece nemůže jít s jasnou hlavou vstříc možné – pravděpodobné – smrti. Na něco takového se připravit nelze.“


    Jeho slova se vsáknou do mého břicha jako dehet, lepkavý a tmavý. Pokrčím rameny a snažím se předstírat klid a sebevědomí. „Dobře tedy.“ Nutím svůj hlas do veselejšího tónu. „V tom případě nám nezbývá než zůstat naživu.“


    Zasměje se a natáhne ke mně ruce. Propletu si prsty s jeho a dovolím mu, aby mě položil zpátky na pokrývku a vzal mě do náruče. Něžně se líbáme v teplém svítání, a když se ode mě Sóren odtáhne, dál se dotýkáme čely. Oči má zavřené a světlé řasy mu spočívají na tvářích.


    „Zní to lehce,“ vydechne. „Nezemřít. Proč jsem to nikdy dřív nezkusil?“


    „Na tom nesejde,“ odpovím. „Zkus to teď.“


    Musí slyšet obavy v mém hlase, protože otevře oči a zahledí se hluboko do mých.


    „Až bude po všem, Theo, chci tě vidět na trůnu,“ prohlásí tiše se vší vážností. „Ne jako duch, nechci se na tebe dívat z Věčnosti, anebo z jiného místa, kam se dostaneme po tomto životě. Hodlám tě vidět na vlastní oči a lituju každého boha, který se pokusí mi v tom zabránit.“


    Líbám ho, dokud slunce nevystoupá na oblohu, dokud se nekoupeme ve slunečních paprscích a ostatní se nezačnou vrtět. Líbám ho, dokud nenastane čas připravit se na poslední bitvu.
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    Slunce zapadne a Was připluje k astreanskému břehu. V blízkosti přístavu plného kalovaxianských lodí nikdo nevěnuje moc pozornosti nevelké kocábce. Domnívají se, že patří rybáři, který přiváží na trh svůj denní úlovek.


    Přesto když zmizíme do stínu skal, které nás skryjí z dohledu, a přiblížíme se k mělčině, odkud se můžeme dobrodit k jeskyni, vydechnu úlevou.


    „Možná budeš mít kvůli proudům potíže s odplutím,“ varuje Sóren Erika, který jako jediný zůstává na lodi.


    Zdá se, že odjakživa spolu žertovali o tom, že Erik by dokázal řídit loď i napůl slepý, ale po několika předchozích zkouškách se ukazuje, že je na tom něco pravdy.


    „Proudy nebudou problém,“ prohlásí Artemisia a podá mi uzlík, v němž jsou zabalené duchovní kameny. I přes silnou pytlovinu cítím, jak pracují, a krev mi začíná šumět v žilách. Jsou to kameny všeho druhu, dokonce i ty zemské, vyloupané ze zbraní poražených Kalovaxianů. Po více než měsíci nošení Ampeliova náhrdelníku blízko srdce bych měla být na tento pocit zvyklá, přesto mi vlastnictví tolika kamenů nepřipadá správné.


    Přinejmenším nebudou v mém držení dlouho.


    Sóren vystoupí z lodi na malý vor. Přidržuje se zábradlí, aby s ním neodplul. Heron seskočí z paluby jako další a pomůže mně a Artemisii. Ta sebou neškubne, když jí voda olízne nohy, stejně jako už nesyká bolestí, když jde. Tvrdí, že už je zahojená, a já nemám důvod jí nevěřit. Avšak je těžké nedělat si starosti a je snadnější bát se o ni než o všechno ostatní.


    Sóren se pokouší pomoct Maile, ale ta se na něho zamračí a seskočí sama.


    „Zůstaň tady, jak nejdéle to půjde,“ křikne Heron na Erika a odstrčí vor od boku lodi k zívajícímu ústí jeskyně.


    Erik přikývne. „Pokuste se sebou hodit,“ odpoví kysele. „Sucharů už mám po krk. Těším se na pořádné jídlo podávané v hodovní síni a zlatý pohár plný dobrého vína.“


    Možná je prostořeký, ale já jsem za to vděčná. Usměju se.


    „Až tohle vyřídíme,“ slíbím, „vystrojím na oslavu hostinu o deseti chodech.“
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    JESKYNĚ


    V téhle jeskyni jsem naposledy byla se Sórenem, potom co jsme prošli podzemní chodbou. Drželi jsme se za ruce a klepali se zimou. Došlo k tomu po bitvě ve Vecturii, kdy jsem k němu ztratila důvěru, a těsně předtím, než jsem já pozbyla tu jeho na palubě lodi Was. Přesto jsme zase tady, bok po boku se vydáváme na cestu do paláce a spolu s námi hrstka lidí, která si vydobyla moji důvěru. Tentokrát nejsme sami.


    „Theo, pokud by ti to nevadilo …,“ ozve se Heron kráčející za mnou. Vedle něho jde Artemisia a za ní Maile. I když je odliv, voda v jeskyni nám dosahuje po kolena.


    Vytvořím na dlani ohnivou kouli jen tak velkou, aby dostatečně osvětlila jeskyni, v jejíchž zákoutích se ukrývá tajná chodba. Vstoupím do ní jako první a ostatní mě následují. Kráčíme jeden za druhým vedeni mým světlem.


    Tunel je kratší, než si pamatuju, ale možná je to tím, že jím procházím méně sklíčená než tehdy. Nejsem vyčerpaná z běhu, hladová po noci strávené v cele a promrzlá ze sychravého večerního vzduchu. Místo aby se cesta vlekla, připadá mi, že uplynulo jenom pár okamžiků a stojíme na rozcestí.


    Jedno rameno chodby vede do trůnní místnosti, kde možná v téhle chvíli sedí Cress. Pokušení vypravit se tam je velké, ale já se přinutím vydat se druhou cestou, tou vedoucí do žaláře.


    Vzpomínka na tohle místo vždy spolehlivě způsobí, že mi naskočí husí kůže. Přemýšlím o tom, kdy jsem tu byla naposledy a jak jsem zde našla trojici Strážců, kteří přísahali věrnost mé matce. Pamatuju si, jak je mučili. Odebírali jim krev, utínali prsty a roky na nich prováděli pokusy kvůli císařovým šíleným plánům.


    Ale jestli byl císař šílený, tak jaká je potom Crescentia? Koneckonců Laiusovi udělala totéž, nemluvě o tom, že pomocí krve způsobila otravu těm, které nazývala přítelkyněmi. Koho drží v žaláři? Brzy se to dozvím, avšak moje představivost už teď vytváří děsivé vize.


    „Třese se ti ruka,“ ozve se Artemisia za mým levým ramenem.


    Podívám se a uvědomím si, že je to pravda. Moje ruka se chvěje a plamínek spolu s ní. Vrhá roztřesené stíny na vlhké kamenné stěny.


    „Je tu chladno,“ hájím se, což je pravda. V jeskyni je pořádná zima, ale já držím na dlani oheň, takže mě netrápí. Nicméně Artemisia moji výmluvu přijme.


    „Na ztrácení nervů teď není čas,“ připomene mi, a přestože její hlas zní vlídně, cítím v něm varování.


    Hlavně se tu nesesypej! Teď ne!


    Nemusí se bát, ale jsem za její slova vděčná. Zhluboka se nadechnu, abych se uklidnila, a přinutím ruku ke klidu.


    „Tady je to,“ ozve se Sóren. Voda šplouchá, když zrychlí krok. Obejde mě z druhé strany a zamíří k velké kamenné stěně před námi.


    Zpočátku to vypadá, jako bychom se ocitli ve slepé uličce, ale když se pořádně podívám, spatřím ve stěně obrys dvířek. Sóren na nich spočine dlaní a otočí se k nám. Z jeho tváře čiší napětí a oči se divoce lesknou ve světle ohně.


    „Připraveni?“ zeptá se.


    Ne, bleskne mi hlavou. Já nejsem připravená vůbec. Avšak vzpomenu si na Sórenova slova o tom, že na bitvu člověk není nikdy připravený, přesto do ní jde.


    „Připraveni,“ odpovím.


    Sóren přikývne a opře se do dveří ramenem. Se zaskřípěním se otevřou natolik, aby jimi proklouzl.


    My ostatní zůstaneme stát na místě a napínáme sluch.


    Dunění kroků, hlasy. Hluboké a znějící tvrdě, jako by hovořily kalovaxianštinou. Následuje zvuk pěsti, dopadající na tříštící se kost, křupnutí, lomoz potyčky. A pak několik vteřin ticha.


    Kroky se ozvou znovu a já zadržím dech. Míří k nám.


    Sóren nakoukne do otevřených dveří, obličej má umazaný od krve, ale chmurně se usmívá.


    „Hotovo,“ hlásí a žene nás do žaláře. Drží za paži kalovaxianského muže, předpokládám, že dozorce, ačkoliv bez uniformy. Sotva vyjdeme z tunelu, Sóren ho do něj bez cavyků strčí.


    Dopadne na něho světlo z mé dlaně a já si ho prohlédnu. Má na sobě mužovu uniformu. Vůbec mu nesedí, avšak na první pohled vypadá jako jeden z nich.


    „Máš klíče?“ zeptám se ho.


    Zvedne mosazný kruh s trojicí klíčů – dva od bran, které oddělují žalář od zbytku paláce, a jeden od všech cel.


    Začneme v nejhlubší části vězení. Odemykáme cely a kontrolujeme jejich obyvatele. Uvědomím si, že většina z nich nejsou Strážci a nejsou nebezpeční. Jsou to jen Astreané, vyhladovělí, zranění a se smrtí na jazyku.


    „Jenom jsem ukradla patičku chleba,“ sdělí mi žena a přimkne se ke mně zakrvácenými prsty. Oči má divoké a vlasy spečené špínou. „Můj pán ji stejně vyhodil a já několik dní nejedla.“


    Srdce mě bolí, když je poslouchám, ale přinutím se to vydržet. Zůstanu u nich, zatímco se Heron pokouší uzdravit ty, kteří se nedokážou postavit na nohy. Potom je společně s Artemisií a Maile doprovodíme do tunelu s následujícími instrukcemi: Najděte Erika, najděte loď. Vylezte na skály kolem jeskyně, kam nejvýš dokážete, a čekejte na záchranu.


    Sóren předstírá, že střeží ostatní cely, ale ve skutečnosti pátrá po dalším dozorci se sadou klíčů, abychom je otevřeli rychleji.


    Než uskutečníme svůj plán, musíme osvobodit vězně.


    Přibližně po dvaceti minutách k nám přiběhne zadýchaný Sóren a v ruce drží dva kruhy s klíči. Jeden podá mně a druhý Maile.


    „Honem,“ pobízí mě. „Tam dole je víc stráží, než jsem čekal. Ti dva mě nepoznali, ale další mě poznat můžou.“


    Přikývnu a najdu klíč, který vypadá stejně jako ten, který používal Heron.


    „Ty, co mohou chodit, odveďte do bezpečí,“ nařídí nám, aniž vzhlédne od tváře ženy se zlomenou nohou. „Ty, kteří se nemohou hýbat, nechte v cele, a já za nimi zajdu, až budu moct.“


    Nenamáhám se mu odpovědět. Místo toho zamíříme s Maile každá jiným směrem s klíčem v ruce.


    Odemknu první celu a v prostoru malém i pro jednoho najdu namačkaných pět Strážců. Nechápu, jak vím, že jsou to oni, ale vycítím to, sotva vejdu dovnitř.


    „Můžete všichni chodit?“ zeptám se tiše.


    Jeden z mužů se na mě podívá, oči mu vystupují z vyzáblého obličeje.


    „Kdo to chce vědět?“ oboří se na mě ochraptěle. Jakmile promluví, vidím, že mu chybí několik zubů.


    Tuhle otázku jsem už kdysi dostala, ale tentokrát nezaváhám. „Královna Theodosia Eirene Houzzara,“ odpovím.


    Muž se mimoděk napřímí a ostatní něco tiše zamumlají.


    „Je to pravda?“ Muž na mě upírá zamyšlené oči.


    „Později vám s radostí přeříkám celý rodokmen, ale teď mě nechte odvést vás do bezpečí.“


    „Do bezpečí,“ zamračí se žena. „Pro případ, že by sis toho nevšimla, dítě, v tomhle světě nic takového neexistuje.“


    „Opravdu nemám čas přesvědčovat vás, abyste utekli, když nechcete,“ prohlásím a pohlédnu chodbou na dlouhou řadu cel. „Na konci téhle chodby je tunel.“ Ukážu rukou. „Jestli nejste schopni se tam sami dostat, mám tu přítele, Vzdušného strážce, který vám pomůže.“


    „Vážně?“ užasne muž. „A další by se vám nehodil?“


    Zalovím v uzlíku z pytloviny, vytáhnu vzdušný kámen a hodím jej muži, který ho zručně chytí.


    „Ještě někdo?“ zeptám se.


    Hlásí se všichni. Rozdám další vzdušný, dva vodní a jeden zemský. Požádám Strážce, aby pomohli těm, kteří již odešli, a postarali se o ty, kteří k nim naopak ještě dorazí. „Co nejrychleji je dostaňte na loď nebo nahoru na útesy.“


    „Ano, má královno,“ odpoví muž a sevře v dlaních duchovní kámen.


    Krátce se usměju, než odspěchám do další cely.


    Když se dostanu na konec řady, uzlík z pytloviny je prázdný stejně jako cely. Vzdušní strážci, které jsem osvobodila, neztráceli čas a přispěchali na pomoc raněným. Zemští strážci je odnášeli. Co by trvalo hodinu jsme zvládli v polovičním čase.


    „Všichni už jsou v tunelu?“ zeptám se, když se vrátím ke své skupině.


    Heron přikývne. „Viděli jste další dozorce?“


    „Zatím ne,“ odpoví Sóren. „Budou se zdržovat poblíž vchodu, anebo v jídelně.“


    „Dobře,“ přikývnu. „Dáme vězňům dalších pět minut, aby stačili opustit tunel. Potom můžeš spustit poplach. Však oni přiběhnou.“
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    PRŮLOM


    Spolu s Heronem a Maile otevřeme dveře tunelu co nejvíc dokořán a Artemisia jde zkontrolovat, jestli se vězni dostali bezpečně ven. Když se vrátí, oči jí svítí.


    „Vzduch je čistý,“ hlásí.


    „Určitě se na to cítíš?“ zeptá se jí Heron, ale jen mávne rukou.


    „Jsem v pohodě,“ trvá na svém. „Vlastně ještě lépe. Po dvou dnech strávených na moři mě můj dar prosí, abych ho využila.“


    „Potom se mu dál nebraň,“ vyzvu ji a kývnu k Sórenovi, který nezaváhá. Rozběhne se chodbou a křičí kalovaxiansky:


    „Vězni utíkají! Vzpoura! Všichni jsou venku!“ Míří k dozorcům u vchodu do žaláře. Dostal za úkol nalákat je dovnitř.


    Pospíchám k poslední cele a naženu ostatní dovnitř. Choulíme se k sobě a dáváme pozor, abychom se nějakou částí těla dotýkali Heronovy kůže.


    „Připraveni?“ zašeptám.


    Přikývnou, ale já vycítím jejich strach. Tohle jsme si nemohli předem nacvičit. Teoreticky by to mohlo vyjít, ale pořád je to jenom teorie. A jestli selže… Raději na to nemyslím. Musí to vyjít. Tečka.


    „Zavři celu,“ nabádá mě Maile, ale já zavrtím hlavou.


    „Ne, dokud se Sóren nevrátí.“


    Slyšíme výkřiky, ale jsou daleko, takže slovům není rozumět. Ale já nepovolím. Jednou rukou přidržuju dveře cely a upírám oči do temného rohu chodby. Silou vůle vyzývám Sórena, aby se objevil.


    „Mohli ho poznat,“ sýčkuje Maile. „Možná nepřijde. Opravdu chceš všechno riskovat kvůli Kalov–“


    „Mlč!“ oboří se na ni Artemisia. „Máme čas.“


    Avšak i z jejího hlasu zaznívají obavy. Nikdy by mě nenapadlo, že uslyším Artemisii, jak se bojí o Sórena, ale mám moc starostí, abych si ji kvůli tomu dobírala.


    Co se stane, jestli Sóren nedorazí včas? Je to otázka, kterou si nechci položit. Nevím, jak na ni odpovědět. Což není tak docela pravda – odpověď znám. Vím, co udělám, a co udělat musím. Musím zavřít dveře a dát Artemisii rozkaz vyrazit bez ohledu na následky.


    „Ty vždycky stavíš Astreu nad všechno ostatní,“ vyčetl mi kdysi Sóren a měl pravdu. Vždycky mi bude především záležet na mé zemi, i když se za to nenávidím.


    Hlahol sílí a výkřiky nabývají podobu slov.


    „Cely jsou prázdné!“ zařve dozorce. „Všechny!“


    „Nemůžou být daleko!“ míní druhý, ale z jeho hlasu zaznívá podráždění. Zajímalo by mě, jestli je to ten, co si myslel totéž, když jsem jim vyklouzla ze spárů.


    „Theo,“ ozve se rozpačitě Heron. „Přibližují se.“


    „Ještě minutku,“ nenechám se zviklat a dál Sórena vyhlížím. „Dělej, Sórene,“ zamumlám tiše.


    „Všechno zkazíš!“ utrhne se na mě Maile. „Kvůli klukovi.“


    „Ticho!“ okřikne ji znovu Artemisia, než její hlas zvlídní: „Theo, Sóren by ti řekl, že máš pokračovat podle plánu.“


    „Určitě ano,“ procedím přes zaťaté zuby. „Ale kdybychom si prohodili místa, vlastní radou by se neřídil. Vydržte ještě minutu. Zabouchnu, sotva se objeví první dozorci. Slibuju.“


    „Bez váhání,“ naléhá Artemisia.


    „Bez váhání,“ potvrdím.


    Křik sílí a dunění kroků ladí s bušením mého srdce. Pevně sevřu dveře cely a napadne mě, že až je zavřu, přijdu o veškerou naději, že Sóren přežil. Vím, že to dokážu. Vím, že když budu muset, nezaváhám. Ale nechci to udělat a neudělám to dřív, než to bude naprosto nezbytné.


    Zpoza rohu se vyloupne temná postava a mně poskočí srdce. Vidím jen blond vlasy a uniformu dozorce.


    „Zavři!“ zahuláká a já vydechnu úlevou dřív, než stačím pochopit význam jeho slov. „Okamžitě!“ stačí zařvat, než se mu v patách objeví hlouček lidí. Jsou blízko – moc blízko. Sóren nemá čas dostat se k nám, do bezpečí. Kdyby k nám zamířil, přivede nepřátele na naši stopu, a všechno bude ztraceno.


    „Zavři, Theo!“ opakuje. „Udeřte!“


    Vypnu mozek a nechám tělo jednat dřív, než provedu nějakou pošetilost. Bez přemýšlení zavírám dveře a nezabývám se tím, co mě to bude stát. Zavírám dveře, protože vždycky dávám své zemi přednost před vším ostatním – před přáteli, Sórenem i mnou samotnou.


    Vtom se nad mojí hlavou objeví druhá ruka a dveře zase otevře. K mým uším dolehne zaklení. Dříve než si stačím uvědomit, co se děje, Maile se rozběhne chodbou a cestou sáhne pro luk na zádech. Bez zaváhání vystřelí rychle po sobě tři šípy. Tři vojáci nejblíž Sórenovi padnou a ostatní se zastaví. Zaváhají jen na několik vteřin, ale i to postačí, aby se Sóren dostal dost blízko a Maile ho mohla popadnout za paži a vtáhnout dovnitř. Dveře za ní s bouchnutím zapadnou.


    Chytím Sórena za ruku a přitisknu ji k Heronově obnažené paži, aby každý z nás měl kontakt s jeho kůží.


    Artemisia se zhluboka nadechne, zvedne paže a jediným plynulým pohybem jimi mávne dolů. Pronikavě zapiští a já její jekot cítím až v kostech. Poroučí přílivu, aby vtrhl dovnitř.


    Voda se valí otevřenými dveřmi tunelu a hrne se do chodby žaláře. Podrazí dozorcům nohy a stáhne je pod hladinu.


    Ani my nezůstaneme ušetřeni. Přes mříže šplouchne do naší cely. Napřed mi zmáčí chodidla, pak kolena a vystoupá až do pasu. Stoupá stále výš a výš, až se mi zavře nad hlavou, ale na to jsme připraveni, jenom se musíme za všech okolností držet Herona. I když se mi voda prodere do plic, přestože se mě proud snaží odvléct pryč, vší silou se ho držím. Ve chvíli, kdy mě plíce začnou pálit a hlavou mi bleskne, že už nevydržím zatajovat dech, voda kolem nás vyschne – anebo lépe řečeno, Heron využije svého daru, aby prostor kolem nás vyplnil vzduchem.


    Zase můžu dýchat a žádné nadechnutí nikdy nechutnalo tak sladce. Když se vzpamatuju, rozhlédnu se kolem sebe.


    Vězíme v bublině a žalář je plný vody, která dosahuje až ke stropu. V kalné vodě vidím plout několik nehybných těl, uniformy se kolem nich nadouvají.


    Artemisia má zavřené oči a zcela se soustředí. Natažené ruce se chvějí vlivem síly, která z nich tryská, i úsilí, jež vyvíjí.


    Trvá pět minut, než se člověk utopí, záleží na několika faktorech. Na palubě lodi nám to Artemisia vysvětlovala pomocí barvitých detailů. Ačkoliv mnozí dozorci jsou v bezvědomí a některým proud zlomil vaz, pokud chceme mít jistotu, musíme vydržet pět minut. Stejně jako naši Strážci.


    Jednou rukou spočívá na mém rameni a druhou na Artemisiině. Sóren a Maile se ho drží za paže.


    „Jak dlouho už to trvá?“ zeptá se mě šeptem Maile.


    „Stěží minutu,“ odpovím. „Nevytrhni ji ze soustředění.“


    Vně naší bubliny zahlédnu dozorce, který je stále při vědomí. Plave a pátrá po vzduchu. Dostane se k naší cele a skoro až k bublině, kterou pro nás vytváří Heron. Ačkoliv se dovnitř dostat nemůže, je dost blízko, abych viděla zoufalství v jeho vytřeštěných očích, divokých a vystrašených.


    „Utopení je příšerný způsob smrti,“ varovala nás Artemisia, když jsme vymýšleli náš plán.


    „Nic jiného si nezaslouží,“ odpověděla jsem a všichni se mnou souhlasili.


    Avšak něco jiného je vidět to na vlastní oči a sledovat, jak jeho obličej modrá, jak zuřivě se snaží spasit a lomcuje mřížemi a neudělat nic pro jeho záchranu. Sledovat, jak jeho obličej ochabuje, když konečně upadne do bezvědomí, prsty pustí mříže a proud ho odnese do temných vod.


    Cítím, jak se Sóren vedle mě zachvěl, a napadne mě, jak blízko byl stejnému osudu.


    Zdá se, že trvá věky, než Artemisia otevře oči a svěsí paže. Zasténá a opře se o Herona. Voda opadává, stahuje se do chodby, a odnáší s sebou těla utonulých dozorců.


    „Dokázala jsi to,“ pochválí Heron Art. Pevně ji drží za rameno, přestože nás ostatní setřese. Ačkoliv i on je unavený, když už nepotřebujeme jeho kouzlo a zase je kolem nás vzduch, využije svého daru, dodá Artemisii energii a přesvědčí se, že se nezhoršil stav jejích nohou.


    Artemisia nepatrně přikývne, a dokonce se pokusí o nepatrné pyšné pousmání.


    Heron sáhne do kapsy a vytáhne kousek molo varu. Než jsme se rozloučili s Drakem, roztavila jsem kouzelný kámen a rozdělila jej na tři části – jednu pro nás, druhou pro Blaise, třetí pro skupinu ve vinném sklepě a čtvrtou pro tu schovanou pod kuchyní.


    Heron mi jej hodí a já ho pomocí svého daru ohřeju. Rozčtvrcený valoun je moc malý, aby se na něj dalo psát, ale dá se zahřát a ostatní teplo ucítí. Je to signál, na který čekají. Říká jim, že nastal čas vtrhnout do paláce.
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    BOJ


    Vyběhneme ze žaláře a po schodech vystoupáme do patra paláce. Cestou mineme několik mrtvol nasáklých vodou. Obléhání doopravdy začalo. Vypukla mela, v níž je těžké se orientovat. Meče řinčí, ozývají se výkřiky v tolika jazycích, že by je nespočítal, i řev plný bolesti. Nás pět jako jeden muž kráčí chodbou, Artemisia a Sóren s tasenými meči, Maile s nataženým lukem a Heron a já s napřaženýma rukama, připravenýma uplatnit náš dar.


    Zpoza rohu se na nás vyřítí skupina šesti kalovaxianských vojáků v plné zbroji. Mávají ve vzduchu meči posetými zemskými kameny.


    Udeřím jako první, když jsou tři metry od nás. Vyšlehne plamen a zasáhne je. Brněním sice neprojde, avšak nesnesitelně ho rozpálí. Válečný pokřik se změní v bolestné skučení a meče s rachotem dopadnou na podlahu. Helmy je vzápětí následují.


    Nato se na vojáky nemilosrdně sesypou Artemisia a Sóren a podříznou jim obnažené krky.


    „Byla to hračka,“ poznamená Maile. „Teď ji stačí několikrát zopakovat.“


    „Možná bys nám mohla příště pomoct,“ zavrčí Artemisia, ale v jejím hlase chybí obvyklá kousavost. Obživla způsobem, jaký jsem u ní viděla, jen když má v ruce meč a ve vzduchu se vznáší pach krve.


    Se dvěma dalšími skupinkami nepřátelských vojáků se vypořádáme se stejnou lehkostí jako s tou první, avšak já se nemůžu zbavit děsu, který se mi usadil v břiše. Maile má pravdu – jde to až neuvěřitelně hladce. Moje představy o bitvě vypadaly úplně jinak. Kalovaxiané nikomu nic neusnadní a Cress jakbysmet.


    „Kde je služebnictvo?“ zeptám se, kdy Maile prostřelí hrdlo strážnému, válejícímu se u Artemisiiných nohou. Artemisia už měla napřažený meč a chystala se vojáka dorazit, ale Maile ji předešla. Když se muž bezvládně zhroutil, nahněvaně se podívala na Maile.


    „Co zase máš?“ pošklebuje se Maile. „Předtím jsi mi vyčítala, že nepomáhám.“


    „Sluhové,“ opakuju. „A šlechta, pokud na tom záleží. Kdybychom je zastihli nepřipravené, mělo by se tu pohybovat víc lidí – nejen vojáci.“


    „Je čas oběda,“ podotkne Sóren a hřbetem ruky si setře z tváře šplíchanec krve. „Třeba jsou všichni na hostině.“


    „Snad,“ připustím, ale něco mi tam nesedí.


    „Zaskočíme je nepřipravené,“ libuje si Heron. „Rychle s nimi skoncujeme. Výborné načasování, Theo.“


    Přikývnu a snažím se potlačit nesnáz. „Pojďme za ostatními.“


    Pospícháme chodbami, které tak důvěrně znám z jednoho nebo mého druhého života, proto jdu jako první. Mineme kapli, okno z barevného skla se svítícím sluncem o velikosti mojí hlavy i schodiště vedoucí k lázním.


    Možná jsou Kalovaxiané tam dole a skrývají se. Třeba jsou tam i sluhové, ale to není momentálně naše starost. Napřed potřebujeme zpacifikovat každého, kdo by se mohl prát. Je to taktika převzatá od samotných Kalovaxianů, kterou na nás uplatnili před více než deseti lety.


    Za rohem se zvuky bitvy ozývají hlasitěji a vedou nás do hodovní síně, která je ve středu paláce, severně od šedé zahrady.


    Sotva odbočím za roh, popadne mě čísi paže, přitiskne ke stěně a do krku se mi zahryzne studené železo.


    „Theo!“ vykřikne Artemisia a rozběhne se ke mně, než zůstane stát na místě jako přikovaná. Zírá na čepel na mém hrdle.


    „Odhoďte zbraně!“ poručí muž, který mě drží, avšak určitě nejsem jediná, kdo slyší, jak se mu třese hlas.


    „Poslechněte ho!“ prohlásí Heron s takovou autoritou v hlase, jakou jsem od něho nikdy neslyšela. Podívá se mi do očí a čiší z nich ujištění.


    Důvěřuj mi, říkají.


    Sóren a Artemisia svěsí ruku s mečem a Maile s nepatrným zaváháním skloní luk.


    Muž, který mě drží, učiní pohyb, jako by mě chtěl stáhnout s sebou dozadu, ke dveřím, avšak Heron mu neumožní učinit víc než pouhý krok, než ho zasáhne závanem větru, který zafunguje jako prodloužená ruka, odtrhne meč od mého krku a vyškubne mu ho z prstů s takovou prudkostí, až se zacinkáním přistane na kamenné dlažbě chodby.


    „Co –“ spustí muž, avšak nedostane šanci větu dokončit. Další zadutí větru mu zlomí vaz a on se zhroutí k mým nohám. Přátelé se vrhnou po svých zbraních a Heron ke mně přiskočí.


    „Jsi v pořádku?“ stará se.


    Promnu si krk. Útočník mě stačil říznout, ale rána není hluboká.


    „Ano. Co ty?“ Heron nesnáší násilí a zabíjení se mu příčí.


    Přikývne a zachmuřeně se podívá na ležícího muže. „Je válka,“ konstatuje. „Myslím, že to bohové pochopí.“


    Položím mu ruku na paži a táhnu ho s sebou chodbou a za další roh. Vtom zůstanu stát a zírám na scénu před sebou.


    Odehrává se tam krveprolití tak otřesné, že nejsem vůbec schopna určit, kdo s kým bojuje. Vidím jen čepele mečů, jak se blýskají v mihotavém světle svící, krev řinoucí se z kůže a oči vytřeštěné bojovou zuřivostí a strachem. Padesát válečníků na jednom místě, možná víc.


    Jeden muž ke mně zamíří, a teprve když stojí pár kroků ode mě, uvidím vykukovat červenou kalovaxianskou uniformu tam, kde se helma setkává s prsním štítem. Bez přemýšlení tam nasměruju ohnivou kouli a sleduju, jak uniforma hoří plamenem. Voják tak spěchá, aby ji uhasil, že si Maileina šípu všimne až ve chvíli, kdy mu trčí z hrudi. Ocelová šipka prorazila kroužkovou košili a zajela do masa.


    V té chvíli jsme vtaženi do bitvy stejně jako ostatní. Avšak držíme se při sobě a moji bližní dávají pozor, abych zůstávala v jejich středu. Maile a já spolupracujeme v určitém rytmu. Já vrhám ohnivé koule a ona smrtící šípy. Funguje to a ušetří mi to čas, avšak chovám podezření, že Maile se angažuje jednak proto, aby mě udržela v bezpečí – a z cesty.


    Meč, který zajel do masa, slyším dříve, než ho vidím. Na okamžik si připadám jako ve snu – všechno jako by pomalu plulo kolem mě. Vtom zaslechnu, jak Heron vykřikl bolestí, a scéna opět nabude ostrých rysů. Vidím krev a jílec meče trčící Heronovi z břicha. Slyším křik a uvědomím si, že řvu já.


    „Ne!“ zaječím znovu a svět se zastaví.


    Ale tentokrát jsem na místě nepřimrzla. Naopak planu plamenem. Nevnímám tvář muže, který Herona probodl. Nevnímám vůbec nic. Mám pocit, že jsem svým způsobem opustila svoje tělo – jsem zpátky v pekle u vzdušného dolu a cítím jenom vztek, řádící ve mně jako požár, horký a neukojitelný.


    Protlačím se kolem Herona a Artemisie a dotknu se válečníka, který ublížil Heronovi. Sotva se o něho otřu prsty, vzplane jako pochodeň. Vříská bolestí, ale já se nezdržím dost dlouho, abych ho viděla umírat. Prodírám se davem a dotknu se každého kusu kalovaxianské výstroje, který uvidím. Líbí se mi, jak vojáci chytají plamenem. Když projdu na konec chodby a dotknu se posledního Kalovaxiana, ozve se jásot, ale já ho nevnímám. Stěží něco vidím.


    Na roztřesených nohou se vracím k Heronovi. Sóren ho podpírá z jedné a Artemisia z druhé strany. Z břicha mu stále trčí meč. Oči má pevně zavřené a tváří se zmučeně, když mu pomáhají posadit se ke stěně.


    „Nevytahujte to ven,“ nabádá nás přes zaťaté zuby.


    Jakmile se Artemisia posadí, otočí se ke vzbouřencům, kteří nás sledují. „Je někdo z vás Vzdušný strážce?“ zeptá se a její hlas podbarví zoufalství. Nikdo se nepřihlásí. „Lékař? Ranhojič?“ naléhá a její hlas stoupá stále výš a slábne. Ale nikdo jí neodpoví. Není tu nikdo, kdo by mohl pomoct.


    „Nemůže se uzdravit sám?“ zeptá se Maile.


    To mě nenapadlo. Pokaždé, když někdo utrpěl zranění, byl tu Heron připravený přinejmenším zmírnit jeho bolest. Nikdy jsem si nedovolila přemýšlet o tom, co by se stalo, kdyby ošetření potřeboval on.


    „Nikdy jsem to nezkoušel,“ přizná Heron a ušklíbne se bolestí, když se jeho ruka dotkne meče. „Myslím, že minul životně důležité orgány, ale když ho vytáhneme, začnu silně krvácet a ztratím vědomí. Ztratím tím šanci zkusit se vyléčit.“


    Mluví vyrovnaně a ovládá se jako nikdy předtím. Otevře oči a unaveně se na mě podívá.


    „Theo,“ osloví mě. „Mohla bys ránu vypálit.“


    „Vypálit…“ Odmlčím se. Nic nechápu.


    „Sórene, ty vytáhneš meč. Pomalu, ale plynule,“ nařídí Heron a Sóren přikývne. „Až bude venku, Theo, potřebuju, abys pomocí svého daru seškvařila okolí rány, aby přestalo krvácet.


    Nevolností se mi zatočí hlava. „Já… Já tohle nedokážu,“ bráním se.


    „Theo,“ naléhá Heron a vpíjí se mi do očí. „Musíš to udělat.“


    Když to neuděláš, zemřu. Ani ta slova nemusí vyslovit nahlas, stejně mezi námi visí. Přikývnu, stisknu rty do tenké čárky a zvednu ruce těsně nad jeho zranění. Z prstů mi vyšlehnou plameny.


    „Jsem připravená,“ řeknu Sórenovi.


    Neodpoví. Samým soustředěním vraští obočí a začne pomalu vytahovat meč z Heronova břicha. Jakmile s tím začne, skloním plameny šlehající mi z prstů, aby se dotýkaly Heronovy kůže.


    Vykřikne bolestí a sevře Artemisiinu ruku tak pevně, až mu zbělají klouby, ale já se soustředím na ránu a na Sórena, který z ní centimetr po centimetru vytahuje meč. Ve vzduchu čpí odér spáleného masa. Točí se mi z něj hlava a zvedá žaludek, ale držím ruku klidnou a plamen stabilní, dokud z Heronova břicha nevyklouzne špička meče a spálená kůže se za ní neuzavře.


    Svěsím ruce a zakymácím se, ale Sóren mě pohotově popadne za rameno a podrží.


    Heron nepatrně rozlepí víčka a podívá se na spálenou kůži, kde zela rána. Přikývne, jeho obličej se leskne tenkou vrstvou potu. Přerývaně oddechuje. Zakryje postižené místo dlaní. Několik vteřin uplyne v napjatém tichu, než Heronovo tělo poklesne vyčerpáním, a ruka mu spadne z břicha. Tam, kde byla před chvílí popálenina, zůstala jen světlá jizva.


    Zase pravidelně dýchá. Vzhlédne ke mně. „Děkuju ti.“


    Přikývnu, neschopná mluvit. Svět se se mnou stále točí a na okrajích je rozmazaný.


    „Je přetažená,“ hlásí Artemisia.


    „Nic mi není,“ bráním se, ale nezní to přesvědčivě ani mým vlastním očím.


    Artemisia chce něco namítnout, ale přeruší ji pozdvižení, které vypuklo na chodbě. Otočí se k bojovníkům. „Běžte!“ poručí jim. „Hned za vámi přijdeme.“


    Spěchají vyplnit její rozkaz. Heron se postaví a nepatrně se ušklíbá. „Co je za těmi dveřmi?“ zeptá se a kývne do špatně osvětlené chodby.


    Sleduju, kam se dívá, ale nejsem si jistá, na co se ptá. Dělá mi potíže se zorientovat, kde jsme a kam vede tahle chodba. Co je za těmi dveřmi?


    Když mi to dojde, přemůže mě smích. Klokotá v hrdle a dere se ven. Nedokážu se ovládnout.


    „Theo?“ nechápe Heron.


    „To je moje komnata,“ chechtám se. „Můj starý pokoj. Vidíš? Tamtudy vstupovaly moje Stíny.“


    Artemisia vydechne. „Má pravdu,“ konstatuje a zavrtí hlavou. „Pro odpočinek vás dvou místo jako dělané.“


    „Já odpočívat nepotřebuju,“ brání se Heron. „Vážně. Jsem jako nový.“


    „Já taky,“ přidám se, ačkoliv si nejsem jistá, jestli se udržím na nohou, až mě Sóren pustí.


    „Jen na pár minut,“ domlouvá mi Artemisia. „Vyčistíme zbytek tohohle křídla a potom se pro vás vrátíme. Herone, ať pro ni rozdělají oheň. Pomůže jí to získat sílu.“


    Heron se tváří, jako by se chystal přít, ale dříve, než otevře pusu, Artemisia pokračuje:


    „Nemůže zůstat sama,“ zdůrazní.


    Heron přikývne a ovine paži kolem mého pasu, aby mě přidržel.


    „Rychle nazpátek,“ prohlásí vážným hlasem. Nedodá, že musíme do bezpečí, abychom zůstali naživu, a já jsem mu za to vděčná.
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    VYROVNÁNÍ


    Moje komnata zůstala úplně stejná jako tu noc, kdy jsem odešla. Dokonce ani postel nikdo neustlal. Ručník, kterým jsem si utírala obličej, pořád leží přehozený přes umyvadlo umazaný od červené rtěnky a bronzového pudru. Ani nemusím otvírat skříň, abych věděla, že uvnitř visí moje šaty – vyzývavé od císaře i ty mnohem hezčí, které mi věnovala Cress.


    Tenhle pokoj mi byl deset let domovem, přesto když tu zase stojím, připadá mi mnohem menší.


    Heron mi pomůže do postele a podepře mi záda polštářem. Potom přejde ke krbu a pustí se do rozdělávání ohně pomocí třísek a křesadla.


    „Co se stalo, než jsi mi přispěchala na pomoc?“ zeptá se, aniž by se na mě podíval. „Budeme se o tom bavit? Proměnila jsi ty vojáky na popel pouhým dotekem.“


    „Ano, budeme,“ přikývnu, opřu se hlavou o polštáře a zavřu oči. „Ale ne teď.“


    „Co jiného budeme dělat? Propadat bezmocným obavám?“ Musím přiznat, že je to férová připomínka.


    Povzdechnu si. „Netuším, co mě to posedlo. Prostě se to stalo. Viděla jsem, že jsi zraněný, a začala jsem jednat instinktivně. Jako by se mi krev vařila v žilách.“


    „Dokázala bys to zopakovat?“ vyzvídá čistě ze zvědavosti.


    „Nemám zdání,“ přiznám. „Ale ne, nemyslím. Ani bych nevěděla, kde začít.“


    „Kromě toho kdyby tě to úplně vyčerpalo,“ podotkne Heron, „nadělala by ti tahle schopnost víc škody než užitku.“


    „Nejsem vyčerpaná,“ ohradím se, ačkoliv opět cítím lež tak jasně, jako když křísne o křemen a vyskočí jiskra. Blízkost ohně na mě působí jako blahodárná koupel. Aniž chci, vydechnu úlevou.


    „Dosáhnout hranic svých možností není ostuda, Theo,“ domlouvá mi a rozfoukává mrňavý plamínek. „Znamená to jenom tolik, že jsi obětovala kus sebe samé.“


    Odfrknu si. „To se ti lehko řekne, když ti stačí k načerpání sil pouhé dýchání.“


    Tiše se zasměje, ale nepopře to.


    „Nemůžu uvěřit, že tě probodli,“ vrtím hlavou.


    „Já jo,“ odpoví. „Zejména proto, že to stále cítím.“


    Opřu se o loket a podívám se na něho. „Povídal jsi, že jsi jako nový.“


    Pokrčí rameny. „Ty jsi tvrdila totéž.“


    To nemůžu zpochybnit, a tak se položím a nechám na sebe působit energii ohně. Chci se ho zeptat, jestli je v pořádku. Jestli ho to bolí. Jestli si potřebuje odpočinout. Ale oba víme, že na odpočinek není čas. Nezbývá než se okamžitě vzpamatovat. Proto raději mlčím. Rozhostí se mezi námi hutné ticho, jak se oba snažíme co nejdřív oklepat.


    Zavřu oči a nechám mysl bloudit – ne k tomu, co se stalo za dveřmi – a dumám nad tím, co přinese zítřek. A pozítří. A popozítří. Připomínám si, za co bojujeme, a jaká nás čeká budoucnost, pokud se k ní prodereme bolestí a popadneme ji za pačesy.


    Na rameni mi přistane horká ruka. Leknu se a otevřu oči.


    Neusnula jsem – vím, že ne – přesto přede mnou stojí Cress, oblečená ve stříbrné říze, sepnuté na rameni zdobeným zlatým špendlíkem s ohnivým kamenem. Široký náhrdelník, spočívající na jejích klíčních kostech, se třpytí ve světle ohně.


    „Theo?“ Heron se na mě poplašeně podívá. „Jsi v pořádku?“


    Nevidí ji, ačkoliv je skutečná jako já.


    Cress zvedne prst s černou špičkou a přiloží si ho ke rtům.


    „V naprostém,“ prohlásím a vynutím ze sebe úsměv. „Jen jsem si na vteřinu zdřímla,“ lžu.


    Přikývne a zase se ode mě odvrátí. Soustředí se na oheň a vlastní myšlenky.


    Neměla bych Cress vidět – koneckonců přece nespím – přesto je tady. Možná mě síla, kterou jsem použila, vyčerpala mnohem víc, než jsem předpokládala, a zanechala moji mysl otevřenou a zranitelnou. Anebo je to tím, že jsme si s Cress fyzicky mnohem blíž. Ať už nás pojí cokoliv, naše pouto se možná prohlubuje.


    Na důvodech nezáleží. Přinejmenším ne teď. Důležité je pouze to, že je tady se mnou tak jasně jako Heron, avšak on ji nemůže vidět.


    „Ta bitva mě už unavuje, Thoro,“ povzdechne si. „Sejdeme se v trůnní síni. Uvidíme, jestli dokážeme tuhle patálii vyřešit jako dámy a ne barbarky. Souhlasíš? Bez vojáků, bez strážných – jenom my dvě.“


    Vzduch kolem nás zašumí a já ji vidím v trůnní síni, jak hrdě sedí se zavřenýma očima na trůnu mé matky. Bledou dlaní spočívá na rameni mladé astreanské dívky s vlasy tak tmavými, až se zdají černé. Upírá na Cress velké vyděšené oči. Nemůže jí být víc než osm let. Cress rozevře víčka a pohlédne na stráž rozestavěnou kolem trůnu.


    „Běžte bojovat,“ poručí jim nesmlouvavě.


    Dívenka se zachvěje a uskočí pryč od Cress.


    „Vaše Veličenstvo,“ spustí jeden z vojáků, ale umlčí ho gestem ruky.


    „Je to rozkaz. V téhle místnosti ani na chodbě nezůstane jediný ozbrojenec. Takový přepych si nemůžeme dovolit, když nám v paláci řádí astreanští rebelové. Vyjádřila jsem se jasně?“


    Muži přikývnou a zmizí. Jakmile za nimi zapadnou dveře, Cress se na mě znovu podívá. Zvedne druhou ruku a já spatřím, že si v prstech pohrává s toutéž lahvičkou, s jejíž pomocí omámila Laiuse a učinila z něho svoji loutku.


    „Nudím se,“ svěří se mi a strčí lahvičku holčičce před obličej. Ta vytřeští oči a pokouší se odtáhnout, ale Cress ji pevně drží za límec doma ušitých šatů. „Nenuť mě hledat si jiné druhy zábavy.“


    Dříve než jí stačím odpovědět, je pryč. Rozplyne se ve vzduchu jako dým. Vydechnu úlevou, přestanu na ni myslet a zvednu se z postele.


    „Co to děláš?“ zbystří Heron.


    „Cress je v trůnní síni,“ oznámím mu, „a chce se mnou ihned mluvit.“


    Heron se svraštěným obočím sleduje, jak se obouvám.


    „No a?“ opáčí. „Přece tam nechceš jít? Vzpomínáš si, jak to posledně dopadlo, když tě požádala o schůzku?“


    „Samozřejmě,“ odpovím. „Pokusila se mě zabít. Neumím si představit, že tentokrát to bude jinak.“


    „Ale pořád se domníváš, že je dobrý nápad za ní jít?“


    „Má rukojmí,“ odpovím. „Přibližně osmiletou dívenku. Vyděšenou.“


    Heron se zarazí, ale po chvíli zavrtí hlavou. „Dobře víš, že i když se tam ukážeš, stejně ji zamorduje. Obě vás zavraždí a tvoje odhodlání vyjde vniveč. Proč by vám neměla ublížit?“


    Vím, že má pravdu, a zároveň se mýlí.


    Povzdechnu si a pokouším se vtělit své úvahy do slov. „Tohle je začátek konce,“ vysvětluji. „Jedna z nás zaplatí životem. Ta holčička… je jenom návnada. Cress očekává, že přijdu vyjednávat. Myslím, že má v úmyslu přepadnout mě ze zálohy. Ale její plán má jednu vadu na kráse.“


    „Jakou?“


    Zavážu si druhou botu, zvednu se a podívám se na něho.


    „Jsem silnější, než si myslí, a nejsem slepá. Půjdu za ní. Jsem připravená postavit se všemu, co si pro mě přichystala. Nastražila na mě past, ale tentokrát budeme krok před ní.“


    „My?“ podiví se Heron.


    Povytáhnu obočí. „Ledaže bys nechtěl jít.“


    „Samozřejmě že s tebou půjdu,“ přikývne a hrabe se na nohy. „Ale měli bychom počkat na ostatní.“


    S tím nesouhlasím. „Mají spoustu práce,“ namítnu. „Jestliže se dosud nevrátili, znamená to, že uvízli v bitvě. Nehodlám je odvolávat jenom proto, aby se mohli stát mými tělesnými strážci. Ta dívenka nepočká.“


    Heron zavrtí hlavou. „Ty si myslíš, že se mi dva – sami – zvládneme dostat do trůnní síně? Ani se nemusíme bát, že tě Cress zabije. Tenhle výlet bude sám o sobě stačit.“


    „Naštěstí nás dokážeš učinit neviditelnými.“


    „Ale ne nehmotnými. Určitě nám neprospěje, když se do nás zapíchne meč určený pro někoho jiného,“ zdůrazní.


    „Do trůnní síně se odtud můžeme dostat třemi způsoby.“ Začnu je vypočítávat na prstech. „Ta nejjednodušší cesta bude zatarasena vojáky, v tom máš bezpochyby pravdu. Potom je tu síť menších chodeb, určená převážně pro služebnictvo. Nepředpokládám, že tam bude plno, ale člověk nikdy neví.“


    „A ten třetí způsob?“ zeptá se Heron, ačkoliv se zdá, že své otázky lituje.


    „Přes žalář. Musíme se vrátit chodbou, kudy jsme přišli. Větví se do dvou směrů – jedním se dostaneš rovnou do trůnní síně. Vyhneme se tím strážím, které Cress možná postavila před ni.“


    Heron se nad tím zamyslí. Pokukuje po mně, jako bych se doopravdy zbláznila. Nakonec si povzdechne. „Nepředpokládám, že si to necháš vymluvit.“


    „Je to jediný způsob, jak tohle šílenství ukončit dříve, než dojde k úhoně víc lidí.“
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    Heron trvá na tom, že musíme ostatním nechat vzkaz, kam jsme se poděli. Sice je to dobrý nápad, ale už vidím Artemisii, jak se při jeho čtení mračí.


    Měli jedinou povinnost – do ničeho se neplést, vyštěkne.


    Ale přinejmenším budou vědět, že nejsme mrtví ani v zajetí.


    Potom mě Heron vezme za ruku a pomocí svého daru zařídí, že jsme oba neviditelní.


    „Dokážeš nás udržet v tomhle stavu, než dojdeme do žaláře?“ zeptám se ho, když proklouzneme dveřmi do prázdné chodby. Cestou opatrně překračujeme bezduchá těla a hromádky popela.


    „Hravě,“ přikývne. „Jak jsi správně povídala, k oživení svého daru potřebuju jenom vzduch. Co se týče mého zranění, tak to by mělo být v pořádku – za předpokladu, že nebudu muset bojovat nebo zvedat něco těžkého. Boj stejně není mou silnou stránkou.“


    Mlčky se proplétáme opuštěnými chodbami. Nikde není sebemenší známka života – povalují se zde jen těla zabitých Kalovaxianů.


    Teprve až u dveří vedoucích do žaláře zaslechneme hlasy, tlumené a nesrozumitelné. Ozývají se zevnitř.


    Heron mi zmáčkne ruku a já mu stisk oplatím. Přitiskneme se ke stěně a čekáme, až uvidíme, kolika vojákům budeme čelit, anebo jestli bude lepší nechat je projít.


    Hlasy sílí a doprovází je klapot podrážek. Vydechnu úlevou. Mluví astreansky.


    „Netušíme, co najdeme,“ prohlásí důvěrně známý hlas a srdce mi poskočí v hrudi. „Ale rozdělíme se po celém paláci a pomůžeme tam, kde nás bude třeba.“


    Jakmile jeho majitel vstoupí do chodby, pustím se Heronovy ruky a vrhnu se příchozímu kolem krku tak prudce, až ho vyvedu z rovnováhy.


    Blaise se na okamžik zarazí, ale pak mě pozná, oddechne si a objetí mi oplatí.


    „Díky bohům,“ zamumlá mi do vlasů, než mě od sebe odstrčí a prohlédne si mě od hlavy až k patě. „Královna Theodosia,“ představí mě skupině válečníků, kterou vede. Je jich tolik, že ani všechny nevidím. Tísní se na schodech a konec zástupu mizí v nedohlednu.


    „Co se děje? Kde jsou ostatní?“ stará se Blaise.


    Pohlédnu na Herona, aby mi pomohl s vysvětlováním, ale zavrtí hlavou. „Ne, ne. Tohle není můj plán. Pověz mu to sama.“


    Potřesu hlavou a rychle Blaiseovi převyprávím, co všechno se stalo od chvíle, kdy jsme vešli do paláce. Letmo se zmíním o Heronově zranění a mé vlastní slabosti. Tím se dostanu ke Cress a dívce, kterou vězní. Blaise se zakaboní.


    „To nemyslíš vážně.“


    „Zareagoval jsem stejně,“ poznamená Heron. „Ale zdá se, že myslí.“


    Blaise si povzdechne, ale nevypadá úplně překvapeně. Otočí se k vojákům za svými zády.


    „Gerarde,“ osloví jednoho z mužů vepředu. Má široká ramena a popálený obličej, ale tváří se odhodlaně. „Předávám ti velení. Najdi ostatní. Začněte na kraji paláce a postupujte do jeho středu. Zabijte každého, kdo se vám postaví na odpor.“


    Gerard mlčky přikývne.


    „Nemusíš jít s námi,“ řeknu Blaiseovi.


    Vrtí hlavou dřív, než stačím dokončit větu. „Samozřejmě s vámi půjdu,“ oznámí nám, ale nerozvádí to. Ani nemusí říkat víc. Patří ke mně a já jsem šťastná, že ho zase mám po boku.


    Blaise, Heron a já ustoupíme stranou, aby válečníci mohli projít, ale je jich spousta.


    „Něco málo přes dvě stě,“ hlásí Blaise, než se stačím zeptat. „Požár u zemského dolu nebyl tak strašný jako u vzdušného. Strážci ho uhasili rychleji. Společně vyvolali bouři, která zvedla zeminu a ta udusila plameny.“


    Přikývnu. Bojím se promluvit, aby se mi netřásl hlas. Když kolem nás projdou poslední z vojáků, sejdeme po schodech do vyplaveného a opuštěného žaláře.


    „Těší mě, že jsi tady, Blaisi,“ sdělím mu. „Jsem ráda, že žiješ a jdeš do toho se mnou.“


    Povzbudivě mi stiskne rameno.


    „Já taky, Theo.“


    Mlčky pospícháme chodbou, až se dostaneme ke vchodu do tunelu. Snažím se ignorovat nafouknuté mrtvoly dozorců, které míjíme. Heron otevře dveře a já a Blaise ho následujeme. Čím blíž jsme oceánu, tím výš dosahuje hladina vody. Po chvíli vystoupá až k mým bokům. Konečně se dobrodíme k rozcestí. Cesta vedoucí k ústí jeskyně je plná vody, ale ta druhá, směřující k trůnní síni, mírně stoupá. Nikdy jsem tudy nešla, ale zdá se, že Blaise ji zná, proto nás vede. Po přibližně patnácti minutách se zdá, že jsme ve slepé uličce.


    „Je to tenhle kámen.“ Blaise ukáže na nenápadný oblázek dole.


    „Cress si musí myslet, že jsem sama,“ vysvětluju. „Vy dva se musíte držet za mnou a být neviditelní, dokud nezaútočím.“


    Blaise přikývne a nabídne Heronovi rámě. Ten se do něho zavěsí. Počkám, až mi zmizí před očima, potom se přikrčím a zmáčknu kámen, který mi Blaise ukázal.


    Snadno se mi poddá a část stěny se rozestoupí.


    Nepatrně zaváhám a vkročím dovnitř.
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    HRA


    V trůnní síni planou svíčky a jejich záře je téměř oslepující, ačkoliv za skleněnou kupolí ve střeše svítí měsíc a hvězdy. Na trůnu uprostřed místnosti sedí Cress a ostýchavě kříží nohy. Má na sobě stejné stříbrné šaty jako předtím a nespouští mě z očí. Po straně trůnu se na stupínku choulí holčička a kolena má přitažená k bradě.


    Cress nikterak nepřekvapí, že jsem se zčistajasna vyloupla ze zdi. Nezlobí se, že mě vidí. Dokonce se ani netváří potěšeně, že jsem přijala její pozvání. Tváří se nevyzpytatelně.


    Dveře za mnou zapadnou, a přestože Blaise a Herona nevidím, cítím jejich přítomnost.


    Na okamžik zíráme jedna na druhou a mlčíme.


    Potom se Cress pomalu zvedne a vykasá si sukni a opatrně kráčí ze schůdků, aby nezakopla. Luskne prsty a zvuk se ostře odrazí ve ztichlém prostoru. Děvčátko je okamžitě na nohou a pospíchá za Cress. Po tvářích se mu kutálejí slzy.


    „Věděla jsem, že přijdeš, Thoro,“ prohlásí bez zaváhání moje bývalá kamarádka. Zamíří ke mně a podpatky jejích střevíčků klapou po dlažbě podlahy. Dívenka vlekoucí se za ní šoupe nohama. „Ráda tě zase vidím – tady a z masa a kostí. Dlouho jsem žila v přesvědčení, že jsi mrtvá. Vlastně až do této chvíle jsem tomu věřila.“


    Znepokojuje mě způsob, jakým se na mě dívá. Její šedé oči mi připadají skelné a vzdálené. Vidí všechno a nic. Vyvádí mě to z míry. Najednou si nejsem jistá, jestli skutečně nejsem duch dohánějící ji k šílenství.


    Dříve než se stačím ozvat, prohodí konverzačním tónem: „Jednou jsi prohlásila, že se zblázním stejně jako císařovna. Pamatuješ?“ Zůstane stát několik kroků ode mě.


    „Ano.“ Konečně najdu ztracený hlas. „Avšak císařovna Anke neměla na vybranou. Císař jí ve všem vnucoval svou vůli. Kdysi bych ti možná dokázala odpustit, že ses stala její nástupkyní, ale po ohnivém dolu, po všem, čeho ses od té doby dopustila… Vybrala sis to sama, Cress. Jestli si myslíš, že se ode mě dočkáš slitování, tak se pleteš.“


    Zasměje se, ale zní to nejistě. „Nestojím o tvoji lítost, Thoro.“ Odmlčí se a nakloní hlavu na stranu. „Ačkoliv předstíráš opak, nepřišla jsi uzavřít mír. Kdepak. Přišla jsi mě zabít. Nemám pravdu?“


    Nepopřu to.


    Zavyje smíchy a mě bude tenhle zvuk nejspíš pronásledovat v nočních můrách.


    „Ztrácíš čas,“ řekne.


    Napřímím se v ramenou a vyvolám na dlaních oheň, ale ona ho pouze sleduje, zvědavě, ale nevzrušeně. Popadne dívenku za paži a přitáhne ji před sebe. Dítě vykřikne bolestí.


    „Ano, ano,“ mávne otráveně rukou. „Udělala jsi na mě dojem, tomu věř. A pochopitelně si uvědomuju, co jsi provedla Dagmar a ostatním mým děvčatům.“


    „Tvrdila jsi, že to chceš ukončit jako dáma,“ připomenu jí. „Neumím si představit, že bys mi nabídla příměří.“


    Usměje se. „Samozřejmě že ne,“ přizná bez okolků. „Měla bys vědět lépe než kdo jiný, že Kalovaxiané příměří neuzavírají.“


    „Proč jsi mě sem potom přivedla?“ zeptám se jí.


    Její úsměv povadne. „Přece jsem ti to už říkala,“ vyčte mi. „Protože zbytečně ztrácíš čas. Teď zhasni ten oheň.“


    „Proč? Abys mě mohla napadnout?“ uhodím na ni. „Proto jsi mě sem přivedla, přiznej se!“


    Zakoulí očima, ale nepopře to. „Protože nemáš důvod mě zabíjet,“ prohlásí. „Ten… dar, anebo jak to chceš nazvat, se o to postará sám.“


    Ohromením svěsím ruce a plameny uhasnou. Ale Cress se ke mně přesto nepřiblíží. Zaslechnu za sebou nepatrný zvuk pohybu, ačkoliv netuším, jestli je to Blaise nebo Heron. Činí mi potíže pochopit Cressina slova.


    „Chceš tím říct, že tě stihlo důlní šílenství?“ zeptám se jí. Nemělo by to být možné. Cress do dolu nikdy nevkročila. Avšak vzpomínám si na Minin příměr o obsahu kotlíku, který překypí přes okraj. Cressina síla byla vždycky účinnější než moje, možná dokonce působivější než Blaiseova. A na rozdíl od nás se ji nikdy neučila ovládat.


    Avšak ti, které posedne důlní šílenství, nedokážou usnout a Cress spí – vždyť jsem ji viděla ve snu. Když jste vzhůru, nemůže se vám nic zdát. Až na to… Až na to, že se tyto sny vždycky odehrávaly v paláci nebo někde poblíž, na reálných místech, kde mohla doopravdy být, pouze pozměněných a překroucených. Ale jestli je Cressina mysl zasažena důlním šílenstvím, potom může být narušená tak, aby zkreslovala realitu.


    „Jak dlouho máš halucinace?“ zeptám se jí tiše.


    Zírá mi do očí a malátně pomrkává. „Od té doby, co jsi mi dala jed,“ odpoví. „Občas mívám dojem, že je to sen. Nebo noční můra. Ale nemůže být.“


    „Protože nikdy nespíš,“ odtuším.


    „Ano,“ přisvědčí. „Ironické, že? Přišla jsi sem, připravená mě zabít, ale ve skutečnosti jsi mě dávno zabila. Smrt si jenom dává načas. Pomalu mě užírá. Bolestivě. Netušila jsem, že jsi schopná takové krutosti, Thoro.“


    „Theodosie,“ opravím ji. Jméno si vynutí cestu z mých úst. Přestože nechápu nic z toho, co mi tu vykládá, tímhle jsem si jistá. „Jmenuji se Theodosia.“


    Musí to dávno vědět. Sama jsem ji na to upozornila. Hledí na mě a potutelně se usmívá.


    „Pěkné jméno,“ pochválí ho, „ale k tobě se nehodí. Pro mě budeš vždycky Thora.“


    Její slova mě nepřekvapují, přesto mě zabolí. Udělalo by mi radost, kdyby mě jednou oslovila tak, jak má.


    S těžkým srdcem znovu přivolám do dlaní plameny. Cress na ně zírá s našpulenými rty. Pak zvedne hlavu a kysele se zazubí.


    „Do toho,“ vyzve mě a položí obě ruce dívence na ramena. Pevně ji svírá. „Udělej, co musíš, ale určitě nechceš, aby to ta malá viděla. Připomíná mi tebe. Jmenuje se Adilia.“


    Nechám zrak klesnout a střetnu se s vystrašeným pohledem. Uvědomuju si svoji sílu i přesnost. Vzpomínám si, jak jsem během požáru vzdušného dolu dokázala plameny ovládat stejně hravě jako svoje prsty. Kdybych se dostatečně soustředila, určitě bych dokázala Cress zabít, aniž bych Adilii ublížila. Ale stoprocentní záruku nemám.


    „Co kdybychom ji napřed poslali k její rodině?“ navrhne Cress. „Nejsou daleko a zajisté moc rádi uvidí svoji královnu. Často se o tobě mluví. Zasévají v mém městě semena vzpoury a provádějí mi drobné naschvály.“


    V jejím hlase se objeví náznak hrozby. Jako by mi přejela ostřím po kůži. Cítím, jak se Blaise a Heron plíží blíž a připravují se na něco, čemu ani jeden z nás nerozumí.


    Po zádech mi přeběhne mráz. „Kde jsou?“


    Místo odpovědi natáhne ruku a kývne na mě prstem. „Pojď.“ Otočí se a kráčí k jedněm z mnoha dveří a vleče plačící Adilii s sebou. Tuhle cestu znám – vede na balkón tyčící se nad šedou zahradou.


    Když Cress vycítí, že ji nenásleduju, pohlédne na mě přes rameno a znepokojivě se usměje.


    „Pojď,“ opakuje. Je to rozkaz, ne žádost. „Zahrajeme si malou hru.“


    „Co když se mi hrát nechce?“ Bojím se, aby mi neselhal hlas.


    Pokrčí ramenem. „Tak je všechny zabiju,“ konstatuje a otevře dveře.


    Mám nohy jako z olova a šourám se za ní ke dveřím. Děsím se, co mě čeká na jejich opačné straně, ale nutím se k pohybu. Útěchu mi přináší vědomí, že mám v zádech Herona a Blaise a nejsem v tom sama. Avšak u dveří si uvědomím, že je mi to málo platné. Vůbec na tom totiž nezáleží.


    Protože když vystoupím na balkon a došourám se až k zábradlí, vidím, že zahrada je plná astreanských otroků. Je jich tolik, že je ani nespočítám. Mnozí pláčou a bědují. Někteří jsou tak maličcí, že neumějí ani chodit, a spočívají v náruči svých rodičů.


    A v každém okně shlížejícím na zahradu stojí jeden z Cressiných přízraků, oblečených v černém. Je jich celkem deset, každý se skleněnou koulí, kterou drží nad davem. Koule se třpytí a opalizuje. Takhle se leskne jenom velastra.
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    VOLBA


    Nedokážu nic než zírat na stovky lidí pod sebou, nad jejichž hlavami se vznáší hrozba. Přesně pod každým oknem stojí jediný Astrean s blyštící se dýkou v ruce. Každý z nich se tváří vyděšeně a zmateně. Nemají představu, k čemu byli vybráni. Možná dokonce považují za štěstí, že jim byla svěřena zbraň. Mně však je jasné, co z nich Cress udělala – lidské zbraně, loutky čekající na vodicí nitě.


    Nad hlavami se jim vznáší křehké koule. Jakmile dopadnou na zem, roztříští se, plyn se rozptýlí a velastra začne působit. Je jí víc, než dala Laiusovi, mnohem víc, než jsem se domnívala, že je schopna vyrobit. Cress si stěžovala, že se jí zatím nedaří šířit jed způsobem, jakým by ráda, ale i kdyby bylo v každé kouli jen tolik velastry, aby ovládla osobu s nožem, neumím si představit, jakou spoušť by napáchalo deset ozbrojených mužů v davu neozbrojených a necvičených lidí, kteří jsou jako jehňata čekající na porážku, a nemají o tom nejmenší ponětí.


    Jenom si představ všechny ty rozkazy, které bych mohla vydat,“ prohodí ledabyle Cress a přejede černými špičkami prstů po zábradlí. „Co všechno bych jim mohla nařídit, aby udělali s těmi dýkami, než si podříznou vlastní krk jako Laius. Jestli neuděláš přesně to, co ti řeknu, uvidíš ten masakr.“


    Ačkoliv Blaise a Heron stojí za mnou, vůbec je neslyším – ani jak dýchají. Naprosto tomu rozumím. I když počítám s tím, že Cress je schopná čehokoliv, vždycky se jí podaří mě něčím překvapit.


    „Co chceš?“ zeptám se jí a samotnou mě překvapí, jak rozhodně zní můj hlas. Uvnitř jsem roztřesená hromádka sulcu.


    Cress obrátí pozornost ke mně. Ve světle měsíce se její oči chladně blýskají, jako odlité ze stříbra.


    „Co bys požadovala, kdybys byla na mém místě?“ zeptá se zvědavě a nachýlí hlavu na stranu.


    „Abych se vzdala,“ odpovím.


    Cress se usměje, krutě a hořce. „Mám přijmout tvoji kapitulaci potom, co jsi mi vtrhla do paláce? Potom co jsi zničila moje dva doly a nechala mě vypálit dva další dřív, než se k nim dostaneš?“ vmete mi do očí. „Potom co jsem kvůli tobě přišla o sta’criveranské spojence? Ukradla jsi mi vězně a zabila přítelkyně. Vážně se domníváš, že by sis po tom všem zasloužila, abych přijala tvou kapitulaci? Zkus to znovu.“


    Polknu. „Chceš mě vidět mrtvou,“ prohlásím. Dalo se to čekat. V téhle situaci jsme se už ocitly a já měla víceméně stejnou volbu. Vím, co jsem si tehdy vybrala, a udělám to znovu. A tentokrát smrt doopravdy přijde.


    Cress zavrtí hlavou. „Ne, kdepak,“ nechá se slyšet. „To by bylo moc snadné, po tom všem, co jsi provedla. Kdepak. Chci, abys prožila dlouhý život plný utrpení. Takového, jaké si zatím neumím představit – ale já se polepším. Koneckonců na to budeme mít spoustu času. Zejména poté, co budu mít plynulý přísun velastry, kterou ti budu podávat.“


    Spolknu žluč deroucí se mi do krku. Udělá si ze mě loutku. Moje tělo bude žít, avšak připraví mě o svobodnou vůli a bude mě ovládat. Což je osud horší než smrt, jaký jsem si ani neuměla představit. Ale přinutím se přikývnout.


    „Co dál?“ zeptám se, protože vím, že to nemůže být všechno. „Co bude s mým vojskem?“


    „Nejsem nerozumná,“ povzdechne si. „Pokud se vzdají, budou ušetřeni a posláni do dolů, které opraví a budou v nich pracovat – pod vlivem velastry. Zbývá jen vymyslet, jak ji vyrábět ve velkém. Kdo se postaví na odpor, bude popraven. Se vzpourami končím, Thoro. Nudí mě.“


    Na okamžik se odmlčím. Očima pátrám po zahradě a oknech a hledám způsob, jak odtud vyváznout se zdravou kůží a všechny nás zachránit. Avšak žádné řešení neexistuje. Zůstává jen smutná skutečnost, že stovku mých lidí postihne jistá smrt, pokud neobětuju stovky jiných svých lidí.


    Nemožná volba.


    „Proč jsi na mně velastru nevyzkoušela, sotva jsem vkročila do trůnní síně?“ zeptám se jí.


    Jedovatě se zazubí. „Protože bys to pak měla moc lehké,“ odpoví, „a já chci slyšet, jak žebroníš o milost – ne z mého rozkazu, ale z vlastní vůle.“


    „Ty se bojíš,“ vyhrknu v naději, že tím získám trochu času. Sama netuším proč. Možná čekám na zázrak, anebo spásný nápad, možná chci ještě chvíli pobývat na tomto světě bez pocitu viny. „Domníváš se, že vás můžeme porazit.“


    Cress přimhouří oči. „Myslím, že jsi předčila všechna očekávání,“ přizná, „ale tenhle boj nemáš šanci vyhrát.“


    „Proč potom uzavírat nějakou dohodu?“ zeptám se jí. „Kdybys byla doopravdy přesvědčená, že můžeš zvítězit ve spravedlivém boji, potom bys mě sem nemusela tahat. Vím, že si dovedeš užít dobré představení, Cress, ale otce bys zklamala, kdyby teatrálnost zvítězila nad logikou.“


    Připomínka zasáhne cíl, ale ona mi neodpoví. Místo toho se podívá přes zábradlí a zagestikuluje. Dříve než si uvědomím, co se děje, jeden z přízraků upustí kouli s velastrou. Dopadne na zem a roztříští se u nohou Astreanky s dýkou v ruce.


    Vidím, jak nad ní velastra přebírá vládu. Oči jí zesklovatí a ramena poklesnou jako Laiusovi.


    „Zabiješ každého, koho před sebou uvidíš,“ poručí jí přízrak vysokým a jasným hlasem, který zní téměř omámeně. „A nezastavíš se, dokud ti neřeknu.“


    Následuje okamžitá reakce. Žena pevně sevře rukojeť dýky, vrhne se kupředu a bez váhání ji vrazí do břicha muži, který před ní stojí. K dalšímu člověku přiskočí dřív, než její oběť dopadne na zem. Lidé se mačkají jeden vedle druhého a jeden po druhém se hroutí mrtví k zemi. Vzduchem se nesou pronikavé výkřiky a jekot. Avšak navzdory strachu se mezi přítomnými najdou stateční bojovníci, kteří neváhají srazit ženu na zem a odzbrojit.


    Všechno se semele strašně rychle, pár lidí přišlo o život, ale ostatní zatím zůstali ušetřeni. Podívám se na Cress a uvědomím si, že tohle je pouze část jejího plánu.


    „Tušíš, proč jsem si ji vybrala?“ zeptá se mě. „Proč jsem si je zvolila, aby se stali mými zbraněmi?“


    Aniž si počká na odpověď, kývne na jeden z přízraků. Harpyje v černém něco upustí do panikařícího davu pod sebou. Uvědomím si, že je to tmavě modrý duchovní kámen, vodní drahokam.


    „Ne!“ hlesnu, ale je příliš pozdě. Vím, co se stane, pouhých pár vteřin předtím, než k tomu skutečně dojde, dříve, než se zpacifikovaná žena ležící na zemi začne svíjet a vřískat z plných plic.


    „Vstaň a pokračuj!“ vyzve ji přízrak. „Zamorduj tolik lidí, kolik dokážeš!“


    Sotva ta slova vypustí přízrak z úst, žena zajiskří stejně jako tenkrát dívka na bitevním poli u ohnivého dolu. V jedné chvíli je ženou a v další se promění v uragán, který jí roztrhne kůži, a stovka lidí v jejím okolí se začne topit na souši. Prskají vodu a dusí se, dokud neklesnou na kolena jako mrtvoly nacucané vodou, nafouklé a promodralé.


    Výkřiky zemřou spolu s ní. Lidé kolem ní jsou v šoku. Rozhostí se takové ticho, až ho cítím v kostech. Zvedá se mi žaludek, avšak přízraky se jenom usmívají a nevzrušeně sledují hrůzu pod sebou. Devět z nich stále drží smrtonosné koule a jsou připravené děsivý skutek zopakovat.


    „Ne!“ zvolám a rukama sevřu zábradlí. Polknu a ztiším hlas. „Přestaň s tím, Cress.“


    „Přistupuješ na moje podmínky?“ zeptá se mě a povytáhne obočí.


    Na to nedokážu odpovědět. Zběsile uvažuju. V paláci bojuje víc válečníků, než je otroků na nádvoří. Logika mi radí se nevzdávat. I když lidé dole zemřou, Astrea stále může triumfovat. Získáme svoji zemi nazpátek a přestavíme ji. Ale povstane na kostech nevinných. Co to pak bude za zemi?


    Svobodná a s budoucností.


    „Vždycky stavíš Astreu nad všechno ostatní,“ vyčetl mi kdysi Blaise a měl pravdu.


    Ano, je to obtížná volba, ale ne nemožná.


    Polknu a ustoupím o krok. Sáhnu za sebe, abych vyhledala Herona a Blaise, nějaký zdroj útěchy, než vydám rozkaz, který bude znamenat zkázu pro stovky lidí. Avšak nenahmatám za sebou víc než vzduch. Napínám sluch, ale nezaznamenám žádné zvuky, žádné dýchání ani pohyb.


    „Co to děláš?“ zeptá se Cress a nakrčí nos.


    „Přemýšlím,“ řeknu a není to lež. Honem zvažuji všechny možnosti, kde by mohli být Heron a Blaise a co mají v plánu. Částečně se obávám toho, co mají za lubem, jestli to pro ně není nebezpečné, a zda tím neohrozí ostatní. Ale následovali mě až sem a důvěřovali mi, takže já nyní musím důvěřovat jim. Což znamená získat víc času.


    „Co je tady k rozmýšlení?“ mračí se Cress. „Vzhledem k okolnostem se domnívám, že jsem více než velkorysá. Ty jsi mě zabila, Theo, – tedy skoro – a já ti ani nehodlám oplatit toutéž mincí. Jestli tohle není laskavost, potom nevím, co tedy je.“


    „Než se rozhodnu, potřebuju víc informací,“ prohlásím a pozorně zkoumám okna s přízraky. Kdyby se Blaise a Heron chystali začít s nimi, mohou je likvidovat jenom po dvou, což vyžaduje určitý čas, a pořád je ve hře devět koulí. Když moji přátelé vyřídí dvě harpyje, sedm zbylých zaútočí.


    „Co Vecturiané?“ zeptám se Cress. „Co bude s nimi?“


    Císařovna lhostejně pohodí rameny. „Doslechla jsem se, že jedna z náčelníkových dcer v čele vecturianské armády bojuje po tvém boku. Třeba by měl zájem ji za něco vyměnit. I když… Ten má tolik dětí, že si neumím představit, že má ta holka pro něho nějakou cenu.


    „A Sóren?“ Opřu se o zábradlí a snažím se uvidět co nejvíc ze zahrady pod sebou, aniž bych působila podezřele. Všech pět vchodů je kupodivu zavřených. Vsadila bych se, že jsou i zamčené a zvenčí stojí stráže. Cress nepatří k těm, kteří riskují.


    „Předtím jsem k němu byla shovívavá,“ pochválí se Cress, ale zrádce si zaslouží zrádcovskou smrt. Nechám ho natáhnout na skřipec, rozčtvrtit a hlavu narazit na kopí.


    Slyším ji, ale tak úplně ji neposlouchám. Koutkem oka zachytím, jak se něco zablýsklo ve světle měsíce. Byl to tak nepatrný záblesk, že bych si ho byla nevšimla, kdybych na něj nečíhala. Zahlédla jsem ho na jiném balkonu tak vysoko nad zahradou, že nemůže představovat žádnou hrozbu.


    Zamračím se a pokouším se pochopit, co Heron provádí.


    „Nuže?“ zeptá se Cress a přinutí mě tím soustředit se zpátky na ni. „Co to bude, Thoro? Čas vypršel.“


    Vzduch kolem mě se zavlní a postrčí mě dopředu, ačkoliv větve stromu uprostřed zahrady se ani nepohnou. S bušícím srdcem a očima upřenýma na balkon nad sebou přistoupím k zábradlí a opřu se o ně oběma rukama.


    „Thoro?“ naléhá ostře Cress.


    Vítr mě udeří do zad o něco silněji a já pochopím, co po mně Heron chce. Tomu se říká opravdová zkouška důvěry.


    Ohlédnu se přes rameno na Crescentii. „Volím svobodu,“ oznámím jí. „Svobodu pro sebe a všechny ostatní Astreany.“


    Dříve než stačí odpovědět, přehoupnu se přes zábradlí a skočím.


    A řítím se volným pádem mezi křičící Astreany. Ale pak mě zachytí závan větru, zvedne mě a svěří do náruče holých větví opuštěného stromu. Pevně se jich chytím a nohy najdou oporu na silné větvi poblíž kmene.


    „Útok!“ zavřeští Cress, až to rve uši.


    Přízraky neztrácejí čas a jediným plynulým pohybem vrhnou dolů skleněné koule. Avšak ty se neroztříští o kamenné dláždění. Místo toho se chvíli vznášejí ve vzduchu a vystoupají až nad věže paláce, kde se roztříští, aniž by někomu ublížily.


    Cress zklamaně zapiští, až mi začne zvonit v uších. „Oheň!“ zaječí na přízraky. „Všechny je spalte!“


    Přízraky ji okamžitě poslechnou a začnou z oken metat jednu ohnivou kouli po druhé, avšak ani teď nezasáhnou cíl. Všechny se rozplynou nad hlavami lidí a já si uvědomím, že je uhasil Heronův vítr.


    „Nepřestávejte!“ pobízí je Cress. „Nemůžou vzdorovat věčně.“


    Srdce mi poklesne, neboť si uvědomím, že má pravdu. I Heronův dar má svoje hranice a držet větrný štít nad celou zahradou je náročnější než metat ohnivé koule. Vyvolám svůj vlastní oheň a chci jej vrhnout na Cress, ale vtom si uvědomím, že štít funguje oběma směry. Neuspěla bych stejně jako harpyje.


    Vzduch vedle mě se zablikotá a větev, na níž stojím, poklesne pod další váhou. Uvidím Blaise, byť velice mlhavě. Oči se mu lesknou a ústa má pevně sevřená.


    „Dlouho to neudrží,“ postesknu si.


    Blaise to nepopře, ale uhne očima. „Ne,“ přizná po chvíli. „Slez dolů a zůstaň tam. Snaž se udržet všechny v klidu, ať se děje, co chce.“


    Přikývnu, ale dělá mi potíže pochopit, co má za lubem.


    „Co chceš –“


    Neodpoví, místo toho otevře dlaň a ukáže mi velký zemský kámen. Září a pulzuje životem.


    Začíná se mi rozednívat.


    „Blaisi, ne!“ Hlas mi stoupne.


    Věnuje mi smutný úsměv plný odhodlání, který není tak úplně od srdce.


    „Jednoho dne se sejdeme na Věčnosti, Theo. Ale na to si ještě dlouho počkáme.“


    Nedokážu se ani pohnout, když mě políbí na tvář. Jeho ústa mě pálí na kůži. A pak mě opustí. Seskočí na zem a nohama přistane na kořenech stromu, který je skoro deset let mrtvý.


    To mě vzpamatuje. Pohání mě jediná myšlenka: Musím za ním.


    Sešplhat dolů je pro mě těžší, ale sotva se dotknu nohama země, pátrám po Blaiseovi. Nevnímám lidi, kteří se v panice tlačí kolem mě, křičí a pláčou. Avšak já vnímám jenom Blaise a zářící drahokam, který svírá tak pevně, až mu bělají klouby prstů.


    „Blaisi,“ vyhrknu a popadnu ho za paži a odtrhnu ji od kmene stromu. „Přestaň! Musí to jít jinak.“


    Opře se o strom druhou rukou a upře na mě odhodlané oči. „Nejde,“ prohlásí. „Běž uklidňovat lidi. Nechci, abys to viděla.“


    Zavrtím hlavou a stisknu ho o něco víc. „Jestli se chceš obětovat, nebudeš sám,“ oznámím mu přeskakujícím hlasem. „Nenechám tě zemřít samotného.“


    Na okamžik se zdá, že se začne hádat, ale já vím, že ani to nechce udělat. Přikývne a uhne pohledem. Podá mi svůj meč a přitiskne moje ruce k jeho jílci. „Až to začne – až udělám, co bude v mých silách, a ztratím nad sebou kontrolu – zastav mě dřív, než stačím ublížit vlastním lidem, nebo tobě.“


    Tupě zavrtím hlavou. „Tohle nemůžu.“


    „Ale můžeš,“ oponuje a hořce se usměje. „Udělej to pro Astreu.“


    „Ty vždycky především bojuješ za Astreu.“


    Náhle ho za ta slova nenávidím. Za jejich brutalitu. Bezvýhradnost. Studenou neoddiskutovatelnou pravdu. Nenávidím ho za to, že mě pochopil dřív, než jsem já porozuměla sama sobě.


    „Pro Astreu,“ odpovím hlasem, který jako by mi nepatřil.


    „Blaise!“ zvolá Heron z balkonu nad námi. „Už to dlouho nevydržím!“


    „Je čas,“ řekne můj přítel, pustí moje ruce a opře se o kmen mrtvého stromu. Zhluboka se nadechne.


    Vrhnu se mu kolem krku a tisknu ho k sobě. Cítím, jak se jeho tělo chvěje potlačovanou silou a jeho pleť pálí. Přesto jej nepustím. Držím ho, jako bych ho mohla chránit. Tak jako on často chránil mě.


    Uschlý strom zareaguje na jeho dotek. Probudí se a natáhne větve. Tisknu tvář k Blaiseově hrudi a slyším, jak divoce mu tluče srdce. Vzhlédnu a ke svému úžasu zjistím, že větve nejenom povyrostly, ale vyrašilo na nich listí. Rychle se rozvíjí a roste stále víc a víc, až se celá zahrada ocitne pod hustým zeleným baldachýnem.


    Je to příšerné, je to krásné a já nedokážu odtrhnout zrak.


    První ohnivá koule přistane se zasyčením na listí, ale nepropadne jím. Blaiseova síla vytvořila z listů pevnou a nepoddajnou střechu. Soustředěně krčí čelo, ale nepřestává se ovládat. Stále je sám sebou.


    Na jeden krásný okamžik mě napadne, že přežije bez úhony. Stačí, když udrží strom na místě, což hravě zvládne. Ale pak otevře oči a podívá se na mě a já si uvědomím, že zbývá udělat mnohem víc. Nestačí ochránit zahradu, je třeba odstranit hrozbu – Cress a její přízraky.


    Země se mi chvěje pod nohama a otroci kolem nás vyděšeně křičí. Drží se jeden druhého a já se držím Blaise.


    Za jeho ramenem vidím stěnu paláce. Pukne a prasklina se šíří k oknu, kde stojí jeden z přízraků. Je slyšet hroutící se zdivo a pronikavý řev. Takový ryk předchází pouze smrti.


    „Co to děláš?“ zeptám se Blaise, protože pro hustě olistěné větve skoro nic nevidím.


    Země se zachvěje a zbortí se další část paláce. Zkázu doprovází další zaječení.


    „Vyvolávám zemětřesení,“ procedí Blaise přes zuby. „V omezené míře, ale dost silné, aby vtáhlo přízraky do země a ta se za nimi zavřela.“


    Představuji si, jak každý přízrak padá do suti, která se stane jeho hrobem. Žádný kámen nespadne do zahrady, za což vděčíme Blaiseově umu, anebo Heronovi.


    Zahradou se prožene závan větru a spolu s chvěním země zkázu dokončí. Další výkřiky, další smrt.


    „Bojím se, Theo,“ přizná Blaise a jeho oči vyhledají moje. Hlas se mu zlomí. Najednou zní velmi mladě a já v něm poznávám chlapce, s nímž jsem vyrůstala.


    „To stačí,“ řeknu mu. „Udělal jsi dost. Můžeš přestat.“


    Avšak stále se na nás snáší ohnivý déšť, nahoře stojí šílené přízraky, a když Blaise poleví ve svém úsilí, odnesou to nevinní lidé. Uvědomuje si to stejně dobře jako já a z vyděšených očí mu sálá odhodlání. Zavrtí hlavou. „Je načase.“


    Není v mých silách mu to vymluvit. Nemůžu mu říct, aby přestal. Proto se o to ani nepokouším a smiřuji se s neodvratným koncem. Namířím špičku meče tam, kde mu tluče srdce, a připravím se na správný okamžik.


    „Udělám to,“ slíbím a nenávidím se za ta slova již v okamžiku, kdy mi splynou ze rtů. Avšak zdá se, že mu přinášejí útěchu. Přikývne a zase zavře oči.


    Tentokrát se země zachvěje tak prudce, až málem upadnu, ale pevně se držím Blaise i meče ve své ruce. Slyším, jak se stěny kolem nás hroutí a vyděšení otroci se hrnou do středu zahrady. Avšak zdi jako by se zřítily do sebe, ale do zahrady nespadne jediné zrnko písku. Vzduchem se šíří zvuky destrukce a křik.


    Poznám, že jeden z výkřiků patří Cress, ale právě teď se jím nemůžu zabývat. Dokážu myslet jen na Blaise ve své náruči. Jeho tělo pálí a třese se stejně úporně jako země pod našima nohama. Přinutí se otevřít oči a já z nich vyčtu, jakou úpornou bitvu svádí sám se sebou. Jak se snaží neztratit nad sebou kontrolu, ale začíná prohrávat.


    „Teď,“ hlesne hlasem plným napětím. „Theo, prosím.“


    Meč v mojí ruce zakolísá, ale přinutím se ho pevně sevřít. Dál mu ho tisknu k srdci. Nechám klesnout víčka, stoupnu si na špičky a stáhnu Blaise dolů, abych se mohla opřít čelem o jeho.


    „Děkuju ti,“ řeknu a pak mu jediným plynulým pohybem vrazím čepel do těla.


    Naposledy se nadechne, prudce otevře oči a vidí všechno a zároveň nic. Svět kolem nás na okamžik ztichne. Blaise se bezvládně zhroutí na zem.
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    OMÁMENÍ


    Jakmile se střed paláce zhroutí, bitva se chýlí ke konci. Poznám to podle zvuků. Válečný řev utichá, přelévá se do tiššího lomozu a střídá ho vítězoslavný jásot a řinčení odhazovaných mečů.


    Triumfální pokřik zní v astreanštině a pronikne mým omámením. Vyhráli jsme. Všemu navzdory. Avšak uspokojivý pocit rychle vystřídá bodnutí viny, protože jsme vyhráli, avšak Blaise se toho nedožil. Nikdy neuvidí Astreu svobodnou, přestože bez jeho oběti by se z tenat nikdy nevymanila.


    Jako v mrákotách vnímám, jak se otvírají dveře do zahrady a projdou jimi Heron a Artemisia. Míří na místo, kde sedím jako přimrazená u Blaiseova těla. Rukojmí jsou pryč. Zřejmě je odvedli někam, kde se mohou umýt a najíst. Jsme tu jenom my tři obklopení sutí a Blaiseovým tělem chladnoucím na zemi.


    Neustále jsem si dělala starosti s tím, jak má horkou kůži, a nikdy mě nenapadlo, jaké to bude, až úplně vychladne.


    Nikdo nepromluví. Heron musel říct Art o Blaiseovi, protože ji nepřekvapuje, v jakém stavu ho vidí, přesto je otřesená. Nedokáže odtrhnout zrak od jeho studeného a nehybného těla. Něco slyšet a potom se o tom přesvědčit na vlastní oči bývá úplně něco jiného.


    „Je po všem?“ zeptám se.


    Heron přikývne, klopí zrak.


    Tenhle okamžik jsem si mnohokrát představovala – jak se budu radovat a přetékat štěstím. Představovala jsem si, jak se budeme smát, jásat a oslavovat. V mé fantazii byl Blaise vždycky s námi.


    „Zemřel jako hrdina,“ zašeptá nakonec Artemisia.


    Z hrudi se mi vydere smích, hrubý a ošklivý. „Copak je v tom nějaký rozdíl? Mrtvý si svého hrdinství moc neužije.“


    „Věděl, co dělá,“ ozve se Heron.


    „Myslíš tím, že chtěl zemřít,“ odpovím briskně. „Ano, já vím. Dost často mi to připomínal.“


    Heron zavrtí hlavou a svraští obočí. „Nechtěl zemřít,“ oponuje a s námahou hledá správná slova. „Přál si, aby přežila Astrea. Uvědomoval si, že dosáhnout obojího bude nemožné, proto si vybral. Stejně bychom volili i my ostatní, kdyby nic jiného nezbývalo. Ty jsi udělala totéž, když ti císařovna nabídla encatrio.“


    Vím, že má pravdu, avšak jeho slova mi útěchu nepřinášejí. Alespoň ne teď. „Zabilo ji zemětřesení?“ zeptám se Herona. „Cress? Našli jste její tělo?“


    Heron a Artemisia si vymění pohled a mě na okamžik napadne, že mi Art vyčte, že císařovnu opět nazývám křestním jménem. Kdyby to udělala, vážně bych jí jednu vrazila.


    „Ne,“ odpoví místo toho. „Chci tím říct, že ano, našli jsme její tělo. Ale nezemřela při zemětřesení. Našli jsme ji v suti u trůnní síně. Byla v bezvědomí, ale živá. Teď je v žaláři. Zbavili jsme ji všech ohnivých kamenů, a pokud vím, tak se zatím neprobrala.“


    Přikývnu. Tahle zpráva mě nepřekvapí. Jistěže zemětřesení Cress nezabilo. Náhle si připadám pošetile. Jak jsem mohla něco takového očekávat? Copak by jí bohové dopřáli tak snadnou smrt, anebo mi dovolili, abych se na ní nemusela podílet? Kdepak. Vždycky jsme věděly, že náš vztah může skončit jenom jedním způsobem.


    „Postihlo ji důlní šílenství,“ varuju je. „Může být nebezpečná i bez kamenů. Ať ji hlídají Vodní strážci a za svítání ji popravíme.“


    Artemisia přikývne, žádné z mých prohlášení ji nepřekvapí. Předpokládám, že nejsem jediná, kdo si připadá jako v mátohách.


    „Musíš se sebrat,“ nařídí mi pevným hlasem. „Astrea je svobodná a lidé oslavují – tvoji lidé. Chtějí to slyšet od své královny.“


    Polknu. Z představy, že stanu před stovkami jásajících lidí, se mi dělá špatně.


    „On by si to přál,“ ujistí mě Heron, „a tvoji lidé tě potřebují. Mnozí přišli o svobodu jako malí, a ještě ráno byli otroky. Teď nevědí, co si počít. Potřebují vůdce, který jim půjde příkladem.“


    Necítím se jako vůdce. A rozhodně si nepřipadám jako královna. Ale vím, že má pravdu. Znovu se podívám na Blaise a dotknu se jeho ruky, chladné a bez života.


    „Nechte jeho tělo omýt,“ přikážu, „a připravte je na spálení. Bude pohřben jako hrdina.“


    Artemisia přikývne. „Dnes padla spousta statečných lidí, Theo,“ sdělí mi něžným hlasem s náznakem tvrdosti.


    Nejsi jediná, kdo někoho oplakává. Možná drsné, ale je to pravda.


    „Zítra večer se rozloučíme se všemi najednou,“ slíbím. „A každý rok si je budeme v tento den připomínat.“


    Zdá se mi, že to není dost, ale nedokážu vymyslet víc. Stejně mi nic nebude stačit.


    Heron ke mně natáhne ruku. Přijmu ji a pustím Blaiseovu. Artemisia mě obejme kolem pasu, Heron kolem ramen.


    „Vyhráli jsme,“ připomene mi sestřenice. Opatrně převaluje ta slova na jazyku a vychutnává si je. „Astrea je svobodná.“


    „Vyhráli jsme,“ opakuji a doufám, že když budu tahle slova dostatečně často opakovat, začnou mi připadat skutečná.


    Cestou ze zahrady se neohlédnu z obavy, abych si Blaise nezapamatovala právě takového – studeného a bez života. Chci ho mít před očima veselého, rozesmátého a se zářícíma očima. A vzpomínat na něho jako na odhodlaného a neústupného bojovníka. Chci si ho pamatovat, jak mi falešně zpíval. A jak jsem se cítila, když mě líbal.


    Takového si ho vryju do paměti. Takového Blaise si chci pamatovat po zbytek svých dní.
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    Artemisia mi pomůže do čistých šatů z tmavě fialového hedvábí. Na rameni je zdobí zlatá brož v podobě trsu plamenů. Skončíme v mém starém pokoji, přestože mi teď náleží celé královské křídlo. Avšak zatím nejsem připravena spát v téže posteli jako císařovna Cress. Dokud nevyměníme nábytek, vystačím si s touto místností.


    Když jsem umytá a oblečená, Art mi přinese skříňku potaženou červeným sametem, která se podobá té, v níž mi císař posílal korunu z popela.


    Ta, která v ní nyní spočívá, z popela není. Přesto se jí napřed opatrně dotknu, abych se o tom ujistila. Černé zlato pod bříšky prstů mě zastudí, rubíny se třpytí ve světle svíčky. Hrdlo se mi sevře, když si vzpomenu, jak ji nosila moje matka. Vypadala v ní nádherně. Hlavu držela hrdě zpříma a drahokamy metaly odlesky jako plameny. Někdy mi ji posadila na hlavu, jenže koruna mi byla moc velká a spadla mi až na ramena.


    Také vzpomínám na Hou, jak opatrně zvedala ze skříňky korunu z popela, a pokládala mi ji na hlavu s toutéž úctou jako matka zlatou. Kéž by tu obě byly a viděly mě v tomhle okamžiku!


    Avšak je to Artemisia, kdo zvedá korunu ze skříňky a dává mi ji na hlavu. Zastudí mě na čele těsně nad obočím.


    Už mi není velká. Dokonale sedí.
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    Sóren, Sandrin a Prokletý drak na nás čekají před komnatou. Krčí se u stěny a jsou zamlklí. Ale jsou živí a pohled na ně mě připraví o všechen vzduch z plic, když mohutně vydechnu úlevou. Tolik se mi uleví, že se mi chce brečet, ačkoliv si nemyslím, že mi zbyly ještě nějaké slzy.


    Jakmile mě uvidí, všichni tři se zvednou. Sandrin a Sóren se mi hluboce ukloní a Drak po krátkém zaváhání učiní totéž.


    „Vaše Výsosti,“ osloví mě Sóren a napřímí se.


    Převlékl se ze zakrvácených šatů do obyčejné bílé košile a černých kalhot. Nevypadá jako princ, ale nejspíš jím už není a naprosto mu to vyhovuje.


    Těkám pohledem z jednoho na druhého. Neumím si představit mnoho důvodů, které by je společně přivedly do mé chodby, ale jeden mě okamžitě napadne.


    „Předpokládám, že jste přišli prodiskutovat osud kalovaxianských vězňů,“ prohlásím.


    Doufat v jejich omilostnění by byla drzost – ostatně si ji nezaslouží. A čím dříve tuhle otázku vyřešíme, tím lépe.


    „To může počkat,“ míní Artemisia. „Uspořádali jsme hostinu na tvoji počest. Určitě se jí ráda zúčastníš.“


    Zvážím tuhle možnost a pak zavrtím hlavou. „Ještě ne,“ odpovím. „Napřed bych se chtěla zastavit v žaláři. Doprovodíte mě, vy tři? Cestou si můžeme promluvit.“


    Prokletý drak nepatrně povytáhne obočí a přikývne. „Samozřejmě.“


    Otočím se k Artemisii. „Sejdeme se na hostině,“ sdělím jí a prohlédnu si ji od hlavy až k patě. Má na sobě stejné oblečení jako ráno, včetně několika skvrn od krve. „Alespoň budeš mít čas se převléknout.“


    Artemisia se na sebe podívá a pokrčí rameny. „O tom žádná,“ odpoví. „Ať vám to netrvá dlouho. Bylo by nezdvořilé začít popíjet před přípitkem, a vzhledem k tomu, že nejvíc se bude připíjet na tebe…“ Odmlčí se.


    „Brzy tam budu,“ slíbím.


    Sotva zmizí za rohem, vklouznu do Sórenovy náruče a obejmu ho kolem krku. Drak si podrážděně povzdechne a Sandrin rozpačitě odkašle, ale já je neberu na vědomí. Na okamžik jenom tak stojíme a ani jeden z nás se nepohne. Jediným zvukem je tlukot našich srdcí, bijících ve stejném rytmu.


    „Dokázali jsme to,“ řeknu mu.


    Přikývne. „Je mi líto Blaise.“


    „Mně taky.“ Mluvit s ním o tom je jako vtírat si do rány sůl, avšak nedokážu přestat. Někdy je dobře, když po ráně zůstane jizva.


    Otočím se a vykročím chodbou k žaláři. Ti tři mě následují.


    „Určitě se chcete bavit o tom, co uděláme s Kalovaxiany,“ spustím, než mě někdo z nich stačí předejít.


    Sandrin zaváhá a pak přikývne. „Zato ty na to nechceš právě teď myslet. Ráda bys oslavovala. Také bys měla, ale –“


    „Ale v hlavním městě jsou uvězněny tisíce lidí, nemluvě o desítkách tisíc dalších, kteří budou ráno zatčeni,“ povzdechnu si. „Beztak jsem o tom už uvažovala. Vlastně celkem dost. Kde jsou kalovaxianští vězni?“


    „Válečníci, kteří přežili, skončili v žaláři,“ odpoví Sóren. „Ale ti ostatní – šlechta a také jejich děti, kteří se nedopustili žádné špatnosti – jsou drženi v domácím vězení, dokud se nerozhodne, co s nimi. Uvědomuji si, že jsi nucena jednat s nimi tvrdě, ale věřím, že rozhodneš spravedlivě.“


    „Spravedlivě,“ ozve se ostře Drak, „ale ne hloupě. Jsou to naši nepřátelé, Theo. Ty děti vyrostou.“


    „Správná otázka zní: V jakém prostředí vyrostou?“ připomene tiše Sandrin.


    Drak se na něho káravě podívá. „Není moudré být sentimentální.“


    „Ne, není, ale také není dobré rozhodovat se ve zlosti,“ namítnu a dál převaluji tenhle problém ve své hlavě. Není pro mě nový. Když jsem se během uplynulých měsíců nezabývala snahami o osvobození své země, uvažovala jsem o tom, co přijde, jestliže uspěju. Přátelé mají pravdu – je to obtížné rozhodnutí.


    „Nechci, aby se válka přenesla na další generaci,“ namítnu a podívám se na ně. „Musí to jednou provždy skončit. Astrea se bude z války dlouho vzpamatovávat. Sotva stačíme uživit sebe a ty, kteří uprchli do jiných zemí, a těší se na návrat.“ Odmlčím se a pohlédnu na Sórena. „Kolika zemí se Kalovaxiané zmocnili za posledních sto let?“


    Musí se nad tím zamyslet. „Devíti,“ přizná nakonec.


    „Obrátili ty země v trosky, že?“


    „Ano.“ Nesnaží se zbavit viny a ospravedlňovat se, ačkoliv by mohl. Uvědomuje si, že čerpal z těchto bitev prospěch, přestože se jich sám neúčastnil.


    „Kalovaxiané jsou zločinci – pravda, ne všichni se provinili stejně, ale to je neomlouvá.“ Podívám se na Sandrina. „Jak se zločinci nakládaly moje předchůdkyně?“


    Zadumá se. „Stanuli před soudem a zpovídali se ze zločinů, ze kterých byli obviněni. Někteří svoje činy obhajovali, jiní prosili o milost. Porota je vyslechla, zvážila míru jejich provinění a vynesla adekvátní rozsudek.“


    „Potom navrhuji soudní přelíčení.“


    Drak si pohrdavě odfrkne. „Přece nevěříš v jejich nevinu!“


    „V nevinu ne,“ zavrtím hlavou. „Ale jak jsem povídala, existují různé stupně hanebných skutků. Nepřipadá mi spravedlivé jednat s násilníky, vrahy a otrokáři stejně jako s farmáři, staviteli lodí nebo švadlenami. Ano, ti lidé těžili ze špatných skutků a nevzepřeli se jim, avšak aktivně se na zločinech nepodíleli. Navrhuji, aby ti, kteří napáchali nejvíc zla, byli odsouzeni k smrti porotou složenou ze zástupců zemí, kterým Kalovaxiané ublížili.“


    Sandrin se na okamžik zamyslí a mlčí. Vyčkávám. Zjišťuji, že mě zajímá, co si myslí o mém plánu. Koneckonců je vzdělaný, ušlechtilý, spravedlivý a má nezlomného ducha, díky němuž dokázal přežít.


    „Myslím, že tohle bude ta nejčistší cesta,“ prohlásí po chvíli.


    „Nejčistší cesta by bylo nenechat nikoho naživu a vyhladit Kalovaxiany stejným způsobem, jakým oni likvidovali obyvatele jiných zemí,“ namítne Drak.


    „Ano, ale my nejsme jako oni, teto,“ připomenu jí neochvějně. „Odmítám vraždit děti. Nechci z nich vychovávat monstra lačnící po odvetě. Přeji si mír, který potrvá. Ano, je zapotřebí zúčtovat s minulostí a postavit provinilce před soud, ale tam, kde to půjde, udělíme milost. Jsem připravena zasít semena klidné a spokojené budoucnosti, která přetrvá i po mém panování.“


    Sóren zváží moje slova a přikývne. „To je spravedlivější, než jsem čekal,“ přizná. „Poprav přesto bude hodně. Co s těmi ostatními? Se šlechtou, farmáři, lidmi, kteří se nedopustili žádného zločinu…“


    „Ale stali se komplici,“ doplním. „Kalovaxia neexistuje a není je kam poslat, avšak zůstalo devět zničených zemí, které je třeba posílit. Co kdybychom rozdělili Kalovaxiany do devíti skupin, aby se podíleli na jejich obnově? Děti odjedou s nimi a stanou se obyvateli té které země, kde budou žít jako ostatní. Budou chodit do školy, vyučí se řemeslu a stanou se právoplatnými členy společnosti.“


    „Co bude s rodiči?“ zajímá Sórena. „Stanou se otroky?“


    Zavrtím hlavou a našpulím rty. „Budou z nich sluhové, pověření těmi úkoly, které bude třeba vykonat. Soud rozhodne o výši jejich trestu, a potom budou volní. Stanou se právoplatnými občany té které země. Do Kalovaxie nemůžou, tak musí jinam.“


    Nikdo nic neříká a já se obávám, že začnou protestovat. Sandrin bude považovat moje řešení za příliš tvrdé, Drak naopak měkké a Sóren najde nějakou logickou chybu, která mě nenapadla. Trvá to celé věky, ale Drak nakonec přikývne.


    „Pošlu svoje lodi do Dorazu a společně s posádkou se začneme připravovat na návrat uprchlíků do jejich zemí. Budou potřebovat nějaké zásoby, aby měli kde začít.“


    „A já začnu sestavovat poroty z těch, kteří jsou tady,“ přidá se Sandrin. „Hned příští týden můžeme začít se soudy, jen co pohřbíme a oplakáme mrtvé a usadí se prach.“


    Zaplaví mě úleva a přikývnu. „Udělejte to, prosím. Oběma vám děkuju.“


    Sandrin a Drak přikývnou a vracejí se chodbou. Já a Sóren zůstaneme sami před vchodem do žaláře.


    „Co uděláš se mnou?“ zeptá se po chvíli.


    Na okamžik se na něho zahledím. Je těžké se na něho dívat a vidět téhož chlapce, s nímž jsem se setkala před několika měsíci. Tehdy mi připadal tak úzce svázaný se svým odporným otcem, že jsem ho vnímala zkresleně. Teď přede mnou stojí nezávislý muž, který nemá s císařem nic společného.


    „To, co jsem říkala, myslím vážně,“ připomenu. „Svoje pochybení jsi trojnásobně odčinil, Sórene. Můžeš svobodně odejít a zařídit si život podle svého.“


    „Co když si vyberu, že tu s tebou zůstanu?“ zeptá se tiše.


    V duši se mi rozlije takové teplo, že mám co dělat, abych se mu nevrhla kolem krku. Kousnu se do rtu, abych nepřiznala, jak strašně moc si přeju, aby se mnou zůstal. „Královny se nevdávají,“ sdělím mu místo toho. „Tuhle tradici porušit nemíním.“


    Zasměje se tomu. „Můžu tě ubezpečit, že nemám sebemenší touhu stát se králem, císařem, ani ničím podobným.“


    „Čím potom chceš být?“


    Nezaváhá. „Velvyslancem. Půl roku budu pobývat u dvora a ve zbylých měsících navštívím osm zbývajících zemí, abych zjistil, jak se daří mým lidem, a případně v tichosti uhasil každou hrozící vzpouru.“


    „Tvým lidem?“ podivím se. „Myslela jsem, že nemáš zájem být císařem.“


    „Nemám,“ trvá na svém. „Ale ty bys měla lépe než kdo jiný chápat, že člověk vždycky nemá na vybranou. Nestojím o korunu, nechci vládnout – ale pořád jsou to moji lidé a je mojí povinností dohlédnout na jejich blaho.“


    Tomu rozumím. „Dobře,“ přikývnu. „Víc nežádáš?“


    Tehdy mě k sobě přitáhne, takže stojíme tváří v tvář. „Chci tebe, ale nenapadlo mě, že to musím říkat nahlas,“ přizná. „Chci tě tak, jak to jenom lze. Dokud o mě budeš stát, jsem tvůj.“


    Usměju se, vyhoupnu se na špičky a políbím ho.


    „Yana Crebesti,“ zamumlám. „Bez ohledu na to, co přijde.“
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    DŮSTOJNOST


    Nechám Sórena stát poblíž cely, v níž je uvězněna Cress. Zdá se, že mu nemusím nic vysvětlovat, beztak mi rozumí. Některé věci zkrátka musím udělat sama. V žaláři vládne tma a já si vytvořím na dlani ohnivou kouli, abych si posvítila na cestu. Země pod mýma nohama je stále mokrá, což je jediná známka toho, že se podzemím prohnala divoká voda. Cely jsou opět plné – tentokrát kalovaxianských vojáků. Střeží je Astreané, kteří se mi uklánějí, když je míjím.


    Dojdu k cele, v níž vězí Cress. Vidím, že leží schoulená v rohu. Stříbrné šaty vyměnila za podomácku spíchnutou tuniku a v šeru září její bílé vlasy. Napřed mě napadne, že ještě spí, ale pak se pohne a tiše zasténá.


    Otevře oči a zaostří na mě. Mlčí.


    Připomene mi to noc, kdy mě zde navštívila, a s nenávistí v očích na mě zírala z druhé strany mříží. Tehdy mi slibovala, že mě za několik málo hodin popraví.


    Ačkoliv jsem za ní přišla z podobných pohnutek, necítím v sobě zlost. Vztek, který jsem na ni měla, zůstal po zemětřesení pohřbený pod sutí na zahradě. Nyní při pohledu na ni cítím jenom smutek a vyčerpání.


    Kam jsme se to dostaly? Odpověď znám. Vždycky jsme stály na opačných stranách ve válce, o které jsme ani netušily, že ji vedeme. V jiném světě by to možná mohlo dopadnout jinak. V jiném světě bych jí možná řekla, že plánuji vzpouru, a ona by mi stála po boku. V jiném světě bych možná neposlala Elpis, aby jí podala jed.


    Jenže v takovém světě nežijeme.


    „Přišla ses pokochat?“ zeptá se Cress, zvedne se a opře se zády o kamennou stěnu.


    „Ne,“ odpovím a myslím to vážně. „Řekla jsem ti, že až tento okamžik nastane, nebudu s tebou mít slitování.“


    Ušklíbne se. „Ano. Vzpomínám si na to celkem jasně,“ odpoví. „Proč jsi tady, když ses nepřišla popást na mém neštěstí, ani mi nabídnout milost?“


    Sáhnu pod sukni, kde mám na stehně připevněné pouzdro s dýkou.


    „Možná ti milosrdenství přece jenom prokážu.“ Dotknu se filigránové rukojeti, z níž trčí ostrá čepel. „Ráno budeš na náměstí veřejně popravena za jásotu stovek lidí opěvujících tvou smrt. Bude to krutá podívaná bez špetky důstojnosti.“


    Nepatrně se ušklíbne. „A?“ zeptá se s očima upřenýma na dýku v mojí ruce. „Přišla jsi mi říct, že si ponecháš moji hlavu?“


    Je to dávná ozvěna toho, co ona kdysi řekla mně. Skloním se, prostrčím dýku mřížemi a pošlu ji Cress skluzem po podlaze. Nato ustoupím o krok, aby ji nenapadlo provést nějakou pošetilost.


    „Přišla jsem ti dát příležitost zemřít v soukromí, stranou očí veřejnosti, která tě nenávidí,“ vysvětluji. „Nemusíš odejít za jásotu davu. Sejdeš ze světa vlastní rukou a rychle to ukončíš.“


    Cress civí na dýku na podlaze a váhá. Udiveně ke mně vzhlédne.


    „Proč?“ zeptá se nakonec.


    Na to neumím odpovědět. Pravdou je, že nemám ponětí, proč jsem přišla, proč jí nabízím něco, co ona by mi nepřála, kdyby se naše role prohodily. Přesto se snažím vysvětlit jí svoje stanovisko.


    „Protože jsi kdysi ke mně bývala laskavá,“ odpovím. „Prokazovala jsi mi vstřícnost, i když jsi nemusela. A přestože tvoje vlídnost mívala trny, tehdy mi stačila. Tak jsem to tehdy vnímala. Tvoje dobrota se neobešla bez bodnutí.“


    Cress našpulí rty a otáčí dýkou v rukách. Mlčky přikývne a do očí jí vhrknou slzy.


    Otočím se k odchodu, ale zastaví mě její hlas.


    „Zůstaneš…“ Hlas se jí zlomí a zkusí to znovu. „Zůstaneš tu se mnou? Nechci zemřít sama.“


    Zní tak vyděšeně, že se mi navzdory všemu sevře srdce. Zasloužíš si zemřít sama, chce se mi říct, a vzpomínám na Blaise, zahradu plnou vyděšených otroků a na doly, v nichž uhořel bezpočet lidí. Ale mlčím. Otočím se, ale stále se držím v bezpečné vzdálenosti pro případ, že by ji napadlo použít dýku na cizí krk.


    Beze slova přikývnu.


    Přiloží si špičku nože k břichu, ruce se jí třesou. Vzhlédne ke mně. „Jestli existuje Věčnost, jak věříš, doufám, že se tam jednoho dne sejdeme.“


    Nezní to jako výhrůžka, spíše upřímné přání. Včera by mě možná dojalo, dnes nic necítím.


    „Jestli Věčnost existuje,“ odpovím, „tak tebe tam nepustí.“


    Zavře oči a slzy jí zmáčí tváře. Rozechvěle se nadechne a vrazí si dýku do břicha.
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    TRIUMF


    Když stanu na pódiu v hodovní síni nacpané lidmi – mými lidmi –, mnozí z nich jsou stále v uniformě a nesou na sobě zranění jako odznaky cti – necítím se tak úplně ve své kůži. Svým způsobem v ní nejsem. Svým způsobem pořád vězím v žaláři a sleduji, jak se z Cressiných očí vytrácí život, anebo na zahradě svírám v náruči Blaiseovo chladnoucí tělo.


    Neměla bych tu být a oslavovat, když se nad dnešním dnem vznáší stín smrti stejně jako triumfu. Ale připomínám si, že jsem královna Astrey a moje jméno zní Theodosia Eirene Houzzara. Jsem Královna plamenů a nezůstal nikdo, kdo by mě nazval jinak.


    Artemisia, stojící za mými zády mezi Maile a Heronem, si odkašle. Je tu i Sóren a Erik. Když se k ní otočím, významně povytáhne obočí. Vyzývá mě, abych promluvila.


    Ale co jim mám říct? Upírají se na mě stovky dychtivých očí a já lituju, že jsem si něco předem nepřipravila, protože náhle mi žádná slova nepřipadají vhodná ani dostatečná.


    Zhluboka se nadechnu, abych se uklidnila.


    „Dneškem skončila nadvláda temnoty, kterou na naši zemi před deseti lety uvalili Kalovaxiané,“ spustím. „Znamená to jediné – nový začátek. Astrea je znovu svobodná, stejně jako ostatní země, které trpěly pod nadvládou Kalovaxianů. Jsme zase volní a už nikdy se nenecháme spoutat.“


    Nato vypukne ohlušující jásot, až se mi pódium zachvěje pod nohama. Počkám, až se všichni uklidní, než se opět ujmu slova. Pročesávám shromáždění očima a pátrám po známých tvářích. Vepředu stojí Sandrin, upírá na mě zrak, a po boku má Minu. Vzadu v rohu se opírá o sloup Prokletý drak ve svých obvyklých černých škorních na podpatku. Ruce má založené na hrudi, poměřuje mě očima a dává si záležet, aby nebyla součástí davu.


    „Mnozí by tu dnes měli být s námi a oslavovat,“ pokračuju a myslím na svoji matku, Ampelia a Elpis. Na Hou. Na Laiuse. Na Blaise. Na ty, jejichž jména se nikdy nedozvím. „Věřím, že nás sledují z Věčnosti, a jsou na nás pyšní.“


    Na posledním slově se mi zlomí hlas a obličej mě začíná pálit. Uvědomím si, jak musím vypadat – královna tak slaboučká, že se rozpláče na veřejnosti.


    Avšak sotva mi to prolétne hlavou, vzpomenu si, jak moje matka beze studu prolévala slzy. Nikdy je nepovažovala za slabost, naopak pro ni byly důkazem silného ducha. Za hanbu je považovali pouze Kalovaxiané a ti už nemají moc mě ponížit.


    Podívám se na přítomné a uvědomím si, že nejsem jediná, kdo má na krajíčku, ani jediná, kdo někoho ztratil. Nejsem jediná, pro koho má sladké vítězství hořkou příchuť. A předstírat opak by uráželo jak mrtvé, tak pozůstalé.


    Proto zvednu sklenku vysoko do vzduchu a počkám, až moji hosté učiní totéž.


    „Na Astreu!“ prohlásím jasným a zvučným hlasem, zmáčeným slzami, přesto silným. „Na naši zemi, naše bohy a na naše lidi – živé i mrtvé – kteří už nikdy – nikdy – nebudou úpět v řetězech.“


    „Na Astreu!“ ozve se ze sálu a na to si připijeme.
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    EPILOG


    V trůnní síni je ticho jako v kryptě, až na mě tu nikdo není. Kdybych vyšla ven, dolehne ke mně jásot z hodovního sálu, kde pokračuje hostina a oslavy, přestože vyšlo slunce a zrodil se nový den. Avšak za zavřenými dveřmi je jediným zvukem slabé šustění mých šatů, když opatrně kráčím rozlehlým prostorem k trůnu.


    Z nesčetných přípitků se mi motá hlava, ale cítím úplně všechno. Triumf, ale také zármutek za Blaise a všechny ostatní, které jsme ztratili, dokonce i za Cress, mám-li být upřímná.


    Ale jsem doma, připomínám si.


    Tohle není trůnní síň, kde jsem vyrůstala. Ačkoliv zemětřesení způsobené Blaisem působilo cíleně a většina místnosti zůstala nedotčená, mně se nelíbí. Více než desetileté působení Kalovaxianů způsobilo, že podlaha ztratila lesk a už se netřpytí v paprscích vycházejícího slunce, nakukujícího dovnitř oknem z barevného skla. Dlažba je popraskaná a špinavá, každý povrch vypadá, že by snesl pořádnou očistu. Lustr je tak zaprášený, že nevydává moc světla. Stěny jsou omšelé a samá skvrna. Dokonce i samotný trůn působí opotřebovaně, obsidián je matný.


    Kalovaxiané si vždycky dokázali vzít, po čem bažili. V tom byli dobří. Ale nedokázali se o nic postarat.


    Skupina Zemských strážců opravila stěnu hraničící s balkonem, aby se palác nezřítil, avšak praskliny jsou stále patrné. Podlaha je posetá drobnými kousky suti. Možná to takhle nechám, abychom nikdy nezapomněli, co se tu stalo.


    V bledém světle ranního slunce trůnní síň vypadá jako zlatá. Jako by vystoupila ze snu. Ani teď si nejsem jistá, jestli se mi všechno jenom nezdá. Možná se za chvíli probudím ve stanu před hlavním městem, na lodi, ve Sta’Criveru, anebo ve svém starém pokoji obklopená Stíny, vězeňkyně ve vlastním domě. Ale pokud je to sen, tak si ho chci užívat, jak nejdéle to bude možné.


    Když jsem byla malá, matčin trůn jsem nenáviděla. Představovala jsem si, že ji omotává svými úponky a drží ji na místě. Mění ji v osobu, kterou neznám. Už není moje matka, nýbrž královna. Opovrhovala jsem jím, bála se ho, a vždycky jsem ho obcházela obloukem.


    Teď když k němu kráčím, představuju si, jak na něm matka sedí, jak to činila před obléháním. Spokojeně se na něm rozvaluje s překříženýma nohama a rukama složenýma v klíně. Na hlavě má korunu z černého zlata jako teď já a naslouchá prosebníkům, kteří ji přišli požádat o pomoc. Nikdy to nebudu vědět jistě, ale ráda bych věřila, že byla na trůnu šťastná a role královny ji těšila.


    Obsidiánová područka mě studí pod bříšky prstů, když jimi obkresluji vyrytý vzor v podobě plamenů. Na tomto trůnu sedávaly nesčetné generace mých předků. Jednoho dne bych se naučila jejich jména, avšak každý, kdo je tehdy znal, špatně skončil rukou Kalovaxianů, stejně jako jakékoliv záznamy jejich existence. Z toho pomyšlení mě bolí srdce.


    Ačkoliv na ni nechci myslet, neubráním se představě, jak na něm sedí Cress. Cítila se pohodlně? Anebo ji děsil stejně jako kdysi mě? Zajímalo by mě, jestli se mi ještě někdy zjeví ve snu. Částečně doufám, že ano. Chci si kousek z ní udržet, bez ohledu na to, jak bude příšerný.


    Pořád si neumím úplně představit, jak tu budu bez ní žít.


    Obejdu pódium a rukou opisuju tvrdé křivky trůnu. Když se znovu ocitnu před ním, zhluboka se nadechnu a usednu na něj. Paže položím na područky a napřímím se.


    Tohle už není trůn mojí matky, uvědomím si s leknutím. Zamrazení cítím až v kostech. Nepatří císaři, Cress ani mým bezejmenným předkům.


    Je můj, jenom můj, a já se ho už nebojím.
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